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Translitération 

séfarade

the sign of the covenant אוֹת הַבְּרִית Ot  Habriyt  

Yahuah chest of the covenant Aron  Briyt  Yhova אֲרוֹן בְּרִית יְהוָֹה

against me,to me,with me אתּי Aty  

in the house of Yahuwah בֵּית יְהוָֹה Beiyt  Yhova  

the house of YHWH הַבֵּית יְהוָֹה Habeiyt  Yhova  

 לַיהוָֹה אֱ&הֵי 

יִשְׂרָאֵל
the Lord God of Israel

Layhowa  Eloheiy  
Yisraeil  

  Meholah, Mchvlh מחולה

. rivers נהרים Nhrym  

,pass over עֲברִֹי Avoriy  



אֲאַזֶּר2ְ I girded you Aazercha  

אַאֲמִין I will believe Aamiyn  

אֲאַמִּצְכֶם I would strengthen you Aamitzchem  

אֶאֱסףֹ I will gather Eesof  

אָאֹר I will curse Aor  

אַאֲרִי: I shall lengthen Aariych  

אָב father Av  

אַב father of many Av  

אָבאֹ I will come Avo  

אָבאָֹה I will come Avoa  

אֲבִגָיִל Abigail Avigayil  



אַבֵּד destruction Abeid  

אָבַד is lost,lost,was lost Avad  

אָבָד perish,perished,who perished Avad  

אָבדֹ being destroyed Avod  

אֲבדֹ will be lost Avod  

אִבַּד destroyed Ibad  

אֹבַד lost Ovad  

אֹבֵד broken,destruction,lost,perishes,wand
ering, who perishes Oveid  

אָבָדָה is lost Avada  

אָבְדָה lost,perishes Avda  

אֲבֵדָה lost thing Aveida  



אָבְדוּ are lost,perished Avdu  

אֲבַדּוֹן Avaddon Avadon  

אֹבְדוֹת lost Ovdot  

אֲבָד2ְ you will be lost,served you Avadcha  

אָבְד2ֶ you will perish Avdecha  

אֲבָדְכֶם you will be destroyed Avadchem  

אָבְדָם their destruction Avdam  

אִבְּדָם destroyed them Ibdam  

אָבַדְנוּ we are lost Avadnu  

אָבַדְתְּ  were you destroyed Avadt  

אֲבֵדַת lost things Aveidat  



אִבַּדְתָּ  you destroyed Ibadta  

אָבַדְתִּי I perish,I would have perished.,I 
worked,I served Avadtiy  

אִבַּדְתִּי I will destroy Ibadtiy  

אָבָה wanted Ava 

אֵבֶה swift Eive  

אֶבָּהֵל I am terrified Ebaheil  

אֲבָהָתִי my fathers Avahatiy  

אֲבָהָתָ: your father Avahatach  

אֲבָהֳתַנָא our fathers Avahatana  

אָבוּ wanted Avu  

אָבוֹא I associated,I can come,I will come,let 
me come,will come,will I come Avo  



אָבוּא wanted Avua  

אֲבוּהִי his father Avuhiy  

אֲבוֹי alas Avoy  

אֲבוּ: your father Avuch  

אָבוּס fatted Avus  

אֵבוּס trough,crib,,abas Eivus  

אֲבוּסִים fattened Avusiym  

אֲבוּס2ֶ your trough Avusecha  

אֲבוּסֶנּוּ will trample him Avusenu  

אֵבוֹשָׁה I be ashamed,I will be ashamed,will 
be ashamed Eivosha  

אֲבוֹת fathers of,fathers Avot  



אֲבוֹתֵיהֶם their fathers Avoteiyhem  

אֲבוֹתֵיהֶם their fathers Avovteiyhem  

אֲבוֹתֵכֶם your fathers Avoteichem  

אֲבוֹתָם their fathers Avotam  

אֶבְחָנ2ְ I tested you Evchancha  

אֶבְחַר I chose,I will choose,will choose Evchar  

אֶבְחָרֵהוּ that I chose it Evchareihu  

אִבְחַת dread of Ivchat  

אֶבְטַח I will trust,will rely. Evtach  

אָבִי my desire,my father Aviy  

אֲבִי father of,Abi,Avi Aviy  



אַבִי my father Aviy  

אֲבִי עַד Everlasting Father Aviy  Ad  

אָבִיא I will bring,will I bring Aviya  

אֲבִיא2ֲ I will bring you Aviyacha  

אֲבִיאֵל Abiel, Aviyeil  

אֲבִיאֵם I will bring them Aviyeim  

אֲבִיאֶנָּה will bring it Aviyena  

אֲבִיאֶנּוּ I will bring him,I will bring it. Aviyenu  

אָבִיב Aviv,ripe Aviyv

אֲבִיגַיִל Abigail Aviygayil  

אֹבִידָה I will destroy Oviyda  



אֲבִידָן Abidan, Aviydan  

אֲבִיָּה Abijah, Aviya  

אָבִיהָ  her father Aviyha  

אֲבִיָּהוּ Abijah Aviyahu  

אָבִיהוּ his father Aviyhu  

אֲבִיהוּא Abihu Aviyhua  

אֲבִיהַיִל Abihail,father of might , Aviyhayil  

אֲבִיהֶם their father Aviyhem  

אֲבִיהֶן their father Aviyhen  

אָבִיו his father Aviv  

אֶבְיוֹן destitute,poor Evyon  



אֶבְיוֹנֶיהָ  her poor Evyoneha  

אֶבְיוֹנִים needy,destitute Evyoniym  

אֲבִיחַיִל Abihail Aviychayil  

אֲבִיחָיִל Abihail Aviychayil  

אַבִּיט I will look,will see,will see Abiyt  

אֲבִיטוּב Abitub Aviytuv  

אֲבִיטָל Abital Aviytal  

אָבִי: your father Aviych  

אֲבִיכֶם your father Aviychem  

אֲבִיָּם Abijam Aviyam  

אֹבִים desiring Oviym  



אֲבִימָאֵל Abimael, Aviymaeil  

אֲבִימֶלֶ: Abimelech,This was the common 
name for Philistine kings Aviymelech  

אָבִין I understand,I will 
understand,understood. Aviyn  

אֲבִינָדָב Abinadab Aviynadav  

אָבִינָה I discerned,I will understand Aviyna  

אָבִינוּ our father Aviynu  

אֶבְינֵֹי poor of Evyoneiy  

אֶבְינ2ְֹ your poor Evyoncha  

אֲבִינֹעַם Abinoam Aviynoam  

אֲבִינֵר Abner Aviyneir  

אֶבְיָסָף Ebiasaph Evyasaf  



אַבִּיעָה I will utter Abiya  

אֲבִיעֶזֶר Abiezer Aviyezer  

אַבִּיר chief,mighty Abiyr  

אֲבִיר mighty of,mighty one of Aviyr  

אַבִּירַי my mighty men Abiyray  

אַבִּירֵי strong bulls of,strong of,stubborn of Abiyreiy  

אַבִּירָיו his mighty ones Abiyrav  

אַבִּירֶי2 your strong men Abiyrecha  

אַבִּירִים angels,fatted bulls,mighty ones Abiyriym  

אֲבִירָם Abiram Aviyram  

אֲבִישַׁג Abishag Aviyshag  



אֲבִישׁוּעַ  Abishua Aviyshua  

אֲבִישׁוּר Abishur Aviyshur  

אֲבִישַׁי Abishai Aviyshay  

אֲבִישָׁלוֹם Abishalom, Aviyshalom  

אָבִיתִי wanted Aviytiy  

אֲבִיתֶם wanted,you wanted Aviytem  

אֶבְיָתָר Abiathar Evyatar  

אֶבְכֶּה I will cry,will cry Evke  

אֲבָל but,in truth Aval  

אָבַל mourned,mourns Aval  

אָבֵל Abel,mourning,plain Aveil  



אֵבֶל mourning,mourning days,mourning of Eivel  

אָבֵלָה to Abel Aveila  

אָבְלָה desolate,mourns Avla  

אָבְלוּ mourn Avlu  

אֲבֵלוֹת mourn Aveilot  

אֲבֵלִים mourners Aveiliym  

אֶבְלֵ: your mourning Evleich  

אֶבְלָם their mourning Evlam  

אֲבַלַּע if will swallow up Avalaa  

אֲבַלֵּעַ  will destroy Avaleia  

אָבֶן stone,stones Aven  



אֶבֶן Eben,stone,weight Even  

אֶבֶן יִשְׂרָאֵל the stone of Israel:  Even  Yisraeil  

אֶבְנֶה I will build,will build Evne  

אִבָּנֶה will I be built up Ibane  

אַבְנוֹ his stone Avno  

אַבְנֵט girdle Avneit  

אַבְנֵטִים girdles Avneitiym  

אַבְנֵי stones,stones of,weighing stones Avneiy  

אֲבָנֶיהָ  her stones,her stones Avaneha  

אַבְנֵיהֶם their stones Avneiyhem  

אֲבָנָיו its stones Avanav  



אֲבָנַיִ: your stones Avanayich  

אֲבָנִים stones Avaniym  

אֶבְנֵ: I will build you Evneich  

אַבְנֵר Abner Avneir  

אֶבְעֵא asked Evei  

אֲבַעְבֻּעתֹ sores Avabuot  

אִבְצָן Ibzan Ivtzan  

אֲבַק dust Avak  

אָבָק powder Avak  

אֲבָקָם their dust Avakam  

אֲבַקֵּר I will seek Avakeir  



אֲבַקֵּשׁ I will search,I will seek,will I find Avakeish  

אֲבַקֶּשׁ I shall search Avakesh  

אֲבַקְשָׁה I will search,I will seek Avaksha  

אֲבַקְשֶׁנּוּ seek it Avakshenu  

אַבְקַת powders of Avkat  

אֵבֶר wings Eiver  

אֶבְרָה pinions Evra  

אַבְרָהָם Abraham Avraham  

אֶבְרָח will I run Evrach  

אֲבָרֵ: I will bless Avareich  

אַבְרֵ: bow the knee Avreich  



אֲבָרְכָה I will bless Avarcha  

אֲבָרְכֶךָּ  I will bless you Avarchecha  

אֲבָרֲכֵם will bless them Avaracheim  

אַבְרָם Abram,avram Avram  

אֶבְרָתוֹ its pinions Evrato  

אֵבשָׁה will be ashamed Eivsha  

אַבְשַׁי Abishai Avshay  

אַבְשָׁלוֹם Absalom,the third son of David, King 
of Israel. Avshalom  

אָבתֹ fathers Avot  

אֲבתַֹי my fathers,my parents Avotay  

אֲבתָֹי my fathers Avotay  



אֲבתֵֹיהֶם their fathers Avoteiyhem  

אֲבתָֹיו his fathers,their fathers Avotav  

אֲבתֶֹי2 your fathers,your parents Avotecha  

אֲבתֵֹיכֶם your fathers,your parents Avoteiychem  

אֲבתֵֹינוּ our fathers Avoteiynu  

אָגֵא Agee Agei  

אֶגְאָל will redeem Egal  

אֶגְאָלֵם I will redeem them Egaleim  

אֶגְאָלְתִּי I stained Egaltiy  

אֲגַג Agag Agag  

אֲגֻדּוֹת bands of Agudot  



אַגְדִּיל will make great Agdiyl  

אֶגְדַּל will I be greater Egdal  

אֲגַדֵּעַ  I will cut off,will cut Agadeia  

אֲגֻדַּת bunch of Agudat  

אֱגוֹז nuts Egoz  

אֶגְוָע I perish,I will perished Egvaa  

אֶגּוֹף I will strike Egof  

אָגוּר was pent up Agur  

אָגוּרָה I will dwell Agura  

אַגִּיד I declare,I will declare,I will tell,will 
declare,will tell Agiyd  

אַגִּידָה I will tell Agiyda  



אַגִּידֶנּוּ I will tell him Agiydenu  

אָגִילָה I will rejoice,will rejoice Agiyla  

אֲגַלֶּה I will reveal Agale  

אֶגְלֶה I will reveal Egle  

אֶגְלֵי drippings of Egleiy  

אֶגְלַיִם Eglaim Eglayim  

אֲגַם pool of Agam  

אַגְמֵי sad of Agmeiy  

אַגְמֵיהֶם their ponds Agmeiyhem  

אַגְמֹן curved hook Agmon  

אַגַּן goblet Agan  



אֲגַפֶּיהָ  her bands Agapeha  

אֲגַפָּיו his bands Agapav  

אֲגַפֶּי2 your bands Agapecha  

אֹגֵר who gathers Ogeir  

אָגְרָה gathers Agra  

אִגְּרָה letter Igra  

אִגְּרוֹת letters Igrot  

אֲגַרְטְלֵי basins of Agartleiy  

אֶגְרַע will diminish Egraa  

אֲגָרֵשׁ will drive Agareish  

אֲגָרְשֵׁם I will drive them Agarsheim  



אֲגָרֲשֶׁנּוּ I will drive them out Agarashenu  

אִגֶּרֶת letter Igeret  

אִגַּרְתָּא letter Igarta  

אִגְּרתֵֹיהֶם their letters Igroteiyhem  

אֶדְאַג I will worry Edag  

אַדְבִּיק I will stick Adbiyk  

אֲדַבֵּר I shall say.I speak.I spoke,I will say,I 
will speak,shall I say,will speak Adabeir  

אֲדַבֶּר I shall speak Adaber  

אֲדַבֵּרָה can speak Adabeira  

אֲדַבְּרָה I speak,I will speak,shall I speak Adabra  

אֲדַד Hadad. Adad  



אֶדַּדֶּה I will walk softly Edade  

אֶדַּדֵּם walked slowly with them Edadeim  

אִדּוֹ
Iddo.  Zechariah was Iddo's son. 

Zechariah was Iddo's grandson . Ezra 
5:1

Ido  

אֱדוֹם
Edom,The name of Edom, "red", was 
also given to him from his conduct in 

connection with the red lentil "pottage" 
for which he sold his birthright

Edom  

אֲדוֹן master,master of Adon  

אֲדוֹנֶיהָ  her master Adoneha  

אֲדוֹרַיִם Adoraim Adorayim  

אֹדוֹת concerning,about,because of,sake of Odot  

אֹדוֹתַי about me Odotay  

אֹדוֹתֶי2 about you Odotecha  



אֱדַיִן then Edayin  

אַדִּירוֹ their nobles, Adiyro  

אַדִּירֵיהֶם their nobles Adiyreiyhem  

אַדִּירָיו his brave men Adiyrav  

אַדִּירֶי2 your brave men Adiyrecha  

אַדִּירִים mighty Adiyriym  

אֲדַלְיָא Adalia Adalya  

אָדָם man,anyone,men,person,persons,ada
m Adam  

אֹדֶם ruby Odem  

אֲדַמְדָּם reddish Adamdam  

אֲדַמְדַּמֹּת reddish Adamdamot  



אֲדַמְדֶּמֶת reddish Adamdemet  

אֲדָמָה earth,land,soil Adama  

אַדְמָה Admah Adma  

אֲדֻמָּה red Aduma  

אַדְמוֹנִי red,red haired Admoniy  

אֲדמִֹי Edomite Adomiy  

אֲדמִֹיִּים Edomites Adomiyiym  

אֲדֻמִּים Adummim Adumiym  

אֲדמִֹיּתֹ Edomites Adomiyot  

אַדְמַת earth of,land of,dust of,earth,land Admat  

אַדְמָתָא Admatha Admata  



אַדְמָתֵינוּ our land Admateiynu  

אַדְמָת2ְ your land Admatcha  

אַדְמָת2ֶ your land Admatecha  

אַדְמַתְכֶם your land Admatchem  

אַדְמָתָם their land Admatam  

אַדְמָתֵנוּ our land Admateinu  

אַדְנֵי sockets of Adneiy  

אֲדנָֹי my Lord,my master Adonay  

אֲדנֵֹי master of Adoneiy  

אֲדנִֹי my master,our master,Adoni Adoniy  

אֲדנָֹי יְהוִה Elohim His Yahuweh Adonay  Yhvi  



אֲדָנֶיהָ  its sockets Adaneha  

אֲדנֶֹיהָ  her master Adoneha  

אֲדנִֹיָּהוּ Adonijah Adoniyahu  

אַדְנֵיהֶם their sockets Adneiyhem  

אֲדנֵֹיהֶם their master Adoneiyhem  

אֲדָנָיו its sockets Adanav  

אֲדנָֹיו his master Adonav  

אֲדנֶֹי2 your master Adonecha  

אֲדָנִים sockets Adaniym  

אֲדנִֹיקָם Adonikam Adoniykam  

אֵדַע will I know Eidaa  



אֲדִקֵּם will stamp them,Samuel 2, 22:43 Adikeim  

אֲדָר Adar, 12th Month Adar  

אֲדַרְגָּזְרַיָּא counselors Adargazraya  

אַדְרַזְדָּא diligently Adrazda  

אֶדְרֶעִי Edrei Edreiy  

אֶדְרשׁ I will demand,I will exact Edrsh  

אֶדְרְשֶׁנּוּ I will demand it Edrshenu  

אָהַב loved Ahav  

אָהֵב he loves,loved Aheiv  

אֲהֵבוֹ loves him Aheivo  

אֱהָבוּ love Ehavu  



אֹהֲבֶיהָ  her lovers Ohaveha  

אֹהֲבֶיהָ  her lovers Ohaveha  

אֹהֲבָיו his friends,who love him Ohavav  

אֹהֲבֶי2 who love you Ohavecha  

אֹהֲבִים loving Ohaviym  

אֲהֵב2ְ I love you Aheivcha  

אָהַבְתָּ  you love Ahavta  

אֹהֶבֶת loved Ohevet  

אָהַבְתִּי I love Ahavtiy  

אֲהַבְתִּי: I love you Ahavtiych  

אֲהַבְתָּנִי you love me Ahavtaniy  



אֲהָהּ alas Aha  

אַהֲוָא Ahava Ahava  

אֲהוּבָה beloved Ahuva  

אֵהוּד Ehud Eihud  

אֲהוֹדֶנּוּ I will praise Him Ahodenu  

אֲהוֹדְעִנֵּהּ I will make known to him Ahodinei  

אֱהִי I will be,O Ehiy  

אֶהְיֶה
I will be,will be,I should have been,I 
was,shall I be,shall I be,I AM THAT I 

AM
Ehye  

אֹהֶל tent Ohel  

אָהֳלוֹ his tent,its tent Ahalo  

אָהֳלֵי tents of Ahaleiy  



אָהֳלִיאָב Aholiab Ahaliyav  

אָהֳלִיבָה Aholibah Ahaliyva  

אָהֳלִיבָמָה Aholibamah Ahaliyvama  

אָהֳלֵיהֶם their tents Ahaleiyhem  

אֹהָלֶי2 your tents Ohalecha  

אָהֳלֵיכֶם your tents Ahaleiychem  

אֹהָלִים tents Ohaliym  

אֲהַלֵּ: I went,I will go, I will walk Ahaleich  

אֲהַלְלֶנּוּ I will praise him Ahallenu  

אֶהְפֹּ: I will convert Ehpoch  

אֶהֱרגֹ I will kill Eherog  



אַהֲרןֹ Aaron Aharon  

אוֹ if,or O  

אוֹ דַק a dwarf O-Dak  

אוֹ־גִבֵּן crook backed,long eye browed O-gibein  

אוֹב medium,mediums Ov  

אוּבַל river Uval  

אוֹדֶה I will thank Ode  

אוֹדתֹ sake of Odot  

אִוָּהּ desired I  

אוּזַי Uzai Uzay  

אוּזָל Uzal Uzal  



אוֹחִילָה I am pained,I will wait Ochiyla  

אֱוִי Evi Eviy  

אוֹי woe Oy  

אוֹיֵב enemy Oyeiv  

אוֹיְבַיִ: your enemies Oyvayich  

אוֹיְבֵינוּ our enemy Oyveiynu  

אוֹיְבֵנוּ our enemy Oyveinu  

אֱוִיל Evil,fool,foolish Eviyl  

אֱוִילִים fools Eviyliym  

אִוִּיתִי2 desired you Iytiycha  

אוֹכִיל food Ochiyl  



אוֹכֵל ate, Ocheil  

אוּכַל am able,will be able,can Uchal  

אוֹכְלֶיהָ  who eat them Ochleha  

אִוָּלֶד I was born Iled  

אוּלַי if not,perhaps,yet Ulay  

אֱוִלִים fools Eviliym  

אִוֶּלֶת folly,foolishness,foolishness of Ilet  

אִוַּלְתּוֹ his folly Ilto  

אִוַּלְתִּי my foolishness Iltiy  

אוֹמָר Omar Meaning: eloquent. the son of 
Eliphaz, who was Esau's eldest son Omar  

אוֹמְרָה I will say Omra  



אָוֶן evil,affliction,Aven,idol,iniquity,vanity Aven  

אוֹנִי Oni,my vigor, Ben-oni  � Oniy  

אוֹנָן Onan Onan  

אוֹסִיף will continue Osiyf  

אִוָּעֵד I will meet Ieid  

אוּפָז Uphaz Ufaz  

אוֹפִר Ophir Ofir  

אוֹצִיא I shall bring out,I will bring out Otziya  

אוֹצִיאָה I will bring out Otziya  

אוֹצַר treasury of,treasure,treasury Otzar  

אוֹצָרוֹ his treasure Otzaro  



אוֹר clear,light,light of,light of Or  

אוֹרוּ curse Oru  

אוֹרִי my light Oriy  

אוּרִי Uri Uriy  

אוּרִיאֵל Uriel Uriyeil  

אוּרִיָּה Uriah Uriya  

אוּרִיָּהוּ Uriahu Uriyahu  

אוֹרִים lights Oriym  

אוֹרִישׁ I will cast out Oriysh  

אוֹרִישֵׁם will drive them out Oriysheim  

אִוָּרֵשׁ I will be poor Ireish  



אוֹשִׁיעַ  will help,I will help,will I help Oshiya  

אִוָּשֵׁעַ  I will be helped Isheia  

אַוַּת desire,desire of At  

אוֹת mark,sign,sign of Ot  

אוֹתְהֶם them Othem  

אוֹתְהֶן them Othen  

אוֹתִי me,my anger,my face,my face Otiy  

אִוִּתִיהָ  I desired it Itiyha  

אוֹתָ: you,to you,with you Otach  

אוֹת2ְ you,with you Otcha  

אוֹתְכֶם you Otchem  



אוֹתָם
them,against them,for them,in 

them,of them,themselves,to them,with 
them

Otam  

אוֹתָנָה them Otana  

אוֹתֹתֵינוּ our signs Ototeiynu  

אָז since,then Az  

אֶזְבָּי Ezbai Ezbay  

אַזְדָּא gone,is gone Azda  

אֵזֵה hot Eizei  

אֵזוֹב
Eizov hyssop. Hyssop is a name of 

Greek origin. The Hyssopos of 
Dioscorides was named from azob  or 

Ezob a holy herb

Eizov  

אַזְכִּיר I will make remembered,I will 
remember Azkiyr  

אֶזְכּרֹ I will remember Ezkor  



אֶזְכְּרֵכִי I will remember you Ezkreichiy  

אַזְכָּרָתָהּ its memorial portion Azkarata  

אֲזַלְנָא we went Azalna  

אָזְלַת is gone Azlat  

אֲזַמֵּר I will sing Azameir  

אֲזַמְּרֶךָּ  I will sing to you Azamrecha  

אֹזֶן ear Ozen  

אָזְנוֹ his ear Azno  

אַזְנוֹת Aznoth Aznot  

אֲזַנְיָה Azaniah Azanya  

אָזְנֵיהֶם their ears Azneiyhem  



אָזְנָיו his ears Aznav  

אָזְנָיִ: your ears Aznayich  

אָזְנֶי2 your ears Aznecha  

אָזְנַיִם ears Aznayim  

אֲזֵנ2ֶ your weapons Azeinecha  

אָזְנְכֶם your ears,Your mind Aznchem  

אָזְנָם their ear Aznam  

אֶזְעםֹ can I anger Ezom  

אֱזָרֶה will scatter Ezare  

אָח brother Ach  

אַחְאָב Ahab Achav  



אַחְבִּירָה I would join Achbiyra  

אַחְבָּן Ahban Achban  

אַחַד one Achad  

אֶחָד alone,another,one,one 
of,other,same,same one. Echad  

אֲחָדִים common,few Achadiym  

אֶחְדָּל I shall cease,I will cease Echdal  

אֲחַוֵּא I will declare Acha  

אָחוּדָה let me pose Achuda  

אֲחַוֶּה I will express Acha  

אֲחַו2ְ I will tell you Achavcha  

אֲחוּמַי Ahumai Achumay  



אָחוֹר backward Achor  

אֲחוֹת sister of Achot  

אֲחוֹתַיִ: your sister,your sisters Achotayich  

אֲחוֹת2ְ your sister Achotcha  

אֲחוֹתֵנוּ our sister Achoteinu  

אָחַז gripped,behold Achaz  

אָחֻז portion Achuz  

אֲחַזְיָה Ahaziah Achazya  

אֲחַזֵּק will strengthen,I will strengthen Achazeik  

אֲחַזְּקֶנּוּ will strengthen him, Achazkenu  

אֲחֻזַּת possession,possession of Achuzat  



אֹחֶזֶת was holding Ochezet  

אֲחֻזָּתוֹ his possession Achuzato  

אֲחֻזַּתְכֶם your possession Achuzatchem  

אֲחֻזָּתָם of their possession,their possession Achuzatam  

אֲחחִֹי Ahohite Achochiy  

אֶחֱטָם shall refrain Echetam  

אֲחַטֶּנָּה I would bare the loss Achatena  

אַחַי my brothers Achay  

אֲחֵי brothers of Acheiy  

אֲחִי brother of,Ahi,brothers of Achiy  

אֵחִי Ehi Eichiy  



אֲחִיאָם Ahiam Achiyam  

אֲחִידָן riddles Achiydan  

אַחֶיהָ  her brothers Acheha  

אֲחִיָּה Ahijah Achiya  

אָחִיהָ  her brother Achiyha  

אֲחִיהוּד Ahihud Achiyhud  

אֲחֵיהֶם their brother Acheiyhem  

אֲחִיהֶם their brother Achiyhem  

אָחִיו his brother,another Achiv  

אֶחָיו his brothers Echav  

אַחְיוֹתַי my sisters Achyotay  



אַחְיוֹתֵ: your sisters Achyoteich  

אֲחִיחֻד Ahihud Achiychud  

אֲחִיטוּב Ahitub Achiytuv  

אַחֶי2 your brothers Achecha  

אָחִי2 your brother Achiycha  

אַחֶי2 your brothers Achecha  

אֲחֵיכֶם your brothers Acheiychem  

אֲחִיכֶם your brother Achiychem  

אֲחִילוּד Ahilud Achiylud  

אַחִים brothers,reed grass Achiym  

אֲחִימֶלֶ: Ahimelech Achiymelech  



אֲחִימָן Ahiman Achiyman  

אֲחִימָעַץ Ahimaaz Achiymaatz  

אֲחִימַעַץ Ahimaaz Achiymaatz  

אֲחִינָדָב Ahinadab Achiynadav  

אַחֵינוּ our brothers Acheiynu  

אָחִינוּ our brother Achiynu  

אֲחִינֹעַם Ahinoam Achiynoam  

אֲחִיסָמָ: Ahisamach Achiysamach  

אֲחִיעֶזֶר Ahiezer Achiyezer  

אֲחִיקָם Ahikam Achiykam  

אֲחִירַע Ahira Achiyraa  



אֲחִישֶׁנָּה will hasten it Achiyshena  

אַחְיתֵֹיהֶם their sisters Achyoteiyhem  

אֲחִיתֹפֶל Ahithophel Achiytofel  

אֶחָ: your brothers Echach  

אֶחְכָּמָה I will become wise Echkama  

אַחְלָב Ahlab Achlav  

אֲחַלֵּק I will divide Achaleik  

אֲחַלְּקֵם I will divide them Achalkeim  

אֶחְמֹל will have compassion Echmol  

אָחֹן I will gracious Achon  

אֲחַסְבַּי Ahasbai Achasbay  



אֶחֱסֶה I will trust Echese  

אֶחְקרֹ I will investigate Echkor  

אַחַר after Achar  

אַחֵר the other one,other,another, Acheir  

אֵחַר delayed Eichar  

אֶחֱרוּ are late Echeru  

אֲחֵרוֹת other ones Acheirot  

אֲחַרְחֵל Aharhel Acharcheil  

אַחֲרָי after  me,behind me Acharay  

אַחֲרֵי after,behind,far,since Achareiy  

אֲחֹרָי my back Achoray  



אֲחֹרֵי back of Achoreiy  

אַחֲרֶיהָ  after her,behind it,after it Achareha  

אַחֲרֵיהֶם after  them,behind them Achareiyhem  

אַחֲרָיו after  him,behind him,after it,after 
them,behind them Acharav  

אַחֲרֶי2 after you,behind you,at you Acharecha  

אֲחֵרִים others Acheiriym  

אָחֳרֵין last Achareiyn  

אַחֲרֵינוּ behind us,after us Achareiynu  

אַחֲרִיתִי my end Achariytiy  

אַחֲרִיתָם their end Achariytam  

אָחֳרָן other Acharan  



אַחֲרנִֹים after,last Acharoniym  

אֲחֹרַנִּית backwards Achoraniyt  

אַחֶרֶת another,other Acheret  

אֲחַשְׁדַּרְפְּנַיָּא
satraps,a subordinate official, 

especially a self-important one,the 
governor of a province in ancient 

Persia

Achashdarpnaya  

אֲחַשְׁוֵרוֹשׁ Ahasuerus Achashveirosh  

אֲחַשְׁוֵרשׁ Ahasuerus Achashveirsh  

אֶחֱשָׂ: will restrain Echesach  

אַחַת once,one,single,another,one of,one 
thing,same,single,singular Achat  

אֲחֹתָהּ the other,another,her sister Achota  

אֲחֹתוֹ his sister Achoto  

אֲחֹתִי my sister Achotiy  



אֲחֹתָם their sister Achotam  

אֲחֹתֵנוּ our sister Achoteinu  

אֵטוּן fine linen Eitun  

אֲטֻמוֹת narrow Atumot  

אַטִּף I will preach Atif  

אִטֵּר left handed Iteir  

אֵי where is,where,from,how,what,where 
is,which Eiy  

אֹיֵב hated Oyeiv  

אֵיבָה enmity Eiyva  

אֹיְבַי my enemies Oyvay  

אֹיְבֶיהָ  her enemies Oyveha  



אֹיְבֵיהֶם their enemies Oyveiyhem  

אֹיְבָיו his enemies,their enemies Oyvav  

אֹיְבֶי2 your enemies Oyvecha  

אֹיְבֵיכֶם your enemies Oyveiychem  

אֹיְבֵינוּ our enemies Oyveiynu  

אֹיִב2ְ your enemy Oyivcha  

אֵידָם their catastrophe Eiydam  

אַיֵּה where is,where are Ayei  

אַיּוֹ where is,where is he Ayo  

איוב Job Ayvv  

אִיזָבֶל Jezebel Iyzavel  



אִיזֶבֶל Jezebel Iyzevel  

אֵיטִיב I will do good Eiytiyv  

אִיֵּי islands of Iyeiy  

אֵי: how Eiych  

אִיכָבוֹד Ichabod Iychavod  

אַיֶּכָּה where are you Ayeka  

אֵיכָה how,what,where Eiycha  

אַיִל ram,post Ayil  

אֵיל El,mighty one,post of,ram Eiyl  

אַיָּלָה hind Ayala  

אַיָּלוֹן Ayalon Ayalon  



אַיָּלוֹת hinds Ayalot  

אֱיָלוּתִי my strength Eyalutiy  

אֵילֵי mighty of Eiyleiy  

אֵילִים rams,Elim,posts Eiyliym  

אֵילְכָה I will go Eiylcha  

אֵילִם Elim,rams Eiylim  

אֵילִמָה to Elim Eiylima  

אֵי&ן

Elon, oak,A city of Dan (Josh. 
19:43).,A Hittite, father of Bashemath, 
Esau's wife (Gen. 26:34).One of the 
sons of Zebulun (Gen. 46:14).The 
eleventh of the Hebrew judges. He 

held office for ten years (Judg. 12:11, 
12). He is called the Zebulonite.

Eiylon  

אִילָנָא tree Iylana  



אַיָּם where are they,where they are Ayam  

אָיםֹ terrible Ayom  

אֵימָה fear,terrible,terror Eiyma  

אֵימָתָה dread Eiymata  

אֵימָתִי my fear Eiymatiy  

אַיִן not,is not,was not Ayin  

אָיִן is not Ayin  

אֵין is not,no,not,without Eiyn  

אֵינ2ְ you are not,are not Eiyncha  

אֵינֵמוֹ are not Eiyneimo  

אֵינֶנָּה is not,not Eiynena  



אֵינֶנּוּ it is not,it was not,who is not Eiynenu  

אֵינֶנִּי I will not Eiyneniy  

אֲיַסֵּר will chastise Ayaseir  

אַיְסִרֵם I will chastise them Aysireim  

אִיעֶזֶר Jeezer Iyezer  

אִיעֲצָה I will counsel Iyatza  

אִיעָצ2ְ I will give you counsel Iyatzcha  

אֵיפָה measure Eiyfa  

אֵיפֹה where are Eiyfo  

אֵיפַת ephah,  Meaning: gloom: . Eiyfat  

אִירָאֶנּוּ will fear him Iyraenu  



אִירָשֶׁנָּה I will inherit her Iyrashena  

אִישׁ
one,and everyone,any 

man,anyone,each,each one,every 
man,everyone,husband,husband 

of,Ish,male,man,man everyone,man 
of,men,men of,no one,one 

of,person,someone,to another

Iysh  

אִישָׁהּ her husband Iysha  

אִישְֹׁהוֹד Ishod Iyoshhod  

אִישִׁי my husband Iyshiy  

אִישֵׁ: your husband Iysheich  

אִיתוֹהִי is not Iytohiy  

אִיתִיאֵל Ithiel Iytiyeil  

אִיתֵיכוֹן you are Iyteiychon  

אִיתָמָר Ithamar Iytamar  



אֵיתָן strong,hard,harsh,Ethan Eiytan  

אִיתָנָא we are Iytana  

אַ: but,however,only,surely Ach  

אֶכָּבֵד I will be honored Ekaveid  

אֲכַבֶּד2ְ I will honor you Achabedcha  

אָכוֹל eat,eating,shall eat Achol  

אֱכוֹל eat Echol  

אַכְזִיב Achzib Achziyv  

אַכְזִיבָה to Achzib Achziyva  

אַכְזָר cruel Achzar  

אָכִישׁ Achish Achiysh  



אַכֶּכָּה shall I strike you Akeka  

אָכַל ate,devoured,he ate,they devoured Achal  

אֲכָל eat Achal  

אֹכַל will I eat,will eat Ochal  

אֹכֵל who eats,food Ocheil  

אֻכָּל consumed Ukal  

אֲכַלֶּה I had finished Achale  

אֲכַלֶּה I will spend Achale  

אָכְלָה ate Achla  

אִכְלֻהוּ eat it Ichluhu  

אָכְלוֹ his eating Achlo  



אָכְלוּ ate,they ate,devoured,eaten,have 
eaten, Achlu  

אֹכְלָיו who eat it,who devour it Ochlav  

אֲכָל2ְ that you eat Achalcha  

אֲכֶל2ְ I will consume you Achelcha  

אָכְל2ֶ your food Achlecha  

אֲכַלְכֵּל will nourish Achalkeil  

אֲכָלְכֶם that you eat Achalchem  

אָכְלָם their food Achlam  

אֲכָלַנִי devoured me Achalaniy  

אָכָלְתָּ  you ate Achalta  

אֹכֶלֶת consuming,devouring,eating up Ochelet  



אֲכָלָתְהוּ ate him Achalathu  

אָכָלְתִּי have I eaten Achaltiy  

אֲכָלַת2ְ will devour you Achalatcha  

אֲכַלְתֶּם you ate Achaltem  

אֲכָלָתְנִי consumed me Achalatniy  

אֲכָלָתְנִי consumed me Achalatniy  

אָכֵן ,indeed,but,indeed,nevertheless,surely
,truly,yet Achein  

אַכֶּנּוּ I will smite them,I will strike him Akenu  

אַכְעִיסֵם I will make them angry Achiyseim  

אֲכַפְּרָה I will appease Achapra  

אִכָּר farmer Ikar  



אִכָּרֵיכֶם your farmers Ikareiychem  

אִכָּרִים farmers Ikariym  

אֶכְרָת will I seal Echrat  

אַל do not,not,shall not,let not Al  

אֵל God Eil  

אֶל
to,about,according 

to,against,among,at,because,before,b
y,for,in,inside,into,of,on,over,that,the,to

ward,upon,with

El  

אֶלְבָּשֶׁנָּה will I put it on Elbashena  

אַלְגּוּמִּים algum Algumiym  

אֵלֵד give birth Eileid  

אֶלְדָּד Eldad Eldad  



אָלָה curse,cursing,oath.went up,came up Ala  

אֵלָה Elah, Meaning: terebinth or oak,The 
name of a place and four biblical men. Eila  

אֵלֶּה these are,these,these were Eile  

אֱלָה G-d Ela  

אֱלָהּ שְׁמַיָּא וְאַרְעָא The Eloah of the Heavens and Earth Ela  Shmaya  Vara  

אֲלָהָא Eloah Alaha  

אֱלָהָא Eloah,Eloah of,the Eloah,the Eloah of Elaha  

אֱלָהָא Elaha, G-d Elaha  

אֱלָהֵהּ Eloah,his Eloah Elahei  

אֱלָהֲהוֹן their Elaha, Elahahon  

אֱלָהֲהםֹ their God Elahahom  



אֱלָהִי my Eloah Elahiy  

אֱ&הָי my g-ds,my G-d Elohay  

אֱ&הֵי Elohe,G-d of,the G-d of Eloheiy  

אֱ&הַי גָּלִיתָ  Elohay reveled Elohay  Galiyta  

אֱ&הַי הַבּוֹטֵחַ אֵלֶי2 Eloahy, save your servant who trusts 
in you. 

Elohay  Haboteiach  
Eilecha  

אֱ&הַי יְהוִה Eloahy Yahuweh Elohay  Yhvi  

אֱ&הֵי לְצוּר יִשְׁעֵנוּ Elohe the rock of our salvation:  Eloheiy  Ltzur  Yisheinu  

אֱלָהַיָּא g-ds Elahaya  

אֱ&הֶיהָ  her god,her gods Eloheha  

אֱ&הֵיהֶם their G-d. their Elohim,their gods Eloheiyhem  

אֱ&הֵיהֶן their gods Eloheiyhen  



אֱ&הָיו his G-d, his elohim Elohav  

אֱ&הָיִ: Your Eloah Elohayich  

אֱ&הֶי2 your Eloah  Elohecha  

אֱ&הֵיכֶם your God Eloheiychem  

אֱ&הִים angels,G-d,g-d,great,great 
man,judges,master,princes,sacred. Elohiym  

אֱ&הִים angels,God,gods,great,great 
man,judges,master,princes,sacred Elohiym  

אֱ&הִים עֵגֶל the g-d egel (calf-idol), O 
Shomron,egel maseikhah Elohiym  Eigel  

אֱ&הֵימוֹ their God Eloheiymo  

אֱלָהִין gods Elahiyn  

אֱ&הֵינוּ our Eloheiy Eloheiynu  

אֱלָהָ: your God Elahach  



אֱלָהֲכוֹן your God Elahachon  

אֱלָהֲכםֹ your God Elahachom  

אֲלֵהֶם to them Aleihem  

אֱלָהָנָא our God Elahana  

אֱלוֹהַּ  Eloah,Eloah of Eloha  

אֱלוֹהַי my Eloah Elohay  

אֱלוֹהֵי יִשְׁעִי The Eloah of my salvation Eloheiy  Yishiy  

אַלּוֹן Allon,oaks Alon  

אֵלוֹן

Elon,oak of,plain,terebinth,terebinth 
of,Meaning: oak A city of Dan (Josh. 
19:43).A Hittite, father of Bashemath, 
Esau's wife (Gen. 26:34).One of the 
sons of Zebulun (Gen. 46:14).The 
eleventh of the Hebrew judges. He 

held office for ten years (Judg. 12:11

Eilon  



אַלּוֹן בָּכוּת Allon-Bachuth: ,close to Bethel, where 
they buried Rebecca's nurse Alon  Bachut  

אֵלוֹנֵי terebinths of, � Eiloneiy  

אַלּוּף chief,choice,close friends,companion 
of Aluf  

אַלּוּפֵי chieftains of Alufeiy  

אַלּוּפֵיהֶם their chiefs Alufeiyhem  

אָלוֹת the oaths of Alot  

אֶלְזָבָד Elzabad Elzavad  

אֵלַי to me,toward me,against me,before 
me,for me,me.of me,upon me,us Eilay  

אֵלָי to me,against me,in me Eilay  

אֵלִי my Eloah Eiliy  

אֱלִי lament. Eliy  



אֻלַי perhaps Ulay  

אֵלִי my G-d Eiliy  

אלי lament Aly  

אֱלִיאָב Eliab Eliyav  

אֱלִיאֵל Eliel Eliyeil  

אֱלִיאָתָה Eliathah Eliyata  

אֱלִידָד Elidad Eliydad  

אֶלְיָדָע Eliadah Elyadaa  

אֵלֶיהָ  to her,at her,in it,to it Eileha  

אֵלִיָּה Elijah Eiliya  

אֱלִיהוּ Elihu Eliyhu  



אֱלִיהוּא Elihu Eliyhua  

אֶלְיְהוֹעֵינַי Elioenai Elyhoeiynay  

אֲלֵיהֶם to them,on them,against them,them Aleiyhem  

אֵלֵיהֵמָה them,their Eileiyheima  

אֵלָיו
to him,about him,against him,against 

it,at him,by him,for him,for 
himself,him,himself,its posts,of him,to 

him,to it,to them,upon him,with him,

Eilav  

אֶלְיוֹעֵינַי Elioenai; Elyoeiynay  

אֶלְיוֹעֵנַי Elioenai Elyoeinay  

אֶלְיַחְבָּא
Eliahba; Samuel 2, 23:32, Chronicles 

1, 11:33 Elyachba  

אֱלִיחֹרֶף Elihoreph;   Eliychoref  

אֵלַיִ: to you,against you,for you,in you Eilayich  



אֵלֶי2 against you,in you,on you,to you,to 
you,to yourself,with you. Eilecha  

אֱלִילֵי idols,idols of Eliyleiy  

אֱלִילִם idols Eliylim  

אֵלֵימוֹ to them Eileiymo  

אֱלִימֶלֶ: Elimelech Eliymelech  

אִלֵּין these; Ileiyn  

אֵלֵינוּ to us,for us,like us Eileiynu  

אֶלְיָסָף Eliasaph.  Elyasaf  

אֱלִיעֶזֶר Eliezer Eliyezer  

אֱלִיעָם Eliam. � Eliyam  



אֱלִיפַז
Eliphaz, Meaning: God his strength, 

One of Job's "three friends" who 
visited him in his affliction (4:1). He 
was a "Temanite", i.e., a native of 

Teman, in Idumea. 

Eliyfaz  

אֱלִיפָז
Eliphaz, A son of Esau by his wife 

Adah, and father of several Edomitish 
tribes (Gen. 36:4, 10, 11

Eliyfaz  

אֱלִיפַל Eliphal, Eliyfal  

אֱלִיפֶלֶט Eliphelet, Eliyfelet  

אֱלִיצוּר Elizur Eliytzur  

אֱלִיצָפָן Elizaphan Eliytzafan  

אֱלִיקָא Elika.  Eliyka  

אֶלְיָקִים Eliakim Elyakiym  

אֱלִישֶׁבַע Elisheba.  Eliyshevaa  

אֱלִישָׁה Elishah.  � Eliysha  



אֶלְיָשִׁיב Eliashib Elyashiyv  

אֱלִישָׁמָע Elishama Eliyshamaa  

אֱלִישָׁפָט Elishaphat Eliyshafat  

אֵלֵ: I shall go,I will go,will go Eileich  

אֵלֲכָה let me go Eilacha  

אֵלְכָה I will go,let me go Eilcha  

אֲלֵכֶם to you Aleichem  

אִלֵּם mute Ileim  

אַלְמֻגִּים

almug wood,(pterocarpus santalinus) 
is a large leguminous tree indigenous 
to India and Ceylon.Its wood is hard 

and very heavy and is of a red or 
garnet color. The common name for 
this wood is red saunders-wood, or 

red sandalwood

Almugiym  



אַלְמוֹדָד Almodad Almodad  

אֲלֻמִּים sheaves Alumiym  

אַלְמָנָה widow Almana  

אַלְמָנוֹת widows Almanot  

אַלְמְנוּתָהּ her widowhood Almnuta  

אַלְמְנֹתָיו his widows Almnotav  

אֲלֻמָּתִי my sheaf Alumatiy  

אֲלֻמֹּתֵיכֶם your sheaves Alumoteiychem  

אֶלְנָעַם Elnaam Elnaam  

אֶלְנָתָן Elnathan Elnatan  

אֶלָּסָר Ellasar Elasar  



אֶלְעוּזַי Eluzai Eluzay  

אֶלְעָזָר Eleazar,Elazar Elazar  

אֶלְעָלֵא

Elealeh. Numbers 32:37,G*d has 
ascended, a place in the pastoral 

country east of Jordan, in the tribe of 
Reuben . It is not again mentioned till 

the time of Isaiah (15:4; 16:9) and 
Jeremiah (48:34). It is now an 

extensive ruin called el-A'al, about 
one mi

Elalei  

אֶלְעָשָׂה Elasah Elasa  

אָלֶף thousand Alef  

אֶלֶף thousand Elef  

אַלְפֵי thousands,thousands of Alfeiy  

אֲלָפֶי2 your cattle Alafecha  

אֲלָפִים thousands,oxen Alafiym  



אַלְפַּיִם two thousand Alpayim  

אַלְפִין thousands Alfiyn  

אֶלְפָּעַל Elpaal Elpaal  

אֶלְפַּעַל Elpaal Elpaal  

אֶלְצָפָן Elzaphan Eltzafan  

אַלְקוּם no rising up Alkum  

אֶלְקָנָה Elkanah Elkana  

אֶלְתְּקֵא Eltekeh Eltkei  

אֵם mother of,mother,parting Eim  

אִם if,only,or,with,but,even,is,though,when Im  

אֲמַגֶּנ2ְ will turn you over Amagencha  



אַמָּה cubit,Ammah Ama  

אָמָה maidservant Ama  

אִמָּהּ her mother Ima  

אַמָּה Ammah,cubit Ama  

אֶמּוֹט I will falter Emot  

אֱמוּנָה steady,faithful,belief,faithfulness,truly,tr
uth Emuna  

אַמּוֹת cubits,posts of Amot  

אָמוּת I will die,shall I die,I died,I shall die,I 
will killed, Amut  

אֻמּוֹת nations Umot  

אָמוּתָה I will die Amuta  

אֶמְחֶה I will erase Emche  



אֶמְחֶנּוּ I will erase him Emchenu  

אִמִּי my mother Imiy  

אֻמַּיָּא nations Umaya  

אֻמַיָּא nations Umaya  

אֵמֶי2 your terrors Eimecha  

אֲמִילַם I will cut them off Amiylam  

אָמִישׁ I moved away Amiysh  

אָמִית kill Amiyt  

אִמ2ֶּ your mother Imecha  

אֲמַלֵּא I will fulfill Amalei  

אֲמֻלָה weak Amula  



אִמָּלְטָה let me escape Imalta  

אָמֵן
Amein,(truth), AMEN was the god of 

life and procreation in Egyptian 
mythology, and later identified with the 

sun-god as the supreme deity and 
called "Amen-Ra.

Amein  

אֵמֻן faith Eimun  

אָמְנָה indeed Amna  

אֻמְנָם indeed Umnam  

אֶמְצָא I will find,shall I find,let me find Emtza  

אֲמַצְיָה Amaziah Amatzya  

אֲמֻצִּים gray Amutziym  

אִמַּצְתָּה you made strong Imatzta  

אִמַּצְתִּי2 I strengthened you Imatztiycha  



אָמַר
said,who says,he said,it was 

said,say,says,wanted,was said,who 
said,who says

Amar  

אָמֹר saying,say Amor  

אֱמָר say Emar  

אֱמֹר say Emor  

אֹמַר I will say,shall I say,I will tell Omar  

אֹמֵר intending,say,are saying,saying,who 
says Omeir  

אָמְרָה she said,said Amra  

אָמְרוּ they said,said,say Amru  

אֱמֹרִי Amorites Emoriy  

אִמְרֵי saying of,sayings of Imreiy  

אִמְרִי say Imriy  



אֲמָרֶיהָ  her sayings,her speaking Amareha  

אֲמַרְיָהוּ Amariah Amaryahu  

אֹמְרִים say,they say,them say,are saying,they 
say Omriym  

אָמְרִין is told,said,told,was told Amriyn  

אָמְרֵ: you said,your saying Amreich  

אֲמַרְנָא we said Amarna  

אַמְרָפֶל Amraphel Amrafel  

אָמַרְתְּ  you said Amart  

אָמַרְתָּ  did you say,you said,said,you say Amarta  

אָמַרְתִּי I said,I will say,said Amartiy  

אִמְרָתִי my speech Imratiy  



אִמְרָת2ֶ your saying,your word,your words Imratecha  

אֲמַרְתֶּם you said Amartem  

אָמֶשׁ last night Amesh  

אֶמֶשׁ last night,last night Emesh  

אֶמְשׁלֹ will rule Emshol  

אֱמֶת truth,true,truthful,truthfully Emet  

אֲמָתָהּ her maid Amata  

אֲמָתוֹ his maid Amato  

אַמְתַּחַת sack Amtachat  

אַמְתְּחֹת sacks Amtchot  

אַמְתַּחְתּוֹ his sack Amtachto  



אַמְתְּחֹתֵיכֶם your sacks Amtchoteiychem  

אַמְתְּחֹתֵינוּ our sacks Amtchoteiynu  

אֲמָתִי my maid Amatiy  

אַמָּתַיִם two cubits Amatayim  

אִמֹּתֵינוּ our mothers Imoteiynu  

אֲמָת2ְ your maid Amatcha  

אֹן  On,(Egypt g-d) On  

אָנָּא oh,please, Ana  

אִנְבֵּהּ its fruit Inbei  

אִנָּה caused Ina  

אֶנְהָג2ֲ I will lead you Enhagacha  



אֹנוֹ his strength Ono  

אִנּוּן these,they Inun  

אָנוּסָה let us run Anusa  

אֱנוֹשׁ Enosh,common,man,men,people,pers
on Enosh  

אֲנַחְנָא are we,we Anachna  

אֲנַחְנָה we are Anachna  

אֲנַחְנוּ we,we are,we were Anachnu  

אֲנִי I,am I,I am,I was,I will,(demonstrative 
pronoun, anah (Aramaic) Aniy  

אָנִי I am,me Aniy  

אֳנִיָּה ship Aniya  

אֳנִיּוֹת ships,ships of Aniyot  



אֳנִיּתֹ ships Aniyot  

אָנֹכִי
I,am I,I am,I was,I will,(the longer 
form is more rhetorical uses in  
prophetic)the personal pronoun  

Anochiy  

אֲנַסֶּה I will try,will test Anase  

אֲנַסְּכָה I will experiment Anascha  

אֲנַסֶּנּוּ I will test them Anasenu  

אַנְפּוֹהִי his face Anpohiy  

אֲנָשׁ person Anash  

אַנְשֵׁי men of,people of,men Ansheiy  

אֲנָשָׁיו his men Anashav  

אֲנָשִׁים men Anashiym  

אַנְתְּ  you Ant  



אַנְתְּה you Ant  

אַנְתּוּן you are Antun  

אָסָא Asa Asa  

אֶסְבּלֹ will carry,will endure Esbol  

אָסוֹן harm Ason  

אָסוּר confined,is caught,tied,will depart,will 
turn Asur  

אֲסִורֵי prisoners of Asivreiy  

אֱסוּרָיו his bindings Esurav  

אֲסוּרִים
were 

confined,fetters,girded,imprisoned,imp
risoned,were confined

Asuriym  

אַסִּי: I will pour Asiych  

אַסִּיר Assir,prisoners Asiyr  



אַסְנָה Asnah Asna  

אָסְנַפַּר Asnappar Asnapar  

אָסְנַת Asenath Asnat  

אָסְנַת
Asenath gift of the sun-god", an 
Egyptian name Asenath was a 

daughter of Potipherah, priest of On 
or Heliopolis, wife of Joseph  She was 
the mother of Manasseh and Ephraim 

(50-52; 46:20).

Asnat  

אָסַף has taken away,gathered Asaf  

אֱסףֹ gather,withdraw Esof  

אֹסֵף shall I continue,I will increase Oseif  

אֹסִף I will continue,will I continue Osif  

אֶסְפְּדָה I will mourn Espda  

אַסְפֶּה I will heap Aspe  



אֶסְפָה gather Esfa  

אָסְפַּרְנָא diligently Asparna  

אֲסַפְּרֶנָּה I will tell Asaprena  

אַסְפָּתָא Aspatha Aspata  

אֶסַּק I will ascend Esak  

אֱסָר decree,decree of, Esar  

אִסָּר bond Isar  

אֱסָרָא decree Esara  

אָסְרָה she bound Asra  

אָסֻרָה I will turn aside Asura  

אֲסֻרוֹת bound Asurot  



אֹסְרִי tying Osriy  

אֱסָרֶיהָ  her bonds Esareha  

אַסְתִּיר will hide,I will hide Astiyr  

אַסְתִּירָה I will hide Astiyra  

אֶסָּתֵר I will be hidden,I will hide Esateir  

אָע timber Aa  

אָעָא wood Aa  

אֶעֱבָד2ְ I will serve you Eevadcha  

אַעֲבִיר will pass Aaviyr  

אֶעֱברֹ I will pass through,will pass Eevor  

אֶעְבְּרָה let me pass,I will pass,let me pass 
over Ebra  



אֶעֱברָֹה I will pass,let me pass Eevora  

אֶעֱזבֹ will forsake Eezov  

אֶעֱזָב2ְ I will leave you Eezavcha  

אֲעִידֵ: shall I bear witness for you Aiydeich  

אֹעִיל will I profit Oiyl  

אַעֲלֶה I will bring out Aale  

אַעֲלֶה I made go up Aale  

אֶעֱלֶה I will come up,I will go up,let me go 
up,I go up Eele  

אֶעְלוֹזָה will rejoice Eloza  

אֶעְ&זָה I will rejoice Eloza  

אַעַל2ְ will bring you up Aalcha  



אֶעֶנְדֶנּוּ I will bind it Eendenu  

אֶעֱנֶנּוּ I will answer him,will answer him Eenenu  

אֶעֱצרֹ I shut up Eetzor  

אֶעֶרְבֶנּוּ will be surety for him Eervenu  

אֶעֱרוֹץ I feared Eerotz  

אֶעֱרָ: I will direct Eerach  

אֶעֱשֶׂה I will do,I will make,shall I do,can I do Eese  

אֶעְשֶׂה I will do Ese  

אֲעַשְּׂרֶנּוּ I will tithe Aasrenu  

אַעְתִּיר I shall entreat Atiyr  

אַף
anger of,with,nose,more 

then,indeed,even 
more,even,even,but,anger,also

Af  



אָף anger,nose Af  

אַפְאֵיהֶם I will scatter them Afeiyhem  

אֵפֹד ephod Eifod  

אֶפְדֶּה I redeem Efde  

אַפַּדְנוֹ his palace Apadno  

אֲפֻדַּת ornaments Afudat  

אֲפֻדָּתוֹ his ephod Afudato  

אָפָה baked Afa  

אַפָּהּ her nose Apa  

אֹפֶה bakers Ofe  

אֹפֵהֶם their baker Ofeihem  



אַפּוֹ his anger,his countenance,his nostrils Apo  

אֵפוּ bake Eifu  

אֵפוֹא is,now,then,where,who Eifo  

אַפִּי my anger Apiy  

אֲפִיחַ  Aphiah Afiyach  

אַפֶּי2 your nostrils,your face Apecha  

אַפִּיל I make fall,I will make fall,will make fall Apiyl  

אֲפִי&ת late ripening Afiylot  

אַפַּיִם anger,Appaim,faces,on her face,on 
his face,to their faces Apayim  

אֲפִיק Aphik Afiyk  

אָפִיר I will abolish Afiyr  



אַפ2ְּ your anger Apcha  

אֶפֹּל I shall fall Epol  

אֹפֶל darkness,darkness of Ofel  

אֲפֵלָה thick Afeila  

אֶפְלָל Ephlal Eflal  

אַפָּם their anger,their nose Apam  

אֹפַן wheel Ofan  

אָפְנָיו its proper place Afnav  

אָפֵס gone Afeis  

אֶפֶס but,but not,however,no,nothing Efes  

אַפְסֵי ends,ends of Afseiy  



אֶפְעֶה viper,,will cry Efe  

אֶפְעַל do I do,I will do Efal  

אָפְפוּ surrounded Affu  

אֲפֵק Aphek Afeik  

אפק Aphek Afk  

אֶפְקָד shall punish Efkad  

אֲפֵקָה to Aphek Afeika  

אֲפִקֵי depths of Afikeiy  

אָפֵר will abolish, will never break Afeir  

אֵפֶר ash,ash of Eifer  

אֶפְרחֶֹיהָ  her chicks, her young Efrocheha  



אֶפְרחִֹים chicks Efrochiym  

אַפִּרְיוֹן
palanquin, a covered seat carried on 
poles held parallel to the ground on 

the shoulders of two or four people. It 
was formerly used to transport an 

important person

Apiryon  

אֶפְרַיִם Ephraim Efrayim  

אֶפְרָיִם Ephraim Efrayim  

אֲפָרְסָיֵא Afarsites Afarsayei  

אֲפַרְסְכָיֵא Afarsakites Afarschayei  

אֶפְרשֹׂ I will spread out Efros  

אֶפְרָת Ephrath Efrat  

אֶפְרָתָה Ephratah,to Ephrath Efrata  

אֶפְרָתִי Ephrathite Efratiy  



אַפְשִׁיטֶנָּה I will strip her Afshiytena  

אֶפְשֳׂעָה I would trample Efsaa  

אֲפַתֵּחַ  will loosen Afateiach  

אֲפַתֶּנּוּ will persuade him Afatenu  

אֵצֵא I will go out,I can go out,I will come 
out,went out,will go out Eitzei  

אֶצְבּוֹן Ezbon Etzbon  

אֶצְבַּע finger Etzbaa  

אֶצְבָּעוֹ his finger Etzbao  

אֶצְבְּעוֹתַי my fingers Etzbotay  

אֶצְבְּעתָֹיו his fingers,their fingers Etzbotav  

אֶצְבְּעתֶֹי2 your fingers Etzbotecha  



אַצְדִּיק I will justify Atzdiyk  

אֲצַוֶּה I will command Atza  

אֲצַוֶּךָּ  I shall command you Atzacha  

אֲצַוֶּנּוּ I shall command him Atzanu  

אַצִּיגָה let me assign Atziyga  

אֲצִילֵי nobles of Atziyleiy  

אָצִים pressed Atziym  

אֲצִיתֶנָּה I would burn it Atziytena  

אֵצֶל near,by,beside Eitzel  

אֶצְלָהּ by her Etzla  

אֶצְלִי by me Etzliy  



אֲצַלְיָהוּ Azaliah Atzalyahu  

אָצַלְתָּ  you reserved Atzalta  

אֹצֶם Ozem Otzem  

אֶצְעָדָה anklet Etzada  

אֶצָּק I will pour Etzak  

אֶצּקֹ will pour Etzok  

אֵצֶר Ezer, Ezer,Meaning: treasure, Eitzer  

אֹצָרוֹת garners,treasures Otzarot  

אֹצְרוֹת treasures of Otzrot  

אֶצֳּרֶנָּה I will watch it Etzarena  

אֶקּבֹ shall I curse Ekov  



אֲקַדֵּשׁ I will sanctify Akadeish  

אֶקָּדֵשׁ I will be sanctified Ekadeish  

אֲקַוֶּה I will hope Aka  

אָקוּט I loathed Akut  

אָקוּמָה I arose,I will rise Akuma  

אֶקַּח I will take Ekach  

אֶקָּח2ֲ I will take you Ekachacha  

אָקִים I will establish Akiym  

אַקְנִיאֵם will make them jealous Akniyeim  

אֶקְרָא I will proclaim,I call,I will call,shall 
call,shall call Ekra  

אֲקָרְבֶנּוּ I will come close to him Akarvenu  



אִקָּרֶה I will happen Ikare  

אֶקְרָעֶנָּה I will tear it Ekraena  

אַקְשֶׁה will harden Akshe  

אֵרָאֶה I will appear Eirae  

אֶרְאֶה I will see,I shall see,I saw Ere  

אַרְאֶךָּ  I will show you Arecha  

אֶרְאֶנּוּ I see him Erenu  

אַרְבֵאל Arbel Arveil  

אַרְבֶּה locust,I will multiply,I will increase Arbe  

אֹרְבִים shall ambush,ambushers Orviym  

אַרְבַּע Arba,four Arbaa  



אַרְבָּעָה four Arbaa  

אַרְבָּעִים forty Arbaiym  

אַרְבַּעַת four Arbaat  

אַרְבַּעְתָּיִם fourfold Arbatayim  

אֲרֻבּתֵֹיהֶם their windows Aruboteiyhem  

אֹרֵג weaver Oreig  

אַרְגֹּב Argob Argov  

אַרְגְּוָנָא purple Argvana  

אֹרְגוֹת weave Orgot  

אֹרְגִים weavers Orgiym  

אַרְגָּמָן purple Argaman  



אַרְדְּ  Ard Ard  

אֵרֵד will go down,I will go down Eireid  

אֵרֲדָה I descend Eirada  

אֲרִדַי Aridai Ariday  

אֶרְדּףֹ I will chase,shall will chase Erdof  

אָרָה curse Ara  

אַרְוַד Arvad Arvad  

אָרוּם I will be exalted Arum  

אֲרוֹן ark of,box of,chest of. Aron  

אָרוּצָה I will run Arutza  

אָרוֹר cursing Aror  



אָרוּר cursed,shall be cursed,cursed 
is,cursed are Arur  

אֲרוּרָה cursed is Arura  

אֻרְוֹת stalls Urot  

אָרוֹתִיהָ  cursed it Arotiyha  

אֶרֶז cedar Erez  

אַרְזֵי cedars of Arzeiy  

אֹרַח path,manner,way,way of Orach  

אֳרָחוֹת roads Arachot  

אָרְחוֹתָי my paths Archotay  

אֹרְחוֹתֶי2 your ways Orchotecha  

אֹרְחוֹתָם their paths,their ranks Orchotam  



אָרְח2ֶ your way Archecha  

אֲרַחֵם I will have mercy,have mercy,will have 
mercy Aracheim  

אֶרְחָמ2ְ I will love you Erchamcha  

אֹרְחַת caravan of Orchat  

אָרְחֹתֵיהֶם their ways Archoteiyhem  

אֹרְחֹתָיו his ways Orchotav  

אֹרְחֹתֶי2 your caravans,your ways Orchotecha  

אֹרְחָתָ: your ways Orchatach  

אֲרִיאֵל Ariel,lion like,the lion of G-d,symbolic 
name for Jerusalem Ariel

אֲרִידָתָא Aridatha Ariydata  

אַרְיֵה lion Aryei  



אַרְיוֹ: Arioch Aryoch  

אֲרָיוֹת lions Arayot  

אַרְיָוָתָא lions Aryavata  

אָרִיחַ  will smell,I will smell Ariyach  

אָרִיק I will unsheathe Ariyk  

אֶרֶ: slow to,long Erech  

אֹרֶ: long,length,length of Orech  

אָרְכָּהּ its length Arka  

אָרְכוּ lengthened Archu  

אָרְכּוֹ its length Arko  

אַרְכֳּוָיֵ  Arkevites Arkavayei  



אַרְכְּוָיֵא Arkevites Arkvayei  

אָרְכָּם their length Arkam  

אֲרָם Aram,Arameans,High or highlands Aram  

אֲרַמִּי Aramean Aramiy  

אֲרָמִית Aramean,Aramaic, Aramiyt  

אַרְמְנֹתֶיהָ  her palaces Armnoteha  

אֲרןֹ chest of or box of Aron  

אַרְנוֹן Arnon Arnon  

אֲרַע inferior, Araa  

אֶרְעֶה I will pasture,will pasture Ere  

אֶרְעֶנָּה I will pasture her Erena  



אֶרְפָּא heal,I will heal Erpa  

אַרְפָּד Arpad, Arpad  

אַרְפ2ְּ will make you weak Arpcha  

אַרְפַּכְשַׁד Arphaxad Arpachshad  

אַרְפֶּנּוּ I let go of him Arpenu  

אָרֶץ earth.to land of.to the earth.to the 
ground.upon the ground Aretz  

אֶרֶץ earth,ground,land,land of,lands,of land Eretz  

אַרְצָה to land of,to the ground,on the 
earth,on the ground Artza  

אָרְצָה to the ground Artza  

אַרְצוֹ his land Artzo  

אַרְצִי my land,my country Artziy  



אַרְצ2ְ your land Artzcha  

אַרְצ2ֶ your land Artzecha  

אַרְצְכֶם your land Artzchem  

אַרְצָם their land Artzam  

אַרְצֵנוּ our land Artzeinu  

אֶרְקָעֵם will spread them out Erkaeim  

אֵרֲרָהּ cursed Eirara  

אֲרָרָט
Ararat,And the ark rested in the 

seventh month, on the seventeenth 
day of the month, upon the mountains 

of Ararat:

Ararat  

אֲרָרַט Ararat Ararat  

אֹרְרֵי who curse Orreiy  



אֹרֲרֶי2 those who curse you, Orarecha  

אֵרַשׂ betrothed , Eiras  

אֹרָשָׂה betrothed, Orasa  

אֶרְשָׁע I am wicked,will be condemned Ershaa  

אֵרַשְׂתִּי I betrothed, Eirastiy  

אֹרתֹ herbs Orot  

אַרְתַּחְשַׁסְתְּא Artaxerxes Artachshast  

אַרְתַּחְשַׁשְׂתְּא Artaxerxes Artachshast  

אֵשׁ fire Eish  

אִשׁ man, :  Ish  

אֶשָּׂא I lift up,can I bear,I will favor,I will take 
away Esa  



אֶשְׁאָב I will draw Eshav  

אֶשְׁאֲלָה I will ask Eshala  

אֶשָּׂאֶנּוּ I will carry it Esaenu  

אֵשֵׁב will remain Eisheiv  

אַשְׁבִּיתָה I will abolish Ashbiyta  

אַשְׁבֵּל Ashbel: Ashbeil  

אִשָּׁבֵעַ  will swear Ishaveia  

אֶשְׂבְּעָה I will be satisfied Esba  

אֶשְׁבָּעַל Eshbaal: Meaning: man of Baal the 
fourth son of king Saul Eshbaal  

אֲשַׂגְּבֵהוּ I will elevate him Asagveihu  

אַשְׁדֳּדִיּוֹת women of Ashdod Ashdadiyot  



אַשְׁדּוֹד Ashdod Ashdod  

אַשְׁדּוֹדָה to Ashdod Ashdoda  

אַשְׁדּוֹדִים Ashdodites, The Amorites The 
Ashdodites Ashdodiym  

אַשְׁדּוֹדִית Ashdod Ashdodiyt  

אַשְׁדּוֹת slopes Ashdot  

אֵשְׁדָּת
fiery law ,And he said, The Lord came 
from Sinai, and rose  up from Seir to 

them; he shone forth from Mount 
Paran, and he came with holy tens of 
thousands; from his  right hand went 

a fiery law for them:  

Eishdat  

אִשָּׁה each one,every 
woman,everyone,one,wife,woman Isha  

אִשֶּׁה fire offering Ishe  

אִשּׁוֹ his fire Isho  

אָשׁוּב I will return,I will turn,returning,will 
return,will turn back Ashuv  



אָשׁוּבָה I will resume Ashuva  

אַשְׁוֶה shall compare Ashve  

אֲשַׁוַּע I cry Ashaa  

אַשּׁוּר
Assyria, Ashur, on the west bank of 
the Tigris River, was the religious 

capital of ancient Assyria. Ashur was 
also the name of the the country and 

the main deity

Ashur  

אַשּׁוּרָה to Assyria,toward Assyria Ashura  

אַשּׁוּרִם Asshurim Ashurim  

אֲשׁוּרֶנּוּ I behold him Ashurenu  

אַשְׁחוּר
Ashhur, Ashhur the father of Tekoa:  

Chronicles 1, 2:24 Ashchur  

אַשְׁחִית will I destroy Ashchiyt  

אֲשַׁחֲרֶךָּ  will seek you Ashacharecha  



אִשֵּׁי fire offerings of,sacrifices of. Isheiy  

אָשִׁיב
I shall return,I will answer,I will 

answer,I will recall,I will return,I will 
turn,I will turn,I will turn,return,shall I 

return,shall return,will return

Ashiyv  

אֲשִׁיבֶנָּה I will reverse it Ashiyvena  

אֲשִׁיבֶנּוּ will return him,I will answer him,I will 
return it,I will turn,will return him, Ashiyvenu  

אַשִּׂיג I will overtake Asiyg  

אָשִׂיחָה I talk,I will pray,I will speak,I will talk Asiycha  

אָשִׂים I will put,I make,I will make,will put Asiym  

אֲשִׁימָא Ashima Ashiyma  

אָשִׂימָה I will set Asiyma  

אֲשִׂימ2ְ I will make you Asiymcha  



אֲשִׂימֶנָּה I will set it Asiymena  

אֲשִׂימֶנּוּ I will make him Asiymenu  

אָשִׁירָה I will sing,I will praise Ashiyra  

אֲשֵׁירֶי2 your Asherim Asheiyrecha  

אָשִׂישׂ will rejoice Asiys  

אֲשִׁישֵׁי cakes Ashiysheiy  

אָשִׁית I will put Ashiyt  

אָשֶׁ: testicles,his stones Ashech  

אֶשְׁכּוֹל cluster,Eshkol Eshkol  

אַשְׁכִּיר I will make drunk Ashkiyr  

אֶשְׁכַּל shall I be bereaved of Eshkal  



אַשְׁכְּ&ת clusters Ashklot  

אַשְׁכְּ&תֶיהָ  her clusters Ashkloteha  

אֶשְׁכֶם your fire Eshchem  

אַשְׁכְּנַז Ashkenaz Ashknaz  

אֶשְׁכָּר gifts Eshkar  

אֵשֶׁל grove Eishel  

אֲשַׁלַּח I will send,I will cast,will send Ashalach  

אֲשַׁלֵּחַ  I will send Ashaleiach  

אֲשַׁלֵּח2ֲ I will send you Ashaleichacha  

אֲשַׁלְּחֶנּוּ will send him Ashalchenu  

אֲשַׁלֵּם I will pay Ashaleim  



אָשַׁם he trespassed,trespassed Asham  

אָשָׁם guilt offering,guilt Asham  

אשׁם I will lay waste Ashm  

אָשׁםֹ trespassing Ashom  

אֶשּׁםֹ I will lay waste Eshom  

אַשְׁמָה trespassing Ashma  

אֲשָׁמוֹ his guilt offering,for his guilt Ashamo  

אֲשֵׁמִים guilty Asheimiym  

אֲשָׁמָם their guilt offerings Ashamam  

אֶשְׁמַע I shall listen Eshmaa  

אֶשְׁמֹר I will guard,I will take heed Eshmor  



אַשְׁמֻרוֹת night watches Ashmurot  

אַשְׁמָתוֹ his guilt offering Ashmato  

אַשְׁמָתֵינוּ our guilt Ashmateiynu  

אֲשַׁנֶּה I will change Ashane  

אָשְׁפַיָּא astrologers Ashfaya  

אָשְׁפִין astrologers Ashfiyn  

אַשְׁפָּתוֹ his quiver Ashpato  

אַשְׁקֶה I will give to drink Ashke  

אַשְׁקְלוֹן Ashkelon, pre-Phoenician Canaanites, Ashklon  

אַשְׁקֶנָּה I water it Ashkena  

אָשֵׁר Asher Asheir  



אֲשֶׁר so that,that,that 
which,what,when,which is,who,whom, Asher  

אֲשֵׁרָה
Ashera ,Asherah's image was non-

human, merely an unshaped piece of 
wood,From the root meaning 
"straight", a Caananite g-dess

Asheira  

אִשְּׁרוּנִי deemed me fortunate Ishruniy  

אֲשֻׁרַי my steps Ashuray  

אַשְׂרִיאֵל Asriel Asriyeil  

אֲשֵׁרָיו its sacred trees Asheirav  

אַשְׁרֶי2 praiseworthy are you Ashrecha  

אֲשֵׁרִים Asherim Asheiriym  

אֶשְׁרְקָה I will whistle Eshrka  

אֵשֶׁת wife of,woman,woman of Eishet  



אֶשְׁתָּאוֹל Eshtaol, Eshtaol  

אֶשְׁתָּאֹל Eshtaol Eshtaol  

אִשְׁתּוֹ his wife Ishto  

אֶשְׁתּוֹלְלוּ became bereft of reason Eshtollu  

אֶשְׁתּוֹן Eshton, Eshton  

אֶשְׁתּוֹנָן was sharpened Eshtonan  

אֶשְׁתַּחֲוֶה I will bow Eshtachave  

אִשְׁתִּי my wife Ishtiy  

אִשְׁתִּיו they drank Ishtiv  

אִשְׁת2ְּ your wife Ishtcha  

אֶשְׁתְּמֹעַ  Eshtemoah Eshtmoa  



אֶשְׁתַּנִּי changed Eshtaniy  

את As the  Yahowah lives At  

אַתְּ  you,are you,you are At  

אֵת
the,for,in,that,to,what,with.  

possessive pronoun .special noun 
form called the construct chain, a 

chain of nouns indicating a significant 
relationship between the objects.a 

direct object 

Eit  

אֶת the,a,about,against,at,before,by,for,fro
m,in,of,on,over,that,to,with, Et  

אֲתָא came Ata  

אֶתְבַּעַל Ethbaal,king of the Sidonians Etbaal  

אִתְגְּזֶרֶת was cut Itgzeret  

אַתָּה are you,you,to you,you are,you were Ata  

אָתָּה are you,you,to you,you are,you were Ata  



אִתָּהּ with her Ita  

אֹתָהּ at her,her,in her,it,that,with her Ota  

אֶתְהֶם them Ethem  

אֶתְהֶן them Ethen  

אִתּוֹ with him,about him,on it,on it,with it Ito  

אֹתוֹ him,about him,at it,himself,it,of him,of 
him,them,them,to him,with it Oto  

אֶתְוַדָּע I will make myself known Etvadaa  

אָתוֹהִי his signs Atohiy  

אַתּוּן furnace Atun  

אֹתוֹת signs,signs of Otot  

אֹתוֹתָיו his signs Ototav  



אִתִּי with me,to me,against me Itiy  

אֹתִי me,at it,him,it,against me,of me,with 
me Otiy  

אָתַיָּא signs Ataya  

אָתִין signs Atiyn  

אִתְיָעַטוּ consulted together Ityaatu  

אַתִּיק gallery Atiyk  

אַתִּיקִים galleries Atiykiym  

אִתָּ: with you,against you Itach  

אִת2ְּ with you,for you,upon you Itcha  

אֹתָ: with you,you,to you Otach  

אֹתְכָה you Otcha  



אֶתְכֶם you,against you,on you,them,to you Etchem  

אִתְּכֶם with you,against you,for you,you Itchem  

אֶתְכְּרִיַּת was troubled Etkriyat  

אַתֶּם you,you are,are you,for you,yourselves Atem  

אֵתָם Etham Eitam  

אִתָּם for them,to them,with them Itam  

אֹתָם them,with them,it,they Otam  

אֶתְמוֹל yesterday Etmol  

אֶתֵּן I will give,will give,will set,I will 
make,shall I give Etein  

אֶתֶּן I shall give,I will give,shall I give,will 
give Eten  

אֶתְנָה reward Etna  



אֶתְנַהֲלָה I will make my way Etnahala  

אֲתֹנוֹ his donkey,his ass Atono  

אִתָּנוּ to us,with us Itanu  

אֹתָנוּ to us,with us,us Otanu  

אֲתֹנוֹת donkeys,asses Atonot  

אֶתְנִי Ethni, Etniy  

אֲתֹנ2ְ your donkey,your ass Atoncha  

אֶתְנַן hire,payment Etnan  

אֶתְּנֶנָּה I give it,I will give her,will give it Etnena  

אֶתְּנֶנּוּ I will give him Etnenu  

אֲתֹנֹת female asses,she-donkeys Atonot  



אֶתְעֲקַרָה was torn Etakara  

אֶתֹּץ I will break Etotz  

אֲתַר place Atar  

אֹתֹתַי my signs,my wonders Ototay  

אֹתֹתָיו his signs Ototav  

בָּא came,come,has come,advanced,was 
coming,who come,he came Ba  

בּאֹ come,go,going down,setting of,to 
come, Bo  

בָא
came,come,coming,go,has 

comes,has comes,is coming,he 
came,set,will come

Va  

באֹ come Vo  

בַּאֲבִימֶלֶ: in Abimelech Baaviymelech  

בָּאֶבֶן with stones Baeven  



בְּאֶבֶן with stone Beven  

בָּאַבְנֵט with girdle Baavneit  

בָּאֲבָנִים with stones Baavaniym  

בָאֲבָנִים with stones Vaavaniym  

בְּאֹבתֹ in Oboth Bovot  

בָּאַגָּנֹת in basins Baaganot  

בְאֶגְרףֹ with fist Vegrof  

בֶּאֱדוֹם in Edom Beedom  

בֵּאדַיִן then Beidayin  

בָּאָדָם of man,by man,in man,among 
men,from man Baadam  

בְּאָדָם in man,among men Badam  



בָאָדָם with man Vaadam  

בְאָדָם in man Vadam  

בְּאֶדְרָע by force Bedraa  

בָּאָה came,setting Baa  

בָאָה
came,comes,fulfilled,has come,is 
coming,it came,it is coming,it will 

come,will come,
Vaa  

בְּאַהֲבָתוֹ for his loving,in his loving,with his love Bahavato  

בָּאֹהֶל in tent Baohel  

בְּאֹהֶל in tent,in tent of Bohel  

בָאֹהֶל in the tent Vaohel  

בְּאָהֳלוֹ in his tent Bahalo  

בְּאָהֳלֵי in tents of Bahaleiy  



בְּאֹהָלֶי2 in your tents Bohalecha  

בָאֳהָלִים in tents Vaahaliym  

בְּאָהֳל2ֶ in your tent Bahalecha  

בָּאוּ came,came to,they came,come Bau  

בּאֹוֹ his coming Boo  

בּאֹוּ come to,come,go Bou  

בָאוּ came,they came Vau  

באֹוּ come Vou  

בְּאוֹצְרתָֹי in my treasures Botzrotay  

בְּאוֹצְרתָֹיו in his treasures Botzrotav  

בְּאוּר in Ur,in light Bur  



בָּאוֹת are coming Baot  

בְּאַוָּתִי when I desire Batiy  

בְאָזְנוֹ through his ear Vazno  

בְּאָזְנָי in my ears Baznay  

בְּאָזְנֵי in ears of,in the ears of,in hearing of Bazneiy  

בְּאָזְנֵיהֶם in their ears Bazneiyhem  

בְאָזְנֵיהֶם in their ears Vazneiyhem  

בְּאָזְנֶי2 in your ears Baznecha  

בְאָזְנַיִ: in your ears Vaznayich  

בְּאָזְנֵיכֶם in your ears,with your ears Bazneiychem  

בְּאָזְנֵינוּ in our ears Bazneiynu  



בְאָזְנֵינוּ in our ears Vazneiynu  

בָּאֶזְרָח of resident Baezrach  

בְּאַחַד in one of,in one,with one Bachad  

בְּאֶחָד on first,to one Bechad  

בָּאָחוּ in the marshland Baachu  

בַּאֲחֻזָּתוֹ for his possession Baachuzato  

בַּאֲחֻזָּתָם in their possession Baachuzatam  

בְּאָחִיו in another,in his brother Bachiv  

בְּאַחְמְתָא at Achmetha Bachmta  

בְּאַחֲרִית in the end of,in the end,in last of Bachariyt  

בָּאַחֲרנָֹה last Baacharona  



בְּאַחַת in one of,in one,with one,on first,with 
one of Bachat  

בַּאֲחֹתָהּ in her sister Baachota  

בָּאֵי who come,who enter Baeiy  

בּאִֹי I came,go,come,I will come Boiy  

בְאֵיבָה in enmity Veiyva  

בְּאֵיל with ram Beiyl  

בְּאַיָּלוֹן in Ayalon Bayalon  

בָּאִים advanced,coming,come,are 
coming,they come,they will come Baiym  

בָּאִישׁ in the man,in man,against man,to man Baiysh  

בָאִישׁ in the man Vaiysh  

בְּאִישָׁהּ in her husband Biysha  



בְּאֵיתָן with firmness Beiytan  

בּא2ֲֹ you will come,your coming Boacha  

בּאֲֹכָה as you come,as you come to,entrance Boacha  

בַּאֲכלֹ when consumed Baachol  

בַּאֲכָלְכֶם when you eat Baachalchem  

בְּאָכְלָם when they eat Bachlam  

בְּאָכְלֵנוּ when we ate Bachleinu  

בּאֲֹכֶם you came,your coming Boachem  

בְּאֵל as El Beil  

בְּאֵלֶּה with these,in these Beile  

בֵּא&הֶיהָ  against her God Beiloheha  



בֵּא&הִים against God,by God,in God,in gods,of 
God,on God,with God Beilohiym  

בֵא&הִים by Elohim,in Elohim,of Elohim,with 
Elohim Veilohiym  

בְּאָלוּשׁ in Alush Balush  

בָּאֵלִם among the heavenly powers Baeilim  

בְּאֵ&נֵי in plains of Beiloneiy  

בּאָֹם they arrived,they came Boam  

בָּאַמָּה in cubit,in cubits Baama  

בָאַמָּה in cubits Vaama  

בֶּאֱמֻנָת2ְ in your faithfulness Beemunatcha  

בַּאֲמַצְיָהוּ in Amaziah Baamatzyahu  

בֶּאֱמֹר when said,when they say Beemor  



בֶּאֱמָרְכֶם when you say Beemarchem  

בְּאָמְרָם when they say Bamram  

בֶּאֱמֶת in truth,in truth of,in truthfulness Beemet  

בְּאַמְתַּחַת in the sack Bamtachat  

בְאַמְתַּחְתִּי in my sack Vamtachtiy  

בְּאַמְתְּחֹתֵיכֶם in your sacks Bamtchoteiychem  

בְּאַמְתְּחֹתֵינוּ in our sacks Bamtchoteiynu  

בַּאֲמִת2ֶּ in your truth Baamitecha  

בַּאֲמִת2ְּ in your truth Baamitcha  

בּאֵֹנוּ our coming Boeinu  

בָאנוּ we came Vanu  



בְאֹנִי in mourning Voniy  

בָּאֳנִיָּה in ship Baaniya  

בָּאֳנִיּוֹת in ships Baaniyot  

בֶּאֱנֹק when cries Beenok  

בְּאַנְשֵׁי among the men of Bansheiy  

בַּאֲסָמֶי2 in your storehouses Baasamecha  

בְּאָסְפ2ְּ when you gather Baspcha  

בְּאָסְפ2ְּ when you gather Baspcha  

בְּאָסְפְּכֶם when you gather Baspchem  

בְּאַף in anger Baf  

בְּאַפּוֹ in his anger,in his nose,in his 
nostrils,with his anger Bapo  



בְאַפִּי in my anger Vapiy  

בְּאַפָּיו into his nostrils,in his nostrils Bapav  

בְּאַפ2ֶּ before you Bapecha  

בָּאֲפֵלָה in darkness Baafeila  

בְאַפָּם in their rage Vapam  

בְּאֶצְבַּע with finger Betzbaa  

בְּאֶצְבָּעוֹ with his finger Betzbao  

בְאֶצְבָּעוֹ with his finger Vetzbao  

בְּאֶצְבָּע2ֶ with your finger Betzbaecha  

בְּאֹצְרוֹת in treasures,in treasures of, Botzrot  

בְּאֹצְרתָֹי in my treasures Botzrotay  



בַּאֵר explained Baeir  

בְּאֵר Beer,well,well of Beir  

בְאֵר well Veir  

בָּאַרְבֶּה for locusts Baarbe  

בְּאָרְבָּם when they laid in ambush Barbam  

בְּאַרְבַּע in four,by four Barbaa  

בְּאַרְבָּעָה in four,fourteenth Barbaa  

בְּאֵרָה to Beer Beira  

בָּארוּמָה in Arumah Baruma  

בָּאָרוֹן in coffin,in chest,in ark Baaron  

בְּאֹרַח in path,in path of,in the path of Borach  



בְּאֹרְחֹתָיו in his ways,in his paths Borchotav  

בְּאֹרְחֹתָיו in his ways Borchotav  

בְּאֵרִי Beeri,illustrious, or the well-man Beiriy  

בָּאֹרֶ: in length Baorech  

בְּאֹרֶ: in length Borech  

בָּאָרֶץ in earth,in land,in the land Baaretz  

בְּאֶרֶץ in land,in land of Beretz  

בָאָרֶץ in the earth Vaaretz  

בְּאַרְצוֹ in his land Bartzo  

בְאַרְצוֹ in his land Vartzo  

בְּאַרְצִי in my land Bartziy  



בְּאַרְצ2ְ in your land Bartzcha  

בְּאַרְצ2ֶ in your land Bartzecha  

בְאַרְצ2ֶ in your land Vartzecha  

בְּאַרְצְכֶם in your land Bartzchem  

בְּאַרְצָם in their land Bartzam  

בְּאַרְצתֹ in lands of,in the lands of Bartzot  

בְּאַרְצתָֹם in their lands Bartzotam  

בֶּאֱרתֹ pits Beerot  

בְּאֵרתֹ the wells of Beirot  

בָּאֵשׁ in fire Baeish  

בָאֵשׁ in fire,on fire Vaeish  



בָּאַשְׁמַנִּים among the strong Baashmaniym  

בְּאַשְׁמֹרֶת in the watch,in watch of Bashmoret  

בְּאַשְׁמָתֵינוּ in our guilt Bashmateiynu  

בַּאֲשֶׁר where,because,for,in that which,in 
what,where he is,wherever Baasher  

בְּאָשְׁרִי in my good fortune Bashriy  

בְּאִשְׁתּוֹ to his wife Bishto  

בְּאֶשְׁתְּמֹעַ  in Eshtemoah Beshtmoa  

בָאת you come from Vat  

בָּאתִי I came,advanced,came Batiy  

בָאתִי came,I came,I come Vatiy  

בָּאתֶם did you come,you came Batem  



בְאֵתָם in Etham Veitam  

בְאֹתֹת by insignias Votot  

בְּבאֹוֹ when he comes,as he came,as he 
came,when he comes Bvoo  

בְּבאִֹי when I came Bvoiy  

בְּבא2ֶֹ when you come Bvoecha  

בְּבאֲֹכֶם when you come Bvoachem  

בְּבאָֹם when they came,when they come Bvoam  

בְּבאָֹן when they came Bvoan  

בִּבְאֵר in Beer Biveir  

בִּבְאֵר שָׁבַע Beer-sheba Biveir  Shavaa  

בַּבֶּגֶד in garment Babeged  



בְּבֶגֶד in garment Bveged  

בְּבִגְדוֹ because he betrayed,by his garment Bvigdo  

בְּבַד with equal weight Bvad  

בִבְהִילוּ in haste Vivhiylu  

בַּבְּהֵמָה of cattle,among the beasts,with cattle Babheima  

בִּבְהֵמָה for cattle,in cattle Bivheima  

בְּבֶהֱמַת in cattle Bvehemat  

בַּבַּהֶרֶת in bright spot Babaheret  

בְּבוֹא when will come,when came,when 
came Bvo  

בַּבּוֹר in the pit,in pit Babor  

בְּבַחֻרִים in Bahurim Bvachuriym  



בְּבִטְנָהּ in her womb Bvitna  

בְּבִטְנֵ: in your womb Bvitneich  

בְּבִירְתָא in capital Bviyrta  

בַּבַּיִת in house,in the house,inside Babayit  

בַּבָּיִת in the house,in house,in the houses Babayit  

בְּבַיִת in house Bvayit  

בְּבֵית in Beth,in house of,in the house of,to 
house of,in house of Bveiyt  

בְּבֵיתוֹ in his house Bveiyto  

בְּבֵית2ֶ in your house Bveiytecha  

בִּבְכִי in crying Bivchiy  

בִּבְכרֹ with first born Bivchor  



בָּבֶל Babylonia Bavel  

בַבְלָיֵא the Babylonians Vavlayei  

בְּבָמוֹתָם in their high places Bvamotam  

בִּבְנוֹ in his son Bivno  

בִּבְנוֹת the daughters of Bivnot  

בִּבְנֵי in Bnei,in the sons of Bivneiy  

בְּבָנֶי2 in your sons Bvanecha  

בְּבָנֵינוּ with our sons Bvaneiynu  

בִּבְנֹתְכֶם when you built Bivnotchem  

בִּבְעָלָיו with its owner Bivalav  

בַּבָּקָר in cattle,of cattle Babakar  



בַבּקֶֹר in morning,in the morning Vaboker  

בַּבּקֶֹר in morning,in the morning Baboker  

בִּבְקָר2ְ in your cattle Bivkarcha  

בִּבְרחַֹ  when fled Bivroach  

בְּבָרְחוֹ when he fled Bvarcho  

בְּבָרְחִי when I ran Bvarchiy  

בְּבָרְח2ֲ when you fled Bvarchacha  

בִּבְרִית in covenant of Bivriyt  

בְּבָרֲכוֹ when he blessed Bvaracho  

בַּבָּשָׂר from flesh Babasar  

בִּבְשַׂר in flesh of Bivsar  



בִּבְשָׂרָהּ in its flesh Bivsara  

בִּבְשָׂרָהּ of her flesh Bivsara  

בִּבְשַׂרְכֶם in your flesh Bivsarchem  

בְּבשֶֹׁת in shame,in shame of Bvoshet  

בְּבַת in the daughter of Bvat  

בִבְתוּלֶיהָ  in her virginity Vivtuleha  

בְּבָתֵּיכֶם in your houses Bvateiychem  

בְּבִתְּכֶם in your daughter Bvitchem  

בְּגַאֲוָה in arrogance,with arrogance Bgaava  

בְגָבְהוֹ in his height Vgavho  

בְּגָבְהָם in their height Bgavham  



בִּגְבוּל in border of Bigvul  

בַּגִּבּוֹרִים against strong men,over strong men Bagiboriym  

בִגְבוּרתָֹיו in his strengths Vigvurotav  

בַגַּבַּחַת in bald forehead Vagabachat  

בְגַבַּחְתּוֹ in his bald forehead Vgabachto  

בִּגְבֻלוֹ through his border Bigvulo  

בִּגְבֻל2ֶ in your border Bigvulecha  

בִּגְבֻ&ת in borders Bigvulot  

בְּגִבְּתוֹן in Gibbethon Bgibton  

בָּגָד fortune has come Bagad  

בֶּגֶד garment Beged  



בֶגֶד garment Veged  

בּגֵֹדָה false Bogeida  

בִּגְדוֹ his garment Bigdo  

בַּגָּדוֹל at the eldest Bagadol  

בִּגְדֵי garments,garments of Bigdeiy  

בִגְדֵי garments Vigdeiy  

בִּגְדֵיהֶם their clothes,your clothes Bigdeiyhem  

בִגְדֵיהֶם their clothes Vigdeiyhem  

בְּגָדָיו his clothes,his garments Bgadav  

בְּגָדִים clothes,garments Bgadiym  

בִּגְדלֹ with greatness of Bigdol  



בִּגְדתֶֹי2 your clothes Bigdotecha  

בְּגוֹא in midst of Bgo  

בְּגֵוָה in pride Bgeiva  

בְּגוֹי in nation Bgoy  

בְּגוֹיֵהֶם in their nations Bgoyeihem  

בַּגּוֹיִם among nations Bagoyim  

בַגּוֹיִם among nations Vagoyim  

בִּגְוִיַּת in carcass of Bigviyat  

בִּגְוִיָּתָם over their bodies Bigviyatam  

בִּגְוַע when died Bigvaa  

בְּגוֹרָל with lot,by lot Bgoral  



בְגוֹרָלִי in my lot Vgoraliy  

בְּגוֹרָל2ֶ in your lot Bgoralecha  

בַּגִּזָּה in fleece Bagiza  

בִּגְזזֹ when shearing Bigzoz  

בְגָזֵל with theft Vgazeil  

בְּגָזֶר in Gezer Bgazer  

בַגַּי in valley Vagay  

בְּגֵיא in valley,in valley of Bgeiya  

בְּגֵיא מֶלַח In the valley of salt Bgeiya  Melach  

בְּגֵיא צַלְמָוֶת the valley of the shadow of death Bgeiya  Tzalmavet  

בְּגִיד in the sinew Bgiyd  



בְּגִיחוֹ when it burst forth Bgiycho  

בַּגִּלְבּעַֹ  in Gilboa Bagilboa  

בַגִּלְבּעַֹ  in Gilboa Vagilboa  

בְּגִלּוּלָיו with his idols Bgilulav  

בִּגְלַל because of Biglal  

בִּגְלָל2ֶ for your sake Biglalecha  

בִּגְלָלֵ: because of you Biglaleich  

בַּגִּלְעָד in Gilead Bagilad  

בַּגְּמַלִּים in camels Bagmaliym  

בַּגָּן in garden Bagan  

בְגַן in garden Vgan  



בִּגְנֵבָתוֹ for his theft Bigneivato  

בְּגֹעַל in loathing of Bgoal  

בְּגַפּוֹ by himself Bgapo  

בְגַפּוֹ by himself Vgapo  

בַּגֵּר with stranger Bageir  

בַגַּרְזֶן with ax Vagarzen  

בַּגֹּרֶן on threshing floor Bagoren  

בְּגֹרֶן in threshing floor Bgoren  

בִּגְרָר in Gerar Bigrar  

בִגְשׁוּר in Geshur Vigshur  

בְּגֶשְׁמְהוֹן in their bodies Bgeshmhon  



בְּגֶשֶׁת when come near Bgeshet  

בְּגִשְׁתָּם when they come near Bgishtam  

בְגִשְׁתָּם when they approach Vgishtam  

בַּגַּת in winepress Bagat  

בִּגְתָא Bigtha Bigta  

בִּגְתָנָא Bigthana Bigtana  

בַּד equal weight,linen Bad  

בַד linen Vad  

בָּדָא he devised Bada  

בַּדָּבֶר with pestilence Badaver  

בְּדַבֵּר when spoke Bdabeir  



בִּדְבַר by word of,in matter,in word of,with 
word,with word of Bidvar  

בַדָּבָר in the thing Vadavar  

בַדֶּבֶר with plague Vadever  

בְּדַבְּרוֹ while he talked,when he spoke Bdabro  

בְּדַבְּרִי as I talk Bdabriy  

בְּדִבְרֵי to words Bdivreiy  

בִדְבָרֶיהָ  with her words Vidvareha  

בְּדַבְּרָם when they spoke Bdabram  

בִּדְבָשׁ with honey Bidvash  

בִּדְגַת in the fish of Bidgat  

בִדְגַת in the fish of Vidgat  



בָּדָד alone Badad  

בְּדַד Bedad, Bdad  

בְּדוּדָאֵי with mandrakes of Bdudaeiy  

בַּדּוֹר in generation Bador  

בַּדֵּי poles of Badeiy  

בַדֵּי poles of Vadeiy  

בְּדִיבןֹ in Dibon Bdiyvon  

בְּדִיבןֹ גָּד Dibon-Gad Bdiyvon  Gad

בַּדָּיו his boasts,his limbs,its poles Badav  

בַדָּיו its poles,his branches Vadav  

בַדִּים poles Vadiym  



בְּדִינָה to Dinah, Bdiyna  

בְּדִישׁוֹ in his threshing Bdiysho  

בְּדַלְתוֹת in doors of Bdaltot  

בַּדָּם in blood,with blood Badam  

בְּדַם with blood,in blood Bdam  

בִּדְמוּת in likeness of Bidmut  

בִּדְמוּתוֹ in his likeness Bidmuto  

בִּדְמֵי in blood of Bidmeiy  

בְּדָפְקָה in Dophkah Bdafka  

בַּדָּרֶ: in way,on the way Badarech  

בַּדֶּרֶ: in the way.in way.the way Baderech  



בְּדֶרֶ: on way,in way of,in way Bderech  

בַדֶּרֶ: in way Vaderech  

בְדֶרֶ: in way Vderech  

בִּדְרָכָיו in his ways Bidrachav  

בְּדרֹתָֹיו in his generations Bdorotav  

בְּדִתְאָא in grass Bdita  

בְּדתָֹן in Dothan Bdotan  

בָּהּ
about her,against her,for her,for 

herself,her,herself,it,to her,to it,with 
her

Ba  

בָהּ
about her,about it,against her,against 

it,by her,her,in her,in it,it,of her,on 
it,through it,to her,with her,with it

Va  

בֵהּ in her,in it; Daniel, 4:9, Daniel, 4:18 Vei  

בְּהֵאָבְקוֹ as he wrestled Bheiavko  



בְּהַאֲרִי: when would linger Bhaariych  

בְּהַבְלֵיהֶם with their vanities Bhavleiyhem  

בְּהִבָּרְאָם when they were created Bhibaram  

בַּהֲדַדְעֶזֶר in Hadadezer Bahadadezer  

בהֹוּ emptiness. Vohu  

בְּהִוָּלֶד when was born Bhiled  

בְּהִוָּסְדָם when they counseled Bhisdam  

בְּהוֹצִיאוֹ when he took out Bhotziyo  

בְּהוֹצִיאִי when I brought out Bhotziyiy  

בְּהוֹצִיא2ֲ when you will bring out Bhotziyacha  

בְּהוֹרִדִי when I lowered Bhoridiy  



בְּהַוָּתוֹ in his wickedness Bhato  

בְּהִזָּרוֹתֵיכֶם when you will be scattered Bhizaroteiychem  

בְּהֵחָבֵא in hiding Bheichavei  

בִּהְיוֹת when there was.when it was,that 
should be,that will be Bihyot  

בִּהְיוֹתָם when they will be,when they were Bihyotam  

בְּהֵיטִיבוֹ when he prepares Bheiytiyvo  

בִּהְיתֹוֹ when he was Bihyoto  

בְּהִכָּבְדִי when I am glorified Bhikavdiy  

בַּהֵכִין when prepared Baheichiyn  

בְּהַכְלִים when is punished Bhachliym  

בְּהַכְרִית when cut off Bhachriyt  



בְּהַכּתִֹי when I shall strike Bhakotiy  

בֶּהָלָה terror Behala  

בְּהִלּוֹ when he shone Bhilo  

בְּהִלָּחֲמוֹ when he fought Bhilachamo  

בָּהֶם in them,of them,to them,with them Bahem  

בְּהָם in Ham Bham  

בָהֶם in them,with them,among 
them,against them Vahem  

בָּהֵמָּה in them,with them Baheima  

בְּהֵמָה beast,beasts,cattle Bheima  

בְהֵמָה cattle,beast,livestock Vheima  

בְּהִמּוֹל when are circumcised Bhimol  



בְּהִמֹּלוֹ when he was circumcised Bhimolo  

בְּהִמָּצְאוֹ may be found Bhimatzo  

בֶּהֱמַת cattle Behemat  

בְּהֶמְתָּהּ its cattle Bhemta  

בְּהֶמְתּוֹ his livestock Bhemto  

בְּהֶמְת2ְּ your cattle Bhemtcha  

בְהֶמְת2ְּ your cattle Vhemtcha  

בְהֶמְת2ֶּ your cattle Vhemtecha  

בְּהֶמְתְּכֶם your cattle Bhemtchem  

בְּהֶמְתָּם their cattle Bhemtam  

בְּהֶמְתָּם their livestock,their cattle Bhemtam  



בְּהֶמְתֵּנוּ our flocks Bhemteinu  

בָּהֵן in them,with them,for them Bahein  

בּהֶֹן great toe,thumb Bohen  

בְּהִנָּבְאוֹ when he prophesies Bhinavo  

בְּהִנָּבְאֹתוֹ when he prophesies Bhinavoto  

בְּהִנָּגֵף when are struck Bhinageif  

בָּהֵנָּה in them Baheina  

בָהֵנָּה in them Vaheina  

בְּהֹנוֹת thumbs of Bhonot  

בְּהַנְחֵל when inherited Bhancheil  

בְּהָנִיחַ  when will give rest Bhaniyach  



בְּהַעֲבִיר when passed over,when you pass 
through,when you passed over Bhaaviyr  

בְּהַעֲוֹתוֹ when he commits iniquity Bhaavoto  

בְּהַעֲ&ת2ְ when you kindle Bhaalotcha  

בְּהֵעָצֵר when is closed Bheiatzeir  

בַּהֲפֹ: when he overthrew Bahafoch  

בְּהַפְרִידוֹ when set apart Bhafriydo  

בְּהַצּתָֹם when they contended Bhatzotam  

בּהַֹק tetter Bohak  

בְּהִקָּבֵץ when gathered Bhikaveitz  

בְּהִקָּהֵל when gathered Bhikaheil  

בְּהַקְצִיף when angered Bhaktziyf  



בְּהַקְרִבָם when they offered Bhakrivam  

בְּהַקְרִיבְכֶם when you offer Bhakriyvchem  

בְּהַקְרִיבָם when they offered Bhakriyvam  

בְהַקְשׁתָֹהּ when she was in difficulty Vhakshota  

בָּהָר in mountain Bahar  

בְּהַר in mountain,in mountain of Bhar  

בְּהֹר in mountain Bhor  

בָהָר in mountain Vahar  

בְּהַרְאֹתוֹ when he showed Bharoto  

בְּהָרֵי in mountains of Bhareiy  

בַּהֲרִיחוֹ when it touches Bahariycho  



בֶּהָרִים in mountains Behariym  

בַּהֲרִימְכֶם when you set aside Bahariymchem  

בְּהָרִיעַ  when shouted Bhariya  

בְּהַרֲרָם in their mountain of Bhararam  

בַּהֶרֶת bright spot Baheret  

בֶּהָרתֹ bright spots Beharot  

בַהֶרֶת bright spot Vaheret  

בְּהַשְׁבִּיעַ  when made swear Bhashbiya  

בְהַשְׂכֵּיל with wisdom Vhaskeiyl  

בָּהְשַׁמָּה in her desolation Bahshama  

בְּהַשָּׁמַיִם in heavens Bhashamayim  



בְּהִשָּׁמַע when was heard Bhishamaa  

בְּהִשָּׁעֶנ2ְ when you relied Bhishaencha  

בְּהִשָּׁפְטוֹ when he is judged Bhishafto  

בְּהִשְׁתַּחֲוָיָתִי when I bow down Bhishtachavayatiy  

בְּהִתְאַסֵּף when gathered Bhitaseif  

בְּהִתְבְּהָלָה in haste Bhitbhala  

בְּהִתְוַדַּע when made himself known Bhitvadaa  

בְּהִתְחַנֲנוֹ when he besought Bhitchanano  

בְּהִתְנַדֵּב when dedicated themselves Bhitnadeiv  

בּוֹ with him,in him,in it,in which,against 
him Bo  

בוֹ him Vo  



בּוֹא come Bo  

בוֹדָם invent them Vodam  

בּוּז Buz,contempt Buz  

בּוֹזֵהוּ despises him Bozeihu  

בּוֹזֵהוּ despises him Bozeihu  

בּוֹזֵי who despise Bozeiy  

בּוֹזְנַי Bozenai Boznay  

בַּוַּי Bavai Bay  

בוֹכִיָּה cry Vochiya  

בּוֹצֵץ Bozez Botzeitz  

בּוֹקֵק empty,will empty Bokeik  



בּוֹר pit Bor  

בּוֹֹשׁ late Bovosh  

בּוֹשַׁסְכֶם you trample Boshaschem  

בְּזאֹת with this Bzot  

בִּזְבֻלוּן in Zebulun Bizvulun  

בְּזָדוֹן with willfulness Bzadon  

בְזָדוֹן with willfulness Vzadon  

בָּזָה despised Baza  

בָּזֶה in this place,here Baze  

בָזֶה here,in here, Vaze  

בַּזָּהָב in gold Bazahav  



בְּזוֹבוֹ in his discharge Bzovo  

בָּזֲזוּ plundered,they looted Bazazu  

בּזְֹזֵיהֶם who robbed them Bozzeiyhem  

בִּזְנָבוֹ in his tail Biznavo  

בְּזַעֲקֵ: when you cry Bzaakeich  

בְּזֵעַת with sweat of Bzeiat  

בֶזֶק Bezek Vezek  

בַזִּקִּים in chains Vazikiym  

בְּזִקִּים with chains Bzikiym  

בַּזִּקִּים in chains Bazikiym  

בְזָקָן in beard, Vzakan  



בִּזְרוֹעַ  with arm Bizroa  

בְּזָרִים with strangers Bzariym  

בְזַרְע2ֲ in your children Vzaracha  

בִּזְּתָא Biztha Bizta  

בְזִתָנִי you despised me Vzitaniy  

בְּחֶבְרוֹן in Hebron Bchevron  

בַּחֹבָרֶת in coupling Bachovaret  

בְּחַג in festival,in holiday Bchag  

בְחַגְוֵי in clefts of Vchagveiy  

בְחַגְוֵי in clefts of Vchagveiy  

בְּחַג2ֶּ in your holiday Bchagecha  



בַּחֲגֹרָתוֹ in his girdle Bachagorato  

בְּחֶדְוָה with joy Bchedva  

בַּחֲדַר in room Bachadar  

בַּחֶדֶר in room Bacheder  

בֶּחָדֶר in room Bechader  

בְּחַדְרֵי in rooms  of,in rooms of Bchadreiy  

בַּחדֶֹשׁ in the of month,in month Bachodesh  

בְּחדֶֹשׁ in month Bchodesh  

בְּחדֶֹשׁ הָאָבִיב in the month of spring Bchodesh  Haaviyv  

בְּחָדְשׁוֹ in its month,in month Bchadsho  

בַּחוֹל in sand Bachol  



בַחוּנָיו its towers,Isaiah, 23:13 Vachunav  

בַּחוּץ outside Bachutz  

בְּחוּצתָֹיו in their streets Bchutzotav  

בָּחוּר young man,chosen,chosen 
men,chosen of,excellent,young men Bachur  

בְחוּרוֹת2ֶ your youth Vchurotecha  

בְּחוּרתֶֹי2 your youth Bchurotecha  

בְּחֶזְוָא in vision Bchezva  

בְּחזֶֹק with strong Bchozek  

בְּחָזְקָה strongly Bchazka  

בְחָזְקֵנוּ with our strength Vchazkeinu  

בְּחֶטְאָה when she sinned Bcheta  



בְּחֶטְאוֹ in his sin Bcheto  

בְחֶטְאוֹ in his sin Vcheto  

בְחִידתֹ with riddles Vchiydot  

בְחַיַּי in my life Vchayay  

בְּחַיֶּיהָ  in her life Bchayeha  

בְּחַיָּיו in his life Bchayav  

בְּחַיֶּי2 in your life Bchayecha  

בַּחַיִּים in life Bachayiym  

בְחַיִּין in life Vchayiyn  

בְּחֵיקוֹ in his bosom Bcheiyko  

בְּחֵיק2ֶ in your bosom,to your bosom Bcheiykecha  



בְחֵיק2ֶ in your lap Vcheiykecha  

בְּחָכְמָה with wisdom Bchachma  

בַּחֲלֵב in milk of Bachaleiv  

בַּחֲלוֹם in dream of,in dream Bachalom  

בַּחֲלוֹמִי in my dream Bachalomiy  

בַּחְלַח in Halah Bachlach  

בָּחֳלָיִים in illnesses Bachalayiym  

בַּחֲלַל in slain Bachalal  

בֶּחָלָל in corpse Bechalal  

בֶחָלָל in slain Vechalal  

בַּחֲ&ם in a dream Bachalom  



בַּחֲ&מוֹת in dreams Bachalomot  

בְּחֻמּוֹ when it gets hot Bchumo  

בְּחמֹוֹתָיִ: against your walls Bchomotayich  

בְּחֶמְלַת in mercy of Bchemlat  

בְּחמֶֹר in mortar Bchomer  

בַחֵמָר with slime Vacheimar  

בַּחֲמֹרִים in donkeys Bachamoriym  

בַּחֲמִשָּׁה in the five,in five,in fifth,for the five Bachamisha  

בַּחֲמִשִּׁים in fifty Bachamishiym  

בַּחֲמַת with fury Bachamat  

בּחַֹן tried, Bochan  



בַּחֲנָמַל with frost Bachanamal  

בְחַסְד2ְּ with your mercy Vchasdcha  

בַּחֲסַף with miry Bachasaf  

בְּחֹסֶר in want of Bchoser  

בְּחִפָּזוֹן with haste Bchipazon  

בְחִפָּזוֹן in haste Vchipazon  

בְחָפְזִי in my haste Vchafziy  

בְּחָפְזָם in their haste Bchafzam  

בְּחָצוֹר in Hazor Bchatzor  

בַּחֲצִי in half Bachatziy  

בְּחַצְצוֹן in Hazazon Bchatztzon  



בְּחַצֲצןֹ in Hazezon Bchatzatzon  

בַּחֲצצְֹרוֹת with trumpets Bachatzotzrot  

בַּחֲצצְֹרתֹ with trumpets Bachatzotzrot  

בַּחֲצַר in courtyard of Bachatzar  

בְּחַצְרֵיהֶם in their open cities Bchatzreiyhem  

בַּחֲצֵרתֹ in Hazeroth Bachatzeirot  

בְּחֵקִי within me Bcheikiy  

בְּחֻקּתֹ in customs of Bchukot  

בְּחֻקּתַֹי in my decrees,in my laws Bchukotay  

בָּחַר chose,he chose Bachar  

בְּחַר choose,in Bchar  



בְּחֹר in Hor,in Horhagidgad Bchor  

בַּחֶרֶב with sword,by sword,in sword Bacherev  

בְּחֹרֵב in Horeb Bchoreiv  

בֶּחָרֶב with sword,by sword Becharev  

בֶחָרֶב with sword,by sword Vecharev  

בֶּחָרָבָה in dry land,on dry land Becharava  

בְּחַרְבִּי with my sword Bcharbiy  

בַּחֲרָדָה in Haradah Bacharada  

בָּחָרוּ they chose Bacharu  

בַּחֶרֶט in cloth Bacheret  

בַּחַרְטֻמִּם in magicians Bachartumim  



בָּחֳרִי with burning Bachariy  

בְחֹרֵיהֶן in their holes Vchoreiyhen  

בַּחֻרִים Bahurim Bachuriym  

בֶּחָרִישׁ in plowing Bechariysh  

בְּחָרָן in Haran Bcharan  

בְחָרָן in Haran Vcharan  

בַּחֲרֻצוֹת with rods,hreshing instruments of iron Bacharutzot  

בַּחֲרשֶֹׁת in Harosheth Bacharoshet  

בְּחַרְתֶּם you chose Bchartem  

בְּחֵשֶׁב with girdle Bcheishev  

בְּחֶשְׁבּוֹן in Heshbon Bcheshbon  



בַחֲשׁוֹכָא in darkness Vachashocha  

בְּחַשְׁמֹנָה in Hashmonah Bchashmona  

בְּחשֶׁן with breastplate Bchshen  

בְּחִתִּיתָם with their fear Bchitiytam  

בַּטַּבָּעתֹ in rings,in the rings Batabaot  

בְּטַבְּעתֹ in the rings of Btabot  

בַּטָּהוֹר on who is clean Batahor  

בְּטָהֳרָתוֹ in his cleansing Btaharato  

בַּטּוֹב in what is good,where it pleases Batov  

בְּטוֹב in good Btov  

בֶּטַח boldly,safely Betach  



בּטֵֹחַ  trust,complacent,trusts,who 
trusts,unsuspecting Boteiach  

בֶטַח complacent,thinks itself secure Vetach  

בָטְחוּ trusted Vatchu  

בַּטְּחֹרִים with swellings Batchoriym  

בָּטְלָא abolished Batla  

בְּטָמֵא in uncleanliness Btamei  

בְּטַמַּאֲכֶם in your defiling Btamaachem  

בְּטַמְּאָם when they defile Btamam  

בְּטֻמְאַת in uncleanness Btumat  

בְּטֻמְאָתָם in their uncleanness Btumatam  

בֶּטֶן stomach Beten  



בָטֶן womb Vaten  

בַטֶּנֶא in basket Vatene  

בִטְנָהּ her stomach Vitna  

בָּטְנִים nuts Batniym  

בִּטְנֵ: your stomach Bitneich  

בִטְנ2ְ your stomach Vitncha  

בַּטָּף in children Bataf  

בְּטֶרֶם before Bterem  

בִּי
against me,at me,by myself,for me,in 

me,me,of me,oh,please,through 
me,to me,with me

Biy  

בִי in me Viy  

בַּיְאֹר in river,in the river Bayor  



בַּיְאֹרִים among canals Bayoriym  

בַּיּבֵֹל in jubilee Bayoveil  

בַיּבֵֹל in jubilee Vayoveil  

בַיַּבָּשָׁה in dry land,on dry land Vayabasha  

בַּיַּבָּשֶׁת in the dry land Bayabashet  

בְּיָגוֹן with sorrow Byagon  

בְּיַד by hand of,in hand of,through,with 
hand,about hand of Byad  

בְיַד in hand of,with hand,by hand of Vyad  

בְּיָדָהּ in her hand Byada  

בְּיֶדְהםֹ in their hands Byedhom  

בְּיָדוֹ in his hand,at his hand,with his hand Byado  



בְיָדוֹ with his hand,in his hand,to his hand, Vyado  

בְּיָדִי in my hand Byadiy  

בְּיָדֶיהָ  with her hands Byadeha  

בְיָדָיו his hands Vyadav  

בְּיָד2ֶ in your hand Byadecha  

בְּיָדֵ: in your hand Byadeich  

בְיָד2ְ in your hand Vyadcha  

בְיָד2ֶ in your hand Vyadecha  

בְּיֶדְכֶם in your hands Byedchem  

בְיֶדְכֶם in your hands Vyedchem  

בְּיָדָם in their hand,with their hand Byadam  



בְיָדָם in their hands Vyadam  

בְּיָדֵנוּ in our hand Byadeinu  

בְיָדֵנוּ in our hands Vyadeinu  

בְּיָהּ with Eloha Bya  

בִּיהוּדָה in Judah Biyhuda  

בַּיהוָֹה against God,by God,in God,in gods,of 
God,on God,with God Bayhova  

בַּיהוָה in God Bayhva  

בִּיהוֹסֵף for Joseph Biyhoseif  

בְּיָהְצָה in Jahaz Byahtza  

בַּיּוֹם on the day,on day,in day Bayom  

בְּיוֹם in the day,in day Byom  



בַיּוֹם in day,on day,in the day Vayom  

בְּיוֹמוֹ in its day,on its day Byomo  

בְּיָטְבָתָה in Jotbathah Byatvata  

בַּיַּיִן with wine Bayayin  

בַיֶּלֶד with the child Vayeled  

בְּיַלֶּדְכֶן when you deliver Byaledchen  

בַּיָּם in sea,in the ocean Bayam  

בַיָּם in sea Vayam  

בְיַם in sea Vyam  

בִּימֵי in days of Biymeiy  

בְיָמָיו in his days Vyamav  



בַּיָּמִים in the days,in the seas Bayamiym  

בַיָּמִים in days Vayamiym  

בִּימִינוֹ with his right hand Biymiyno  

בֵּין between,whether,in Beiyn  

בֵין between Veiyn  

בֵּינוֹ between him Beiyno  

בִּינוּ understand Biynu  

בֵּינוֹתֵינוּ between us Beiynoteiynu  

בֵּינִי between me Beiyniy  

בֵּינָיו between him Beiynav  

בֵּינֵינוּ between us Beiyneiynu  



בֵינֵינוּ between us Veiyneiynu  

בֵּינ2ְ between you Beiyncha  

בֵּינֵנוּ between us Beiyneinu  

בֵּינֹתֵינוּ between us Beiynoteiynu  

בֵּינֹתָם between them Beiynotam  

בְּיָסְדוֹ when was founded Byasdo  

בְּיָסְדִי when I founded Byasdiy  

בְּיַעְזֵיר at Jazer Byazeiyr  

בְּיַעֲקבֹ in Ya'aqob,in Jacob Byaakov  

בַיַּעַר in forest Vayaar  

בְּיָפְיֵ: in your beauty Byafyeich  



בְיִצְחָק in Isaac,and Isaac Vyitzchak  

בֵיצִים eggs Veiytziym  

בִּיצֻקָתוֹ when it was poured Biytzukato  

בְיֶקֶב in winepress Vyekev  

בִּיקְּרוֹתֶי2 among your ladies of honor Biykrotecha  

בַּיַּרְדֵּן in Jordan Bayardein  

בִּירוּשָׁלַם in Jerusalem Biyrushalam  

בַּיְרִיעָה in curtain Bayriya  

בִּירִיעתֹ in curtains of Biyriyot  

בְּיַרְכְּתֵי in side of,in far end of Byarkteiy  

בַּיַּרְכָתָיִם in the sides Bayarchatayim  



בְּישֵׁב with the inhabitants Bysheiv  

בִּישִׁמוֹן in desert Biyshimon  

בְּיִשְׂרָאֵל in Israel,against Israel,for Israel,on 
Israel,upon Israel,with Israel, Byisraeil  

בְיִשְׂרָאֵל in Israel,with Israel Vyisraeil  

בִישֻׁרוּן in Jeshurun Viyshurun  

בְּיִשָּׂשּכָֹר in Issachar Byisashochar  

בַּיִת house Bayit  

בֵּית house of,Beth Beiyt  

בֵית Beth,house of,houses of Veiyt  

בֵּית לָחֶם
Bethlehem (Beth-lehem)Meaning: 
house of bread,The name of two 
biblical cities...A city in the "hill 

country" of JudahIt was originally 
called Ephrath 

Beiyt  Lachem  



בֵּית־יְהוָה the house of the YHWH Beiytyhva  

בַּיָּתֵד with pin Bayateid  

בָּיְתָה inward,to home Bayta  

בֵּיתָה to house of,to the house,her house Beiyta  

בֵיתָהּ her house Veiyta  

בֵּיתוֹ his house,his household Beiyto  

בֵיתוֹ his house Veiyto  

בֵּיתִי my house,my household Beiytiy  

בֵיתִי my house Veiytiy  

בֵּית2ְ your household,your house Beiytcha  

בֵית2ֶ your house Veiytecha  



בָּ:
about you,against you,at you,by 

yourself,in you,on you,through you,to 
you,upon you,with you,within 

you,within you

Bach  

ב2ְּ about you,among you,by you,for 
you,in you,to you,with you,you Bcha  

ב2ְ in you,against you,among you,for 
you,for you Vcha  

בְּכָאִים mulberry trees Bchaiym  

בִּכְבדִֹי in my glory Bichvodiy  

בִּכְבֵדֻת with heaviness Bichveidut  

בַכְּבָשִׂים in sheep Vakvasiym  

בָּכָה cried Bacha  

בּכֶֹה crying Boche  

בַּכּהֲֹנִים in priests,the priests Bakohaniym  



בְּכוֹר firstborn of,firstborn,in Kor Bchor  

בְכוֹר firstborn Vchor  

בִּכּוּרֵי first fruits of Bikureiy  

בִּכּוּרֶי2 your first fruits Bikurecha  

בִּכּוּרִים first fruits Bikuriym  

בַּכּוֹשָׁרוֹת to prosperity Bakosharot  

בָּכוּת Bachuth Bachut  

בִכְזִיב in Kezib Vichziyv  

בְּכחַֹ  with power,with force,with power 
of,with strength,with strength of Bchoach  

בְּכח2ֲֹ with your power Bchochacha  

בְכח2ֲֹ with your power Vchochacha  



בְּכִי weeping,crying of,crying Bchiy  

בְכִי weeping Vchiy  

בּכִֹים Bochim,cried,crying Bochiym  

בכִֹים were crying Vochiym  

בְּכִיס2ְ in your  pouch (or bag) Bchiyscha  

בְכִיתוֹ of his mourning Vchiyto  

בְּכִיתֶם you cried Bchiytem  

בְּכִכַּר in plain Bchikar  

בְּכִכְּרַיִם
in two talents,A talent of silver 
contained 3,000 shekels (Ex. 

38:25,26), and was equal to 94-3/7 
lbs. avoirdupois.

Bchikrayim  

בַּכּלֹ with all Bakol  



בְּכָל in all,with all,in any,whenever Bchal  

בְּכלֹ in all,with all,among all,in any thing,for 
all Bchol  

בַכּלֹ in all Vakol  

בְכָל in all Vchal  

בְּכָלְּהוֹן in all of them Bchalhon  

בִּכְלִי in vessel,with instrument,in bag Bichliy  

בִּכְלֵיכֶם in your utensils Bichleiychem  

בַכְּלִמָּה in shame Vaklima  

בָּכֶם in you,among you,against you Bachem  

בָכֶם in you,among you,you,in you Vachem  

בְּכִנּוֹר of harp,with harp Bchinor  



בַּכְּנַעֲנִי among the Canaanites,with the 
Canaanites Baknaaniy  

בְּכַנְפֵיהֶם with their wings Bchanfeiyhem  

בִכְנָפָיו with its wings Vichnafav  

בְכִסְל2ֶ your confidence Vchislecha  

בַּכֶּסֶף with money,for money Bakesef  

בְּכֶסֶף with silver,with money,for money Bchesef  

בְּכַסְפָּא with silver Bchaspa  

בְּכָסִפְיָא in Casiphia Bchasifya  

בְּכַף in socket of,in hand of Bchaf  

בְּכַפּוֹ in his hand Bchapo  

בְּכַפִּי in my hand Bchapiy  



בַּכּפֶֹר with pitch Bakofer  

בְּכַפֶּר2ְ when you shall atone Bchapercha  

בְּכַר the saddle of Bchar  

בְּכרָֹה birthright Bchora  

בְּכרֹוֹ his firstborn Bchoro  

בְּכרִֹי my firstborn Bchoriy  

בְכרִֹי my firstborn Vchoriy  

בְּכר2ֶֹ your firstborn Bchorecha  

בְכר2ְֹ your firstborn Vchorcha  

בְּכַרְכְּמִישׁ in Carchemish Bcharkmiysh  

בְּכֶרֶם in vineyard Bcherem  



בַּכְּרָמִים in vineyards Bakramiym  

בְּכרָֹתוֹ his birthright Bchorato  

בְּכרָֹתִי my birthright Bchoratiy  

בְּכרָֹת2ְ your birthright Bchoratcha  

בַּכְּשָׂבִים among sheep,of sheep Baksaviym  

בְּכַשִּׁיל with hammer Bchashiyl  

בַּכְּתֻבִים among recorded Baktuviym  

בְּכֻתְלַיָּא in walls Bchutlaya  

בְּכֻתֳּנֹתָם in their coats Bchutanotam  

בַּכָּתֵף on shoulder Bakateif  

בְּלאֹ not,with no Blo  



בַּלְאֲדָן Baladan Baladan  

בַּלָּאט quietly Balat  

בַּלְאֻמִּים amongst nations Balumiym  

בְּלֶב in heart of Blev  

בִּלְבָבוֹ in his heart Bilvavo  

בִּלְבָבִי in my heart Bilvaviy  

בִּלְבָב2ֶ in your heart Bilvavecha  

בִּלְבָבָם in their hearts Bilvavam  

בְּלִבּוֹ in his heart Blibo  

בְּלָבָן with Laban Blavan  

בְּלִבְנָה in Libnah Blivna  



בִּלְבֻשֵׁיהֶם in their clothes Bilvusheiyhem  

בְּלַבַּת in flame of Blabat  

בִּלְגָּה Bilgah Bilga  

בִּלְדַּד Bildad Bildad  

בְּלֶדֶת when gave birth to,when gave birth Bledet  

בְּלִדְתָּהּ when she gave birth Blidta  

בְלִדְתָּהּ when she gave birth Vlidta  

בְּלַהַב in flame Blahav  

בִּלְהָה Bilhah,faltering; bashful. Bilha  

בִלְהָה Bilhah Vilha  

בְּלַהֲטֵיהֶם with their incantations,with their 
enchantments:  Blahateiyhem  



בִּלְהָן Bilhan Bilhan  

בָלוּ were worn out Valu  

בְּלוּז in Luz Bluz  

בְּלוֹט in Lot Blot  

בַּלְוִיִּם in Levites Balviyim  

בָּלוּל mixed Balul  

בְּלוּלָה mixed Blula  

בְלוּלָה mixed Vlula  

בְּלוּ&ת mixed Blulot  

בַּלֶּחִי in Lehi Balechiy  

בִּלְחִי with jawbone of Bilchiy  



בַּלָּחֶם for bread Balachem  

בַּלֶּחֶם with bread Balechem  

בְלַחְמוֹ of his bread Vlachmo  

בְּלַחְמ2ֶ in your bread, Blachmecha  

בְּלָטֵיהֶם with their incantations,with their 
enchantments:  Blateiyhem  

בֵּלְטְשַׁאצַּר Belshazzar Beiltshatzar  

בְּלִי not,destruction,no,without Bliy  

בַּלַּיְלָה in night,at night Balayla  

בְּלַיְלָה in night Blayla  

בְלִיַּעַל lawlessness,lawless Vliyaal  

בְּלִיָּעַל lawlessness,worthless,worthless one Bliyaal  



בְּלֶכְת2ְּ when you go Blechtcha  

בָּלַל mixed up,confused Balal  

בַּלֻּלָאֹת in loops Balulaot  

בָּלַע Belah Balaa  

בֶּלַע Belah,Meaning: a thing swallowed, Belaa  

בֶלַע Belah Velaa  

בִּלְעָדַי far from me Biladay  

בְּלָעוּנוּ would have swallowed us up Blaunu  

בִּלְעָם Balaam Bilam  

בִלְעָם Balaam Vilam  

בַּלַּפִּדִים in torches Balapidiym  



בַּלַּפִּידִים in torches Balapiydiym  

בָּלָק Balak Balak  

בָלָק Balak Valak  

בֵּלְשַׁאצַּר Belshazzar Beilshatzar  

בִּלְשׁוֹנוֹ in his tongue,with his tongue Bilshono  

בָלְתָה was worn,wear out Valta  

בִּלְתִּי except,not,until,unless,but Biltiy  

בְ&תִי I withered Vlotiy  

בָּם in them,amongst them Bam  

בָם among them,in them,with them Vam  

בִּמְאֹד very,exceedingly Bimod  



בְּמֵאָה with hundred Bmeia  

בְמאֹזַנְיָא in balance Vmozanya  

בַּמְּאֵרָה with curse Bameira  

בְּמִבְחַר in the choicest of Bmivchar  

בְּמִבְצָרִים in fortresses Bmivtzariym  

בִּמְבֻשָׁיו in his private parts Bimvushav  

בְּמָגוֹג in Magog Bmagog  

בַּמַּגֵּפָה in plague Bamageifa  

בְּמִגְרוֹן in Migron Bmigron  

בַּמִּדְבָּר in the wilderness,in desert,in 
wilderness,to wilderness Bamidbar  

בְּמִדְבַּר in the wilderness,in wilderness Bmidbar  



בְמִדְבַּר in desert Vmidbar  

בַּמִּדָּה in measure Bamida  

בְּמִדְיָן in Midian Bmidyan  

בַּמְּדכָֹה in mortar Bamdocha  

בַּמָּה with what Bama  

בַּמֶּה with what Bame  

בְּמֹהַר in dowry Bmohar  

בַמּוֹט with pole Vamot  

בְּמוֹעֲדוֹ in its time Bmoado  

בְּמוֹעֲדָם in their seasons Bmoadam  

בְּמוֹשְׁבתָֹם in their dwellings Bmoshvotam  



בָּמוֹת Bamoth,heights of,high 
places,altars,high places of Bamot  

בְּמוֹת in the death of,when died Bmot  

בָּמוֹתֵימוֹ their heights Bamoteiymo  

בָּמוֹתָם their high places Bamotam  

בַּמִּזְבֵּחַ  on altar,the altar Bamizbeiach  

בַּמַּחְבָּרֶת in coupling Bamachbaret  

בַּמַּחְבֶּרֶת in coupling Bamachberet  

בַּמַּחֲזֶה in vision Bamachaze  

בְּמַחֲלוּיִם in diseases Bmachaluyim  

בַּמְּחֹלוֹת in dances Bamcholot  

בְּמַחְלְקָתְהוֹן in their courses Bmachlkathon  



בְּמִחַן with showing mercy Bmichan  

בַּמַּחֲנֶה in camp Bamachane  

בְּמַחֲנֵה in camp Bmachanei  

בִּמְחקֵֹק with scepter, , by the word of the Law-
giver. Bimchokeik  

בַּמַּחְתֶּרֶת when tunneling in,breaking in Bamachteret  

בַּמַּטֶּה the rod,with rod Bamate  

בְּמַטֵּהוּ with his rod Bmateihu  

בְמַטֵּהוּ with his rod Vmateihu  

בְמַטָּיו with his staff,his own shaft Vmatav  

בְּמַט2ֶּ with your rod Bmatecha  

בְּמֵי in water,with waters of Bmeiy  



בְּמֵיטַב in the best of Bmeiytav  

בַּמַּיִם in water Bamayim  

בַּמָּיִם in water Bamayim  

בְּמַיִם in water Bmayim  

בַמַּיִם at water,in water Vamayim  

בַּמִּכְוָה in burning Bamichva  

בְמַכְמֹרָיו in their nets Vmachmorav  

בְּמִכְמַרְתּוֹ in his trawl,in his drag Bmichmarto  

בְּמִכְמָשׂ in Michmash Bmichmas  

בְמִכְמָשׂ in Michmash Vmichmas  

בְּמִכְסֵה with cover Bmichsei  



בְּמִכְסַת according to number of Bmichsat  

בַּמַּכְפֵּלָה in Machpelah Bamachpeila  

בִמְכִתָּתוֹ in its shattering Vimchitato  

בִּמְלֶאכֶת in property of Bimlechet  

בְּמִלֻּאֹתָם in their settings Bmiluotam  

בְּמִלּוּאֹתָם in their settings Bmiluotam  

בַּמָּלוֹן in inn Bamalon  

בַּמֶּלַח in salt Bamelach  

בַּמִּלְחָמָה in battle,for the battle,in war Bamilchama  

בְּמֶלֶ: with king,in king of Bmelech  



בְּמַלְמַד

with goad of,The goad is a formidable 
weapon. It is sometimes ten feet long, 

and has a sharp point.Acts 9:5, 
omitted in the R.V.), "It is hard for 

thee to kick against the pricks", i.e., 
against the goad, was proverbial for 

unavailing resistance to superi

Bmalmad  

בְּמֶלְקָחַיִם in tongs Bmelkachayim  

בַּמִּנְחָה with present Bamincha  

בְּמִנִּים the pipe Bminiym  

בִּמְנַשֶּׁה in Manasseh Bimnashe  

בְּמַסָּה in Massah Bmasa  

בַּמְסִלָּה by high way Bamsila  

בַּמְסִלּוֹת in highways Bamsilot  

בִּמְסִלּוֹתָם are their roads Bimsilotam  



בִּמְסִלָּתוֹ in his path Bimsilato  

בְּמִסְפָּר by count Bmispar  

בְּמִסְפַּר in number, Bmispar  

בְּמִסְפָּרָם in their number Bmisparam  

בְּמֹסֵרוֹת in Moseroth Bmoseirot  

בְּמָסֹרֶת in bond of Bmasoret  

בְּמַעְגְּלוֹתֶי2 in your paths Bmaglotecha  

בְּמַעְגְּלוֹתָם in their paths Bmaglotam  

בְּמַעְגְּ&תָם in their circuits Bmaglotam  

בְּמֹעֵד in time Bmoeid  

בְּמֹעֲדֵיכֶם in your festivals Bmoadeiychem  



בְּמֵעַיִ: in your bowels Bmeiayich  

בְּמַעֲלוֹ in trespass Bmaalo  

בְּמַעֲלוֹתָיו in its stairs Bmaalotav  

בְּמַעֲלָם in their trespassing Bmaalam  

בְמַעֲ&ת with steps Vmaalot  

בְּמֹעֵצוֹת in counsels Bmoeitzot  

בְּמֹעֲצוֹתָם in their counsels Bmoatzotam  

בַּמְּעָרָה in a cave,in cave Bamara  

בַּמַּעֲרָכָה in arrangement Bamaaracha  

בְּמַעֲרָצָה with ax Bmaaratza  

בִּמְעָרַת in cave of Bimarat  



בְּמַעֲשֵׂה with work of Bmaasei  

בְּמֹצַאֲכֶם when you find Bmotzaachem  

בַּמְּצָדוֹת in fortresses Bamtzadot  

בַמְּצָדוֹת in fortresses Vamtzadot  

בִמְצוֹ&ת in depths Vimtzolot  

בַּמָּצוֹר in siege Bamatzor  

בְּמָצוֹר from siege Bmatzor  

בַּמְצִלְתַּיִם with cymbals Bamtziltayim  

בַּמִּצְפָּה in Mizpah Bamitzpa  

בְּמִצְרַיִם in Egypt Bmitzrayim  

בְּמִצְרָיִם in Egypt,upon Egypt,with Egyptians Bmitzrayim  



בְמִצְרַיִם in Egypt Vmitzrayim  

בְמִצְרָיִם in Egypt Vmitzrayim  

בְּמַקְהֵלִים in congregations Bmakheiliym  

בְּמַקְהֵ&ת in Makheloth Bmakheilot  

בַּמָּקוֹם in place,in the place Bamakom  

בִּמְקוֹם in place Bimkom  

בְּמָקוֹם in place Bmakom  

בִּמְקוֹמֵנוּ in our place Bimkomeinu  

בַּמַּקֵּל with stick Bamakeil  

בַּמַּקְלוֹת with rods Bamaklot  

בְמַקְלִי with my staff Vmakliy  



בְּמָקםֹ in place Bmakom  

בַּמִּקְנֶה with cattle Bamikne  

בְּמִקְנֵיכֶם for your cattle Bmikneiychem  

בְּמִקְנ2ְ in your cattle Bmikncha  

בְּמָקַץ in Makaz Bmakatz  

בְּמִקְצעַֹ  in the end Bmiktzoa  

בַּמַּרְאָה in vision Bamara  

בְּמַרְאֹת in visions of,with mirrors Bmarot  

בְּמָרָה in Marah Bmara  

בִּמְרוֹמָיו in his heights Bimromav  

בַמַּרְחֶשֶׁת in frying pan Vamarcheshet  



בִּמְרִיבַת in strife Bimriyvat  

בְּמִרְכֶּבֶת in chariot Bmirkevet  

בְּמַרְכֻלְתֵּ: in your merchandize Bmarchulteich  

בְּמִרְמָה with cunning,with deceit Bmirma  

בַּמַּרְצֵעַ  with awl Bamartzeia  

בְּמַשָּׂא the burden Bmasa  

בְּמַשָּׁאוֹן in deceit Bmashaon  

בְּמשֶׁה with Moses,against Moses Bmshe  

בְמשֶׁה in Moses Vmshe  

בִּמְשִׁיחַ יְהוָֹה  anointed of Yahuwah Bimshiyach  Yhova  

בִּמְשֹׁ: when drawn out Bimshoch  



בְּמִשְׁכָּבָהּ in her bed Bmishkava  

בְּמִשְׁכָּבוֹ in his bed Bmishkavo  

בְּמַשְׂכִּתוֹ in his imagination Bmaskito  

בַּמִּשְׁמָר in prison Bamishmar  

בְּמִשְׁמַר in custody Bmishmar  

בְּמִשְׁמָר in custody Bmishmar  

בְמִשְׁמַר in custody of Vmishmar  

בְּמִשְׁמְרוֹתָם in their watches Bmishmrotam  

בְּמִשְׁמֶרֶת in charge Bmishmeret  

בְּמִשְׁמְרתָֹם in their charge Bmishmrotam  

בְּמִשְׁעוֹל in path Bmishol  



בְּמִשְׁעֲנֹתָם with their staffs Bmishanotam  

בְּמִשְׁפְּחוֹתָם in their families Bmishpchotam  

בַּמִּשְׁפָּט in justice,in judgment Bamishpat  

בְּמִשְׁפַּט in judgment Bmishpat  

בְּמִשְׁפָּטַי in my ordinances,in my judgments Bmishpatay  

בְּמִשְׁקוֹל in weight Bmishkol  

בַּמִּשְׁקָל by weight,in weight Bamishkal  

בְּמִשְׁקָלוֹ in its weight Bmishkalo  

בְּמֵת in who died Bmeit  

בַמֵּת in who died Vameit  

בְמֵת in who died Vmeit  



בְּמֹתוֹ when he died,in his death Bmoto  

בָּמֳתֵי heights Bamateiy  

בִּמְתֵי with men Bimteiy  

בָּמֹתֵיכֶם your high places Bamoteiychem  

בְּמַתְכֻּנְתָּהּ in its composition Bmatkunta  

בְּמֹתָם in their deaths Bmotam  

בְּמַתְּנוֹתָם with their gifts Bmatnotam  

בְּמָתְנֵיהֶם in their loins,on their loins Bmatneiyhem  

בְּמָתְנָיו on his loins,by his side Bmatnav  

בְּמָתְנֵינוּ on our loins Bmatneiynu  

בְּמִתְקָה in Mithcah Bmitka  



בֵּן son,age of,between, Bein  

בֶּן man of,age of,Ben,of,old,son,son 
of,Uzzi,young Ben  

בִּן liable,son of Bin  

בֵן son Vein  

בֶן son of,age of,Ben,man of,young Ven  

בִּנְבִאָיו in his prophets Binviav  

בַּנְּבִאִים among prophets Banviiym  

בְּנִבְלַת in carcass,with carcass of Bnivlat  

בְנִבְלַת in carcass Vnivlat  

בְּנִבְלָתָהּ in its carcass Bnivlata  

בְּנִבְלָתָם in their carcass Bnivlatam  



בַּנֶּגֶב in south,in Negev Banegev  

בְּנֶגֶב in south of Bnegev  

בַנֶּגֶב in south Vanegev  

בְּנָגְהָא in dawn Bnagha  

בִּנְגִינוֹתָי in my songs Bingiynotay  

בַּנֶּגַע in plague Banegaa  

בְּנֶגַע in plague Bnegaa  

בְּנָגְעוֹ when touching Bnago  

בְּנָגְפּוֹ when he struck Bnagpo  

בְּנֹגְשֵׂיהֶם in their oppressors Bnogseiyhem  

בִנְדָבָה in freewill offering Vindava  



בְּנִדַּת in separation,in uncleanness of,her 
menstrual uncleanness Bnidat  

בְּנִדָּתָהּ
in her separation,menstrual 

discharge, and of him who has a 
discharge; of the man

Bnidata  

בְנִדָּתָהּ in her separation,her menstrual 
uncleanness Vnidata  

בָּנָה built,he built Bana  

בְּנָהּ her son Bna  

בְּנֵה build Bnei  

בּנֶֹה building,who build,who builds Bone  

בָּנוּ against us,built,in us,they built,to 
us,us.with us Banu  

בְּנוֹ his son,its child,son of,its child Bno  

בְּנוּ build Bnu  

בְּנוּיִם built Bnuyim  



בָּנוֹת daughters,women,girls Banot  

בְּנוֹת daughters of Bnot  

בָנוֹת daughters Vanot  

בְנוֹת daughters of Vnot  

בְּנוֹתֶי2 your daughters Bnotecha  

בַּנָּחַל in the valley,in valley Banachal  

בְּנַחַל in the valley,in valley,in valley of Bnachal  

בַנָּחַל in valley Vanachal  

בְּנַחֲלָה for inheritance Bnachala  

בְּנַחֲלַת in inheritance,in inheritance of Bnachalat  

בְּנַחֲלָתוֹ in his inheritance Bnachalato  



בְּנַחֲלָת2ְ in your inheritance Bnachalatcha  

בְּנַחֲלַתְכֶם in your inheritance Bnachalatchem  

בְּנַחֲלָתָם in their inheritance Bnachalatam  

בַּנְחֻשְׁתַּיִם in copper fetters,fetters of 
bronze,bronze chains Banchushtayim  

בִּנְטתִֹי when I stretch forth Bintotiy  

בָּנַי my sons Banay  

בָּנָי my sons,his sons Banay  

בְּנֵי age of,sons of,children of,men 
of,people of,foals of Bneiy  

בְּנִי my son.foal of Bniy  

בָנַי my sons Vanay  

בְנֵי sons of,sons,Bnei,people of,young Vneiy  



בְנִי my son Vniy  

בָנֶיהָ  her sons Vaneha  

בְּנֵיהוֹן their children Bneiyhon  

בָּנָיו his sons Banav  

בָנָיו his sons Vanav  

בָּנֶי2 your sons Banecha  

בָנֶי2 your sons Vanecha  

בְּנֵיכֶם your sons Bneiychem  

בָּנִים children,sons Baniym  

בָנִים children Vaniym  

בָנִים children,sons Vaniym  



בִּנְיָמִן Benjamin Binyamin  

בִנְיָמִן Benjamin Vinyamin  

בִנְיָנָא building Vinyana  

בֱנַיְתַהּ built her Venayta  

בִּנ2ְ your son Bincha  

בְּנ2ֶ your son Bnecha  

בְּנֵ: your son Bneich  

בִנ2ְ your son Vincha  

בְנֵ: your son Vneich  

בְּנִכְלֵיהֶם in their conspiracy Bnichleiyhem  

בִּנְסֹעַ  when is to travel Binsoa  



בְּנָסְעָם as they journeyed Bnasam  

בְּנָסְעָם when they journeyed Bnasam  

בִּנְעָא Binea Bina  

בְּנֹעַם in delight of Bnoam  

בַּנְּעִמִים in delights Banimiym  

בִּנְעֻרֶיהָ  in her youth Binureha  

בִּנְעָרֵינוּ with our young Binareiynu  

בַּנֶּפֶשׁ at soul,in person Banefesh  

בְּנֶפֶשׁ to person,for life Bnefesh  

בְנֶפֶשׁ to person,and soul,and person Vnefesh  

בְּנַפְשׁוֹ with its life Bnafsho  



בְנַפְשׁוֹ with his soul,with its life Vnafsho  

בְּנַפְשׁוֹתָם with their life Bnafshotam  

בְּנַפְשׁתָֹם in their soul Bnafshotam  

בְּנֹצָתָהּ with its feathers Bnotzata  

בְּנָקְבוֹ when he blasphemes Bnakvo  

בַנֹּקְדִים among herdsmen Vanokdiym  

בִּנְקוֹר in piercing Binkor  

בְּנִקְרַת in cleft Bnikrat  

בַּנָּשִׁים in women Banashiym  

בְּנֶשֶׁ: in interest Bneshech  

בְּנֹתַי my daughters Bnotay  



בְּנֹתֶיהָ  her villages,its villages Bnoteha  

בְּנֹתֵיהֶם their daughters Bnoteiyhem  

בְּנֹתָיו his daughters Bnotav  

בְנֹתָיו his daughters Vnotav  

בְנֹתֶי2 your daughters Vnotecha  

בְּנֹתֵיכֶם your daughters,their daughters Bnoteiychem  

בְּנֹתֵינוּ our daughters Bnoteiynu  

בְּנֹתָם their daughters Bnotam  

בְּסַאסְּאָה by measure Bsasa  

בְסֹבְאֵי in guzzlers of Vsoveiy  

בַּסְּבַ: in thicket Basvach  



בְּסִבְ&תָם in their burdens,with their burdens Bsivlotam  

בַּסַּד in stocks Basad  

בִּסְדםֹ in Sodom Bisdom  

בְּסדָֹם in their conspiracy Bsodam  

בִסְדםֹ in Sodom Visdom  

בְּסוֹדְיָה Besodeiah Bsodya  

בַּסּוּסִים for horses,in horses Basusiym  

בַּסּוּף in rushes Basuf  

בְּסוּפָה in Sufa Bsufa  

בַסֻּכּוֹת in booths Vasukot  

בַּסֻּכּתֹ in booths Basukot  



בְּסֻכּתֹ in Succoth Bsukot  

בַּסָּל in basket Basal  

בְּסַל in basket Bsal  

בַּסֶּלַע in rock Baselaa  

בְּסֶלַע in rock Bselaa  

בְּסמְֹכֵי with who support Bsomcheiy  

בַּסַּנְוֵרִים with blindness Basanveiriym  

בִּסְעִיף in cleft Bisiyf  

בִּסְעִפֶיהָ  in its branches Bisifeha  

בְּסַעֲר2ֶ in your tempest Bsaarecha  

בַּסַּף in basin Basaf  



בַּסָּף in basin Basaf  

בְּסֵפֶל in saucer Bseifel  

בַּסֵּפֶר in book Baseifer  

בְּסֵפֶר in book of,in book Bseifer  

בְּסֵפֶר הַתּוֹרָה book of the Torah Bseifer  Hatora  

בְּסַרְבָּלֵיהוֹן in their mantles Bsarbaleiyhon  

בִּסְרוֹ his unripe grape Bisro  

בֶסֶת Beseth Veset  

בַּסָּתֶר in secret Basater  

בַּסֵּתֶר in secret Baseiter  

בְּעָא asked Ba  



בְּעַב in the thickness of Bav  

בַּעֲבדָֹה with work,for the work Baavoda  

בְּעַבְדִּי against my servant Bavdiy  

בְּעַבְד2ֶּ on your servant Bavdecha  

בַּעֲבדַֹת in work Baavodat  

בַּעֲבדָֹתָם in their work Baavodatam  

בְּעַבְדֻתֵנוּ in our slavery Bavduteinu  

בַּעֲבוּר that Baavur  

בַּעֲבוּרָהּ for her sake Baavura  

בַּעֲבוּר2ֶ because of you Baavurecha  

בַעֲבוּרֵ: because of you Vaavureich  



בַּעֲבוּרָם for their sake Baavuram  

בַּעֲבטֹוֹ in his pledge Baavoto  

בְּעָבָיו in his thick clouds Bavav  

בַּעֲברֹ when passes Baavor  

בַּעֲבֻר so,so that Baavur  

בְּעֵבֶר on other side of,on other side Beiver  

בְּעָבְר2ֶ when you passed over Bavrecha  

בְּעָבְרְכֶם when you passed over Bavrchem  

בְּעַבְרנָֹה in Ebronah Bavrona  

בַּעֲבתֹוֹת in cords of Baavotot  

בַּעֲבתִֹים in ropes Baavotiym  



בָּעֲגָלוֹת in wagons Baagalot  

בְּעֶגְלָתִי in my calf Beglatiy  

בְּעַד for Bad  

בָּעֵדָה in congregation Baeida  

בַּעֲדוֹ for him,for himself Baado  

בַּעֲדִי for me Baadiy  

בַּעַד2ְ for you,for yourself Baadcha  

בַּעֲדָם for them Baadam  

בְּעֵדֶן in Eden Beiden  

בָּעדֵֹף which remains Baodeif  

בַּעֲדַת in congregation of Baadat  



בָּעֵה praying Baei  

בָעוּ petition Vau  

בְּעוֹד within,when still Bod  

בְּעוֹדֶנּוּ while he was still Bodenu  

בְּעוֹדֶנִּי when I am Bodeniy  

בַּעֲוֹן in the sin of Baavon  

בַּעֲוֹנוֹ in his sin Baavono  

בַּעֲוֹנ2ֶ in your iniquity Baavonecha  

בַּעֲוֹנָם in their sins Baavonam  

בַּעֲוֹנֹת in sins of Baavonot  

בָּעוֹף of fowl Baof  



בָּעוֹר in skin Baor  

בְּעוֹר
Beor, Meaning: a torch,in skin  

(1.) The father of Bela, one of the 
kings of Edom (Gen. 36:32). (2.) The 
father of Balaam (Num. 22:5; 24:3, 
15; 31:8). In 2 Pet. 2:15 he is called 

Bosor.

Bor  

בָעוֹר in skin Vaor  

בְעוֹר in skin Vor  

בַּעִוָּרוֹן with blindness Bairon  

בָּעוּתֵהּ his prayer Bautei  

בִּעוּתֶי2 your terrors Biutecha  

בָּעִזִּים among goats Baiziym  

בָעִזִּים in goats Vaiziym  

בְעָז2ְּ with your strength Vazcha  



בְּעִזְקְתֵהּ with his ring Bizktei  

בְּעֶזְרִי in my help Bezriy  

בְּעֶזְר2ֶ in your help Bezrecha  

בֵּעָטֵף when fainted Beiateif  

בְּעִיֵּי in Ijea Biyeiy  

בַּעְיָם with scorching Bayam  

בְּעַיִן to eye Bayin  

בְעֵינָא I wanted Veiyna  

בְּעֵינוֹ in his eye Beiyno  

בְּעֵינָי in my eyes Beiynay  

בְּעֵינֵי in eyes of Beiyneiy  



בְעֵינָי in my eyes Veiynay  

בְּעֵינֵיהֶם in their eyes Beiyneiyhem  

בְּעֵינָיו in its appearance,in its color Beiynav  

בְּעֵינָיו in his eyes Beiynav  

בְעֵינָיו in his eyes Veiynav  

בְּעֵינָיִ: in your eyes Beiynayich  

בְּעֵינֶי2 in your eyes Beiynecha  

בְעֵינֶי2 to your eyes Veiynecha  

בָעֵינַיִם at crossroads Vaeiynayim  

בְעֵינֵינוּ in our eyes Veiyneiynu  

בָּעִיר in the city Baiyr  



בְּעִירהֹ his beast Biyro  

בְעִירוֹ in his city Viyro  

בְּעִירְכֶם your beasts Biyrchem  

בְּעִירָם their animals Biyram  

בְּעכְֹרָי with those who trouble me Bochray  

בָּעַל husband Baal  

בַּעַל
Baal, Meaning: abited by the 

Simeonites, the same probably as 
Baalath-beer (1 Chr. 4:33; Josh. 19:8).

Baal  

בְּעלֹ in yoke Bol  

בַעַל person of Vaal  

בַּעְלָהּ her husband Bala  

בַעֲלוֹת when arose Vaalot  



בַּעֲלוֹתוֹ when he went up Baaloto  

בְּעלֹוֹתֵינוּ with our burnt offerings Boloteiynu  

בַּעֲלוֹתָם when they went up Baalotam  

בַּעֲלֵי members of,masters of Baaleiy  

בַעֲלֵי men of Vaaleiy  

בְּעָלָיו his owner,its owner Balav  

בַּעֲלִיַּת upper floor Baaliyat  

בְּעִלִּיתֵהּ in his upper chamber Biliytei  

בַּעֲלִיָּתוֹ in his upper floor Baaliyato  

בְּעַלְמֹן in Almon Balmon  

בַּעֲ&ץ when rejoice Baalotz  



בְּעֻלַת married to Bulat  

בְעֻלַת married to Vulat  

בַּעֲלָתָה to Baalah Baalata  

בַּעֲ&ת2ְ when you shall go up Baalotcha  

בָּעָם of the people,the people,in the people Baam  

בְּעַם with people Bam  

בָעָם in people Vaam  

בְּעָמְדוֹ when he stood Bamdo  

בְּעַמּוּד in pillar,with pillar Bamud  

בְּעַמִּי on my people Bamiy  

בְּעַמָּיו among his people Bamav  



בְּעַמֶּי2 among your people Bamecha  

בַּעֲמִיתוֹ to his comrade,to another Baamiyto  

בְּעַמ2ֶּ in your people Bamecha  

בְעַמ2ְּ of your people,and your people Vamcha  

בַּעֲמַל in misery of Baamal  

בַּעֲמָלֵק with Amalek Baamaleik  

בַּעֲמָמֶי2 with your people Baamamecha  

בָּעֵמֶק into the valley,in valley Baeimek  

בְּעֵמֶק in valley Beimek  

בָעמֶֹר with an omer Vaomer  

בָעֳמָרִים in sheaves Vaamariym  



בַּעֲנָא Baana Baana  

בַּעֲנָה Baanah Baana  

בְּעָנְיִי in my affliction Banyiy  

בֶּעָנָן in cloud Beanan  

בְּעַנֲנִי when I make clouds Bananiy  

בַּעֲנָשׁ when is punished Baanash  

בֶּעָפָר with earth Beafar  

בְּעֶפְרוֹן with Ephron Befron  

בְּעַפְרָת in Ophrah Bafrat  

בָּעֵץ in trees Baeitz  

בְּעֶצֶב with sorrow Betzev  



בְּעִצָּבוֹן with sorrow Bitzavon  

בַּעֲצוּמָיו in his power Baatzumav  

בַּעֲצֵי with wood of Baatzeiy  

בְּעֶצְיוֹן in Ezion Betzyon  

בְּעֶצְיןֹ in Ezion Betzyon  

בַּעֲצַלְתַּיִם in laziness Baatzaltayim  

בַּעֶצֶם in bone Baetzem  

בְּעֶצֶם on very,in that Betzem  

בְעֶצֶם in bone Vetzem  

בְּעַצְּרתֵֹיכֶם in your assemblies Batzroteiychem  

בַּעֲקֵב in heel of Baakeiv  



בּעֵֹר burns Boeir  

בְערֹ Beor Vor  

בַּעֲרָא Baara Baara  

בָּעָרֶב in evening Baarev  

בָּעֶרֶב in evening Baerev  

בָעֵרֶב
in woof,Weft or woof is the yarn which 
is shuttled back and forth across the 

warp to create a woven fabric. a 
thread or yarn of spun fibre. The 

original fibre was wool, flax or cotton

Vaeirev  

בָעֶרֶב in evening,in the evening Vaerev  

בְעֵרֶב
in woof, Whether it is in the warp, or 
woof; of linen, or of woollen; whether 
in a skin, or in any thing made of skin:  

Veirev  

בָּעֶרֶב in evening,as daylight begins to fade Baerev  

בְּעַרְבוֹת in plains Barvot  



בָעֲרָה burned Vaara  

בָּעֲרוּ burned Baaru  

בְערֹוֹ in its skin Voro  

בְּעָרֵי in cities of Bareiy  

בְעָרֵיהֶם in their cities Vareiyhem  

בֶּעָרִים in cities Beariym  

בְּעֶרְכ2ְּ
of estimated values,in your 

estimation,according to your 
estimation

Berkcha  

בְעֶרְכ2ֶּ according to your estimation Verkecha  

בְעָרְמָה with guile Varma  

בְּעָרְמָם in their cunning Barmam  

בְּערֶֹף in the nape Boref  



בְּעָרְפִּי in back of my neck Barpiy  

בִּעַרְתִּי I removed Biartiy  

בִעַרְתִּי removed Viartiy  

בִּעַרְתִּיהָ  kindled it,lit it Biartiyha  

בַּעְשָׁא Baasha Basha  

בֶּעָשׂוֹר in tenth Beasor  

בְּעשֵֹׂי amongst the makers Boseiy  

בְּעשָֹׂיו in their maker Bosav  

בָּעֲשִׂירִי on tenth Baasiyriy  

בְּעשֶֹׁק in oppression Boshek  

בֶּעָשׂר in tenth of Beasr  



בְּעֶשְׂרִים in twenty Besriym  

בַּעֲשׂתָהּ in doing Baasta  

בַּעֲשׂתוֹ when he made,when he works Baasto  

בְּעֶשְׁתְּרָה in Beeshterah Beshtra  

בְּעַשְׁתְּרתֹ in Ashteroth Bashtrot  

בָּעֵת in time Baeit  

בְּעֵת at time Beit  

בִּעֲתֻהוּ frightened him Biatuhu  

בְּעִתּוֹ in its time Bito  

בְּעִתָּם in their time Bitam  

בִּעֲתָתְנִי terrified me Biatatniy  



בְּפִגְעוֹ when he meets Bfigo  

בְּפַדַּן
in Padan, a plain occurring only in 

Gen. 48:7, where it designates Padan-
aram

Bfadan  

בְּפוּנֹן in Punon Bfunon  

בְּפַחַד by the fear of Bfachad  

בְּפִי in the mouth of,in mouth of Bfiy  

בְּפִיד in destruction of Bfiyd  

בְּפִידוֹ in his destruction Bfiydo  

בְּפִיהָ  in her mouth Bfiyha  

בְּפִיהֶם in their mouths Bfiyhem  

בְּפִיו in his mouth Bfiv  

בְּפִי2 in your mouth Bfiycha  



בְּפִילַגְשׁוֹ his concubine,in his concubine Bfiylagsho  

בְּפִילַגְשִׁי my concubine Bfiylagshiy  

בִּפְלַגּוֹת in divisions of Biflagot  

בִּפְלֻגָּתְהוֹן in their divisions Biflugathon  

בִּפְלִלִים by judges Bifliliym  

בְּפֻם in mouth of Bfum  

בְּפֻמַּהּ in her mouth Bfuma  

בְּפָנֶיהָ  in her face Bfaneha  

בְּפָנָיו in his face Bfanav  

בַּפַּעַם in time Bapaam  

בְּפַעַם in time Bfaam  



בִּפְקדֹ when counting Bifkod  

בְּפִקָּדוֹן with pledge Bfikadon  

בְּפַר with bull Bfar  

בַּפָּרוּר in pots Baparur  

בִּפְרִי with fruit of Bifriy  

בְּפֶרֶ: with harsh labor,with harshness Bferech  

בִּפְרעַֹ  when were afflicted Bifroa  

בְּפַרְעהֹ through pharaoh Bfaro  

בְּפִרְעָתוֹן in Pirathon Bfiraton  

בַּפַּשׁ in vastness Bapash  

בְּפִשְׁתֵּי in the flax Bfishteiy  



בַפִּשְׁתִּים in linen,  Vapishtiym  

בְּפֶתַח where it was open Bfetach  

בִּפְתִיל with thread Biftiyl  

בְּפֶתַע with suddenness Bfetaa  

בְּפֶתַע with suddenness Bfetaa  

בַּצּאֹן with the sheep Batzon  

בְּצאֹן in the sheep Btzon  

בַצּאֹן with sheep Vatzon  

בְּצאֹנ2ֶ for your sheep Btzonecha  

בְּצאֹנֵנוּ with our sheep Btzoneinu  

בְּצֵאת when ends,when departed Btzeit  



בְּצֵאתוֹ when came out,when he went 
out,when it goes out Btzeito  

בְּצֵאתִי when I went out Btzeitiy  

בִּצּאֹתָיו its swamps Bitzotav  

בְּצֵאת2ְ when you went out Btzeitcha  

בְּצֵאת2ֶ when you go,when you go out Btzeitecha  

בְּצֵאתְכֶם when you went out Btzeitchem  

בְּצֵאתָם when they came out Btzeitam  

בַּצָּבָא in army Batzava  

בְּצִבְאֹתֵינוּ in our armies Btzivoteiynu  

בְּצִדָּהּ in her side Btzida  

בִּצְדִיָּה in ambush Bitzdiya  



בְּצִדֵּיכֶם in your sides Btzideiychem  

בְּצֶדֶק with righteousness Btzedek  

בִצָּה mire Vitza  

בַּצָּהֳרַיִם in noon time,at noon Batzaharayim  

בְּצַוְּארֵי in necks of Btzareiy  

בְּצוֹעַר in Zoar Btzoar  

בְּצוּר in rock Btzur  

בַצּוּר the rock Vatzur  

בְּצַוֹּת when commanded Btzat  

בְּצַחְצָחוֹת in drought Btzachtzachot  

בְּצִיּוֹן in Zion Btziyon  



בַּצִּים in ships Batziym  

בָּצִיר harvest Batziyr  

בְּצֵל in the shadow of Btzeil  

בְצַלְאֵל
Bezalel, by name Bezalel the son of 

Uri, the son of Hur, of the tribe of 
Judah:

Vtzaleil  

בַצְלוּת Bazluth Vatzlut  

בְצִלִּי in my shadow Vtziliy  

בַצְלִית Bazlith Vatzliyt  

בְּצֶלֶם in form of Btzelem  

בְּצַלְמוֹ in his image Btzalmo  

בְּצַלְמוֹן in Zalmon,Mount Zalmon Btzalmon  

בְּצַלְמֹנָה in Zalmonah Btzalmona  



בְּצַלְמֵנוּ in our image Btzalmeinu  

בְּצֶלְצַח in Zelzah Btzeltzach  

בַּצָּמָא with thirst Batzama  

בַּצֶּמֶר in wool Batzemer  

בַּצִּנּוֹר the aqueduct Batzinor  

בְּצִנּוֹת with hooks Btzinot  

בֶּצַע gain Betzaa  

בָצַע money Vatzaa  

בְּצַעְד2ְּ when you marched Btzadcha  

בַּצָּעִיף with veil Batzaiyf  

בִּצְעֵ: your greed Bitzeich  



בְּצַעֲנַנִּים in Zaanannim Btzaananiym  

בְּצִפִּיָּתֵנוּ in our expectation Btzipiyateinu  

בַּצְפַרְדְּעִים with frogs Batzfardiym  

בְּצֵקוֹ their dough Btzeiko  

בְּצִקְלָג in Ziklag Btziklag  

בְּצִקְלָג in Ziklag Btziklog  

בְּצִקְ&נוֹ in its husk Btziklono  

בְּצֻרוֹת fortified Btzurot  

בְּקֶבֶר in grave Bkever  

בַקָּבֶר in grave Vakaver  

בְקָבֶר in grave Vkaver  



בְּקִבְרִי in my grave Bkivriy  

בְּקִבְרתֹ in Kibroth Bkivrot  

בִּקְבֻרָתוֹ in his grave Bikvurato  

בְקִבְרתָֹיו in his tomb Vkivrotav  

בִּקְבֻרָתָם in their burying place Bikvuratam  

בַּקּדֶֹשׁ in holiness,in sanctuary,with 
holiness,in holy Bakodesh  

בְּקָדֵשׁ in Kadesh Bkadeish  

בְּקדֶֹשׁ in holiness,in holy Bkodesh  

בְקָדֵשׁ in Kadesh Vkadeish  

בַּקּדֶֹשׁ in holiness,in holy,in sanctuary,with 
holiness Bakodesh  

בַּקֳּדָשִׁים in holy things Bakadashiym  



בִּקְהַל in congregation of Bikhal  

בַקָּהָל in congregation Vakahal  

בִּקְהָלָם with their congregation Bikhalam  

בִּקְהֵלָתָה in Kehelathah Bikheilata  

בְּקוֹל with voice,in voice of Bkol  

בְּקוֹלִי to my voice Bkoliy  

בְּקוּם when arise, Bkum  

בְּקַחְתּוֹ when he took Bkachto  

בֻּקִּי Bukki Bukiy  

בֻּקִּיָּהוּ Bukkiah Bukiyahu  

בֻקִּיָּהוּ Bukkiah Vukiyahu  



בְּקִירתֹ in walls Bkiyrot  

בְּקלָֹהּ to her voice Bkola  

בְּקלֹוֹ in his voice,to his voice Bkolo  

בְּקלְֹכֶם in your voice Bkolchem  

בְּקלֵֹנוּ in our voice Bkoleinu  

בַּקָּמָה in standing grain Bakama  

בְּקָמוֹן in Camon Bkamon  

בְּקָמוֹת in standing grain Bkamot  

בְּקָמֵיהֶם among their enemies Bkameiyhem  

בְּקֻמְצוֹ with his three fingers Bkumtzo  

בְּקָמַת in standing grain Bkamat  



בְּקַנְאוֹ when he avenged Bkano  

בְּקִנְאָתִי with my vengeance Bkinatiy  

בַּקָּנֶה in branch Bakane  

בְּקָנֶה on stalk,in stalk Bkane  

בֶּקַע half Bekaa  

בִקְעָה valley Vika  

בִּקְעִילָה in Keilah Bikiyla  

בִּקְעַת valley of Bikat  

בִּקְצֵה in end,in end of,at edge of Biktzei  

בְּקָצֵהוּ its edge Bkatzeihu  

בְּקֻצְר2ֶ in your reaping Bkutzrecha  



בְקָקוּם emptied them Vkakum  

בּקְֹקִים plunderers Bokkiym  

בָּקָר cattle Bakar  

בְּקַר oxen Bkar  

בּקֶֹר morning,daylight Boker  

בָקָר bullocks,cattle Vakar  

בקֶֹר morning Voker  

בְּקֶרֶב among,in,in midst of,in the midst,in 
the midst of,inside,through Bkerev  

בְּקִרְבָּהּ within her,within herself Bkirba  

בְּקִרְבּוֹ in his midst,within him Bkirbo  

בְקִרְבּוֹ among them Vkirbo  



בִּקְרבַֹי in who are close to me Bikrovay  

בְּקִרְבִּי among me Bkirbiy  

בְּקִרְב2ְּ in your midst,among you Bkirbcha  

בְּקִרְב2ֶּ among you,amongst us Bkirbecha  

בְקִרְב2ְּ among you,in your midst Vkirbcha  

בְּקִרְבְּכֶם within you Bkirbchem  

בְּקָרְבָתָם when they came near Bkarvatam  

בַקָּרַחַת in bald head Vakarachat  

בְּקָרַחְתּוֹ in his bald head Bkarachto  

בְּקֶרִי with casualness Bkeriy  

בְּקִרְיַת in Kiriath Bkiryat  



בְּקָר2ֶ your cattle Bkarecha  

בְּקַרְכֶם your cattle Bkarchem  

בְּקָרָם their cattle Bkaram  

בְּקַרְנַיָּא in horns Bkarnaya  

בְּקַרְנָיו by his horns Bkarnav  

בַּקְּרָסִים with clasps Bakrasiym  

בְּקַרְקַע on floor Bkarkaa  

בַּקַּרְקרֹ in Karkor Bakarkor  

בִּקּרֶֹת investigation Bikoret  

בִקֵּשׁ he wanted Vikeish  

בְּקַשְׂקְשׂתֶי2 to your scales Bkaskstecha  



בִּקַּשְׁתִּיהוּ I sought him Bikashtiyhu  

בִּקַּשְׁתִּיו I sought him Bikashtiv  

בַּר grain,son of,wheat Bar  

בּרֹ pit Bor  

בָר food,grain Var  

בַר purity.son of.  Psalms, 2:12 Var  

בָּרָא created,field,he created Bara  

בּרא ate,created,field Bra  

בְּראֹ created Bro  

בָרָא ate,created,field Vara  

בְּראֹדַ: Berodach Brodach  



בּרַֹא2ֲ your creator Boraacha  

בְּרָאָם he created them Braam  

בְּראֹשׁ on top of,at head of Brosh  

בְּראֹשׁוֹ ,in his head,first Brosho  

בָּרִאשׁוֹן in first Bariashon  

בָרִאשׁוֹנָה first Variashona  

בְּרֵאשִׁית in beginning,in beginning of Breishiyt  

בְּראֹשָׁם on their head Brosham  

בָּרִאשׁנָֹה first,first time Bariashona  

בָרִאשׁנָֹה first Variashona  

בָּרָאתִי I created Baratiy  



בְּרָאתִיו created him,created it Brativ  

בִּרְאֹתָם when they see Birotam  

בְּרִבְבתָֹיו in his tens of thousands Brivvotav  

בְּרִבְבתָֹיו in his tens of thousands,in tens of 
thousands Brivvotav  

בְּרִבְלָה in Riblah Brivla  

בְרִבְלָה in Riblah Vrivla  

בִּרְבִעִית in quarter of Birviiyt  

בְּרגֶֹז amid anger,in noise of Brogez  

בְּרָגְזָה with trembling Bragza  

בְּרָגֶל for foot Bragel  

בְּרַגְלַי with my feet Braglay  



בְּרַגְלָיו on his feet,in his feet,in his footsteps Braglav  

בְּרַגְלֶי2 at your feet Braglecha  

בְּרַגְלֵיכֶם on your feet Bragleiychem  

בָּרָד hail Barad  

בָּרֶד Bered Bared  

בָרָד hail Varad  

בְּרֻדִּים spotted Brudiym  

בְּרֶדֶת when came down Bredet  

בְּרִדְתּוֹ when he came down Bridto  

בָּרָה Barah Bara  

בָּרְהָטִים in gutters,in the gutters,in tresses Barhatiym  



בְּרוּחַ  with spirit of,in spirit,with spirit of,with 
wind Bruach  

בְּרוּחַ הַקּדֶֹשׁ with spirit of,in spirit,with spirit of,with 
wind, the holy,the sanctuary Bruach  Hakodesh  

בְרוּח2ֲ with your wind Vruchacha  

בָּרוּ: blessed is,blessed,blessed 
are,blessed is,shall be blessed,Baruch Baruch  

בְּרוּ: blessed of Bruch  

בָרוּ: blessed,blessed is Varuch  

בְּרוֹתִים cypresses Brotiym  

בִרְזָיִת Birzayit Virzayit  

בַּרְזֶל iron Barzel  

בַרְזֶל iron Varzel  

בְּרַח flee Brach  



בָרַח fled Varach  

ברֵֹחַ  fleeting Voreiach  

בְרחַֹב in width,and width Vrochav  

בִּרְחֹבתֶֹיהָ  in her streets Birchovoteha  

בִּרְחֹבתֵֹינוּ in our streets Birchovoteiynu  

בִּרְחוֹב in street Birchov  

בָרְחוֹב in street Varchov  

בְּרִחֶיהָ  her bars Bricheha  

בָרֵחַיִם with mills Vareichayim  

בְּרָחֵל in Rachel,for Rachel Bracheil  

בְרָחֵל for Rachel Vracheil  



בִּרְחֹץ when washed Birchotz  

בּרַֹחַת am fleeing Borachat  

בָּרִיא fat Bariya  

בְּרִיאָה creation Briya  

בְּרִיאוֹת healthy of,healthy ones Briyot  

בְּרִיבוֹ in his grievance Briyvo  

בְּרֵיחַ  in smell Breiyach  

בְּרִיחָו its bars Briychav  

בְּרִיחָיו its bars,bars Briychav  

בְרִיחִם bars Vriychim  

בְּרִי: blessed is Briych  



בְרִיעָה Beriah Vriya  

בְּרִית Berith,covenant,covenant of Briyt  

בְרִית covenant,allies of Vriyt  

בְּרִית-מֶלַח Berith melah,covenant salt,covenant 
of salt Briytmelach  

בְּרִית הֶחָדָשׁ the new covanat Briyt  Hechadash  

בְּרִית חַדֵּשׁ renewed covanat Briyt  Chadeish  

בְּרִיתוֹ his covenant Briyto  

בְּרִיתִי my covenant Briytiy  

בְרִיתִי my covenant Vriytiy  

בָּרֵ: bless,blessing,curse,kneeled. Bareich  

בֵּרַ: he blessed,blessed Beirach  



בָרֵ: blessing,you blessed Vareich  

בֵרַ: blessed Veirach  

בַּרַכְאֵל Barachel Baracheil  

בְּרִכְבּוֹ with his chariots Brichbo  

בְּרָכָה blessing Bracha  

בְרָכָה peace,blessing,agreement Vracha  

בְרָכָה blessing Vracha  

בָּרְכוּ bless Barchu  

בֵּרֲכוֹ blessed him,blessed it, Beiracho  

בִּרְכוֹהִי his knees Birchohiy  

בִּרְכוֹת blessings of Birchot  



בִּרְכַּי my knees Birkay  

בִּרְכֵּי knees Birkeiy  

בִּרְכֶּיהָ  her knees Birkeha  

בִּרְכֵיהֶם their knees Bircheiyhem  

בִּרְכָּיו his knees Birkav  

בֵּרַכ2ְ blessed you Beirachcha  

בְּרָכָל in Rachal Brachal  

בֵּרַכְנוּכֶם we blessed you Beirachnuchem  

בָּרֲכֵנִי bless me Baracheiniy  

בִּרְכֻשׁ with wealth Birchush  

בֵּרַכְתָּ  blessing Beirachta  



בִּרְכתֹ blessings of Birchot  

בִּרְכַּת blessings of Birkat  

בֵּרַכְתִּי I blessed Beirachtiy  

בִּרְכָתִי my blessing Birchatiy  

בִּרְכָת2ֶ your blessing Birchatecha  

בֵּרַכְתָּנִי you bless me Beirachtaniy  

בָרָמָה in Ramah Varama  

בְּרִמֹּן in Rimmon Brimon  

בַּרְנֵעַ  Barnea Barneia  

בְּרִסָּה in Rissah Brisa  

בֶּרַע Bera,king of Sodom Beraa  



בְּרָע for bad,in evil Braa  

בָרָע the evil Varaa  

בְרָע in evil Vraa  

בָּרָעָב with hunger,in hunger Baraav  

בְּרָעָב with hunger Braav  

בְּרָעָה with sorrow,with evil Braa  

בְּרֵעהֹ in its shouting Breio  

בְּרֵעֵהוּ to his fellow Breieihu  

בְרֵע2ֲ on your fellow,in your fellow Vreiacha  

בִּרְעתֹוֹ when he pastured Biroto  

בְּרָעָתִי in my evil Braatiy  



בִּרְפִידִים in Rephidim Birfiydiym  

בִּרְפִידִם in Rephidim Birfiydim  

בָּרְפָתִים in stalls Barfatiym  

בְּרַק flashing of Brak  

בָרָק Barak Varak  

בַרְקוֹס Barkos Varkos  

בִּרְקִיעַ  in firmament of Birkiya  

בְּרַקָּתוֹ in his temple Brakato  

בְּרשָֹׁיו its cypresses Broshav  

בִּרְשַׁע Birsha,king of Gomorrah, Birshaa  

בְּרִתְמָה in Rithmah Britma  



בּשֹׁ was shamed Bosh  

בַּשְׂאֵת in swelling Baseit  

בִּשְׂאֵת when carrying Biseit  

בַּשֵּׁבֶט with rod Basheivet  

בְּשֵׁבֶט with quill Bsheivet  

בְּשִׁבְטֵי in tribes of Bshivteiy  

בַּשֶּׁבִי in captivity Basheviy  

בַּשִּׁבְיָה in captivity Bashivya  

בַּשְּׁבִית into captivity Bashviyt  

בְּשֶׁבַע in the seven Bshevaa  

בְּשִׁבְעָה in seven Bshiva  



בַּשְּׁבִעִית in seventh Bashviiyt  

בִּשְׁבֻעַת with oath Bishvuat  

בְּשָׁבֻעתֵֹיכֶם in your feast of weeks Bshavuoteiychem  

בַּשֶּׁבֶר for the grain Bashever  

בְּשִׁבְרִי when I brake Bshivriy  

בְּשֶׁבֶת when lived Bshevet  

בְּשַׁבַּתּוֹ during its sabbath Bshabato  

בְּשִׁבְת2ְּ when you sit Bshivtcha  

בְּשִׁבְתְּכֶם when you dwelt Bshivtchem  

בְּשִׁבְתֵּנוּ when we sat Bshivteinu  

בְּשַׁבְּתֹתֵיכֶם in your sabbaths Bshabtoteiychem  



בִּשְׁגָגָה in ignorance Bishgaga  

בִשְׁגָגָה in ignorance Vishgaga  

בְּשַׁגַּם for also Bshagam  

בְּשִׁגָּעוֹן with madness Bshigaon  

בַּשָּׂדֶה in field,in the field Basade  

בִּשְׂדֵה in the field,in field,in the field of Bisdei  

בְּשָׂדֶה in field Bsade  

בַשָּׂדֶה in the field Vasade  

בְשָׂד2ֶ in your field Vsadecha  

בִּשְׂדתָֹם in their fields Bisdotam  

בְשֶׂה with lamb,with sheep Vse  



בְּשׁהַֹם in onyx Bshoham  

בּשֹׁוּ were ashamed Boshu  

בְּשׁוּבִי when I return Bshuviy  

בְּשׁוּבֵנִי when I returned Bshuveiniy  

בְּשָׁוֵה in Shaveh Bshavei  

בְשׁוּנֵם in Shunem Vshuneim  

בַּשּׁוֹפָר in shofar Bashofar  

בְּשׁחַֹד in bribes Bshochad  

בְשׁחַֹד not for price nor reward Vshochad  

בִּשְׂחוֹק in entertainment of Bischok  

בַּשְּׁחִין in leprosy Bashchiyn  



בִּשְׁחִין in boils Bishchiyn  

בַּשַּׁחֶפֶת with consumption Bashachefet  

בְּשַׁחֵת when destroyed Bshacheit  

בַּשִּׁטִּים in Shittim Bashitiym  

בְּשֵׂיבָה in old age Bseiyva  

בַּשִּׂיד with plaster Basiyd  

בְּשִׁכְבָהּ when she lay down Bshichva  

בַּשֶּׂכוּ in Sechu Basechu  

בְשֻׂכּוֹת with barbs Vsukot  

בִּשְׁכֶם in Shechem Bishchem  

בִּשְׁכּןֹ when lived Bishkon  



בִּשְׂכָרוֹ for his hire Bischaro  

בְּשֵׁלָה boiled Bsheila  

בֻּשָּׁלָה it was boiled Bushala  

בְּשִׁ&ה in Shiloh Bshilo  

בַּשֵּׁלוּ boil Basheilu  

בַּשְּׁלוּ boil Bashlu  

בְשַׁלְוִי in my security Vshalviy  

בְּשָׁלוֹם in peace Bshalom  

בְשָׁלוֹם in peace Vshalom  

בְּשַׁלַּח when sent Bshalach  

בְּשָׁלְחִי when I sent Bshalchiy  



בְּשַׁלֵּח2ֲ when you send Bshaleichacha  

בְּשַׂלְמָתוֹ in his garment Bsalmato  

בִּשְׁ&שׁ in three Bishlosh  

בִּשְׁלשִׁים in thirtieth Bishlshiym  

בִשְׁ&שִׁים in thirty Vishloshiym  

בֶּשֶׂם fragrant Besem  

בְּשֵׁם in name of,by name,in name Bsheim  

בשֶֹׂם fragrant Vosem  

בִּשְׂמאֹלוֹ with his left hand Bismolo  

בִשְׂמאֹלוֹ in his left hand Vismolo  

בִּשְׁמוֹ in his name Bishmo  



בְּשֵׁמוֹת by names Bsheimot  

בִשְׁמוֹתָם with their name Vishmotam  

בְּשִׂמְחָה with joy Bsimcha  

בִּשְׁמִי in my name Bishmiy  

בִשְׁמִי in my name Vishmiy  

בִּשְׁמַיָּא in heaven Bishmaya  

בַּשְּׂמִיכָה with blanket Basmiycha  

בַּשָּׁמַיִם in heaven Bashamayim  

בְּשָׂמִים perfume,spices Bsamiym  

בַשָּׁמַיִם in heaven Vashamayim  

בְּשָׁמִיר in Shamir Bshamiyr  



בִּשְׁמ2ֶ in your name Bishmecha  

בְּשִׂמְ&תָם in their clothes Bsimlotam  

בְּשִׁמָּמוֹן with dismay Bshimamon  

בַּשָּׁמֶן with oil,in oil Bashamen  

בַּשֶּׁמֶן with oil Bashemen  

בְּשֶׁמֶן with oil Bshemen  

בַשָּׁמֶן with oil Vashamen  

בַשֶּׁמֶן in oil,with oil Vashemen  

בִּשְׁמֹעַ  when heard Bishmoa  

בְּשָׁמְעוֹ when he heard,when he hears Bshamo  

בְשׁמְֹרוֹן in Samaria Vshomron  



בְּשׁמְֹרוֹן in Samaria Bshomron  

בְּשָׁמְרָיִן in Samaria Bshamrayin  

בָּשְׂמַת Bashemath,sweet-smelling. Basmat  

בָשְׂמַת Bashemath Vasmat  

בְשֵׁמֹת in names Vsheimot  

בִּשְׁמֹתָם by their names Bishmotam  

בְּשֵׁן for tooth Bshein  

בָשָׁן Bashan Vashan  

בְּשִׂנְאָה in hatred Bsina  

בְּשׂנְאֵיהֶם in their enemies Bsneiyhem  

בַּשָּׁנָה in the year,in year Bashana  



בְּשָׁנָה by year,in year Bshana  

בְשָׁנָה in year Vshana  

בַּשָּׁנִים in years Bashaniym  

בִּשְׁנַיִם with two Bishnayim  

בִּשְׁנָיִם by two Bishnayim  

בִּשְׁנַת in year Bishnat  

בְּשָׁעֳלוֹ in hollow of his hand Bshaalo  

בְּשַׁעַר in gate of,in gate Bshaar  

בִּשְׁעָרֶי2 within your gates,in your gates Bisharecha  

בִשְׁעָרֶי2 in your gates Visharecha  

בְּשַׁעֲרֵיכֶם in your gates Bshaareiychem  



בִּשְׁפָטִים with judgments Bishfatiym  

בְּשִׂפְמוֹת in Siphmoth Bsifmot  

בַּשּׁפָֹרוֹת in shofars Bashofarot  

בִּשְׁפַרְפָּרָא in darkness Bishfarpara  

בִּשְׂפַת in end Bisfat  

בִשְׂפָתַיִם with his lips Visfatayim  

בְּשַׂקּוֹ in his sack Bsako  

בְּשֶׁקֶל in shekel,with shekel Bshekel  

בְּשִׁקֲתוֹת in troughs of Bshikatot  

בָּשָׂר flesh Basar  

בְּשַׂר flesh of Bsar  



בָשָׂר flesh Vasar  

בִּשְׂרָא flesh,with flesh Bisra  

בַשֶּׂרֶד with chalk Vasered  

בְּשָׂרָהּ its meat Bsara  

בְּשָׂרוֹ his meat,its meat Bsaro  

בְשָׂרוֹ his flesh Vsaro  

בְּשָׂר2ְ your flesh Bsarcha  

בְּשַׂרְכֶם your flesh Bsarchem  

בְּשָׂרָם their flesh Bsaram  

בְשָׂרֵנוּ our flesh Vsareinu  

בַּשֶּׁרֶץ in creeping things Basheretz  



בִּשְׁרִרוּת in stubbornness of Bishrirut  

בּשֵֹׁשׁ is delayed Bosheish  

בשֵׁשׁ delayed Vsheish  

בַּשִּׁשִּׁי in sixth Bashishiy  

בַּשָּׁשַׁר with vermilion Bashashar  

בִּשְׁתֵּי for two Bishteiy  

בַשְּׁתִי in warp Vashtiy  

בִשְׁתִי in warp, Vishtiy  

בָּשְׁתְּכֶם your shame Bashtchem  

בָּשְׁתָּם their shame Bashtam  

בַּת
age of,apple 

of,bat,Bath,daughter,daughter 
of,inlaid,woman

Bat  



בַת daughter,daughter of Vat  

בַּתֵּבָה in the ark Genesis, 7:23 Genesis, 8:1 Bateiva  

בַּתְּבוּאֹת at harvest Batvuot  

בִּתְבוּנָה with understanding Bitvuna  

בְּתָבוֹר in Tabor Btavor  

בְּתַבְנִיתָם as their pattern Btavniytam  

בְּתֵבֵץ in Thebez Bteiveitz  

בִּתְדִירָא continually Bitdiyra  

בִּתָּהּ her daughter Bita  

בַתֹּהוּ for nothing,to nothing Vatohu  

בַּתְּהמֹוֹת through the deep,through the depths Bathomot  



בִּתּוֹ his daughter Bito  

בִתּוֹ his daughter Vito  

בְּתוּאֵל Bethuel Btueil  

בְתוּאֵל Bethuel Vtueil  

בַּתָּוֶ: in middle Batavech  

בְּתוֹ: in midst,inside of,inside,inside 
of,among Btoch  

בְתוֹ: in midst of Vtoch  

בְּתוֹכָהּ in her,in it Btocha  

בְתוֹכָהּ in it Vtocha  

בְּתוֹכָהְנָה in their midst Btochahna  

בְּתוֹכוֹ in its inside Btocho  



בְּתוֹכֲכֶם amongst you Btochachem  

בְּתוֹכָם among them,between them Btocham  

בְתוֹכָם among them Vtocham  

בְּתוֹכֵנוּ amongst us Btocheinu  

בְּתוּלָה virgin Btula  

בְּתוּלָה virgin,virgin of Btula  

בְתוּלָה virgin Vtula  

בְּתוּלַי my virginity Btulay  

בְּתוּלֵי virginity of Btuleiy  

בְּתוּלֶיהָ  her virginity Btuleha  

בְּתוּלִים virginity Btuliym  



בְתוּלִים virginity Vtuliym  

בְּתוֹלַעַת in worm (In dyeing scarlet thread) Btolaat  

בְּתוּ&תֶיהָ  her virgins Btuloteha  

בְּתוֹעֲבוֹתָם with their abominations Btoavotam  

בְּתוֹעֵבתֹ with abominations Btoeivot  

בְּתוֹעֲבתֵֹיהֶם with their abominations Btoavoteiyhem  

בְּתוֹרַת in Torah of Btorat  

בְּתוֹרַת הָאֱ&הִים in Torah of The Elohiym Btorat  Haelohiym  

בְּתוֹרָתִי in my Torah Btoratiy  

בְּתַחְבּוּ&תָיו with his endeavors Btachbulotav  

בְּתַחֲלֻאִים with illnesses Btachaluiym  



בַּתְּחִלָּה originally Batchila  

בַּתְּחִלָּה at the beginning,first Batchila  

בַתְּחִלָּה in beginning,first Vatchila  

בִּתְחִלַּת in beginning,in beginning of Bitchilat  

בְּתָחַת in Tahath Btachat  

בְּתַחְתִּית in lower part of Btachtiyt  

בָּתֵּי houses of Bateiy  

בִּתִּי my daughter Bitiy  

בָתֵּי houses of Vateiy  

בִתִּי my daughter Vitiy  

בָּתֵּיהֶם their houses,your houses Bateiyhem  



בָתֶּי2 your houses Vatecha  

בָּתִּים houses Batiym  

בָּתֵּימוֹ their houses Bateiymo  

בַּתִּין bats,6 gallons Batiyn  

בָּתֵּינוּ our houses Bateiynu  

בִּת2ְּ your daughter Bitcha  

בִת2ְּ your daughter Vitcha  

בְתֹכֲכֶם among you Vtochachem  

בַּתְּכֵלֶת in blue Batcheilet  

בִּתְלַאשָּׂר in Telasar Bitlasar  

בִּתְלַשָּׂר in Telassar Bitlasar  



בְּתָם in innocence of Btam  

בְתָם with innocence of Vtam  

בַּתִּמָּהוֹן with astonishment Batimahon  

בְּתֻמּוֹ in his integrity Btumo  

בְּתִמְנַת in Timnath Btimnat  

בְּתִמְנָתָה in Timnath Btimnata  

בְתִמְנָתָה in Timnath Vtimnata  

בְּתֻמָּת2ֶ in your integrity Btumatecha  

בִּתֵּנוּ our daughter Biteinu  

בַּתַּנּוּר in oven Batanur  

בְּתַנּוּר in oven Btanur  



בִּתְעוֹת when strayed Bitot  

בְּתַעֲלֻלֵיהֶם to mock Btaaluleiyhem  

בְּתַעְנַ: in Taanach Btanach  

בְּתַעְרָהּ in its sheath Btara  

בְּתֹף with drum Btof  

בְּתֻפִּים with drums Btupiym  

בְּתֻפִּים with drums,(tambourines) Btupiym  

בָתָר divided Vatar  

בִּתְרוֹ his piece Bitro  

בִּתְרוּמַת in offerings of Bitrumat  

בְּתָרַח in Terah Btarach  



בְּתָרְמָה stealthily Btarma  

בִּתְרַע in gate of Bitraa  

בִתְשׂוּמֶת in putting of Vitsumet  

בְּתִשְׁעָה in nine Btisha  

בְּתֵת when will give Bteit  

בְּתִתּוֹ when he gives Btito  

בְּתִת2ְּ when you give Btitcha  

גָּאָה arrogant Gaa  

גָאֹה is exalted above, Gao  

גְּאוּאֵל Geuel Gueil  

גַּאֲוָה arrogance,pride Gaava  



גַאֲוָה arrogance,arrogantly Gaava  

גְּאוּלִים Guliym, redeemed ones  Guliym  

גאון pride,pride of Gavn  

גְּאוֹן the pride Gon  

גְּאוֹנָיִ: your pride Gonayich  

גְּאוֹנ2ְ your grandeur Goncha  

גַּאֲוָתִי my pride Gaavatiy  

גַּאֲוָת2ֶ your grandeur Gaavatecha  

גָּאֹל redemption Gaol  

גֹּאֵל kinsman,redeemer, Goeil  

גְּאֻלָּה redemption Gula  



גֹאֲלוֹ his redeemer Goalo  

גֹּאֲלִי my redeemer,  Job, 19:25 Goaliy  

גֹּאֲלֵ: your redeemer Goaleich  

גֹּאֲלֵ: יְהוָֹה Yahweh your redeemer Isaiah, 54:8 Goaleich  Yhova  

גֹּאֲלֵנוּ our redeemer Goaleinu  

גָּאָלְתָּ  you redeemed Gaalta  

גְּאֻלַּת redemption Gulat  

גְאֻלָּתוֹ his redemption Gulato  

גְּאֻלָּתִי
my redemption  ,And the kinsman 
said, I cannot redeem it for myself, 

lest I harm my own inheritance; take 
my right of redemption for yourself; for 

I cannot redeem it:  Ruth, 4:6

Gulatiy  

גְּאֹנוֹ his greatness Gono  



גֻּבָּא pit Guba  

גָּבְהָא was exalted Gavha  

גְבוּל border,boundary of Gvul  

גְּבוּלָהּ its border Gvula  

גְּבוּלֶיהָ  its borders Gvuleha  

גְּבוּל2ְ your border Gvulcha  

גְּבוּ&ת borders ,  Isaiah, 10:13 Gvulot  

גִּבּוֹר
mighty,mighty man,mighty man 
of,mighty of,mighty one,strong 

man,strong men of,strong of,strongest
Gibor  

גִבּוֹר strong man Gibovr  

גְּבוּרָה strength Gvura  

גִּבּוֹרֵי strong men,strong men of,strong 
of,strong of,strong ones of Giboreiy  



גִּבּוֹרֶי2 your strong men Giborecha  

גִּבּוֹרֶי2 your strong men Giborecha  

גִבּוֹרֶי2 your strong men Giborecha  

גִבּוֹרִים strong men,strong ones Giboriym  

גִבּוֹרִים strong men,strong ones Giboriym  

גִּבּוֹרִים strong men Giboriym  

גִּבּוֹרָם their strong man Giboram  

גְּבוּרָתוֹ his strength Gvurato  

גְּבוּרתָֹיו his strengths Gvurotav  

גִּבֵּחַ  frontally bald Gibeiach  

גְּבִיעַ  cup Gviya  



גְּבִיעִי my cup Gviyiy  

גְּבִיעֶיהָ  its cups Gviyeha  

גְבִיר l-rd (Master used only in Genesis, 
27:29 Gviyr  

גָּבְלוּ that bounded Gavlu  

גְּבֻלוֹ its border Gvulo  

גְּבֻלוֹת borders Gvulot  

גְּבֻל2ֶ your borders,your boundary Gvulecha  

גְּבֻלְכֶם your border Gvulchem  

גַּבְלֻת at edges Gavlut  

גְּבֻ&ת borders of Gvulot  

גְּבֻלָתוֹ its border Gvulato  



גִבֵּן long eye browed Gibein  

גַּבְנֻנִּים many peaked Gavnuniym  

גִבְעָא Gibea Giva  

גִּבְעָה Geba Giva  

גִבְעוֹן Gibeon,hill-city Givon  

גִּבְעוֹנָה to Gibeon Givona  

גִּבְעוֹת hills Givot  

גְבִעִים cups Gviiym  

גִּבְעלֹ bud Givol  

גִּבְעתֹ hills of Givot  

גִּבְעָתָה to Geba Givata  



גָּבֶר Geber Gaver  

גֶבֶר man Gever  

גָּבְרוּ strengthened,surpassed Gavru  

גֻּבְרַיָּא men Guvraya  

גִּבּרֵֹיהוּ his mighty men Giboreiyhu  

גֻּבְרִין men Guvriyn  

גְּבִרְתָּהּ her mistress Gvirta  

גְּבִרְתִּי my mistress Gvirtiy  

גְּבִרְתֵּ: your mistress Gvirteich  

גַּבּתֹ eyebrows Gabot  

גִּבְּתוֹן Gibbethon Gibton  



גַּגּוֹ its roof Gago  

גַּד coriander Gad  

גָּד
Gad. Meaning: fortune; luck (1.) 
Jacob's seventh son, by Zilpah, 

Leah's handmaid, and the brother of 
Asher (Gen. 30:11-13; 46:16, 18

Gad  

ּ◌ֶ◌גֶד before you Ged  

גְדָבְרַיָּא treasurers Gdavraya  

גֹּדּוּ chop down Godu  

גְּדוּד regiment Gdud  

גָדוֹל greater,great,big,loud Gadol  

גְדוֹלָה large thing,large,great Gdola  

גְּדוֹלֶיהָ  her honorable men Gdoleha  



גַּדִּי Gadi Gadiy  

גְּדִי kid of,kid Gdiy  

גַּדִּיאֵל Gadiel Gadiyeil  

גְּדָיֵי kids of Gdayeiy  

גָּדִישׁ stacks of grain Gadiysh  

גְּדִיּתַֹיִ: your kids Gdiyotayich  

גָדַל he became great,grew Gadal  

גַּדֵּל growing Gadeil  

גִּדַּל make great Gidal  

גֹדֶל greatness Godel  

גָדְלָה became great Gadla  



גְּדלֹוֹת great Gdolot  

גְּדִלִים fringes Gdiliym  

גְּדִלִים fringes, gedîlîm Gdiliym  

גְּדלִֹים great ones Gdoliym  

גְּדלִֹים great ones Gdoliym  

גָּדְל2ְ your greatness Gadlcha  

גְּדֹ&ת great Gdolot  

גִדַּלְתּוֹ made it grow Gidalto  

גִּדְעוֹן Gideon Gidon  

גִּדְעוֹנִי Gideoni Gidoniy  

גִּדְעםֹ Gidom Gidom  



גִּדְענִֹי Gideoni Gidoniy  

גָּדֵר fence Gadeir  

גִּדְרתֹ sheepfolds of Gidrot  

גֵּה this Gei  

גּוֹא midst of Go  

גֵּוָה lifting up Geiva  

גּוֹזָלָיו its chicks Gozalav  

גּוֹזָן Gozan Gozan  

גּוֹי nation,people Goy  

גּוֹיֵי nations of Goyeiy  

גּוֹי2ֶ your nation Goyecha  



גּוֹיִם Goiim,nations Goyim  

גְּוִיָּתוֹ his body Gviyato  

גְּוִיּתֵֹיהֶם their bodies Gviyoteiyhem  

גְּוִיּתֵֹיהֶנָה their bodies Gviyoteiyhena  

גְּוִיּתֵֹינוּ our bodies Gviyoteiynu  

גְּוִיָּתֵנוּ our bodies Gviyateinu  

גַו2ֶּ your back Gacha  

גֵּוֵ: your back Geiveich  

גּוֹלָה in exile Gola

גַוָּם their backs Gam  

גּוּמָּץ pit Gumatz  



גָוַע died Gavaa  

גָּוָעוּ perished Gavau  

גָּוַעְנוּ we perish,we died Gavanu  

גּוּר cub,live,lion cub Gur  

גּוֹרָל lot Goral  

גֵּז sheering Geiz  

גִּזַּבְרַיָּא treasurers Gizavraya  

גָּזוּל stolen Gazul  

גֹּזֲזֵי shearers of Gozazeiy  

גֹזְזֶיהָ  its shearers Gozzeha  

גֹזְזִים shearing,sheep shearing Gozziym  



גָּזִית cut stone Gaziyt  

גָּזָל he stole Gazal  

גָּזָלוּ they stole Gazalu  

גְּזֵרָה uninhabited Gzeira  

גָּזְרִין soothsayers Gazriyn  

גִּזַּת fleece of Gizat  

גָּחוֹן belly Gachon  

גֵּחֲזִי Gehazi Geichaziy  

גֹחִי took me out Gochiy  

גַּחֲלֵי coals of Gachaleiy  

גֶּחָלֶיהָ  its coals Gechaleha  



גֶּחָלָיו its coals Gechalav  

גַּחַם Gaham Gacham  

גְּחֹנ2ְ your belly Gchoncha  

גַחַר Gahar Gachar  

גֵי valley Geiy  

גִּיד sinew Giyd  

גִיחַ  Giah Giyach  

גִּיחוֹן Gihon Giychon  

גֵּיחֲזִי Gehazi Geiychaziy  

גֹייִם nations Goyyim  

גִּירָא plaster Giyra  



גָל mound Gal  

גָּלֵא reveals,who reveals Galei  

גִּלְבּעַֹ  Gilboa Gilboa  

גַּלְגִּלּוֹהִי its wheels Galgilohiy  

גֻּלְגָּלְתּוֹ his skull Gulgalto  

גִּלָּה uncovered,he uncovered Gila  

גִלָּה uncovered Gila  

גִּלּוּלֵיהֶם their idols Giluleiyhem  

גִּלּוּלֵיהֶן their idols Giluleiyhen  

גִּלּוּלָיו his idols Gilulav  

גִּלּוּלֵיכֶם your idols Giluleiychem  



גִלּוּלֵיכֶן your idols Giluleiychen  

גְּלוֹת was exiled Glot  

גלות was exiled Glvt  

גָלוּתָא exile Galuta  

גֻּלָּח he was shorn Gulach  

גֻּלַּחְתִּי I am shaven Gulachtiy  

גִּלָּיוֹן scroll Gilayon  

גַּלֶּי2 your waves Galecha  

גְּלִיל Galilee Gliyl  

גָּלִיתָה revealed Galiyta  

גִּלֻּלֵיהֶם their idols Giluleiyhem  



גַּלְעֵד Galeed Galeid  

גִלְעָד Gilead Gilad  

גִּלְעָדָה to Gilead Gilada  

גֻּ^ת springs Gulot  

גִּלְּתָה uncovered Gilta  

גַּם despite,also Gam  

גֹּמֶא reeds Gome  

גֹּמֶד cubit Gomed  

גְּמִיר perfect Gmiyr  

גְמָלו2ּ they did to you Gmalucha  

גְּמַלִּי Gemalli Gmaliy  



גַּמְלִיאֵל Gamliel Gamliyeil  

גְמַלֵּיהֶם their camels Gmaleiyhem  

גְּמַלָּיו his camels Gmalav  

גְּמַלֶּי2 your camels Gmalecha  

גְמַלִּים camels Gmaliym  

גָּמַלְנוּ we did Gamalnu  

גֹּמֶר Gomer Gomer  

גַּן garden Gan  

גָּנֹב stealing Ganov  

גֹּנֵב stealing Goneiv  

גֻנֹּב stolen Gunov  



גְּנָבו2ּ stole you Gnavucha  

גָנַבְתָּ  have you stolen Ganavta  

גְּנֻבְתִי stolen by Gnuvtiy  

גֻּנַּבְתִּי was I stolen Gunavtiy  

גְּנָבָתַם stole them Gnavatam  

גָּנוּב stolen Ganuv  

גִּנְזַיָּא treasures Ginzaya  

גִּנַּת garden of Ginat  

גַּנָּתוֹ his garden Ganato  

גִנְּתוֹי Ginnetho Gintoy  

גִּנְּתוֹן Ginnethon Ginton  



גַעַל Gaal Gaal  

גָּעֲלָה loathed Gaala  

גְעַלְתִּים spurned them Galtiym  

גָּעַשׁ Gaash Gaash  

גַּעְתָּם
Gatam, Meaning: Great fatigue (from 
a root word meaning to labor and to 

be weary)
Gatam  

גַּפִּין wings Gapiyn  

גֶפֶן a vine Gefen  

גַּפְנָם their vines Gafnam  

גֹפֶר gopher Gofer  

גָּפְרִית brimstone Gafriyt  

גָּפְרִית brimstone Gafriyt  



גָּר lived Gar  

גֵּר stranger Geir  

גִר chalk Gir  

גֵּרָא Gera Geira  

גָרָב
scurvy,deficiency disease that results 

from lack of vitamin C, which is 
required for correct collagen synthesis 

in humans

Garav  

גֵּרָה gerahs,Gera,cud,chewing cud Geira  

גָּרוּ they dwelt Garu  

גְּרוּשָׁה divorced Grusha  

גֹרוֹתָיו his cubs Gorotav  

גְּרִזִּים Gerizim Griziym  



גַּרְזֶן ax Garzen  

גֵרִים strangers Geiriym  

גְּרָל lots Gral  

גֹּרָלוֹת lots Goralot  

גָּרֶם strong boned Garem  

גַּרְמֵיהוֹן their bones Garmeiyhon  

גֹּרֶן threshing floor Goren  

גֹּרְנָה to threshing floor Gorna  

גְּרנָֹם their throat Gronam  

גְּרָפָם swept them away Grafam  



גְרָר
Gerar,a region; lodging-place, very 

ancient town and district in the south 
border of Palestine, which was ruled 

over by a king named Abimelech 

Grar  

גְרָרָה to Gerar Grara  

גָּרֵשׁ driving out,drive out Gareish  

גֶּרֶשׂ ground Geres  

גֶּרֶשׁ yield Geresh  

גֹרֵשׁ I will drive out Goreish  

גֹרְשׁוּ they were driven Gorshu  

גֵרְשׁוֹן Gershon Geirshon  

גֵּרְשׁםֹ Gershom Geirshom  

גֵּרְשׁןֹ Gershon Geirshon  



גֵּרַשְׁתָּ  you banished Geirashta  

גֵּרַשְׁתִּהוּ I drove him out Geirashtihu  

גְרֻשׁתֵֹיכֶם your exactions Grushoteiychem  

גַּרְתָּה you lived Garta  

גַּרְתִּי I lived Gartiy  

גֶּשׁ step Gesh  

גְּשָׁה come near Gsha  

גְּשׁוּ come near Gshu  

גְּשׁוּר Geshur Gshur  

גְּשׁוּרָה to Geshur Gshura  

גֶשְׁמְהוֹן their bodies Geshmhon  



גִשְׁמֵיכֶם your rains Gishmeiychem  

גּשֶׁן Goshen Gshen  

גּשְׁנָה to Goshen Gshna  

גִּשְׁתּוֹ he came near Gishto  

גִּתָּיְמָה to Gittaim Gitayma  

דָּאיְנִין judging Dayniyn  

דּאֹר Dor Dor  

דָּבְא2ֶ your strength Davecha  

דִבָּה slander Diba  

דָבְחִין sacrificed Davchiyn  

דִּבְיוֹנִים dung of doves Divyoniym  



דֻּבִּים bears Dubiym  

דְּבִיר Debir Dviyr  

דִּבְלָתָה to Dibla Divlata  

דִּבְלָתָיְמָה of Diblathaim Divlatayma  

דָּבְקִין attaching Davkiyn  

דַבֵּר speak,speaking Dabeir  

דַּבֶּר speak Daber  

דָבָר
a 

thing.anything.command.decree,matte
r,something,thing,word

Davar  

דֶבֶר pestilence,plague Dever  

דִּבֵּר he had spoken,had spoken Dibeir  

דִּבֶּר had spoken,spoke,he had spoken Diber  



דּבֵֹר speaking,speaks Doveir  

דְּבַר amount of,matter of,word of,the sake 
of,the matter of Dvar  

דְּבַר־יְהוָה צְבָאוֹת the Devar Yahuwah Tzva'os Dvar yhva  Tzvaot  

דִּבְּרָה she spoke Dibra  

דְּברָֹה Deborah Dvora  

דַּבְּרוֹ speak to him Dabro  

דַּבְּרוּ speak Dabru  

דִּבֵּרוּ they spoke Dibeiru  

דִבְּרוֹ spoke it Dibro  

דִּבְּרוּ spoke Dibru  

דְּבָרוֹ his word Dvaro  



דַּבְּרִי speak Dabriy  

דִּבְרֵי words of Divreiy  

דִּבְרִי Dibri Divriy  

דְּבָרָי my words Dvaray  

דְבָרַי my words Dvaray  

דְבָרִי my word Dvariy  

דִּבְרֵיהֶם their words Divreiyhem  

דְּבָרָיו his words Dvarav  

דְבָרֶי2 your words Dvarecha  

דִבְרֵיכֶם your words Divreiychem  

דּבְֹרִים speak Dovriym  



דְּבָרִים matters,words Dvariym  

דְּברִֹים bees Dvoriym  

דברים things,words Dvrym  

דַּבֶּר2ְ you have spoken Dabercha  

דְבָר2ְ your word Dvarcha  

דִּבַּרְנוּ we spoke Dibarnu  

דִּבַּרְתָּ  you spoke Dibarta  

דּבְֹרתֹ speak Dovrot  

דִּבַּרְתִּי spoke,I spoke Dibartiy  

דִּבַּרְתֶּם you have spoken Dibartem  

דְבַשׁ honey,  Deuteronomy, 32:13,Samuel 
1, 14:25,Proverbs, 24:13 Dvash  



דִּבַּת slander Dibat  

דִּבָּתָם their reports Dibatam  

דָּגוֹן Dagon Dagon  

דְּגֵי fish of Dgeiy  

דֶּגֶל Banner.flag Degel  

דִּגְלוֹ his flag Diglo  

דָגָן grain Dagan  

דְּגָנ2ְ your grain Dgancha  

דּדֹ uncle Dod  

דדֹוֹ his uncle Dodo  

דּדֹוֹ his uncle Dodo  



דּדָֹוָהוּ Dodavah Dodavahu  

דדֵֹיהֶן their uncles Dodeiyhen  

דְּדָן Dedan Ddan  

דְּדָנִים Dedanim Ddaniym  

דּדָֹתוֹ his aunt Dodato  

דּדָֹת2ְ your aunt Dodatcha  

דְהַב gold Dhav  

דַהֲבָא gold Dahava  

דַהֲבָה gold Dahava  

דֶּהָיֵא Dehites Dehayei  

דַּהֲרוֹת galloping Daharot  



דַּוָּגִים fishermen,the fishers Dagiym  

דּוּדָאֵי mandrakes of Dudaeiy  

דוּדָאִים mandrakes Dudaiym  

דָּוָה in her affliction Dava  

דַּוָּי faint Day  

דּוּמֶּשֶׂק Damascus Dumesek  

דּוֹר generation Dor  

דּוּרָא Dura Dura  

דּוּשָׁם their threshing Dusham  

דְּוֹתָהּ her infirmity Dota  

דְּחִיל frightening Dchiyl  



דְּחִילָה frightening Dchiyla  

דֵּי enough Deiy  

דִי of,that,that of Diy  

דִּיבוֹן Dibon Diyvon  

דִּיבןֹ Dibon Diyvon  

דַיָּם sufficient Dayam  

דִימוֹן Dimon Diymon  

דִימוֹן Dimon Diymon  

דִּין judgment Diyn  

דִּינָא judgment Diyna  

דִּינָה
Dinah, Meaning: judged; (Gen. 30:21) 

(Gen. 34).  (Gen. 34:30; 49:5-7).  
(Gen. 46:8, 15).

Diyna  



דִּינָיֵא Dinaites Diynayei  

דָּיֵק siege wall Dayeik  

דָיְרִין live Dayriyn  

דַּיִשׁ threshing Dayish  

דִישָׁן Dishon, Genesis, 36:26   Genesis, 
36:28 Diyshan  

דּכּא crushed Dka  

דִכִּאתָ  trampled Dikiata  

דַּכָּה testicles Daka  

דָכוּ pounded Dachu  

דִּכִּיתָ  you broke Dikiyta  

דִכִּיתָנוּ you trampled us Dikiytanu  



דִּכֵּן this Dikein  

דִּכְרוֹנָה record Dichrona  

דִּכְרִין rams Dichriyn  

דָּכְרָנַיָּא records Dachranaya  

דַּל poor Dal  

דָל poor Dal  

דָלָה drew Dala  

דָּ&ה drawing Dalo  

דַלּוֹנוּ we became poor Dalonu  

דַּלּוֹת thin Dalot  

דַּלְיוּ hang Dalyu  



דְּלִילָה Delilah Dliyla  

דִלִּיתָנִי you uplifted me Diliytaniy  

דָלַקְתָּ  you pursued Dalakta  

דַּלְתוֹת doors of,doors Daltot  

דְּלָתֶיהָ  its doors Dlateha  

דְּלָתֶי2 your doors Dlatecha  

דַּלְתֹתַי my doors Daltotay  

דַּלְתֹתָיו its doors Daltotav  

דַּם blood Dam  

דָּם blood Dam  

דָמוֹ its blood,his blood Damo  



דִּמּוּ they intended Dimu  

דְּמֵי blood of Dmeiy  

דָּמֶיהָ  her blood Dameha  

דְּמֵיהֶם their blood Dmeiyhem  

דָּמָיו his blood Damav  

דָמִים blood,bloody Damiym  

דִּמִּיתִי I thought Dimiytiy  

דִּמִּיתִי: I compared you Dimiytiych  

דִּמְכֶם your blood Dimchem  

דָּמָם their blood,her blood,its blood Damam  

דִּמְנָה Dimnah Dimna  



דִּמְעָה tear,tears Dima  

דָּן Dan. Meaning: a judge,an. Dan  

דִּנְהָבָה Dinhabah Dinhava  

דָּנַנִּי judged me Dananiy  

דַּע know Daa  

דְּעוּאֵל Deuel Dueil  

דַּעַת knowledge,awareness Daat  

דַּק thin,membrane Dak  

דָּק thin Dak  

דַּקָּה thin Daka  

דָּקוּ were broken Daku  



דַּקּוֹת thin ones,thin Dakot  

דִּקְלָה Diklah, Genesis, 10:27,Chronicles 1, 
1:21 Dikla  

דֵרָאוֹן a disgrace Deiraon  

דְּרוֹר freedom,pure Dror  

דּרֹוֹת generations Dorot  

דּרֹוֹתֵינוּ our generations Doroteiynu  

דָּרְיָוֶשׁ Darius Daryavesh  

דָּרַ: will issue Darach  

דָּרֶ: way, way of Darech  

דֶּרֶ: way,way of,distance of Derech  

דַּרְכּוֹ his way Darko  



דְּרֻכוֹת stepped Druchot  

דַּרְכִּי my way Darkiy  

דְּרָכָיו his ways Drachav  

דְּרָכֶי2 your ways Drachecha  

דַּרְכֵיכֶם your ways Darcheiychem  

דְרָכִים way Drachiym  

דַּרְכ2ֶּ your way,your ways Darkecha  

דַרְכֵּ: יהוָֹה
 your ways YHWH ( Psa 27:11  Teach 
me Your Darkeich , YHWH, and lead 
me in a plain path, because of mine 

enemies.

Darkeich  Yhova  

דַּרְכְּכֶם your way Darkchem  

דַּרְכְּמוֹנִים drams Darkmoniym  



דַּרְכְּמֹנִים drachmas Darkmoniym  

דַּרְכֵּנוּ our way Darkeinu  

דַּרְמֶשֶׂק Damascus Darmesek  

דָּרַשׁ searched Darash  

דָּרשׁ searching,demanding Darsh  

דְּרשׁ will seek Drsh  

דּרְֹשָׁיו who seek him Dorshav  

דרְֹשֶׁי2 who seek you Dorshecha  

דְרַשְׁנֻהוּ we inquired at it,we sought him Drashnuhu  

דרֹתֵֹיכֶם your generations Doroteiychem  

דּרֹתֵֹינוּ our generations Doroteiynu  



דֶּשֶׁא greenery,vegetation Deshe  

דִּשׁןֹ Dishon, Dishon  

דִּשְׁנִי my fat Dishniy  

דִּשַּׁנְתָּ  you anointed Dishanta  

דָּת decree,law Dat  

דָּתָא law Data  

דְּתָבְרַיָּא justices Dtavraya  

דּתָֹיְנָה to Dothan Dotayna  

דָתְכוֹן your decree Datchon  

דָּתָן Dathan Datan  

הֵא here,here is,this Hei  



הָאֲבֵדָה the lost thing Haaveida  

הָאֹבְדִים who are lost Haovdiym  

הֶאֱבָדְתָּ  you destroyed Heevadta  

הָאָבוֹת the fathers Haavot  

הָאֲבַטִּחִים the melons Haavatichiym  

הָאָבִיב of spring Haaviyv  

הָאָבִיב of spring,Abib Haaviyv  

הַאֲבִיד to destroy. 2 kings 10:19 Haaviyd  

הַאֲבִידוֹ he will destroy Haaviydo  

הָאֶבְיוֹן the poor Haevyon  

הַאֶבְכֶּה shall I cry Haevke  



הָאֵבֶל the mourning Haeivel  

הֶאֱבַלְתִּי I made mourn Heevaltiy  

הָאֶבֶן of stone,the stone Haeven  

הָאַבְנֵט the girdle Haavneit  

הָאֲבָנִים the stones Haavaniym  

הָאָבְנָיִם the birth stool Haavnayim  

הָאֹבתֹ the mediums Haovot  

הָאֲגָגִי the Agagite Haagagiy  

הָאֲגַמִּים the ponds Haagamiym  

הָאִגֶּרֶת the letter Haigeret  

הָאָדָם the man,the men,the mankind,of man Haadam  



הָאָדםֹ the red Haadom  

הָאֲדָמָה the earth,the ground,the land Haadama  

הָאֲדמִֹי the Edomite Haadomiy  

הָאָדןֹ the master Haadon  

הַאֵדַע would I know Haeidaa  

הַאִדָּרשֹׁ shall I make myself be accessible Haidarosh  

הָאֲהוּבָה the beloved Haahuva  

הָאֹהֶל the tent Haohel  

הָאֹהֱלָה to the tent Haohela  

הָאֹהֱלָה to the tent,to tent Haohela  

הָאָהֳלִי my tent Haahaliy  



הָאוּדִים the firebrands Haudiym  

הָאֱוִיל the fool Haeviyl  

הַאוֹסִיף shall I continue Haosiyf  

הַאוֹסִף shall I continue Haosif  

הָאוֹפִים the bakers Haofiym  

הָאוֹר the light Haor  

הָאוּרִים
the Urim, the lights,And you shall put 
in the breastplate of judgment, the 
Urim and the Thummim; and they 

shall be upon Aaron's heart, when he 
goes in before the Lord; and A

Hauriym  

הָאוֹת the sign Haot  

הָאֵזבֹ the hyssop Haeizov  

הַאֲזִינָה listen Haaziyna  



הַאֲזִינוּ listen Haaziynu  

הַאֶזְכֶּה shall I purify myself Haezke  

הָאָזֶל the Ezel Haazel  

הַאֲזֵנָּה listen Haazeina  

הָאָזְנִי the Oznites Haazniy  

הָאֶזְרָח the resident Haezrach  

הֶאָח aha,ha Heach  

הָאֶחָד the one,of one,the first,the other,this 
one,this one Haechad  

הָאַחֲוָה the brotherhood Haachava  

הָאֲחוֹחִי the Ahohite Haachochiy  

הָאָחֻז the portion Haachuz  



הָאֲחֻזוֹת that are trapped Haachuzot  

הָאֲחחִֹי the Ahohite Haachochiy  

הַאֶחְיֶה will I recover Haechye  

הַאַחֵיכֶם shall your brothers Haacheiychem  

הָאֲחִירָמִי the Ahiramites Haachiyramiy  

הָאַחֲרוֹן the last,the latter Haacharon  

הָאַחֲרנִֹים the last Haacharoniym  

הָאַחֶרֶת the next Haacheret  

הָאֲחַשְׁתָּרִי Haahashtari Haachashtariy  

הָאֲחַשְׁתְּרָנִים of the royal service Haachashtraniym  

הָאַחַת the one Haachat  



הָאֶחָת the one Haechat  

הָאָטָד of Atad,the bramble,of bramble Haatad  

הָאֲטֻמוֹת the narrow ones Haatumot  

הָאַיָּה the buzzard Haaya  

הָאַיִל the ram Haayil  

הָאָיִל the ram Haayil  

הָאֵילִם of rams,the rams Haeiylim  

הָאֵימִים Emim Haeiymiym  

הָאִיעֶזְרִי the Jeezerites Haiyezriy  

הָאֵיפָה of ephah Haeiyfa  

הָאִישׁ the man Haiysh  



הַאִיתָ: are you Haiytach  

הַאַכֶּה shall I strike Haake  

הָאֹכֶל the food Haochel  

הֵאָכלֹ eating Heiachol  

הַאֲכִלֵהוּ feed him Haachileihu  

הָאֹכְלִים who eat Haochliym  

הָאֹכֶלֶת that eats,who eats,which eats Haochelet  

הֶאֱכַלְתִּי I gave you to eat Heechaltiy  

הָאֵל the Eloah Haeil  

הָאַלְגּוּמִּים the algum Haalgumiym  

הָאָלָה the cursing Haala  



הָאֵלָה the oak Haeila  

הָאֵלֶה Haeile,these ,Zechariah, 4:11 Haeile  

הָאֱ&הִים
of Elohiym,of Elohiyms,oh 

Elohiym,that Elohiym,the Elohiym,the 
Elohiyms,the judges 365 verses

Haelohiym  

האלהים am G*d. Halhym  

הָאַלּוֹן the oak Haalon  

הָאָלוֹת the curses Haalot  

הָאַלְיָה the rump Haalya  

הָאֱלִילִם the idols Haeliylim  

הַאֵלֵ: shall I go Haeileich  

הָאַלְמֻגִּים the almug wood Haalmugiym  

הָאֵ&נִי the Elonites Haeiloniy  



הָאֶלֶף the thousand Haelef  

הָאֲלָפִים the thousands Haalafiym  

הָאֶלְקשִׁי the Elkoshite Haelkshiy  

הָאָ&ת the curses Haalot  

הַאִם shall we Haim  

הָאַמָּה the cubit Haama  

הָאָמָה the maidservant Haama  

הָאֲמָהֹת the maids Haamahot  

הָאֻמִּים the nations Haumiym  

הֶאֱמִין believed Heemiyn  

הֶאֱמִיר2ְ declared you Heemiyrcha  



הָאֲמֵלָלִים the weaklings Haameilaliym  

הָאֹמֵן the nurse Haomein  

הַאֻמְנָם is it Haumnam  

הֶאֱמַנְתֶּם you believed Heemantem  

הָאֹמֵר who said,who says Haomeir  

הָאֱמֹרִי the Amorite Haemoriy  

הֶאֱמַרְתָּ  you declared Heemarta  

הַאֱמֶת if true,the truth Haemet  

הֵאָנַח sigh Heianach  

הֶאָנֹכִי did I Heanochiy  

הָאֲנָפָה the heron Haanafa  



הֵאָנֵק Sigh silently Heianeik  

הָאֲנָשִׁים the men,of the men,the people, Haanashiym  

הָאֲסוּרִים the prisoners Haasuriym  

הָאָסִיף the ingathering Haasiyf  

הָאֲסִירִם the prisoners Haasiyrim  

הָאָסִף of ingathering Haasif  

הָאֹסֵף the gatherer Haoseif  

הֵאָסֵף was brought in,to be gathered Heiaseif  

הֵאָסְפוּ gather Heiasfu  

הָאֲסֻפִּים the Asuppim Haasupiym  

הֵאָסְרוּ stay imprisoned Heiasru  



הַאֶעֱלֶה shall I go up,should I go up Haeele  

הַאַף will I,will you also Haaf  

הָאַף the anger Haaf  

הָאֵפֹד the ephod Haeifod  

הָאֵפָה the ephah Haeifa  

הָאֵפוֹד the ephod Haeifod  

הָאֶפְרחִֹים the chicks Haefrochiym  

הָאֶפְרָתִי an Ephraimite Haefratiy  

הָאֹצָרוֹת the treasures Haotzarot  

הָאֹצְרוֹת the treasuries Haotzrot  

הַאֲקַדְּמֶנּוּ shall I come before him Haakadmenu  



הָאַרְאֵלִי the Arelites Haareiliy  

הָאֹרֵב the ambush Haoreiv  

הָאַרְבֶּה the locusts Haarbe  

הָאַרְבִּי the Arbite Haarbiy  

הָאַרְבַּע Arba Haarbaa  

הָאַרְבָּעִים the forty Haarbaiym  

הָאֶרֶג the loom Haereg  

הָאַרְגֹּב the Argob Haargov  

הָאַרְגָּמָן the purple Haargaman  

הָאַרְדִּי the Ardites Haardiy  

הָאֲרוֹדִי the Arodites Haarodiy  



הָאַרְוָדִי the Arvadite Haarvadiy  

הָאֲרַוְנָה the Araunah Haaravna  

הָאֶרֶז the cedar Haerez  

הָאֹרֶחַ  the guest Haoreach  

הָאַרְיֵה the lion Haaryei  

הֶאֱרִיכוּ lived long Heeriychu  

הָאֲרַמִּי the Aramean Haaramiy  

הָאָרןֹ the ark,the box,the chest Haaron  

הָאַרְנֶבֶת the hare Haarnevet  

הָאָרֶץ the countries,of earth,the earth,the 
ground,the land Haaretz  

הַאֶרְצֶה shall I want Haertze  



הָאֲרָצוֹת the lands Haaratzot  

הָאֲרָצתֹ the lands Haaratzot  

הָארָרִי the Hararite Harariy  

הָאֵשׁ the fire Haeish  

הָאַשְׁבֵּלִי the Ashbelites Haashbeiliy  

הַאַשִּׂגֶנּוּ will I reach them Haasigenu  

הָאַשְׁדּוֹדִים the Ashdodians Haashdodiym  

הָאִשָּׁה the wife,the woman Haisha  

הָאִשֶּׁה the burnt offering Haishe  

הָאֶשְׁכּוֹל the cluster Haeshkol  

הָאָשָׁם the guilt offering,the restitution Haasham  



הָאַשְׁמֹרֶת the watch Haashmoret  

הָאֶשְׁנָב the window Haeshnav  

הָאַשְׁפֹּת the dung Haashpot  

הָאֶשְׁקְלוֹנִי the Ashkelonites Haeshkloniy  

הַאֲשֶׁר would that Haasher  

הָאַשְׂרִאֵלִי the Asrielites Haasrieiliy  

הָאֲשֵׁרָה the Ashera Haasheira  

הָאֲשֵׁרוֹת the Asherot Haasheirot  

הָאָשֵׁרִי the Asherites Haasheiriy  

הָאֲשֵׁרִים the Asherim Haasheiriym  

הַאַתָּה if it is you Haata  



הָאָתוֹן the donkey Haaton  

הָאֹתוֹת the signs Haotot  

הָאֹתוֹת the signs Haotot  

הַאַתֶּם will you Haatem  

הַאֶתֵּן shall I give Haetein  

הָאֲתֹנוֹת the donkeys Haazel  

הָאֲתֹנוֹת the donkeys Haatonot  

הָאֵתָנִים the Ethanim Haeitaniym  

הָאֲתֹנֹת the donkeys Haatonot  

הָאֲתָרִים the Atarim Haatariym  

הָאֹתֹת the signs Haotot  



הַב give Hav  

הַבָּא who come,which came Haba  

הָבֵא bring Havei  

הַבָּאָה that came Habaa  

הַבָּאִים who come Habaiym  

הִבְאִישׁ stank Hiviysh  

הִבְאִישׁוּ were putrid Hiviyshu  

הַבְּאֵר the well Habeir  

הַבְּאֵרתֹ the wells Habeirot  

הַבְּאֵרתִֹי the Beerothite Habeirotiy  

הַבְּאֵרתִֹים the Beerothites Habeirotiym  



הִבְאַשְׁתֶּם you made loathsome Hivashtem  

הַבָּאֹת that come Habaot  

הֵבֵאתָ  you brought Heiveita  

הֵבֵאתִי I brought Heiveitiy  

הֲבֵאתֶם you brought Haveitem  

הַבֶּגֶד the garment Habeged  

הַבְּגָדִים the garments Habgadiym  

הַבָּד the linen Habad  

הַבְּדִיל the tin Habdiyl  

הִבְדִּיל separated Hivdiyl  

הַבַּדִּים the poles Habadiym  



הִבָּדְלוּ separate yourselves Hibadlu  

הַבְּדלַֹח the bdellium Habdolach  

הִבְדַּלְתִּי I separated,separated Hivdaltiy  

הַבְּדֶרֶ: is in way of Habderech  

הָבָה give,come,give me,come Hava  

הַבְהָבַי my burnings Havhavay  

הַבְּהֵמָה the beast,the cattle,the animals Habheima  

הַבְּהֵמָה the cattle Habheima  

הַבַּהֶרֶת the bright spot Habaheret  

הָבוּ bring,ascribe Havu  

הֲבוֹא will coming Havo  



הַבּוּזִי the Buzite Habuziy  

הַבּוֹטֵחַ  who trusts Haboteiach  

הַבּוֹר the pit Habor  

הַבָּז the plunder Habaz  

הַבַּחוּרִים the young men Habachuriym  

הַבּחֵֹר who chooses Habocheir  

הַבַּחֲרוּמִי the Baharumite Habacharumiy  

הַבִּטָּחוֹן the confidence Habitachon  

הַבּטְֹחִים who trust Habotchiym  

הַבֶּטֶן the womb Habeten  

הָבִיא shall bring Haviya  



הֵבִיא brought,he brought Heiviya  

הָבִיאָה bring Haviya  

הָבִיאוּ bring Haviyu  

הֵבִיאוּ brought,they brought Heiviyu  

הֱבִיאוֹ brought it Heviyo  

הֱבִיא2ֲ brought you Heviyacha  

הֲבִיאֲכֶם that you bring Haviyachem  

הֲבִיאֹנֻם we brought them Haviyonum  

הֵבֵיאתָ  brought Heiveiyata  

הֲבֵיאתִיהָ  I brought it Haveiyatiyha  

הֲבִיאֹתִיו I will bring him Haviyotiv  



הֲבִיאֹתָנוּ you brought us Haviyotanu  

הִבִּיט looked Hibiyt  

הַבֵּיצִים the eggs Habeiytziym  

הַבַּיִת the house Habayit  

הַבָּיִת the house Habayit  

הַבַּיְתָה into the house Habayta  

הַבְּכָאִים the mulberry trees Habchaiym  

הַבּכִֹים the Bochim Habochiym  

הַבְּכִירָה the firstborn Habchiyra  

הַבְּכרֹ the firstborn Habchor  

הַבְּכרָֹה the birthright Habchora  



הַבַּכְרִי the Becherites Habachriy  

הַבִּכֻּרִים the first fruits Habikuriym  

הָבֶל Abel Havel  

הֶבֶל Abel Hevel  

הַבְּלִיַּעַל the worthless Habliyaal  

הֶבְל2ֶ your vanity Hevlecha  

הַבַּלְעִי the Belahites Habaliy  

הַבְּמַחֲנִים if in tents Habmachaniym  

הַבָּמָתָה to the high place Habamata  

הַבֵּן the son Habein  

הֲבִנְהָרִים is in rivers Havinhariym  



הַבָּנוּי the built Habanuy  

הַבָּנוֹת the daughters Habanot  

הַבָּנִים the children,the young Habaniym  

הבנים is children,Jeremiah, 49:1 Hvnym  

הַבִּנְיָן the building Habinyan  

הַבְסוֹד is in counsel of Havsod  

הַבְעַד is through Havad  

הַבַּעַל of the Baal Habaal  

הַבַּעֲלָה the Baalah Habaala  

הַבְּעָלִים the Baalim Habaliym  

הַבְּעֵרָה the fire Habeira  



הַבֻּץ the fine linen Habutz  

הַבְּצָלִים the onions Habtzaliym  

הַבָּצֵק the dough Habatzeik  

הַבָּקָר the cattle Habakar  

הַבּקֶֹר the morning Haboker  

הִבָּרַא2ֲ that you were created Hibaraacha  

הִבָּרְאָם they were created Hibaram  

הַבְּרָב is with great Habrav  

הַבָּרָד the hail Habarad  

הַבּרָֹה in the pit Habora  

הַבּרֹוֹת the pits Haborot  



הַבַּרְזֶל the iron Habarzel  

הַבַּרְחֻמִי the Barhumite Habarchumiy  

הַבְּרִיאֹת the healthy ones Habriyot  

הַבְּרִיחַ  the bar Habriyach  

הַבְּרִיחִם the bars Habriychim  

הַבְּרִיעִי the Beriahites Habriyiy  

הַבְּרִית the covenant Habriyt  

הַבְּרָכָה the blessing Habracha  

הַבֲרָכָה but one blessing Havaracha  

הַבְּרָכָה  וְזאֹת and this the blessing Habracha  Vzot  

הַבְּרָכוֹת the blessings Habrachot  



הַבִּרְכַּיִם the knees Habirkayim  

הַבַּרְקֳנִים the briers Habarkaniym  

הִבְשִׁילוּ ripened Hivshiylu  

הַבּשֶֹׂם the spice Habosem  

הַבָּשָׁן the Bashan Habashan  

הַבָּשָׂר the flesh Habasar  

הֱבִשׁתָֹה you shamed Hevishota  

הַבַּת the daughter Habat  

הֲבַת to the age of Havat  

הַבְּתוּלָה the virgin Habtula  

הַבְּתוּ&ת the virgins Habtulot  



הַבָּתִּים the houses Habatiym  

הַגֹּאֵל the kinsman,the 
redeemer,redeemer,who redeemed Hagoeil  

הַגְּבהִֹים the tall ones,high gates ,high 
mountains,high hills,High, Hagvohiym  

הַגְּבהֹֹת the tall ones Hagvohot  

הַגְּבוּל the border Hagvul  

הַגִּבּוֹר the strong one Hagibor  

הַגִּבּוֹרִים the strong men,the strong ones Hagiboriym  

הַגָּבִיעַ  the cup Hagaviya  

הַגְבֵּל set bounds Hagbeil  

הַגִּבְעָה the hill Hagiva  

הַגִּבְענִֹי the Gibeonite Hagivoniy  



הַגִּבְענִֹים the Gibeonites Hagivoniym  

הַגִּבְעָתָה to Geba Hagivata  

הַגִּבְעָתִי the Gibeathite Hagivatiy  

הַגֶּבֶר the person Hagever  

הַגִּבּרִֹים the mighty Hagiboriym  

הַגְּבָרִים the men Hagvariym  

הַגָּג the roof Hagag  

הַגָּגָה to the roof Hagaga  

הַגֵּד telling Hageid  

הַגִּדְגָּד Hagidgad Hagidgad  

הַגִּדְגָּד Hagidgad Hagidgad  



הַגֻּדְגֹּדָה the Gudgodah Hagudgoda  

הַגָּדוֹל
the big one,the great,the great 
one,the older one,his elder,his 

eldest,the elder
Hagadol  

הַגָּדִי the Gad Hagadiy  

הַגְּדִי the kid, Hagdiy  

הַגְּדלָֹה the big one,the great,the great 
one,the older one Hagdola  

הַגְּדלִֹים the big ones Hagdoliym  

הַגְּדֹ&ת the great ones Hagdolot  

הַגְּדֵרִי the Gederite Hagdeiriy  

הִגַּדְתָּה you, told Higadta  

הִגַּדְתִּי I declare,I said,I told Higadtiy  

הַגּוֹי the nation,is a nation Hagoy  



הַגּוֹיִם the nations,nations Hagoyim  

הַגּוֹלָה the exile,the exiles Hagola  

הַגּוּנִי the Gunites Haguniy  

הַגּוֹרָל the lot Hagoral  

הַגִּזָּה the fleece Hagiza  

הַגִּזוֹנִי the Gizonite Hagizoniy  

הַגְּזֵלָה the theft Hagzeila  

הַגַּיְא the valley Hagay  

הִגִּיד he told,telling,told Higiyd  

הַגִּידָה tell Hagiyda  

הַגִּידוּ tell Hagiydu  



הַגִּידִי tell Hagiydiy  

הַגִּי&נִי the Gilohnite Hagiyloniy  

הַגַּל the mound Hagal  

הַגָּל the mound Hagal  

הַגִּלְבּעַֹ  the Gilboa Hagilboa  

הַגִּלְגָּלָה to Gilgal Hagilgala  

הַגֹּלָה the exile Hagola  

הַגְלוֹתָם their exiling Haglotam  

הַגִּלְעָד of Gilead,the Gilead Hagilad  

הַגִּלְעָדָה to Gilead Hagilada  

הַגִּלְעָדִי the Gileadites Hagiladiy  



הֲגַם even Hagam  

הַגְמִיאִינִי let me sip Hagmiyiyniy  

הַגָּמָל the camel Hagamal  

הִגָּמֵל that was weaned Higameil  

הַגְּמַלִּים the camels Hagmaliym  

הַגָּן of the garden,the garden Hagan  

הַגַּנָּב the thief Haganav  

הַגְּנֵבָה the theft Hagneiva  

הַגָּר who dwells Hagar  

הָגָר Hagar Hagar  

הַגֵּר the stranger Hageir  



הַגִּרְגָּשִׁי

Meaning: dwelling in clayey soil.the 
descendants of the fifth son of 

Canaan (Gen. 10:16), one of the 
original tribes inhabiting the land of 

Canaan before the time of the 
Israelites (Gen. 15:21; Deut. 

7:1)Focus on earthliness, unbelief in 

Hagirgashiy  

הַגֵּרָה the cud Hageira  

הַגָּרִים who live Hagariym  

הַגֹּרֶן the threshing floor Hagoren  

הַגֵּרְשֻׁנִּי the Gershonites,the Gershon Hageirshuniy  

הַגִּשָׁה bring Hagisha  

הַגִּשׁוּ bring here Hagishu  

הֻגָּשׁוּ were brought close Hugashu  

הַגְּשׁוּרִי the Geshurites Hagshuriy  



הַגֶּשֶׁם the rain Hageshem  

הַגֹּשֶׁן the Goshen Hagoshen  

הַגִּתִּי the Gittites Hagitiy  

הַגִּתִּית the gitit Hagitiyt  

הַדָּאָה the kite Hadaa  

הַדּבֹ the bear Hadov  

הִדְבִּיקָתְהוּ reached them Hidbiykathu  

הִדְבִּקֻהוּ overtook him Hidbikuhu  

הַדָּבָר the matter,the thing,the word Hadavar  

הַדָּבֶר the plague Hadaver  

הַדּבֵֹר who spoke Hadoveir  



הַדָּבְרוֹ their pasture Hadavro  

הַדָּבְרַי my counselors Hadavray  

הַדָּבְרַיָּא counselors Hadavraya  

הַדְּבָרִים the commandments,the things,the 
words 133 verses Hadvariym  

הַדְּבָשׁ the honey Hadvash  

הַדָּגָה the fish Hadaga  

הֲדַד Hadad Hadad  

הֲדָד Hadad Hadad  

הֲדַדְעָזֶר Hadadezer Hadadazer  

הֲדַדְרִמּוֹן Hadad-Rimmon Hadadrimon  

הַדּוּכִיפַת the hoopoe,Upupa epops Haduchiyfat  



הַדּוֹר the generation Hador  

הֲדוֹרָם Hadoram Hadoram  

הַדַּיָּגִים the fishers Hadayagiym  

הִדִּיח2ֲ had driven you Hidiychacha  

הַדִּיחֵמוֹ push them down Hadiycheimo  

הדִֹיעֵנִי let me know Hodiyeiniy  

הַדַּל the poorest Hadal  

הַדְלֵק kindle  Ezekiel, 24:10 Hadleik  

הַדֶּלֶת the door Hadelet  

הַדָּם the blood Hadam  

הַדָּמִין in pieces,Daniel, 3:29 Hadamiyn  



הַדָּנִי the Danites Hadaniy  

הֲדַסָּה Esther Hadasa  

הַדַּעַת of knowledge Hadaat  

הֲדָפוֹ pushed him Hadafo  

הָדֵק very fine Hadeik  

הַדַּקּוֹת the thin ones Hadakot  

הַדַּקּתֹ the thin ones Hadakot  

הֲדַר Hadar Hadar  

הָדָר splendor Hadar  

הֲדָרִי my glory Hadariy  

הִדְרִיכֻהוּ trampled them Hidriychuhu  



הַדָּרֶ: the way,to the way Hadarech  

הַדֶּרֶ: in way,of way,the way Haderech  

הַדֶּרֶ: הָאֱ&הִים The path of the Elohiym Haderech  Haelohiym  

הֲדַרְכִּי are my ways Hadarkiy  

הַדָּשֶׁן the ash Hadashen  

הַדֶּשֶׁן the ashes Hadeshen  

הַהַגְרִאִים the Hagarites Hahagriiym  

הַהַגְרִי the Hagarite Hahagriy  

הַהַגְרִיאִים the Hagarites Hahagriyiym  

הַהִוא that,that one, Hahiva  

הַהוּא that,this Hahua  



הַהוּא same,this,that Hahua  

הַהֵיטֵב is good Haheiyteiv  

הַהִין of hin,a hin,hin (1/6 bath) Hahiyn  

הֶהָיְתָה has been Hehayta  

הַהֵכִין that made Haheichiyn  

הַהֹלֵ: that goes Haholeich  

הֶהָלְכוּא that went Hehalchua  

הַהֹלְכִים that went,who went,that are going Haholchiym  

הַהֹלֶכֶת that goes Haholechet  

הַהֻלָּלָה the renowned Hahulala  

הָהֵם those Haheim  



הָהֵמָּה these Haheima  

הָהֵנָּה those Haheina  

הַהַסְכֵּן have accustoming Hahaskein  

הַהֲפֵכָה the upheaval Hahafeicha  

הַהִצִּילוּ had saved Hahitziylu  

הַהַצֵּל had saving Hahatzeil  

הַהִצְלִיחַ  if made successful Hahitzliyach  

הַהִקְדִּישׁ that had consecrated Hahikdiysh  

הָהָר the Hor,the mountain Hahar  

הָהָרָה to the mountain Hahara  

הַהֲרוֹרִי the Harorite Haharoriy  



הֶהָרוֹתֶיהָ  the pregnant women Heharoteha  

הֶהָרִים the mountains Hehariym  

הַהֵרִימוּ that had offered Haheiriymu  

הַהַרְמוֹנָה into Harmon Haharmona  

הֶהָשֵׁב shall I returning Hehasheiv  

הַהֹשִׁיב who had taken Hahoshiyv  

הַהֹשִׁיבוּ who had taken Hahoshiyvu  

הִוא is,which is,she,it,she is,she was,it 
is,which is, Hiva  

הוּא he,it,it is,,he is,this is,they are Hua  

הוֹאִילוּ please Hoiylu  

הוֹאֵל desire,please Hoeil  



הוֹאֶל agree Hoel  

הוֹאַלְתִּי I started Hoaltiy  

הוּבָא was brought Huva  

הוּבְאוּ they were brought Huvu  

הוֹדַוְיָה Hodaviah Hodavya  

הוֹדַוְיָהוּ Hodaviahu Hodavyahu  

הוֹדִיעַ  has informed Hodiya  

הוֹד2ֶ your glory,your majesty Hodecha  

הוֹד2ֶ your glory,your majesty Hodecha  

הוֹדַע was known Hodaa  

הוֹדַע made known,make known,teach,was 
known Hodaa  



הוֹדְעָ: made you know Hodach  

הוֹדִעֵנִי let me know Hodieiniy  

הוֹדַעְתֶּנָא made us know Hodatena  

הוֹדַעְתַּנִי have let me know Hodataniy  

הֱוֵה be Hevei  

הוֹהָם Hoham Hoham  

הֲווֹ keep.were Havo  

הוּחַדָּה is sharpened Huchada  

הוֹחִילִי hope Hochiyliy  

הוּחַל began Huchal  

הוֹחִלִי hope Hochiliy  



הוֹיָה is Hoya  

הֲוַיְתָ  were,you were Havayta  

הוֹכֵחַ  admonishing Hocheiach  

הוֹלִד begat Holid  

הִוָּלְדוֹ his being born Hildo  

הוֹלַדְתָּ  you will give birth Holadta  

הוֹלִיד begot Holiyd  

הוֹלִידוֹ begetting,fathered Holiydo  

הוֹלִידוּ they begot Holiydu  

הוֹלֵ: going,go,that goes,went, Holeich  

הוֹלְכִים going Holchiym  



הוֹמִיָּה tumultuous Homiya  

הוֹנַיִ: your wealth Honayich  

הוּנַף was waved Hunaf  

הוּסַד foundation of,founded Husad  

הִוָּסְדָה she was founded Hisda  

הוּסַר was removed Husar  

הוֹפִיעַ  appeared Hofiya  

הַוְצֵא take out Havtzei  

הוֹצֵא bring out Hotzei  

הוֹצֵא take out Hotzei  

הוֹצִא2ֲ took you out Hotziacha  



הוֹצֵאתָ  you brought out Hotzeita  

הוֹצֵאתִי I took out Hotzeitiy  

הוֹצֵאתִי2 brought you out Hotzeitiycha  

הוֹצֵאתֶם you took out Hotzeitem  

הוֹצִיא brought out,took out Hotziya  

הוֹצִיאוּ take out,bring out,they brought out Hotziyu  

הוֹצִיאוּהָ  take her out Hotziyuha  

הוֹצִיא2ֲ took you out Hotziyacha  

הוֹצִיאָם he brought them out Hotziyam  

הוֹצִיאֵם bring them out Hotziyeim  

הוֹצִיאָנוּ took us out Hotziyanu  



הוּצַק is poured Hutzak  

הוּקַם was erected Hukam  

הוֹרֵד take off,bring down Horeid  

הוּרַד was brought down Hurad  

הוֹרִדֻהוּ bring him down,brought him down Horiduhu  

הוֹרַדְנוּ we brought down Horadnu  

הוֹרַי my parents Horay  

הוֹרִידוּ bring down Horiydu  

הוֹרִישׁ drove out Horiysh  

הוֹרִישׁוֹ he has driven,they drove him out Horiysho  

הוֹרִישׁוּ drove out Horiyshu  



הוֹרִישָׁם drive them out Horiysham  

הוּרָם was raised Huram  

הוֹרֵנִי teach me Horeiniy  

הוֹרֵנִי יְהוָה ,דַּרְכ2ֶּ  

אֲהַלֵּ: בַּאֲמִת2ֶּ
teach me Yahweh to walk in your 
truth. Psalms 119:33,27:11,86:11

Horeiniy  Yhva,  
Darkecha  Ahaleich  

Baamitecha  

הוֹשֵׁב settle Hosheiv  

הוּשַׁב was returned Hushav  

הוֹשַׁבְתִּי I made dwell Hoshavtiy  

הוֹשִׁיעָה helped Hoshiya  

הוֹשֵׁעַ  Oshea Hosheia  

הוֹשַׁע help Hoshaa  



הוֹשַׁעְיָה Hoshaiah Hoshaya  

הוֹשַׁעְתֶּם you helped Hoshatem  

הוֹשַׁעְתָּנוּ you helped us Hoshatanu  

הַוַּת evil desire Hat  

הוֹתִיר left Hotiyr  

הוּתַל deceived Hutal  

הַזּאֹת this Hazot  

הַזָּב who has the discharge Hazav  

הַזְּבוּ&נִי the Zebulunite,the Zebulun Hazvuloniy  

הַזָּבַח the sacrifice Hazavach  

הַזֶּבַח the sacrifice Hazevach  



הִזְדְּמִנְתּוּן you prepared Hizdmintun  

הַזֶּה this,this one Haze  

הַזָּהָב the gold,of gold Hazahav  

הַזּוּזִים Zuzim Hazuziym  

הַזֵּידוֹנִים the treacherous ones Hazeiydoniym  

הִזִּילוּהָ  disparaged her Hiziyluha  

הַזִּירוֹ that he separates Haziyro  

הַזַּיִת the olive tree Hazayit  

הַזֵּיתִים the olive trees,the olives,Zechariah, 
4:11 Hazeiytiym  

הִזַּכּוּ make yourselves pure Hizaku  

הַזָּכָר the male Hazachar  



הַזִּכָּרוֹן the remembrance Hazikaron  

הַזְּכָרִים the males Hazchariym  

הַזְכַּרְכֶם you made remembered Hazkarchem  

הַזִּכְרנֹוֹת the records Hazichronot  

הַזָּלִים who pour out Hazaliym  

הַזְּנָבוֹת the tails Haznavot  

הַזּנִֹים who stray Hazoniym  

הַזִּפִים the Ziphites Hazifiym  

הַזָּקָן the beard Hazakan  

הַזָּקֵן the old man Hazakein  

הַזְּקֵנִים the elders Hazkeiniym  



הַזַּרְחִי the Zerahites Hazarchiy  

הַזָּרַע the seed Hazaraa  

הַזֶּרַע the seed Hazeraa  

הַזְּרעַֹ  the arm,the foreleg Hazroa  

הַזּרֵֹק who sprinkles Hazoreik  

הַזֵּתִים the olives Hazeitiym  

הָחְבָּאוּ are hidden Hachbau  

הַחֶבְרִי the Heberites Hachevriy  

הַחֶבְרנִֹי the Hebronites Hachevroniy  

הַחֹבֶרֶת the coupling Hachoveret  

הַחֲבִתִּים the pans Hachavitiym  



הֶחָגָב the grasshopper Hechagav  

הֶחָגוּר who were girded Hechagur  

הַחַגִּי the Haggites Hachagiy  

הֶחֳדַלְתִּי shall I stop Hechadaltiy  

הַחַדְרָה into the room Hachadra  

הֶחָדְרָה to the room Hechadra  

הַחדֵֹשׁ the new moon Hachodeish  

הַחדֶֹשׁ the month Hachodesh  

הֶחָדָשׁ the new Hechadash  

הַחִוִּי
the Hivite,  (Gen. 34:2-28). (Josh. 9:7; 
11:19). They principally inhabited the 

northern confines of Western 
Palestine (Josh. 11:3; Judg. 3:3). A 
remnant of them still existed in the 

time of Solomon (1 Kings 9:20).

Hachiy  



הַחֲוִילָה of Havilah (the sand region) Hachaviyla  

הַחוּפָמִי the Huphamites Hachufamiy  

הַחוּצָה outside Hachutza  

הֶחָזֶה the breast Hechaze  

הֶחָזוֹת the breasts Hechazot  

הַחִזָּיוֹן the vision Hachizayon  

הַחזִֹים the seers,who see Hachoziym  

הֶחֱזִיק he retained Hecheziyk  

הַחֲזִיר the pig Hachaziyr  

הֶחָזָק if strong Hechazak  

הַחֲזָקָה the strong one Hachazaka  



הַחַטָּאִים the sinners Hachataiym  

הַחַטָּאת of sin offering,the sin offering Hachatat  

הֱחֱטִי he made sin Hechetiy  

הָחַי the living Hachay  

הַחַי the raw Hachay  

הֶחָי the live one Hechay  

הַחִידָה the riddle Hachiyda  

הַחַיָּה the living Hachaya  

הַחַיָּה the creatures, the beast,the living,the 
animals,that are living Hachaya  

הַחֲיוּ keep alive Hachayu  

הַחַיִּים of life,the life,the living ones,life,the 
running,the living Hachayiym  



הֶחֱיֵיתִי I would have kept alive Hecheyeiytiy  

הַחִיִּיתֶם have you kept alive Hachiyiytem  

הֶחָיִל the army Hechayil  

הַחֲיָלִים the soldiers Hachayaliym  

הַחִיצנָֹה the outer one Hachiytzona  

הַחִירתֹ Hahiroth Hachiyrot  

הֵחִישׁוּ hurried Heichiyshu  

הַחֲיִתֶם kept alive Hachayitem  

הֶחֱיִתָנוּ you kept us alive Hecheyitanu  

הַחֲכִילָה the Hachilah Hachachiyla  

הַחֲכָמִים the wise men Hachachamiym  



הַחֹל the profane Hachol  

הֵחֵל began Heicheil  

הַחֵלֶב the fat Hacheilev  

הֶחָלָב the milk Hechalav  

הַחֲלָבִים the fats Hachalaviym  

הַחֹלֶד the rat Hacholed  

הַחַלָּה the cake Hachala  

הֵחֵלָּה started Heicheila  

הַחֲלוֹם the dream Hachalom  

הַחַלּוֹן the window Hachalon  

הַחַלּוֹנִים the windows Hachaloniym  



הַחֲלִיפוֹת the change of garments Hachaliyfot  

הָחֳלֵיתִי I became sick Hachaleiytiy  

הֶחֱלֵיתִי will make you sick Hecheleiytiy  

הֶחָלָל the slain Hechalal  

הַחֲלָלִים the slain Hachalaliym  

הַחִלָּם they begin Hachilam  

הַחֲ&מוֹת the dreams Hachalomot  

הַחֲ^נוֹת the windows Hachalonot  

הֵחָלְצוּ arm Heichaltzu  

הַחֶלְקִי the Helekites Hachelkiy  

הַחֲמֻדתֹ the precious ones Hachamudot  



הֶחָמוּלִי the Hamulites Hechamuliy  

הַחֲמוֹר the donkey Hachamor  

הַחֲמִישִׁי the fifth Hachamiyshiy  

הַחֲמִישִׁת the fifth Hachamiyshit  

הַחַמָּנִים the sun images Hachamaniym  

הַחֲמֹרִים the donkeys Hachamoriym  

הַחֲמִשָּׁה the five Hachamisha  

הַחֲמִשִּׁים the fiftieth,the fifty Hachamishiym  

הַחֲמֻשִׁים the armed ones Hachamushiym  

הַחֵמֶת the bottle Hacheimet  

הַחֶמֶת the bottle Hachemet  



הַחֲמָתִי Hamathite Hachamatiy  

הַחמֹֹתַיִם the two walls Hachomotayim  

הַחֲנֻטִים the embalmed Hachanutiym  

הַחֹנִים that camp Hachoniym  

הַחֲנֹכִי the Hanoch Hachanochiy  

הַחֲסָדִים the kindnesses Hachasadiym  

הַחֲסִידָה the stork Hachasiyda  

הֶחְסִיר made less Hechsiyr  

הַחֵפֶר the Hepher Hacheifer  

הַחֶפְרִי the Hepherites Hachefriy  

הַחָפְשִׁית asylum,asylum,house of separation Hachafshiyt  



הַחָפְשִׁית asylum,the asylum Hachafshiyt  

הַחִצוֹנָה the outer one Hachitzona  

הֶחָצִיר the leeks Hechatziyr  

הֶחָצֵר the court Hechatzeir  

הַחֶצְרוֹנִי the Hezronites Hachetzroniy  

הַחֲצֵרִים the open towns Hachatzeiriym  

הַחֶצְרנִֹי the Hezronites Hachetzroniy  

הַחֲצֵרתֹ the courtyards Hachatzeirot  

הַחֻקָּה the law,this ordinance Hachuka  

הַחֻקִּים the laws,the decrees Hachukiym  

הַחקְֹקִים who decree Hachokkiym  



הַחֹר the hole Hachor  

הַחֶרֶב of the sword Hacherev  

הַחַרְגֹּל the cricket Hachargol  

הַחֲרוּפִי the Haruphite Hacharufiy  

הַחַרְטֻמִּים the magicians Hachartumiym  

הַחַרְטֻמִּם the magicians Hachartumim  

הַחֹרִי
the Horites, Meaning: cave-men; cave-

dwellers, a race of troglodytes who 
dwelt in the limestone caves which 
abounded in Edom Their ancestor 
was "Seir," who probably gave his 

Hachoriy  

הֶחֱרִיד he terrified Hecheriyd  

הַחֲרֵם destroy,destroying Hachareim  

הַחֵרֶם the segregated Hacheirem  



הַחָרְמָה the Hormah Hacharma  

הַחֹרנִֹי the Horonite Hachoroniy  

הֶחָרֶס the Heres Hechares  

הַחַרְסָה the sun Hacharsa  

הַחֲרֵשׁ quiet Hachareish  

הֶחֱרִשׁ was quiet Hecherish  

הַחשֶׁ: the darkness Hachshech  

הַחַשְׁמַלָה the amber Hachashmala  

הַחשֶׁן the breastplate Hachshen  

הַחִתִּי the Hitite,Children of Heth Hachitiy  

הַחִתִּים the Hittites Hachitiym  



הֶחְתִּים is stopped Hechtiym  

הַחֹתֶמֶת the signet Hachotemet  

הַחִתֹּתָ  you broke Hachitota  

הַט incline Hat  

הַטּבֹוֹת the good ones Hatovot  

הַטַּבָּחִים the butchers Hatabachiym  

הַטּבִֹים the good ones Hatoviym  

הָטְבָּעוּ were settled Hatbau  

הַטַּבָּעוֹת the rings Hatabaot  

הַטַּבַּעַת the ring Hatabaat  

הַטַּבָּעתֹ the rings Hatabaot  



הַטְּהוֹרָה the clean ones, the clean, Genesis, 
7:2 Genesis, 7:8 Hathora  

הַטָּהֹר it becomes clean,the clean,the pure Hatahor  

הַטְּהֹרָה ,the clean,the pure Hathora  

הַטְּהֹרָה the pure Hathora  

הִטַּהֲרוּ had purified themselves Hitaharu  

הִטַּהַרְנוּ we were cleansed Hitaharnu  

הַטּוֹב the good one,what is good Hatov  

הֲטוֹב
is better,is it better; Judges, 

11:25,Judges, 18:19, Job, 10:3,Job, 
13:9

Hatov  

הֲטוֹבָה ,if good,the goodness Hatova  

הִטּוֹחַ  it is plastered Hitoach  

הַטּוּר the row Hatur  



הִטּחַֹ  it was plastered Hitoach  

הַטָּחִים who daubed Hatachiym  

הַטִּי tip Hatiy  

הֱטִיבתָֹ  you did well,you made good Hetiyvota  

הַטַּל the dew Hatal  

הַטָּמֵא it becomes unclean,the unclean Hatamei  

הַטְּמֵאָה the unclean Hatmeia  

הֻטַּמָּאָה she became unclean Hutamaa  

הַטְּמֵאִים the unclean ones Hatmeiiym  

הַטֶּנֶא the basket Hatene  

הַטָּף the children Hataf  



הֲטֶרֶם do you not yet Haterem  

הַטְּרֵפָה the torn Hatreifa  

הִיא which is,is Hiya  

הֲיאֹבֶה would want Hayove  

הֲיֵאָכֵל would be eaten Hayeiacheil  

הֲיאֹמַר could say Hayomar  

הַיְאֹר the river Hayor  

הַיְאֹרָה into the river Hayora  

הַיָּאִרִי the Jairite Hayairiy  

הַיְאֹרִים the rivers Hayoriym  

הַיְבוּסִי
the Jebusite,Threshers. Suppression 

of spiritual authority in fellow 
believers, legalism

Hayvusiy  



הַיּבֵֹל the trumpet,the jubilee Hayoveil  

הַיּבְֹלִים the rams Hayovliym  

הַיְבֻסִי the Jebusite,the Jebusites Hayvusiy  

הַיַּבּקֹ the Jabbok Hayabok  

הַיַּבָּשָׁה the dry land Hayabasha  

הֲיִגְאֶה can grow Hayige  

היגאלות  salvation, redemption, Aramaic Hygalvt  

הֲיַגִּיד will it declare Hayagiyd  

הַיָּד the hand Hayad  

הֲיַד is hand Hayad  

הֲיָדוֹעַ  had knowing Hayadoa  



הַיָּדָיִם the hands Hayadayim  

הַיִּדְּענִֹים the wizards Hayidoniym  

הַיְדַעְתֶּם do you know Haydatem  

הַיָּדתֹ the parts Hayadot  

הָיָה became,was,were,it was Haya  

הֱיֵה be Heyei  

הַיְהֻדִיָּה the Jehudijah Hayhudiya  

הֲיִהְיֶה could be Hayihye  

הָיוֹ being Hayo  

הָיוּ they were,were Hayu  

הֱיוּ be Heyu  



הַיּוֹבֵל the jubilee Hayoveil  

הֲיוֹד2ְ will praise you Hayodcha  

הֲיוּחַל has been made to bring forth Hayuchal  

הֲיוּכַל is able Hayuchal  

הַיּוּלָּד who will be born Hayulad  

הַיּוֹם day,in day,is today,on day,one day,the 
day,this day,to this day,today Hayom  

הַיּוֹנָה the dove Hayona  

הַיּוֹנָה the dove Hayona  

הֲיוֹנָתָן will Jonathan Hayonatan  

הַיּוֹצֵת that comes out,who will go out Hayotzeit  

הַיּוֹשֵׁב who lives Hayosheiv  



הֱיוֹת being,be Heyot  

הֱיוֹת2ְ your being Heyotcha  

הֱיוֹתָם they were Heyotam  

הַיִּזְרָח the Izrahite Hayizrach  

הַיִּזְרְעֵאלִי the Jezreelite Hayizreiliy  

הַיִּזְרְעֵאלִית the Jezreelitess Hayizreiliyt  

הַיִּזְרְעֵאלִת the Jezreelitess Hayizreilit  

הַיִּזְרְעֵלִית the Jezreelitess Hayizreiliyt  

הַיְחָבְר2ְ can consort with you Haychavrcha  

הֲיִחְיֶה will he live Hayichye  

הַיְחַיּוּ will they revive Haychayu  



הַיַּחְלְאֵלִי the Jahleelites Hayachleiliy  

הַיַּחְצְאֵלִי the Jahzeelites Hayachtzeiliy  

הֲיַחְתֶּה Can a man take,can rake Hayachte  

הֵיטֵב doing good,well Heiyteiv  

הֵיטִיב he treated well Heiytiyv  

הֵיטִיבוּ they did well Heiytiyvu  

הֲיִי shall be Hayiy  

הַיִּיטַב would it have been good Hayiytav  

הַיַּיִן the wine Hayayin  

הָיִינוּ we were Hayiynu  

הָיִית were Hayiyt  



הָיִיתָ  you were Hayiyta  

הָיִיתִי I was,I became Hayiytiy  

הֱיִיתֶם you were Heyiytem  

הֵי: how Heiych  

הַיָּכִינִי the Jachinites Hayachiyniy  

הֲיָכלֹ is able Hayachol  

הֵיכָל temple Heiychal  

הֵיכַל palace,palace of,sanctuary,sanctuary 
of,temple of, Heiychal  

הֵיכְלָא temple Heiychla  

הֲיִכְרתֹ will he seal Hayichrot  

הַיָּלֶד the child Hayaled  



הַיֶּלֶד the child Hayeled  

הַיַּלְדָּה the girl Hayalda  

הַיְלָדִים the children Hayladiym  

הַיּלֶֹדֶת who has given birth Hayoledet  

הַיִּלּוֹד that is born Hayilod  

הֵילִיכִי take Heiyliychiy  

הֵילִילִי wail Heiyliyliy  

הֲיֵלֵ: will he go Hayeileich  

הֵילֵל bright star,wail Heiyleil  

הַיָּם the sea Hayam  

הַיָּמָּה the sea Hayama  



הַיָּמִים the days Hayamiym  

הַיָּמִין to the right,the right one Hayamiyn  

הַיָּמִינִי the Jaminites Hayamiyniy  

הַיְמִינִי the Benjaminite Haymiyniy  

הַיָּמִם the days Hayamim  

הַיֵּמִם the mules Hayeimim  

הֵימִן he believed Heiymin  

הַיִּמְנָה the Jimnites Hayimna  

הַיְמָנִית the right Haymaniyt  

הִין hin Hiyn  

הֲיִנְהַק does bray Hayinhak  



הֵינִיקָה would suckle Heiyniyka  

הַיּנֵֹק the sucking child Hayoneik  

הַיַּנְשׁוּף the great owl Hayanshuf  

הֲיַסְגִּרוּ will deliver Hayasgiru  

הֲיַסְגִּרֻנִי will deliver me Hayasgiruniy  

הַיְסֻפַּר can be told,will be told Haysupar  

הֲיסֵֹר who chastises Hayoseir  

הַיְּעוּצָה that is devised Hayutza  

הֲיַעַזְבוּ will they restore Hayaazvu  

הַיָּעִים the shovels Hayaiym  

הַיַּעֲנָה the owl Hayaana  



הַיַּעֲנָה the yanah Hayaana  

הַיְּעֵפִים who are tired Hayeifiym  

הַיְּעָרִים HaJearim,the forests Hayariym  

הֲיִפָּלֵא is it too hard Hayipalei  

הַיַּפְלֵטִי the Japhleti Hayafleitiy  

הַיּצֵֹא that goes out,that came out Hayotzei  

הַיּצְֹאִים who went out,that went out Hayotziym  

הַיּצֵֹאת who will go out Hayotzeit  

הַיִּצְהָרִי the Izharites Hayitzhariy  

הַיִּצְרִי the Jezerites Hayitzriy  

הַיָּקֶב the vat Hayakev  



הֲיִקְבַּע can rob Hayikbaa  

הַיְקוּם
the existence,the existing,the 
goods.Genesis, 7:4,Genesis, 

7:23,Deuteronomy, 11:6 Haykum  

הֲיֻקַּח can be taken Hayukach  

הֲיֻקַּח can be taken Hayukach  

הֲיִקְר2ְ if will come to pass Hayikrcha  

הַיָּרֵא who feared,who is afraid Hayarei  

הֲיַרְבֶּה will he multiply Hayarbe  

הַיַּרְדֵּן the Jordan,of the Jordan Hayardein  

הַיַּרְדֵּנָה to the Jordan Hayardeina  

הַיּרֶֹדֶת which goes down Hayoredet  



הַיּרֶֹה who throws Hayore  

הַיְּרַחְמְאֵלִי the Jerahmeelites Hayrachmeiliy  

הַיּרִֹים the archers Hayoriym  

הַיְרִיעָה the curtain Hayriya  

הַיְרִיעתֹ the curtains Hayriyot  

הַיָּרֵ: the hip Hayareich  

הֲיִרְצֶה will want Hayirtze  

הַיְרֻצוּן do run Hayrutzun  

הֲיִרְצ2ְ will he want you Hayirtzcha  

הֲיֵשׁ is there Hayeish  

הֲיֶשׁ if is Hayesh  



הֲיִשְׁאַג does roar Hayishag  

הַיּשֵׁב who lives,who sits,that live,that lives Haysheiv  

הַיָּשֻׁבִי the Jashubites Hayashuviy  

הַיּשְׁבִים who dwell Hayshviym  

הַיּשֶֹׁבֶת that sits Hayoshevet  

הַיִּשְׁוִי the Ishvites Hayishviy  

הַיְשׁוּעָה For Help, or for salvation Hayshua

הַיְשִׁימֹן the Jeshimon Hayshiymon  

הַיְשִׁימֹת HaJeshimoth Hayshiymot  

הֲיִשְׁכֶם if you are Hayishchem  

הַיְשִׁמוֹת HaJeshimoth Hayshimot  



הַיִּשְׁמְעֵאלִים the Ishmaelites Hayishmeiliym  

הֲיִשְׁמְעוּ if they will listen Hayishmu  

הַיִּשְׁמְעֵלִי the Ishmaelite Hayishmeiliy  

הַיְשִׁמֹת the Jeshimoth Hayshimot  

הַיָּשָׁר what is right,the right Hayashar  

הַיִּשְׂרְאֵלִית the Israelite,the Israelite woman Hayisreiliyt  

הַיָּתֵד the nail Hayateid  

הַיְתַד the pin Haytad  

הַיְתֵדתֹ the pegs Hayteidot  

הָיְתָה
became,it was,she was,there 

was,was,will be,to be, become, come 
to pass, exist, happen, fall out

Hayta  

הַיְתִי brought Haytiy  



הֵיתָיוּ were brought Heiytayu  

הֱיִתֶם you were Heyitem  

הֲיִתֵּן does give Hayitein  

הֲיִתְפָּאֵר can boast Hayitpaeir  

הַיְתָרִים the ropes Haytariym  

הַיּתֶֹרֶת the diaphragm Hayoteret  

הַ: strike Hach  

הִכְאַבְתִּיו pained them Hichavtiv  

הַכָּבֵד of liver,the liver Hakaveid  

הַכָּבדֹ the honor Hakavod  

הִכָּבְדִי I will be glorified Hikavdiy  



הִכְבַּדְתִּי made heavy Hichbadtiy  

הַכְּבוּדָּה the possessions Hakvuda  

הֻכַּבֵּס it was washed Hukabeis  

הַכֶּבֶשׂ the lamb,the sheep Hakeves  

הַכְּבָשִׂים the sheep Hakvasiym  

הַכְּבָשִׂים the sheep Hakvasiym  

הַכִּבְשָׁן the furnace Hakivshan  

הַכֵּה smiting Hakei  

הִכָּה struck Hika  

הֻכָּה was struck Huka  

הִכָּהוּ struck him,hit him Hikahu  



הַכּהֵֹן the priest Hakohein  

הַכְּהֻנָּה the priesthood Hakhuna  

הַכְּהֻנּוֹת places of priests Hakhunot  

הַכּהֲֹנִים the priests Hakohaniym  

הִכּוּ were struck Hiku  

הַכּוֹכָבִים the stars Hakochaviym  

הִכּוֹן prepare Hikon  

הַכּוֹס the little owl,the cup Hakos  

הַכּוֹת struck,to be struck,kill Hakot  

הַכּוֹת2ֶ striking you Hakotecha  

הֲכָזֶה is as this Hachaze  



הַכְזוֹנָה
is as a harlot, And they said, Should 

he deal with our sister as with a 
harlot:  Genesis, 34:31

Hachzona  

הכַֹחְתָּ  you appointed Hochachta  

הֲכִי is it because Hachiy  

הַכִּיּוֹר the basin Hakiyor  

הכִֹיחַ  appointed Hochiyach  

הָכִיל holding in Hachiyl  

הַכִּיּרֹ the basin Hakiyor  

הִכִּיר recognized Hikiyr  

הִכִּירוֹ recognized him Hikiyro  

הִכִּירוּ recognized Hikiyru  

הַכִּיּרֹתֹ the basins Hakiyorot  



הִכִּיתָ  you struck Hikiyta  

הִכִּיתוֹ struck him Hikiyto  

הִכֵּיתִי I struck Hikeiytiy  

הִכִּיתָנִי you struck me Hikiytaniy  

הַכִּכָּר the plain,the talent Hakikar  

הַכּלֹ all Hakol  

הַכֶּלֶב the dog Hakelev  

הַכְּלִי the utensil Hakliy  

הַכְּלָיוֹת the kidneys Haklayot  

הַכֵּלִים the utensils Hakeiliym  

הַכְּלָיתֹ the kidneys Haklayot  



הִכְלִמוֹ shamed him Hichlimo  

הַכְּמַכַּת is as striking of Hakmakat  

הַכִּנּוֹר the lyre Hakinor  

הַכִּנִּים the lice Hakiniym  

הִכָּנְעוֹ he was humbled Hikano  

הַכְּנַעֲנִי the Canaanite Haknaaniy  

הַכְּנַעֲנִית the Canaanite woman Haknaaniyt  

הַכָּנָף the corner Hakanaf  

הכְּנָפַיִם the wings Hknafayim  

הֲכִנֹתִי I prepared Hachinotiy  

הַכִּסֵּא the chair Hakisei  



הַכְּסָלִים the flanks Haksaliym  

הַכָּסֶף the silver Hakasef  

הַכֶּסֶף the silver Hakesef  

הֲכַף is the hand of Hachaf  

הַכַּף the spoon Hakaf  

הַכַּפּוֹת the spoons Hakapot  

הַכִּפֻּרִים of atonement,the atonement Hakipuriym  

הַכַּפֹּרֶת the cover Hakaporet  

הַכַּפֹּת the spoons Hakapot  

הַכְּצַעֲקָתָהּ if as her cry Haktzaakata  

הַכֶּר ascertain,recognize Haker  



הַכְּרֻבִים the Kerubim Hakruviym  

הַכְּרֻבִים the cherubs Hakruviym  

הִכִּרֻהוּ recognized him Hikiruhu  

הִכְרִיתוּ they destroyed Hichriytu  

הַכְרִית2ֶ cut you off Hachriytecha  

הַכָּרֶם the vineyard Hakarem  

הַכַּרְמִי the Carmites Hakarmiy  

הַכְּרָמִים the vineyards Hakramiym  

הַכַּרְמֶלָה to Carmel Hakarmela  

הַכַּרְמֶלָה to Carmel Hakarmela  

הַכַּרְמְלִי the Carmelite Hakarmliy  



הַכַּרְמְלִית the Carmelitess Hakarmliyt  

הַכְרֵעַ  kneeling down Hachreia  

הַכְּרָעַיִם the legs Hakraayim  

הַכְּרָעָיִם the legs Hakraayim  

הִכְרַעְתִּנִי you made me kneel Hichratiniy  

הִכָּרֵת cutting off Hikareit  

הַכֶּשֶׂב the sheep Hakesev  

הַכְּשָׂבִים the sheep Haksaviym  

הַכֻּשִׁית the Kushite Hakushiyt  

הַכְּתֻבִים that are written Haktuviym  

הַכְּתוּבָה that are written,that is written Haktuva  



הַכּתִֹי I struck Hakotiy  

הַכָּתְנֹת the tunics Hakatnot  

הַכְּתֹנֶת the tunic,is the tunic of Haktonet  

הַכֻּתֹּנֶת the tunic Hakutonet  

הַכָּתֵף the side Hakateif  

הֲלאֹ is it not,is not Halo  

הָלְאָה further,back Hala  

הַלְאֵל is for God,is to God Haleil  

הַלְאֵל is for G-d,is to G-d Haleil  

הֶלְאָת was wearied Helat  

הֶלְאֵתִי2 I wearied you Heleitiycha  



הַלֵּבָב the heart Haleivav  

הֲלָבזֹ is to take rob Halavoz  

הִלְבִּישָׁה she clothed Hilbiysha  

הַלָּבָן the white Halavan  

הַלְּבֶן is to age of Halven  

הַלְּבֵנָה the brick Halveina  

הַלְּבנָֹה the frankincense Halvona  

הַלְּבָנוֹן the Lebanon Halvanon  

הַלִּבְנִי the Libnites Halivniy  

הַלְּבֵנִים the bricks Halveiniym  

הַ^בְשִׁים who are clothed Halovshiym  



הֲלִדְרשׁ is for seeking Halidrsh  

הֻלֶּדֶת birthday Huledet  

הַלַּהַב the blade,the flame Halahav  

הַלְהוֹכַח is to arguing Halhochach  

הֲלָהֵן is for them Halahein  

הֲלָהֵן is for them Halahein  

הַלְהָרְגֵנִי is to kill me Halhargeiniy  

הַלּוֹט that covers,the covering Halot  

הַלֵּוִי the Levite Haleiviy  

הַלְוִיִּם the Levites Halviyim  

הָלוֹ: going Haloch  



הִלּוּלִים praise giving,merry Hiluliym  

הַלָּזֶה this one Halaze  

הַלְּחִי the jawbone Halchiy  

הַלֶּחֶם the bread Halechem  

הִלָּחֵם fight Hilacheim  

הִלָּחֲמוֹ he fought Hilachamo  

הַלַּחַץ the oppression Halachatz  

הַלֻּחֹת the tablets Haluchot  

הַלְיהוָֹה is it to God Halyhova  

הַלְיוֹעֵץ is for counselor Halyoeitz  

הַלַּיְלָה the night Halayla  



הַלַּיְלָה this night Halayla  

הַלָּיְלָה this night,the night,of night Halayla  

הֲלִינֹתֶם complained Haliynotem  

הַלְיָרְשֵׁנוּ to impoverish us Halyarsheinu  

הָלַ: went Halach  

הלך going Hlch  

הֹלֵ: he goes,go Holeich  

הָלְכָה went Halcha  

הָלְכוּ went Halchu  

הֲלָכףֹ merely bowing one's  head Halachof  

הָלַכְתָּ  you went, Halachta  



הֹלְכתֹ were walking Holchot  

הָלָכְתִּי I went Halachtiy  

הִלֵּל Hillel Hileil  

הַלֻּלָאֹת the loops Halulaot  

הִלְלו2ּ praised you Hillucha  

הֹלֵלוֹת madness Holeilot  

הִלַּלְתִּי2 I glorified you Hilaltiycha  

הֲ&ם here Halom  

הָלְמוּ pounded Halmu  

הֲלָמוּנִי they beat me Halamuniy  

הַלְמַעַנ2ְ is for you Halmaancha  



הֲלַמֵּתִים is to dead Halameitiym  

הַלְעוֹלָם do for ever,will for ever Halolam  

הַלְעוֹלָמִים will forever Halolamiym  

הַלְעִיטֵנִי feed me Haliyteiniy  

הַלַּפִּדִים the torches Halapidiym  

הַלַּפִּידִם the flames Halapiydim  

הִלָּקְחוֹ it was taken Hilakcho  

הַלָּקֶשׁ latter growth Halakesh  

הֲלָרָשָׁע is to the wicked Halarashaa  

הֲלִשְׁ&ל is to plunder Halishlol  

הֵם they,they are,are Heim  



הֶם noise, Isaiah, 14:11 Hem  

הַמֹּאָבִי the Moabites Hamoaviy  

הַמְאָדָּמִים dyed red Exodus, 39:34 Hamadamiym  

הַמָּאוֹר for light,the light Hamaor  

הַמֵּאוֹת the hundreds Hameiot  

הַמְאַזְּרֵנִי who girds me Hamazreiniy  

הַמַּאֲכִל2ְ who gave you to eat Hamaachilcha  

הַמַּאֲכֶלֶת the knife Hamaachelet  

הַמַּאֲמִין who believes Hamaamiyn  

הַמַּאֲרָב the ambush Hamaarav  

הַמְּאֵרָה the curse Hameira  



הַמְאָרֲרִים that curse Hamarariym  

הַמְאֹרָשָׂה the betrothed Hamorasa  

הַמְּאֹרתֹ the lights Hamorot  

הַמָּאתַיִם the two hundred Hamatayim  

הַמַּבּוּל the flood Hamabul  

הֲמִבִּינָת2ְ is from your understanding Hamibiynatcha  

הֲמִבְּלִי were there not Hamibliy  

הֲמִבַּלְעֲדֵי is without Hamibaladeiy  

הַמַּבְעִר who kindled Hamavir  

הַמִּבְצָר the fortified Hamivtzar  

הַמְבַקְשִׁים who sought Hamvakshiym  



הַמַּגְבִּיהִי who rises up Hamagbiyhiy  

הַמִּגְבָּעתֹ the turbans Hamigbaot  

הַמִּגְדָּל the tower Hamigdal  

הַמָּגוֹג the Magog Hamagog  

הַמִּגְעֶרֶת the failure Hamigeret  

הַמַּגֵּפָה the plague Hamageifa  

הַמְדַבֵּר that speaks Hamdabeir  

הַמִּדְבָּר in the desert,the desert Hamidbar  

הַמִּדְבָּרָה to the wilderness Hamidbara  

הַמְדַבְּרִים who spoke Hamdabriym  

הַמִּדָּה the measure Hamida  



הַמָּדִי the Mede Hamadiy  

הַמִּדְיָנִי the Midianite Hamidyaniy  

הַמִּדְיָנִים the Midianites Hamidyaniym  

הַמִּדְיָנִית the Midianite woman Hamidyaniyt  

הַמְּדָתָא Hammedatha,of Hammedatha Hamdata  

הֵמָּה they,they are, Heima  

הַמְּהוּמָה the confusion Hamhuma  

הַמַּהְפֶּכֶת the stocks Hamahpechet  

הַמּוֹאֲבִיָּה the Moabite Hamoaviya  

הַמּוֹט the pole Hamot  

הִמּוֹל be 
circumcised,circumcise,circumcised. Himol  



הַמּוֹלִיכ2ֲ who led you Hamoliychacha  

הֲמוֹן many Hamon  

הֲמוֹנוֹ his multitude Hamono  

הֲמוֹנִים multitudes Hamoniym  

הַמּוּעָדָה the appointed ones Hamuada  

הַמּוֹצִיא who brings out Hamotziya  

הַמּוֹצִיא who brings out Hamotziya  

הַמּוֹצִיא2ֲ who took you out Hamotziyacha  

הַמּוֹרָא the awesome things Hamora  

הַמּוֹרֶה the Moreh Hamore  

הַמּוֹרִיָּה of Moriah Hamoriya  



הַמּוּשָׁב that is returned Hamushav  

הַמּוּשִׁי the Mushites Hamushiy  

הַמָּוֶת of death,the death Hamavet  

הַמָּוְתָה the death Hamavta  

הַמִּזְבֵּחַ  altar,the altar Hamizbeiach  

הַמִּזְבֵּחָה on altar,on the altar Hamizbeicha  

הַמִּזְבְּחֹת the altars Hamizbchot  

הַמְּזוּזָה the door post Hamzuza  

הַמְּזוּזתֹ the door posts Hamzuzot  

הַמִּזְלָגֹת the forks Hamizlagot  

הַמִּזְרָק the basin Hamizrak  



הַמִּזְרָקתֹ the basins Hamizrakot  

הַמַּחֲבאִֹים the hiding places Hamachavoiym  

הַמַּחֲבַת the pan Hamachavat  

הַמַּחֲוִים the Mahavite Hamachaviym  

הַמַּחֲזִיק who held Hamachaziyk  

הַמְחַטֵּא who performs the sin offering Hamchatei  

הַמַּחֲלָה the sickness Hamachala  

הַמַּחְלִי the Mahlites Hamachliy  

הַמְּחֹלְלוֹת the dancers Hamchollot  

הַמְּחֹלָתִי the Meholathite Hamcholatiy  

הַמַּחֲנֶה the camp Hamachane  



הַמַּחֲנוֹת the camps Hamachanot  

הַמַּחֲנֹת of the camps Hamachanot  

הַמֶּחֱצָה the half Hamechetza  

הַמָּחֳרָת the next day Hamacharat  

הַמַּחְתָּה the shovel Hamachta  

הַמַּחְתָּה the fire pan Hamachta  

הַמַּחְתֹּת the fire pans Hamachtot  

הַמַּטֶּה the rod Hamate  

הַמַּטֶּה the tribe Hamate  

הַמִּטָּה the bed Hamita  

הַמִּטַּהֵר who becomes clean Hamitaheir  



הַמְטַהֵר who cleans Hamtaheir  

הַמַּטּוֹת the tribes Hamatot  

הִמְטִיר rained Himtiyr  

הַמַּטְעַמִּים the delicacies Hamatamiym  

הַמָּטָר the rain Hamatar  

הַמַּטּתֹ the rods Hamatot  

הַמְיַחֲלִים who hope Hamyachaliym  

הַמְיַלְּדתֹ the midwives Hamyaldot  

הַמְיַלֶּדֶת the midwife Hamyaledet  

הַמַּיִם of water,the water,the waters Hamayim  

הַמָּיִם the waters Hamayim  



הַמַּיְמָה to the water Hamayma  

הֲמִיָּמֶי2 have from your days Hamiyamecha  

הֲמִיִּרְאָת2ְ is for your fear Hamiyiratcha  

הָמִית shall kill Hamiyt  

הֵמִית he killed Heimiyt  

הֲמִיתוֹ to kill him Hamiyto  

הַמַּכֶּה who struck,who strikes,who strikes Hamake  

הַמֻּכָּה who was struck Hamuka  

הַמַּכֵּהוּ who struck them Hamakeihu  

הַמִּכְוָה the burn Hamichva  

הַמָּכִירִי the Machirites Hamachiyriy  



הַמֶּכֶס the tribute Hameches  

הַמֲכַסֶּה shall hide Hamachase  

הַמְכַסֶּה that covers Hamchase  

הַמַּכְפֵּלָה of Machpelah Hamachpeila  

הַמַּכְפֵּלָה the Machpelah,portion; double cave Hamachpeila  

הִמָּכְרוֹ that he was sold Himachro  

הַמֹּכֶרֶת who sells Hamocheret  

הַמְּכֵרָתִי the Mecherathite Hamcheiratiy  

הַמַּכְתֵּשׁ the hollow Hamachteish  

הַמְלֵאָה the growth Hamleia  

הַמִּלֻּאִים the inauguration,the setting Hamiluiym  



הַמַּלְאָ: the angel Hamalach  

הַמְּלָאכָה the work,the drove Hamlacha  

הַמַּלְאָכִים the messengers,the angels Hamalachiym  

הַמַּלְבִּשְׁכֶם who clothed you Hamalbishchem  

הִמֹּלוּ circumcise yourselves: Jeremiah, 4:4 Himolu  

הַמִּלּוֹא the Millo Hamilo  

הַמָּלוֹן the inn Hamalon  

הַמֶּלַח of Salt Hamelach  

הַמִּלְחָמָה the war Hamilchama  

הִמָּלֵט flee Himaleit  

הַמֵּלִיץ the interpreter Hameiliytz  



הֲמָ&: reigning Hamaloch  

הַמֶּלֶ: the king Hamelech  

הַמֹּלֶ: the Molech Hamolech  

הַמַּלְכִּיאֵלִי the Malchielites Hamalkiyeiliy  

הַמְּלָכִים the kings Hamlachiym  

הַמַּלְקוֹחַ  the plunder Hamalkoach  

הַמֲלַקְקִים who lapped Hamalakkiym  

הַמַּמְעִיט who made least Hamamiyt  

הַמָּן the manna Haman  

הֲמִן has from,will from Hamin  

הַמִּנְהָרוֹת the tunnels Haminharot  



הַמְּנוֹרָה The menorah,Zechariah, 4:11 Hamnora  

הַמִּנְחָה the meal offering,the offering,the gift Hamincha  

הַמָּנַחְתִּי the Manahathites Hamanachtiy  

הֲמָנְכֶם you are turbulent Hamanchem  

הַמְּנַקִּיּתֹ the pillars Hamnakiyot  

הַמְּנֹרָה the candelabra,menorah Hamnora  

הַמְּנֹרוֹת the lamp stands,the lamps Hamnorot  

הַמְנַשֶּׁה the Manasseh Hamnashe  

הַמְנַשִּׁי the Manasseh Hamnashiy  

הַמִּסְגֶּרֶת the molding Hamisgeret  

הַמִּסְדְּרוֹנָה to the vestibule Hamisdrona  



הַמַּסְוֶה the mask,the veil Hamasve  

הַמַּסּוֹת the trials Hamasot  

הִמְסִיו melted Himsiv  

הַמָּסָ: the screen Hamasach  

הַמַּסֵּכָה the molten image Hamaseicha  

הַמַּסָּכֶת the web Hamasachet  

הַמְסֻלָּאִים who are comparable Hamsulaiym  

הַמְּסִלָּה the highway Hamsila  

הַמְסִלּוֹת the highways Hamsilot  

הַמִּסְפָּחוֹת kerchiefs,hats, scarves,snoods 
(womens) Hamispachot  

הַמִּסְפַּחַת the scab Hamispachat  



הַמַּעְגָּלָה to the barricade Hamagala  

הַמָּעוֹז the strong rock Hamaoz  

הַמְעַט is it a small matter,the few,if few Hamat  

הַמַּעֲטִירָה the magnificent Hamaatiyra  

הַמְעַטְּרֵכִי who encircles you Hamatreichiy  

הַמְּעִיל the robe Hamiyl  

הַמַּעְיָנוֹת the springs Hamayanot 

הַמַּעֲכָה the Maachah Hamaacha  

הַמַּעֲכָתִי the Maachites Hamaachatiy  

הַמַּעֲלֶה who brings out Hamaale  

הַמַּעֲלוֹת of ascents,of steps,the steps Hamaalot  



הַמַּעַל2ְ who brought you out Hamaalcha  

הַמַּעֲלֵם who brought them up Hamaaleim  

הֲמֵעִמ2ְּ is from you Hameiimcha  

הַמְּעָרָה the cave Hamara  

הַמְּעָרוֹת the caves Hamarot  

הַמַּעֲרָכָה of the arrangement Hamaaracha  

הַמַּעֲרָכֶת the arrangement Hamaarachet  

הַמַּעֲרֶכֶת the arrangement Hamaarechet  

הַמַּעֲשֶׂה the deed Hamaase  

הַמַּעֲשֶׂה the work Hamaase  

הַמַּעֲשִׂים the works Hamaasiym  



הַמְעֻשָּׁקָה who is oppressed Hamushaka  

הַמַּעֲשֵׂר the tenth,the tithing Hamaaseir  

הַמַּפְתֵּחַ  the key Hamafteiach  

הַמֹּפְתִים the wonders Hamoftiym  

הִמָּצֵא found Himatzei  

הַמֹּצְאִים who found Hamotziym  

הַמְצָאתַנִי have you found me Hamtzataniy  

הַמַּצֵּבָה the pillar Hamatzeiva  

הַמְּצבָֹיָה the Mesobaite Hamtzovaya  

הַמַּצֵּבתֹ the pillars Hamatzeivot  

הַמְּצָדוֹת the fortresses Hamtzadot  



הַמִּצְוָה the commandments Hamitzva  

הַמַּצּוֹת the unleavened bread,of matzoth Hamatzot  

הַמִּצְוֹת the commandments. Leviticus, 26:14 Hamitzot  

הִמְצִיאוּ presented Himtziyu  

הַמַּצִּיל who saved Hamatziyl  

הִמְצִית2ִ delivered you Himtziyticha  

הַמִּצְנָפֶת the miter Hamitznafet  

הַמִּצְפָּה to Mizpeh Hamitzpa  

הַמִּצְפָּתָה to Mizpah Hamitzpata  

הַמִּצְרִי the Egyptian Hamitzriy  

הַמִּצְרִים the Egyptians Hamitzriym  



הַמִּצְרִיּתֹ the Egyptians Hamitzriyot  

הַמִּצְרִית the Egyptian Hamitzriyt  

הַמְּצרָֹע the leper Hamtzoraa  

הַמְצרָֹעִים the lepers Hamtzoraiym  

הַמַּקֶּבֶת the hammer Hamakevet  

הַמַּקְדִּישׁ who sanctifies Hamakdiysh  

הַמִּקְדָּשׁ the sanctuary,the temple Hamikdash  

הַמָּקוֹם the place Hamakom  

הַמְּקוֹמֹת the places Hamkomot  

הַמַּקָּחוֹת the ware Hamakachot  

הַמַּקְלוֹת the rods Hamaklot  



הַמִּקְלָט the refuge Hamiklat  

הַמְקַלֵּל the curser Hamkaleil  

הַמְּקמֹוֹת the places Hamkomot  

הַמְקַנֵּא are jealous Hamkanei  

הַמִּקְנֶה the cattle Hamikne  

הַמִּקְצעַֹ  the corner Hamiktzoa  

הַמִּקְצעֹתֹ the corners Hamiktzoot  

הַמְּקֵרָה which is cool Hamkeira  

הַמַּקְרִיב who brings,who performs,who brought Hamakriyv  

הַמְקֻשָּׁרוֹת the early bearing Hamkusharot  

הָמֵר exchanging Hameir  



הַמַּרְאֶה the appearance,appearance Hamare  

הַמַּרְבֶּה who gathered abundantly Hamarbe  

הַמַּרְגֵּעָה the satisfaction Hamargeia  

הַמֹּרִיָּה Moriah Hamoriya  

הַמָּרִים the bitter Hamariym  

הַמֹּרִים you rebels Hamoriym  

הַמֶּרְכָּב the saddle Hamerkav  

הַמֶּרְכָּבָה the chariot Hamerkava  

הַמֵּרנֹֹתִי Meronothite,the Meronothite Hameironotiy  

הַמַּרְצֵעַ  the awl Hamartzeia  

הַמָּרַק the soup,the broth Hamarak  



הַמְּרָרִי the Merarites Hamrariy  

הַמֹּרַשְׁתִּי the Morasthite Hamorashtiy  

הַמַּשְׁבִּיר who sold Hamashbiyr  

הַמִּשְׁבְּצוֹת the fixtures Hamishbtzot  

הַמִּשְׁבְּצתֹ the fixtures Hamishbtzot  

הִמָּשַׁח was anointed,is anointed Himashach  

הַמִּשְׁחָה for anointing,of anointing,the anointing Hamishcha  

הַמְּשֻׁחִים who were anointed Hamshuchiym  

הַמַּשְׁחִית
the destroyer,of corruption,of 

destruction,that destroys,who is 
destroying

Hamashchiyt  

הַמַּשְׁחִיתִם that destroy Hamashchiytim  

הַמָּשִׁיחַ  the anointed,anointed Hamashiyach  



הַמִּשְׁכָּב the bed Hamishkav  

הַמִּשְׁכָּן the tabernacle Hamishkan  

הַמּשֵׁל who ruled Hamsheil  

הַמְשׁלֹ rule,reign Hamshol  

הַמּשְׁלִים who make proverbs Hamshliym  

הַמְשַׂמֵּחַ  which makes happy Hamsameiach  

הַמִּשְׁנֶה the second Hamishne  

הַמִּשְׁעֶנֶת the staff Hamishenet  

הַמִּשְׁפָּט the judgment Hamishpat  

הַמִּשְׁפָּטִים the judgments,the laws Hamishpatiym  

הַמַּשְׁפִּילִי who lowers himself Hamashpiyliy  



הַמִּשְׁפְּתַיִם the sheepfolds Hamishptayim  

הַמִּשְׁפְּתָיִם the boundaries Hamishptayim  

הַמַּשְׁקֶה the cupbearer Hamashke  

הַמַּשְׁקוֹף the lintel Hamashkof  

הַמַּשְׁקִים of the cupbearers Hamashkiym  

הַמְשׁרְֹרִים the singers Hamshorriym  

הַמִּשְׁתֶּה the feast Hamishte  

הַמִּשְׁתֶּה הָאָסִיף the feast of the ingathering Hamishte  Haasiyf  

הַמִּשְׁתֶּה הָאָסִף the feast of the ingathering Hamishte  Haasif  

הַמִּשְׁתֶּה מִשְׁכַּן the feast of tabernacle Hamishte  Mishkan  

הַמִּשְׁתֶּה שָׁבֻעוֹת the feast of weeks Hamishte  Shavuot  



הַמִּשְׁתַּחֲוִים who bow Hamishtachaviym  

הַמֵּת the dead Hameit  

הַמִּתְאַוִּים who craved Hamitaym  

הַמִּתְהַפֶּכֶת which turned every way Hamithapechet  

הֻמְתוּ were killed Humtu  

הַמִּתְיַחְשִׂים that trace their genealogy Hamityachsiym  

הַמֵּתִים the dead,necromancer,necromancy Hameitiym  

הֲמִתֶּם killed Hamitem  

הַמִּתְנַדְּבִים who are devoted Hamitnadviym  

הֵן behold,if,agreed,behold Hein  

הֶן behold Hen  



הַנֶּאֱכֶלֶת that may be eaten Haneechelet  

הַנֹּאֵף the adulterer Hanoeif  

הִנָּבֵא prophesy Hinavei  

הַנְּבִאִים the prophets Hanviiym  

הַנָּבִיא the prophet Hanaviya  

הַנְּבִיאָה the prophetess Hanviya  

הַנּבִיאִם the prophets Hanviyim  

הַנְּבָלָה the vile,the vileness Hanvala  

הַנֶּגֶב the Negev Hanegev  

הַנֶּגְבָּה to the south,to the Negev Hanegba  

הַנֹּגַהּ the brightness Hanoga  



הֲנִגְלוּ were revealed Haniglu  

הַנָּגַע the plague Hanagaa  

הַנֶּגַע the plague Hanegaa  

הַנֹּגֵעַ  who touches Hanogeia  

הַנֹּגַעַת that touches Hanogaat  

הַנֶּגֶף the plague Hanegef  

הַנֹּגֵשׂ that oppressed Hanogeis  

הַנִּגָּשִׁים who come near Hanigashiym  

הַנֹּגְשִׂים the taskmasters Hanogsiym  

הַנִּדָּה of sprinkling Hanida  

הַנִּדַּחַת the driven away Hanidachat  



הַנֹּדֵר who vowed Hanodeir  

הֵנָּה they are,now Heina  

הֵנָּה now,they are,here Heina  

הִנֵּה see,behold,it is,lo,here is Hinei  

הַנַּהֲ&לִים the bushes Hanahaloliym  

הַנָּהָר the river Hanahar  

הַנְּהָרתֹ the streams Hanharot  

הַנָּוֶה the sheepfold Hanave  

הַנּוֹלַד that was born Hanolad  

הַנּוֹלָדִים that were born Hanoladiym  

הַנּוֹעָדִים who are gathered Hanoadiym  



הַנּוֹרָאֹת the awesome things Hanoraot  

הַנּוֹתָר remainder Hanotar  

הַנּוֹתָרִים that remain,who remained Hanotariym  

הַנּוֹתָרִם who were left Hanotarim  

הַנּוֹתָרתֹ that were left Hanotarot  

הַנּוֹתֶרֶת that was left Hanoteret  

הַנָּזִיר the Nazirite Hanaziyr  

הַנֶּזֶם the nose ring Hanezem  

הַנְּזָמִים the rings Hanzamiym  

הַנְחִילוֹ he inherits Hanchiylo  

הַנְּחִילוֹת the flutes Hanchiylot  



הַנָּחַל the brook Hanachal  

הַנְּחָלִים the brooks Hanchaliym  

הַנֵּחָמִים  burning with lust Haneichamiym  

הִנְחַנִי led me Hinchaniy  

הַנָּחָשׁ the snake Hanachash  

הַנְּחָשִׁים the snakes Hanchashiym  

הַנֶּחֱשָׁלִים the hindmost ones Hanecheshaliym  

הַנְּחשֶׁת the copper Hanchshet  

הַנְּטוֹפָתִי the Netophathite Hantofatiy  

הֵנִיא restrained Heiniya  

הִנִּיחַ  left Hiniyach  



הַנִּיחָה leave Haniycha  

הַנִּיחוּ leave Haniychu  

הַנִּיחחַֹ  the pleasing Haniychoach  

הֵנִיס chased Heiniys  

הֵנִיף offered,waved Heiniyf  

הֲנִיפְכֶם that you wave Haniyfchem  

הִנָּ: your are,you will Hinach  

הַנִּכְבָּד the glorified Hanichbad  

הַנֵּכָר the foreign,the strange Haneichar  

הַנָּכְרִי the foreigner Hanachriy  

הַנִּלְוָה who has joined Hanilva  



הַנִּלְוִים who joined themselves Hanilviym  

הֲנֵלֵ: shall we go Haneileich  

הַנְּמוּאֵלִי the Nemuelites Hanmueiliy  

הַנִּמְצָא
that are found,that are found,that are 

found,that were found,that were 
found,who is found,who were found

Hanimtza  

הַנִּמְצְאוּ that are found Hanimtzu  

הַנִּמְצָאֹת that are found here Hanimtzaot  

הִנֶּנּוּ here we are,we are Hinenu  

הִנְנִי behold me,I am,behold Hinniy  

הִנֵּנִי Here I am Hineiniy  

הַנֵּס the pole Haneis  

הַנָּסֶ: the shelving Hanasech  



הַנִּסְתָּרתֹ the hidden Hanistarot  

הַנֹּעָדִים who gathered Hanoadiym  

הַנָּעַל the shoe Hanaal  

הַנַּעֲמִי the Naamites Hanaamiy  

הַנַּעַר the young man,the lad Hanaar  

הַנַּעֲרָ  the girl,the maiden Hanaara  

הַנְּעָרִים the lads,a boy or young man Hanariym  

הַנְּערֶֹת the tow Hanoret  

הַנְּפִילִים the Nefilim Hanfiyliym  

הַנֹּפֵל who falls Hanofeil  



הַנְּפִלִים

the Nefilim. Genesis, 6:4,Numbers, 
13:33. means those causing others to 

fall) sons of G*d" (benei elohim, בני 
 ."and the "daughters of men (האלהים

(See Genesis 6:1.) The word nephilim 
is loosely translated as giants or titans 

in some translations of the Bi

Hanfiliym  

הַנֹּפְלִים that fell Hanofliym  

הַנֹּפֶלֶת that is fallen Hanofelet  

הַנְפִּקוּ they had taken out Hanpiku  

הַנָּפֶשׁ the dead Hanafesh  

הַנֶּפֶשׁ the souls,the people,the person Hanefesh  

הַנֶּפֶשׁ Hanefesh  

הַנְּפָשׁוֹת the souls,the people,the person Hanfashot  

הֵנַפְתָּ  you lifted Heinafta  



הַנֵּץ the sparrow hawk Haneitz  

הַנִּצָּב the haft Hanitzav  

הַנִּצָּבָה the one standing still Hanitzava  

הַנִּצָּבוֹת who stood Hanitzavot  

הַנִּצָּבִים who stood Hanitzaviym  

הַנִּצֶּבֶת who stood Hanitzevet  

הִנָּצֵל save yourself Hinatzeil  

הַנִּצְמָדִים who were attached Hanitzmadiym  

הַנִּצָּנִים the blossoms Hanitzaniym  

הַנְּקֻדּוֹת the speckled Hankudot  

הַנָּקִי the innocent Hanakiy  



הִנָּקִי be freed Hinakiy  

הַנִּקְרָא which is called Hanikra  

הַנִּרְאֶה that was seen Hanire  

הַנֵּרוֹת the lamps Haneirot  

הַנִּרְצָחָה who was murdered Hanirtzacha  

הַנֵּרתֹ the lamps Haneirot  

הַנֹּשֵׂא who carries Hanosei  

הַנִּשָּׂאוֹת the lofty ones Hanisaot  

הַנֹּשְׂאִים who carry Hanosiym  

הַנְּשִׂאִים the rulers Hansiiym  

הַנִּשְׁאָר that is left Hanishar  



הַנִּשְׁאֶרֶת that was left Hanisheret  

הַנָּשֶׁה that is displaced Hanashe  

הֲנָשׁוּב shall we return Hanashuv  

הַנָּשׁוּ: who is bitten Hanashuch  

הַנְּשִׂיאִים the chiefs,the rulers Hansiyiym  

הַנְּשִׂיאִם the rulers Hansiyim  

הַנָּשִׁים the women Hanashiym  

הַנּשֵׁ: that bites Hansheich  

הַנְּשָׁכוֹת the chambers Hanshachot  

הַנֹּשְׁכִים who bite Hanoshchiym  

הַנִּשְׁקָף that is seen Hanishkaf  



הַנִּשְׁקָפָה who appears Hanishkafa  

הַנָּשֶׁר the eagle Hanasher  

הַנֶּשֶׁר the eagle Hanesher  

הַנִּשְׁתְּוָן the letter Hanishtvan  

הַנְּתָחִים the parts Hantachiym  

הַנְּתָחִים the parts Hantachiym  

הַנֹּתֵן who gives Hanotein  

הַנֹּתְנִים who gave Hanotniym  

הַנֶּתֶק the patch Hanetek  

הָנְתְּקוּ were removed Hantku  

הַסֹּבֵב that encircles Hasoveiv  



הַסֹּבֵיב who surrounded Hasoveiyv  

הִסְגִּיר being quarantined Hisgiyr  

הִסְגִּירָם delivered them Hisgiyram  

הַסֹּהַר the prison Hasohar  

הַסּוּף the reeds Hasuf  

הַסִּינִי the Sinite Hasiyniy  

הַסִּירתֹ the pots Hasiyrot  

הַסֵּ: pouring Haseich  

הַסֻּכּוֹת of Succoth Hasukot  

הִסְכַּלְתָּ  you have done foolishly Hiskalta  

הִסְכַּלְתִּי I was foolish Hiskaltiy  



הִסְכַּנְתָּה you are acquainted Hiskanta  

הִסְכַּנְתִּי accustomed Hiskantiy  

הַסְכֵּת heed Haskeit  

הַסֻּכּתֹ of booths Hasukot  

הַסַּל the basket Hasal  

הַסֹּלֵחַ  who forgives Hasoleiach  

הַסַּלִּים the baskets Hasaliym  

הַסָּלַע to rock Hasalaa  

הַסֶּלַע the rock Haselaa  

הַסָּלְעָם the bad locust Hasalam  

הַסֹּלֶת the fine flour Hasolet  



הַסַּמִּים of spices Hasamiym  

הַסְּנָאָה Hassenaah Hasnaa  

הַסְּנֶה the bush Hasne  

הַסְּנוּאָה Senuah Hasnua  

הַסַּף the threshold Hasaf  

הַסַּפִּיר of sapphire Hasapiyr  

הַסֵּפֶל the bowl Haseifel  

הַסֹּפֶרֶת Sophereth Hasoferet  

הַסִּקוּ who took up Hasiku  

הָסֵר removing Haseir  

הַסַּרְדִּי the Sardites Hasardiy  



הָסִרוּ remove Hasiru  

הַסְּרָנִים the chiefs Hasraniym  

הַסְּתָו be at threshold Hastav  

הַסְתֵּר hiding Hasteir  

הָעֶבֶּד the servant Haebed  

הָעֶבֶד the servant,the slave Haeved  

הָעבֵֹד who works Haoveid  

הָעֲבדָֹה the service,the work Haavoda  

הָעֲבָדִים the menservants Haavadiym  

הָעֲבוֹט the pledge Haavot  

הֶעֱבִיר he moved Heeviyr  



הָעבֵֹר who passes Haoveir  

הָעִבְרִי the Hebrew Haivriy  

הָעִבְרִיָּה the Hebrew woman Haivriya  

הָעִבְרִיּוֹת the Hebrew ones Haivriyot  

הָעִבְרִיִּים of the Hebrews Haivriyiym  

הָעֲבָרִים Habarim,Abarim Haavariym  

הָעִבְרִים the Hebrews Haivriym  

הָעֲבתִֹים the ropes Haavotiym  

הָעֲבתֹֹת the braided ones,twisted like cords Haavotot  

הָעֵגֶל the calf Haeigel  

הָעֶגְלָה the calf Haegla  



הָעֲגָלוֹת the wagons Haagalot  

הָעֲגָ&ת the wagons Haagalot  

הָעֵד warning,warn,witnessed Haeid  

הֵעִד warned Heiid  

הָעֵדָה the congregation Haeida  

הָעֵדוּת the testimony Haeidut  

הֶעְדִּיוּ was removed Hediyu  

הָעֵדִים the witnesses Haeidiym  

הֶעְדִּיף made more Hediyf  

הָעֲדֻלָּמִי the Adullamite Haadulamiy  

הָעדֵֹף the left over Haodeif  



הָעדְֹפִים that are more,who are more Haodfiym  

הָעדֶֹפֶת that is left over Haodefet  

הָעֲדָרִים the flocks Haadariym  

הָעֵדֻת the ark,the testimonial tablets Haeidut  

הַעֵדתָֹה warned Haeidota  

הַעִדתִֹי I witnessed Haidotiy  

הַעוֹד is still,if there is,is there still Haod  

הַעוֹדָם are they still Haodam  

הַעוֹדֶנּוּ is he still Haodenu  

הֶעֱוָה did perversely Heeva  

הֶעֱוִינוּ we acted perversely Heeviynu  



הֶעָוֹן the sin Heavon  

הָעוֹף the birds.of birds,the fowl,that flies Haof  

הָעִוֵּר the blind Hair  

הָעוֹר of skin,the skin Haor  

הַעִוְרִים the blind Haivriym  

הָעֵז gather Haeiz  

הַעזְֹבִים who leave Haozviym  

הָעָזִּיאֵלִי the Uzzielites Haaziyeiliy  

הָעִזִּים the goat hair,the goats Haiziym  

הָעָזְנִיָּה the black vulture Haazniya  

הָעֶזֶר Haezer,Samuel 1, 4:1,Samuel 1, 5:1 Haezer  



הָעֶזְרִי HaEzrite,the Ezrite Haezriy  

הָעֲטַלֵּף the bat Haataleif  

הָעֲטֻפִים the late bearing ones Haatufiym  

הָעָי the Ai Haay  

הַעִידתָֹ  you warned Haiydota  

הַעִידתִֹי I witness Haiydotiy  

הָעַיִן the fountain Haayin  

הָעָיִן the spring,to the spring,the eye Haayin  

הָעַיְנָה to the fountain,to the spring Haayna  

הָעֲיָנוֹת the springs Haayanot  

הַעֵינֵי if eyes Haeiyneiy  



הָעִיר the city Haiyr  

הָעִירָה to the city Haiyra  

הָעֲכָסִים the anklets Haachasiym  

הַעַל bring up Haal  

הָעלָֹה the burnt offering,of burnt offering Haola  

הֶעֱלָה kindled Heela  

הֹעֲלָה was brought Hoala  

הֵעָלוּ go away Heialu  

הֶעֱלו2ּ brought you out Heelucha  

הֵעָלוֹת to lifting up Heialot  

הָעֲלִיָּה the upper floor Haaliya  



הָעֶלְיוֹן the uppermost Haelyon  

הָעֶלְיוֹנֹת the upper ones Haelyonot  

הָעלִֹים who went up,that mounted Haoliym  

הֶעֱלֵיתָ  you brought out Heeleiyta  

הֶעֱלִיתָ  you brought out Heeliyta  

הֶעֱלֵיתִי brought up Heeleiytiy  

הֶעֱלִיתָנוּ you brought us up,brought us up Heeliytanu  

הַעְלֵם hiding Haleim  

הָעַלְמָה the girl,the maiden,virgin Haalma  

הֶעֱלָנוּ brought us out Heelanu  

הָעֹ&ת that came up Haolot  



הֵעָ&תוֹ that it rose up Heialoto  

הַעֲ&תִי I brought up Haalotiy  

הֶעֱלִתִי2 I brought you up Heelitiycha  

הָעָם the nation,the people Haam  

הָעמֵֹד who stands Haomeid  

הָעַמֻּדִים the pillars Haamudiym  

הָעמְֹדִים who stand Haomdiym  

הֶעֱמַדְתִּי2 I have let you endure Heemadtiycha  

הָעַמּוּדִים the pillars Haamudiym  

הָעַמִּים the peoples Haamiym  

הָעֲמָלֵק Amalekites Hoamoleik  



הָעֲמָלֵקִי the Amalekites Haamaleikiy  

הָעַמֹּנִי the Ammonite Haamoniy  

הָעַמֹּנִית the Ammonitess Haamoniyt  

הַעֲמֻסִים who are borne Haamusiym  

הָעֵמֶק the valley Haeimek  

הָעמֶֹר the omer Haomer  

הָעֳמָרִים the sheaves Haamariym  

הָעַמְרָמִי the Amramites Haamramiy  

הָעֲנָבִים the grapes Haanaviym  

הָענֶֹה who answered Haone  

הָעֲנוֹק the giant Haanok  



הֶעָנִי the poor person Heaniy  

הָעִנְיָן the matter,the task Hainyan  

הַעֲנֵיק furnishing Haaneiyk  

הֶעָנָן the cloud Heanan  

הָעֲנָק the giants Haanak  

הָעֲנָקוֹת the chains Haanakot  

הָעֲנְּתוֹתִי the Anathothite Haantotiy  

הָעַנְּתֹתִי the Anathothite Haantotiy  

הֶעָפָר the mortar,the earth Heafar  

הָעפָֹרֶת the lead Haofaret  

הָעֵץ the tree Haeitz  



הֶעָצֶה the backbone Heatze  

הָעֵצִים the wood Haeitziym  

הָעֶצְנִי the Eznite Haetzniy  

הָעֲקֻדִּים the striped Haakudiym  

הָעֶקְרנִֹים the Ekronites Haekroniym  

הָעָרֶב the evening Haarev  

הָעֵרֶב the woof Haeirev  

הָעֶרֶב the evening Haerev  

הֶעָרבֹ the swarm Hearov  

הָעֵרָבוֹן the pledge Haeiravon  

הָעַרְבִיאִים the Arabs Haarviyiym  



הָעַרְבַּיִם the evening Haarbayim  

הָעַרְבָּיִם the afternoon Haarbayim  

הָעֲרָבָתָה the Arabah Haaravata  

הֶעֱרָה uncovered Heera  

הָעֲרוּפָה the beheaded Haarufa  

הָעֵרִי the Erites Haeiriy  

הֶעָרִים the cities Heariym  

הָעֶרְכ2ְּ the estimation Haerkcha  

הֶעָרֵל the blocked Heareil  

הָעֲרֵלִים the uncircumcised Haareiliym  

הָעֵרָנִי the Eranites Haeiraniy  



הָעֲרעֵֹרִי the Aroerite Haaroeiriy  

הָעֲרָפֶל the thick cloud Haarafel  

הָעַרְקִי the Arkite Haarkiy  

הָערְֹקִים who flee Haorkiym  

הָעשֶֹׂה who do,who does,that did Haose  

הָעשֹׂוֹ who made him Haoso  

הֶעָשׂוּי that was done,that was used Heasuy  

הָעֲשׂוּיִם that were made Haasuyim  

הֵעָשׂוֹתוֹ it is made Heiasoto  

הָעֲשֻׂיָה that was done Haasuya  

הָעשִֹׂים who did Haosiym  



הֶעָשִׁיר the rich Heashiyr  

הָעֲשִׂירִי the tenth Haasiyriy  

הֶעָשָׁן the smoke Heashan  

הָעשֶׁק the defrauding Haashek  

הָעשְׁקוֹת who oppress Haashkot  

הָעֲשֻׁקִים the oppressed,the oppressions Haashukiym  

הָעשֶֹׁר the riches Haosher  

הָעֲשָׂרָה the ten Haasara  

הָעֲשִׂרִי the tenth Haasiriy  

הָעֶשְׂרִים the twenty Haesriym  

הֶעֱשַׁרְתִּי made rich Heeshartiy  



הָעשֹׂת who do Haost  

הָעַשְׁתָּרוֹת the Ashtaroth Haashtarot  

הָעַשְׁתָּרתֹ the Ashtaroth Haashtarot  

הָעֲשְׁתְּרָתִי the Ashtarothite Haashtratiy  

הָעֲתֻּדִים the rams Haatudiym  

הָעַתּוּדִים the goats Haatudiym  

הַעְתִּירוּ entreat Hatiyru  

הַפְּאֵרִים the bonnets Hapeiriym  

הַפֵּאֹת the corners Hapeiot  

הַפִּדְיוֹם the redemption Hapidyom  

הַפְּדֻיִם of the redeemed ones Hapduyim  



הַפָּדֶר the fat Hapader  

הַפּוּנִי the Punites Hapuniy  

הַפִּילַגְשִׁים the concubines Hapiylagshiym  

הִפִּילוּ omitted Hipiylu  

הֲפִיצוֹתִים I scattered them Hafiytzotiym  

הֱפִיצ2ְ that scattered you Hefiytzcha  

הֱפִיצָם scattered them Hefiytzam  

הָפְכָה turned,turned over Hafcha  

הָפְכִּי I shall overthrow Hafkiy  

הַפַּלֻּאִי the Palluites Hapaluiy  

הַפְּלֵטָה that escaped Hapleita  



הַפַּלְטִי the Paltite Hapaltiy  

הַפָּלִיט the refugee Hapaliyt  

הַפִּנּוֹת the corners,the towers Hapinot  

הֲפָנָיו will his face Hafanav  

הַפָּנִים of display Hapaniym  

הַפְּנִימִים the inner ones Hapniymiym  

הַפִּסְגָּה

the peak,the Pisgah: Meaning: a part. 
a mountain summit in the land of 
Moab, in the territory of Reuben, 
where Balak offered up sacrifices 

(Num. 21:20; 23:14), and from which 
Moses viewed the promised land 

(Deut. 3:27)It is probably the modern 
Jebel Siagh

Hapisga  

הַפָּסַח the Passover,the Passover lamb Hapasach  

הַפֶּסַח the Passover sacrifice Hapesach  



הַפִּסְחִים the lame Hapischiym  

הַפְּסִילִים the carved stones Hapsiyliym  

הַפַּסִּים the long sleeves Hapasiym  

הַפָּסֶל the engraved image Hapasel  

הַפֶּסֶל the engraved image Hapesel  

הַפְּעוֹר the Peor Hapor  

הַפַּעַם this time Hapaam  

הַפָּעַם this time Hapaam  

הַפַּעֲמֹנִים the bells Hapaamoniym  

הַפְּצִירָה the charge Haptziyra  

הָפְקַד that was given to keep Hafkad  



הַפְקֵד shall appoint Hafkeid  

הַפִּקָּדוֹן the pledge Hapikadon  

הַפְּקֻדִים the counted,who are counted,the 
captains Hapkudiym  

הִפְקִיד he appointed Hifkiyd  

הַפְּקָעִים the gourds Hapkaiym  

הָפֵר revoking Hafeir  

הַפָּר the bull Hapar  

הֵפַר he has broken Heifar  

הִפָּרֶד separate Hipared  

הִפָּרֶד separated Hipared  

הַפָּרָה the cow Hapara  



הַפָּרוֹת the cows Haparot  

הַפְּרִזִּי the Perizzites Hapriziy  

הַפְּרָזִים the villagers Hapraziym  

הִפְרִיד separated Hifriyd  

הַפָּרִים the bulls Hapariym  

הִפְרִיסָה is parted Hifriysa  

הִפְרִיסוּ they divide Hifriysu  

הַפָּרכֶֹת the curtain Haparochet  

הֲפֵרָם made them void Hafeiram  

הִפְרַנִי made me fruitful Hifraniy  

הַפֶּרֶס the bearded vulture Haperes  



הַפַּרְסָה the hoof Haparsa  

הַפִּרְעָתוֹנִי the Pirathonite Hapiratoniy  

הַפִּרְעָתֹנִי the Pirathonite Hapiratoniy  

הַפַּרְצִי the Perezites Hapartziy  

הַפַּרְשְׁדנָֹה the excrement Haparshdona  

הַפָּרָשִׁים the horsemen Haparashiym  

הַפַּרְתְּמִים the nobles Hapartmiym  

הַפִּשְׁתִּים the linen Hapishtiym  

הַפָּתַח the door Hapatach  

הַפֶּתַח the door Hapetach  

הַפֶּתְחָה from the door Hapetcha  



הַצּאִֹים the filthy Hatzoiym  

הַצּאֹן the flock,the flocks,the lambs,the 
sheep Hatzon  

הַצָּבָא the army Hatzava  

הַצּבְֹאִים who went to war Hatzoviym  

הַצּבְֹאֹת of assembled women,Exodus, 38:8 Hatzovot  

הַצּבֵֹבָה the Zobebah Hatzoveiva  

הִצַּבְתָּ  you set Hitzavta  

הַצֵּג set Hatzeig  

הַצָּד who hunted Hatzad  

הַצְדָּא is it true Hatzda  

הַצַּדִּיק is the righteous,the righteous Hatzadiyk  



הַצַּדִּיקִם the righteous Hatzadiykim  

הַצָּהֹב the yellow Hatzahov  

הִצּוּ contended Hitzu  

הַצּוּר the rock Hatzur  

הִצְטַיַּדְנוּ we prepared Hitztayadnu  

הַצִּידנִֹים the Sidonians Hatziydoniym  

הַצִּיל rescue Hatziyl  

הִצִּיל rescued Hitziyl  

הִצִּילוֹ saved them Hitziylo  

הַצִּילֵנוּ save us Hatziyleinu  

הִצִּילָנוּ saved us Hitziylanu  



הַצִּילֵנִי save me Hatziyleiniy  

הִצִּילָנִי he saved me Hitziylaniy  

הֵצִיקָה she harassed Heitziyka  

הֱצִיקַתְהוּ she harassed him Hetziykathu  

הֱצִיקַתְנִי oppressed me Hetziykatniy  

הִצְלִיחַ  prospered Hitzliyach  

הַצְלֶלְפּוֹנִי Hazelelponi Hatzlelponiy  

הִצִּלַנִי saved me Hitzilaniy  

הַצֵּלָע the side Hatzeilaa  

הַצּלֵֹעָה that which limps,the limping Hatzoleia  

הַצּלֵֹעָה that which limps,the limping Hatzoleia  



הַצְּלָעתֹ the boards Hatzlaot  

הַצְּלָצַל the locust Hatzlatzal  

הִצַּלְתָּ  you saved Hitzalta  

הִצַּלְתֶּם you recovered Hitzaltem  

הַצְּמֵאָה the thirsty Hatzmeia  

הַצְּמִדִים the bracelets Hatzmidiym  

הַצּמֵֹחַ  that grows Hatzomeiach  

הַצֶּמֶר the wool Hatzemer  

הַצְּמָרִי the Zemarite Hatzmariy  

הִצְמַתָּה you destroyed Hitzmata  

הַצָּעִיף the veil Hatzaiyf  



הַצָּעִיר the young Hatzaiyr  

הַצְּעִירָה the younger Hatziyra  

הֲצַעֲקָתוֹ are to his cries Hatzaakato  

הַצּעֲֹרִים the little ones Hatzoariym  

הַצְּפוֹנִי the Zephonites Hatzfoniy  

הַצִּפּוֹר the bird Hatzipor  

הַצְּפִינוֹ hide him Hatzfiyno  

הַצָּפִית the candelabrum,Isaiah, 21:5 Hatzafiyt  

הַצִּפֹּר the bird Hatzipor  

הַצְּפַרְדֵּעַ  the frogs Hatzfardeia  

הַצְפַרְדְּעִים the frogs Hatzfardiym  



הַצְּפִרָה the morning Hatzfira  

הַצַּר the oppressor Hatzar  

הַצְּרֵדָה the Zereda Hatzreida  

הַצָּרָה the distress Hatzara  

הַצָּרוּעַ  the leper Hatzarua  

הַצְּרִיחַ  the fortress Hatzriyach  

הַצִּרְעָה the hornet Hatzira  

הַצָּרְעִי the Zorites Hatzariy  

הַצָּרַעַת the leprosy,of leprosy Hatzaraat  

הַצָּרְעָתִי the Zareathites Hatzaratiy  

הַצּרְֹפִי the goldsmith Hatzorfiy  



הַצּרֵֹר who oppresses Hatzoreir  

הַקָּאָת the jackdaw Hakaat  

הַקֻּבָּה the tent Hakuba  

הִקָּבְצוּ gather Hikavtzu  

הַקֶּבֶר the grave,the sepulcher Hakever  

הַקָּדוֹשׁ the holy Hakadosh  

הַקְדוֹשׁ יִשְׂרָאֵל  The holy one of Yisra'el Hakdosh  Yisraeil  

הַקַּדַּחַת the fever Hakadachat  

הַקָּדִים the east wind Hakadiym  

הַקֶּדֶם the east Hakedem  

הַקַּדְמֹנִי the Kadmonites Hakadmoniy  



הַקְדֵּשׁ consecrating Hakdeish  

הַקּדֶֹשׁ the holy,the sanctuary Hakodesh  

הַקְּדֵשָׁה the harlot Hakdeisha  

הַקֳּדָשִׁים the holies,the sacred offerings Hakadashiym  

הַקְּדָשִׁים the holy ones, most holy Hakdashiym  

הִקְדַּשְׁתִּי I consecrated,I made holy,made holy Hikdashtiy  

הִקְדַּשְׁתִּי2 I sanctified you Hikdashtiycha  

הַקְהִילוּ gather Hakhiylu  

הִקְהִילוּ they gathered Hikhiylu  

הַקָּהָל the community,the assembly Hakahal  

הַקְהֵל gather Hakheil  



הַקְּהָתִי the Kohathites Hakhatiy  

הַקְּהָתִי the Kohathites Hakhatiy  

הַקְּהָתִים the Kohathites Hakhatiym  

הַקּוֹהֶלֶת the Kohelet,Ecclesiastes,scroll of the 
Kohelet,Megillat Kohelet Hakohelet  

הֲקוֹל2ְ is your voice Hakolcha  

הַקּוֹ&ת the thunderings,the thunder Hakolot  

הַקּוֹמִים who rise up Hakomiym  

הַקּוֹרֵא Hakkore Hakorei  

הִקְטִיר burned Hiktiyr  

הַקָּטָן the small one,the small,the younger 
one Hakatan  

הַקָּטןֹ the small one,the small Hakaton  



הַקְּטַנָּה the younger one Haktana  

הַקּטְֹפִים who reap Hakotfiym  

הַקְּטרֶֹת of incense Haktoret  

הַקְּטרֶֹת the incense Haktoret  

הָקִים was erected,establish,fulfill Hakiym  

הֵקִים made them stand Heikiym  

הֵקִימוּ fulfilled,they set up,they set up Heikiymu  

הֲקֵימֶת that I set up Hakeiymet  

הֲקֵימְתָּ  that you set up Hakeiymta  

הֲקִימֹתִי I fulfilled Hakiymotiy  

הַקֵּינִי the Kenites,the Kenite Hakeiyniy  



הַקִּיצנָֹה the outermost Hakiytzona  

הֱקִיצתִֹי I awoke Hekiytzotiy  

הַקִּיר the wall Hakiyr  

הַקּלֹ the voice Hakol  

הַקָּלִיא the parched grain Hakaliya  

הֲקל2ְֹ is your voice Hakolcha  

הַקְּלָלָה the curse,the curses Haklala  

הַקְּלָלוֹת the curses Haklalot  

הַקְּ&קֵל the light Haklokeil  

הֲקִ^תַנִי you slighted me Hakilotaniy  

הָקֵם confirm,setting up Hakeim  



הַקָּמָה the standing grain Hakama  

הַקָּמִים who arise Hakamiym  

הֲקִמֹתִי I established Hakimotiy  

הַקְּנָאֹת of jealousies Haknaot  

הַקּנֶֹה who buys Hakone  

הַקְּנִזִּי the Kenazites Hakniziy  

הַקָּנִים the branches Hakaniym  

הִקְנַנִי took me as herdsman Hiknaniy  

הַקְּעָרָה the bowl Hakara  

הַקְּעָרתֹ the dishes Hakarot  

הַקּפְֹאִים who are settled Hakofiym  



הַקָּצֶה the end Hakatze  

הִקְצוּ they scraped Hiktzu  

הַקְּצָוֹת the ends Haktzavot  

הִקְצוֹת was scraped Hiktzot  

הַקָּצִיר of harvest Hakatziyr  

הַקֶּצֶף the anger Haketzef  

הַקָּרֵב who comes near Hakareiv  

הַקָּרבֹ who is near Hakarov  

הַקֶּרֶב the entrails Hakerev  

הַקְרֵב bring close,bring Hakreiv  

הִקְרִב brought Hikriv  



הַקְּרבָֹה the nearest one Hakrova  

הַקְרְבוּהִי brought him near Hakrvuhiy  

הַקְּרבִֹים the near ones Hakroviym  

הַקַּרְדֻּמּוֹת the axes Hakardumot  

הַקְרֵה make happen Hakrei  

הִקְרָה arranged Hikra  

הַקְּרוֹבָה who is near Hakrova  

הַקָּרְחִי the Korahites Hakarchiy  

הַקְרִיב offer Hakriyv  

הִקְרִיב he came near,came near,brought,he 
performed Hikriyv  

הִקְרִיבָה she brought Hikriyva  



הַקְרִיבוֹ that he offered Hakriyvo  

הִקְרִיבוּ they offered Hikriyvu  

הִקְרִיבֻם they brought them Hikriyvum  

הַקְּרָנַיִם the horns Hakranayim  

הַקְּרָסִים the clasps Hakrasiym  

הַקַּרְקָעָה to Karkaa Hakarkaa  

הַקָּרֶשׁ the board Hakaresh  

הַקֶּרֶשׁ the board Hakeresh  

הַקְּרָשִׁים the boards Hakrashiym  

הַקּרֹתֹ that happened Hakorot  

הַקִּשֻּׁאִים the cucumbers Hakishuiym  



הַקָּשֶׁה that is hard,the hard Hakashe  

הִקְשָׁה refused Hiksha  

הַקְּשָׂוֹת the shelving tubes Haksavot  

הַקֶּשֶׁת the bow Hakeshet  

הַר mountain of Har  

הֹר mount Hor  

הֶרְאָה showed,was shown,he showed Hera  

הָראוּבֵנִי the Reubenites Haruveiniy  

הֵרָאוֹת that appears Heiraot  

הַרְאוֹתְכָה to show you Harotcha  

הַרְאוֹתָם show them Harotam  



הָראִֹים who see Haroiym  

הֲרִאישׁוֹן is before Hariayshon  

הָרְאֵיתָ  you were shown Hareiyta  

הֶרְאִיתִי2 I showed you Heriytiycha  

הַרְאֵנוּ show us Hareinu  

הֶרְאָנוּ showed us Heranu  

הַרְאֵנִי show me Hareiniy  

הָראֹשׁ the head Harosh  

הָרִאשׁוֹן the first,the first one,the former 
oneExodus 12:15 Hariashon  

הָרָאשִׁים the companies,the heads Harashiym  

הָרִאשׁנָֹה the first Hariashona  



הָרִאשׁנֹוֹת the first ones Hariashonot  

הָרִאשׁנִֹים the first ones Hariashoniym  

הָרְאֵתָ  were shown Hareita  

הֵרָאֹתוֹ it was seen Heiraoto  

הַרְאֹת2ְ that I shall show you Harotcha  

הָרַב the many Harav  

הֲרבֹ did he fight Harov  

הֶרֶב to make large Herev  

הַרְבָּה multiplying Harba  

הַרְבֵּה abundant Harbei  

הִרְבָּה multiplied Hirba  



הַרְבּוּ multiply Harbu  

הַרְבּוֹת multiply Harbot  

הָרַבִּים the many Harabiym  

הָרְבִיעִי the fourth Harviyiy  

הָרְבִיעִת the fourth Harviyit  

הָרִבְלָה to Riblah Harivla  

הָרַג killed Harag  

הָרגֹ killing Harog  

הֹרֵג was killed,will kill,who kills Horeig  

הֲרָגוֹ killed him Harago  

הָרְגוּ they killed Hargu  



הֲרגֹוּ kill Harogu  

הִרְגוּ kill Hirgu  

הַרְגִּזוּ angered Hargizu  

הֲרֻגֶיהָ  her slain Harugeha  

הֲרֻגָיו who killed him Harugav  

הֹרְגִים killing Horgiym  

הֲרֻגִים slain ones Harugiym  

הָרְגֵנִי kill me Hargeiniy  

הֵרָגְעִי rest,Jeremiah, 47:6 Heiragiy  

הַרְגִּשׁוּ gathered together Hargishu  

הָרַגְתָּ  you killed Haragta  



הֲרָגָתְהוּ killed him Haragathu  

הָרַגְתִּי I would have killed,I killed Haragtiy  

הֲרַגְתִּי: killed you Haragtiych  

הֲרַגְתֶּם you killed Haragtem  

הִרְדִיפֻהוּ chase them Hirdiyfuhu  

הָרדְֹפִים the pursuers Harodfiym  

הָרָה is pregnant,pregnant Hara  

הֵרָה to mountain Heira  

הָרְהָטִים the troughs Harhatiym  

הָרוֹדֵד who subdues Harodeid  

הָרָוָה the watered Harava  



הָרוּחַ  the spirit Haruach  

הָרְוָחָה respite Harvacha  

הָרוּחֹת the spirits Haruchot  

הַרְחִבִי make wide Harchiviy  

הִרְחִיב made room Hirchiyv  

הָרֵחָיִם the mill Hareichayim  

הִרְחִיקוּ gone far Hirchiyku  

הָרָחָם the gier-eagle Haracham  

הָרָחָמָה the gier eagle Harachama  

הַרְחֵק far Harcheik  

הָרְחקִֹים the far ones Harchokiym  



הָרְחקֹתֹ the far ones Harchokot  

הָרִיב the grievance Hariyv  

הָרִים mountains Hariym  

הֵרִימוּ they offered Heiriymu  

הֲרִימוֹתָה raised Hariymota  

הֲרִימֹתִי I lifted Hariymotiy  

הֲרִימֹתִי2 I lifted you,lifted you Hariymotiycha  

הֵרִיעוּ shouted Heiriyu  

הָרִיתִי conceive Hariytiy  

הָרַ: the tender Harach  

הָרֶכֶב the chariots Harechev  



הָרַכָּה the tender Haraka  

הָרְכוּשׁ the wealth Harchush  

הָרכְֹלִים the merchants Harochliym  

הַרְכֶם your mountain Harchem  

הָרְכֻשׁ the wealth Harchush  

הָרֵם lift up Hareim  

הָרָמָה to Ramah Harama  

הֵרמֹּוּ remove yourself Heiromu  

הָרִמּוֹן the Rimmon Harimon  

הָרִמּוֹנִים the pomegranates Harimoniym  

הָרִמֹּנִים the pomegranates Harimoniym  



הָרֶמֶשׂ the creeping things Haremes  

הָרמֵֹשׂ that creep Haromeis  

הָרמֶֹשֶׂת that creep Haromeset  

הֲרִמֹתִי I lifted Harimotiy  

הָרָן Haran Haran  

הֹרַנִי threw me Horaniy  

הַרְנִינוּ sing Harniynu  

הָרֵס demolishing Hareis  

הָרָע the bad,the evil Haraa  

הֵרַע he has done evil Heiraa  

הָרָעָב the famine Haraav  



הָרָעָה the evil,the wickedness Haraa  

הָרעֶֹה who fed Haroe  

הָרָעוֹת the evils Haraot  

הֲרֵעוֹתִי I did evil Hareiotiy  

הָרעִֹים the shepherds Haroiym  

הָרְעָלוּ are poisoned Haralu  

הֲרֵעתָֹ  made evil Hareiota  

הֲרֵעתָֹה have you done evil Hareiota  

הֲרֵעתִֹי did evil Hareiotiy  

הֲרֵעתֶֹם did you do ill,you did evil Hareiotem  

הָרפֵֹא who heals Harofei  



הָרְפָאִים the Rephaim Harfaiym  

הָרפְֹאִים the doctors Harofiym  

הֲרָפֶה if weak Harafe  

הַרְפֵּה leave alone Harpei  

הָרצֵֹחַ  the murderer Harotzeiach  

הֲרָצַחְתָּ  have you killed Haratzachta  

הָרצְֹצוֹת who crush Harotztzot  

הֲרַק is it only Harak  

הָרַקּוֹת the gaunt ones,the thin ones Harakot  

הָרֵקוֹת the empty ones Hareikot  

הָרֶקַח which is spiced Harekach  



הָרַקָּחִים the perfumers Harakachiym  

הָרֵקִים the boors, low fellows shamelessly 
uncovers himself:  Samuel 2, 6:20 Hareikiym  

הָרָקִיעַ  the firmament Harakiya  

הַרֲרֵי mountains Harareiy  

הָרָשָׁע the evil one Harashaa  

הָרְשָׁעִים the evil ones Harshaiym  

הָרֶשֶׁת the network Hareshet  

הָרָתָה she had conceived,she conceived Harata  

הֹרֵתִי2 I taught you Horeitiycha  

הַשּׁאֲֹבתֹ the water drawers Hashoavot  

הַשָּׁאוּלִי the Saulites Hashauliy  



הַשָּׁאטוֹת who despise Hashatot  

הַשָּׁאטִים who despise Hashatiym  

הִשְׁאִיר left Hishiyr  

הִשְׁאִיר being left Hishiyr  

הַשּׁאֲֹלִים who asked Hashoaliym  

הַשָּׁב that was returned Hashav  

הָשֵׁב return Hasheiv  

הֲשִׁבֵהוּ return him Hashiveihu  

הַשָּׁבֶט the rod Hashavet  

הַשְּׁבִי the captive,the captured Hashviy  

הִשְׁבִּיעַ  he made swear Hishbiya  



הִשְׁבִּיע2ֶ he made you swear Hishbiyecha  

הִשְׁבִּיעַנִי made me swear Hishbiyaniy  

הַשְּׁבִיעִת the seventh Hashviyit  

הַשִּׁבֳּלִים the ears of grain,the ears Hashibaliym  

הַשָּׂבָע the plenty Hasavaa  

הַשְׁבֵּעַ  swearing Hashbeia  

הַשֶּׁבַע the seventh Hashevaa  

הִשָּׁבַע swore Hishavaa  

הַשְּׁבֻעָה the oath Hashvua  

הִשָּׁבְעָה swear Hishava  

הִשָּׁבְעוּ swear Hishavu  



הַשָּׁבֻעוֹת of Tabernacles Hashavuot  

הַשְּׁבִעִי the seventh Hashviiy  

הַשְּׁבִעִית the seventh Hashviiyt  

הַשֶּׁבֶר the grain Hashever  

הַשַּׁבָּת the Sabbath Hashabat  

הַשּׁגֶֹגֶת that errs Hashogeget  

הִשְׂגּוּ acquired Hisgu  

הַשּׁגִֹים who stray Hashogiym  

הַשָּׂדֶה the field,to the field,of field Hasade  

הַשִּׂדִּים of Siddim Hasidiym  

הַשָּׂדתֹ the fields Hasadot  



הַשֶּׂה the lamb,the sheep Hase  

הַשּׁהַֹם the onyx Hashoham  

הַשַּׂהֲרנִֹים the crescents Hasaharoniym  

הַשָּׁוְא of vanity Hashav  

הַשָּׁוא the false ones Hashava  

הַשּׁוּחִי the Shuhite Hashuchiy  

הַשּׁוּחִי the Shuhite Hashuchiy  

הַשּׁוּחָמִי the Shuhamites Hashuchamiy  

הַשּׁוּמִים the garlic Hashumiym  

הַשּׁוּנִי the Shunites Hashuniy  

הַשּׁוּנַמִּית the Shunemmite Hashunamiyt  



הַשּׁוּפָמִי the Shuphamites Hashufamiy  

הַשּׁוֹפָרוֹת the shofars Hashofarot  

הַשּׁוֹר the ox,the bull Hashor  

הַשּׁחַֹד the bribe Hashochad  

הַשְּׁחוּטָה the slaughtered Hashchuta  

הַשְּׁחִין the boils Hashchiyn  

הִשְׁחִית corrupted Hishchiyt  

הַשְׁחִית2ֶ destroy  you Hashchiytecha  

הַשָּׁחַף the gull Hashachaf  

הַשַּׁחֶפֶת the consumption Hashachefet  

הַשַּׁחַר the dawn Hashachar  



הַשְּׁחֹרִים the black Hashchoriym  

הַשְׁחֵת corruption Hashcheit  

הַשִּׁטָּה the Shittah Hashita  

הַשִּׁטִּים
the Shittim,Hashittim,Numbers, 

33:49,Joshua, 2:1,Joel, 4:18,Michah, 
6:5

Hashitiym  

הַשּׁטְֹרִים the officers Hashotriym  

הִשִּׁיאַנִי mislead me Hishiyaniy  

הָשִׁיב restore Hashiyv  

הֵשִׁיב returned,he returned,returned back Heishiyv  

הָשִׁיבָה return Hashiyva  

הָשִׁיבָה תוֹרָה the return to torah Hashiyva  Tora  

הֱשִׁיבנֹוּ we returned Heshiyvonu  



הִשִּׂיגָה reached Hisiyga  

הִשִּׂיגוּ reached Hisiygu  

הַשִּׁיחוֹר the Sihor Hashiychor  

הַשִּׂיחִם the shrubs Hasiychim  

הַשִּׁילוֹנִי the Shilonite Hashiyloniy  

הַשִּׁי&נִי the Shilonite Hashiyloniy  

הַשִּׁירָה the song Hashiyra  

הַשּׁכֵֹב who lies Hashocheiv  

הַשְּׁכוּנֵי who live Hashchuneiy  

הַשְּׁכֵחִים who forget Hashcheichiym  

הַשְׁכַּחְנָא they found Hashkachna  



הַשְׁכֵּם get up Hashkeim  

הַשִּׁכְמִי the Shechemites Hashichmiy  

הַשּׁכֵֹן that dwells Hashochein  

הַשְּׂלָו the quail Haslav  

הֲשָׁלוֹם is peace Hashalom  

הַשֻּׁלְחָן the table Hashulchan  

הַשֻּׁלְחָן the table Hashulchan  

הַשֻּׁלְחָנוֹת the tables Hashulchanot  

הַשַּׁלִּיט the ruler Hashaliyt  

הִשְׁלִי: threw Hishliych  

הַשְׁלִיכֵהוּ throw it Hashliycheihu  



הַשְׁלִיכוּ throw Hashliychu  

הַשְּׁלִישִׁי the third Hashliyshiy  

הַשְּׁלִישִׁת the third Hashliyshit  

הַשָּׁלָ: the fish owl Hashalach  

הַשְׁלִכֵהוּ throw him Hashlicheihu  

הִשְׁלִכוֹ he threw Hishlicho  

הַשָּׁלָל the booty Hashalal  

הַשּׁלְֹלִים who plundered Hasholliym  

הַשִּׁלֵּמִי the Shillemites Hashileimiy  

הַשְּׁלָמִים the peace offering Hashlamiym  

הַשֵּׁלָנִי the Shelanites Hasheilaniy  



הַשָּׁלשׁ the three Hashalsh  

הַשְּׁלשָׁה the three Hashlsha  

הַשְּׁלִשִׁי the third Hashlishiy  

הַשְּׁלשִׁים the thirty Hashlshiym  

הַשֵּׁם
the name,of fame,Genesis, 

6:4,Leviticus, 24:11,Deuteronomy, 
28:58,Ezekiel, 22:5

Hasheim  

הַשְּׂמאֹול the left Hasmovl  

הַשְּׂמאֹל to the left Hasmol  

הַשְּׂמָאלִית the left Hasmaliyt  

הַשְׁמֵד destroy Hashmeid  

הִשְׁמִדוֹ destroyed him Hishmido  

הִשָּׁמְדָ: you are destroyed Hishamdach  



הִשָּׁמֶד2ְ you are destroyed Hishamedcha  

הִשְׁמִד2ְ you destroyed Hishmidcha  

הִשָּׁמְדָם they are destroyed Hishamdam  

הָשַּׁמָּה its desolation Hashama  

הִשְׂמַחְתָּ  you made rejoice Hismachta  

הַשְּׁמִטָּה the remission Hashmita  

הִשְׁמִיד destroyed Hishmiyd  

הִשְׁמִידוֹ he destroyed Hishmiydo  

הַשְּׁמִידָעִי the Shemidaites Hashmiydaiy  

הַשָּׁמָיִם the heavens Hashamayim  

הַשָּׁמַיִם
in the heavens,of heavens,the 

heaven,in the heavens,to heaven,to 
heavens

Hashamayim  



הַשָּׁמַיְמָה toward heaven Hashamayma  

הַשָּׁמָיְמָה toward heaven Hashamayma  

הַשְּׁמִינִי the eighth. (Shemini Atzeret ) Hashmiyniy  

הַשְּׁמִינִת the eighth Hashmiynit  

הִשְׁמִיעָנוּ would made us hear Hishmiyanu  

הַשִּׂמְלָה the garment Hasimla  

הַשָּׁמֶן of oil,the oil Hashamen  

הַשֶּׁמֶן the oil Hashemen  

הַשְּׁמֵנָה if fat Hashmeina  

הַשּׁמֵֹעַ  who hear Hashomeia  

הַשִּׁמְעִי the Shimites Hashimiy  



הַשּׁמְֹעִים who heard Hashomiym  

הַשִּׁמְענִֹי the Simeonites Hashimoniy  

הֲשׁמֵֹר is the keeper of Hashomeir  

הִשָּׁמֶר beware Hishamer  

הִשָּׁמֶר be watchful Hishamer  

הִשָּׁמְרוּ be careful Hishamru  

הִשָּׁמְרִי be careful Hishamriy  

הֲשׁמְֹרִים if will keep,the guards Hashomriym  

הַשִּׁמְרנִֹי the Shimronites Hashimroniy  

הַשָּׁמֶשׁ the sun Hashamesh  

הַשֶּׁמֶשׁ the sun Hashemesh  



הַשָּׁנָה the year Hashana  

הַשָּׁנָה the year Hashana  

הַשְּׂנוּאָה the hated one Hasnua  

הִשָּׁנוֹת that was doubled Hishanot  

הַשָּׁנִי the scarlet thread Hashaniy  

הַשֵּׁנִי the second,of second Hasheiniy  

הַשָּׁנִים the years Hashaniym  

הַשֵּׁנִית the second one,the second Hasheiniyt  

השנית the second Hshnyt  

הַשֻּׁנַמִּית the Shunemmite Hashunamiyt  

הַשְּׁסוּעָה the cloven Hashsua  



הָשַׁע are shut,look away Hashaa  

הַשָּׂעִיר the goat Hasaiyr  

הַשְּׂעִירִם the goats Hasiyrim  

הַשְּׂעִירָתָה to Seirath Hasiyrata  

הַשַּׁעַלְבנִֹי the Shaalbonite Hashaalvoniy  

הַשָּׁעַר the gate Hashaar  

הַשַּׂעֲרָה at a hair Hasaara  

הַשָּׁעְרָה to the gate Hashara  

הַשְּׂערָֹה the barley Hasora  

הַשִּׁפְחָה the maidservant Hashifcha  

הַשְּׁפָחוֹת the maidservants Hashfachot  



הֲשׁפֵֹט who judges,the judge Hashofeit  

הַשּׁפְֹטִים the judges Hashoftiym  

הַשִּׁפְמִי the Shiphmite Hashifmiy  

הַשָּׁפָן the hyrax Hashafan  

הַשּׁפָֹר the shofar Hashofar  

הַשְׁקוּ water Hashku  

הַשִּׁקּוּץ the abomination Hashikutz  

הַשִּׁקּוּצִים the abominations Hashikutziym  

הַשּׁקַֹיִם the legs Hashokayim  

הַשְׁקִינִי give me to drink Hashkiyniy  

הַשְׁקִיפָה gaze Hashkiyfa  



הַשָּׁקֶל the shekel Hashakel  

הַשֶּׁקֶל the shekel Hashekel  

הָשְׁקָלִים the shekels Hashkaliym  

הַשּׁקֶֹת the trough Hashoket  

הִשְׁקָתָה she gave to drink Hishkata  

הַשָּׂרִגִים the branches Hasarigiym  

הַשְּׂרָד the knit Hasrad  

הַשָּׁרוֹנִי the Sharonite Hasharoniy  

הַשָּׂרִים the ministers,you princes Hasariym  

הַשִּׁרְיָן the armor Hashiryan  

הַשְּׂרֵפָה the burning Hasreifa  



הַשְּׂרָפִים the burning ones Hasrafiym  

הַשְּׂרֻפִים who were burned Hasrufiym  

הַשָּׁרֶץ the creeping ones Hasharetz  

הַשֶּׁרֶץ the creeping things Hasheretz  

הַשּׁרֵֹץ that creep Hashoreitz  

הַשּׁרֶֹצֶת that creep Hashoretzet  

הַשָּׁרֵת the service Hashareit  

הַשֵּׁשׁ the linen Hasheish  

הַשִּׁשִּׁי the sixth Hashishiy  

הַשִּׁשִּׁית the sixth Hashishiyt  

הִשְׁתַּחֲוֵיתִי I bow down Hishtachaveiytiy  



הַשְּׁתִי the warp Hashtiy  

הִשְׁתְּכַחַת is found,was found Hishtchachat  

הַשֻּׁתַלְחִי the Shuthelahites Hashutalchiy  

הִשְׂתָּרֵר dominance Histareir  

הַתַּאֲוָה Hattaavah Hataava  

הִתְאַוּוּ craved Hita  

הַתָּאוֹת the little chambers Hataot  

הִתְאַחֲדִי go one way Hitachadiy  

הֲתַאֲמִין would you believe Hataamiyn  

הַתְּאֵנָה the fig tree Hateina  

הַתְּאֵנִים the figs Hateiniym  



הִתְאַנַּף was angered Hitanaf  

הִתְבָּאֲשׁוּ they made themselves odious Hitbaashu  

הַתֵּבָה the ark,Noah, moses Hateiva  

הֲתָבוֹא shall come Hatavo  

הַתְּבוּאָה the grain Hatvua  

הֲתִבְטַח would you trust Hativtach  

הַתֶּבֶן the straw Hateven  

הִתְבּנַֹנְתָּ  have you comprehended Hitbonanta  

הִתְגְּזֶרֶת was cut Hitgzeret  

הִתְגַּלְּחוֹ his saving Hitgalcho  

הַתֹּהוּ the futilities Hatohu  



הִתְהַלֶּ: walked.wandered,wallked with Hithalech  

הִתְהַלְּכוּ walked Hithalchu  

הִתְהַלַּכְתִּי I walked Hithalachtiy  

הַתּוֹדָה the thanks offering Hatoda  

הַתּוֹדתֹ who gave thanks Hatodot  

הַתָּוֶ: the middle Hatavech  

הַתּוֹלָעִי the Tolaites Hatolaiy  

הַתּוֹלַעַת the worm dyed by the scarlet worm Hatolaat  

הַתּוֹלָעַת the worm dyed by the scarlet worm Hatolaat  

הַתּוֹעֵבָה the abomination Hatoeiva  

הַתּוֹעֵבתֹ the abominations Hatoeivot  



הֲתוֹרִדֵנִי will you bring me down Hatorideiniy  

הַתּוֹרָה the Torah ('instruction, teaching, 
guidance chastisement, correction) Hatora  

הַתּוֹרתֹ the teachings Hatorot  

הַתּוֹשָׁבִים the residents Hatoshaviym  

הֲתִחְיֶינָה will live Hatichyena  

הַתַּחְמָס the falcon Hatachmas  

הַתַּחֲנִי the Tahanites Hatachaniy  

הִתְחַנַּנְתָּה you supplicated Hitchananta  

הִתְחָרַ: was singed Hitcharach  

הַתַּחַשׁ the tachash Hatachash  

הַתְּחָשִׁים of tachashim Hatchashiym  



הֲתַחַת is in place of Hatachat  

הֲתִיב answered Hatiyv  

הֲתִיבוּנָא they answered us Hatiyvuna  

הִתְיַחֵשׂ registration of,were registered,were 
registered in the genealogy Hityacheis  

הִתְיַחְשׂוּ were registered by genealogies Hityachsu  

הִתְיַחְשָׂם their genealogies,their registration Hityachsam  

הֲתֵיטְבִי are you better Hateiytviy  

הַתִּיכוֹנָה the middle Hatiychona  

הַתִּיכןֹ the middle Hatiychon  

הַתִּיכנָֹה the middle one Hatiychona  

הַתֵּימָן the south Hateiyman  



הַתֵּימָנִי
the Temanites,a man of Teman, the 
designation of Eliphaz, one of Job's 

three friends 
Hateiymaniy  

הִתְיַצֵּב stand Hityatzeiv  

הִתְיַצָּבָה stand up Hityatzava  

הִתְיַצְּבוּ stand Hityatzvu  

הַתִּיצִי the Tizite Hatiytziy  

הַתִּיקֵנוּ we will move away Hatiykeinu  

הַתְּיָשִׁים the male goats Hatyashiym  

הַתְּכֵלֶת the blue Hatcheilet  

הָתֵל to lie Hateil  

הֵתֶל deceived Heitel  

הַתְּלָאָה the hardship Hatlaa  



הֲתַלְבִּישׁ have you clothed Hatalbiysh  

הֲתֵלֵ: will you go Hateileich  

הֲתֵלְכִי will you go Hateilchiy  

הַתֹּלָעַת the worms Hatolaat  

הֵתַלְתָּ  you mocked Heitalta  

הִתְמֹגָגוּ melted Hitmogagu  

הִתְמַהְמְהָם they tarried Hitmahmham  

הִתְמַהְמָהְנוּ we had delayed Hitmahmahnu  

הֲתַמּוּ are ended Hatamu  

הַתַּמּוּז
the Tammuz,Ritual mourning,In 

Babylonia, the month Tammuz was 
established in honor of the 

eponymous g-d Tammuz, who 
originated as a Sumerian shepherd-g-

d, 

Hatamuz  



הַתָּמִיד that is permanent Hatamiyd  

הַתֻּמִּים
the Thummim, Meaning uncertain, 
possibly "Light and Perfection" or 

"Perfect lights
Hatumiym  

הִתְמַכֶּר2ְ you gave yourself Hitmakercha  

הִתְמְלִי was filled Hitmliy  

הַתִּמְנִי the Timnite Hatimniy  

הַתְּמָרִים the dates Hatmariym  

הִתְנַדְּבָם having donated, Hitnadvam  

הַתְּנוּפָה that is waved Hatnufa  

הַתְּנוּפָה that is waved,of offering,that was 
offered Hatnufa  

הִתְנַחֵל will inherit Hitnacheil  

הַתַּנִּינִם the crocodiles Hataniynim  



הַתִּנְשֶׁמֶת the barn owl Hatinshemet  

הִתְעַבָּר was angry Hitabar  

הִתְעַבְתְּ  you became more abominable Hitavt  

הִתְעוּ made wander Hitu  

הִתְעוֹרְרִי awaken Hitorriy  

הִתְעִיבוּ made abominable Hitiyvu  

הֲתָעִיף when you set Hataiyf  

הִתְעַלַּלְתְּ  mocked Hitalalt  

הִתְעַלַּלְתִּי I did Hitalaltiy  

הִתְעַשְּׂקוּ they strove Hitasku  

הַתֹּף the drum Hatof  



הִתְפָּאֵר command,Exodus, 8:5 Hitpaeir  

הִתְפַּלֵּל pray Hitpaleil  

הָתְפָּקְדוּ were counted Hatpakdu  

הִתְפָּקְדוּ were counted Hitpakdu  

הִתְפָּרָקוּ they removed it Hitparaku  

הַתֹּפֶת the Tophet Hatofet  

הִתְפַּתְּחִי loosen Hitpatchiy  

הֲתָצוּד have you captured Hatatzud  

הֲתֹצִיא have you brought out Hatotziya  

הֲתִצְלָח will it prosper Hatitzlach  

הֲתַצְלִיחַ  if will prosper Hatatzliyach  



הִתְקַבְּצוּ gathered Hitkabtzu  

הִתְקַדְּשׁוּ make yourselves holy Hitkadshu  

הַתִּקְוָה the hope Hatikva  

הַתְּקוֹעִי the Tekoite Hatkoiy  

הִתְקוֹשְׁשׁוּ gather yourselves Hitkoshshu  

הַתְּקעִֹית of Tekoah Hatkoiyt  

הִתְרַגֶּז2ְ your becoming angry Hitragezcha  

הַתְּרוּמָה the offering Hatruma  

הַתְּרוּמָה the offering Hatruma  

הַתְּרוּעָה for sounding Hatrua  

הַתָּרִים who spied Hatariym  



הַתֹּרִים the turtledoves Hatoriym  

הֲתַרְעִישֶׁנּוּ have you made him leap Hatariyshenu  

הִתְרעֲֹעָה was broken Hitroaa  

הַתְּרָפִים the teraphim Hatrafiym  

הִתְרַפִּיתָ  were weak Hitrapiyta  

הַתִּרְשָׁתָא the governor Hatirshata  

הַתְּשׁוּעָה the help Hatshua  

הֲתַשְׁחִית will you destroy Hatashchiyt  

הַתְשַׂחֶק have you played Hatsachek  

הַתְּשִׁיעִי the ninth Hatshiyiy  

הַתְּשִׁיעִת the ninth Hatshiyit  



הֲתִשְׁכַּח could forget,would forget Hatishkach  

הַתְשַׁלַּח have you sent Hatshalach  

הֲתִשְׁמֹר if you will keep Hatishmor  

הַתְּשִׁעִי the ninth Hatshiiy  

הֲתִשְׁפּוֹט will you judge Hatishpot  

הֲתִשְׁפֹּט will you judge Hatishpot  

הֲתִתֵּן have you given Hatitein  

הֲתִתְּנֵם will you give them Hatitneim  

וָאָבִא and I brought Vaavia  

וָאָבאֹ and I came Vaavo  

וָאֲבִאֵם and I brought them Vaavieim  



וַאֲבַגְתָא Abagtha Vaavagta  

וָאַבְדִּל and I separated Vaavdil  

וְאִבַּדְתֶּם and destroy Vibadtem  

וְאָבוֹאָה and I will come Vavoa  

וַאֲבוֹת and the fathers of Vaavot  

וַאֲבִי and the father of Vaaviy  

וַאֲבִיאָסָף and Abiasaph Vaaviyasaf  

וַאֲבִידָע and Abidah Vaaviydaa  

וְאָבִיהָ  if her father Vaviyha  

וַאֲבִיהוּא and Abihu Vaaviyhua  

וַאֲבִיהוּד and Abihud Vaaviyhud  



וַאֲבִיהֶם and their father Vaaviyhem  

וְאָבִיו and his father Vaviv  

וְאֶבְיוֹן and destitute Vevyon  

וַאֲבִיכֶן and your father Vaaviychen  

וַאֲבִימֶלֶ: and Abimelech Vaaviymelech  

וַאֲבִירָם and Abiram Vaaviyram  

וְאֶבְכֶּה and I will cry Vevke  

וְאַבְלִיגָה and I will recover Vavliyga  

וָאָבֶן and weight,and stone,with stones Vaaven  

וָאֶבֶן and stone Vaeven  

וְאֶבֶן and stone Veven  



וְאַבְנָא and stone Vavna  

וְאִבָּנֶה and will be built up Vibane  

וְאַבְנֵט and girdle Vavneit  

וְאַבְנֵי and stones,and stones of Vavneiy  

וְאֶבְנֶנָּה and I will rebuild it Vevnena  

וְאַבְרָהָם and Abraham Vavraham  

וָאֲבָרֵ: and I blessed Vaavareich  

וַאֲבָרְכָה and I will bless Vaavarcha  

וָאֲבָרֲכֵהוּ and I blessed him Vaavaracheihu  

וַאֲבָרֲכֶךָּ  and I will blessed you Vaavarachecha  

וַאֲבָרֶכ2ְ and I will blessed you Vaavarechcha  



וַאֲבָרֶכְכָה and I will blessed you Vaavarechcha  

וַאֲבָרֲכֵם and I will bless them Vaavaracheim  

וְאַבְרָם and Abram Vavram  

וַאֲבתֶֹי2 and your fathers Vaavotecha  

וַאֲגַדְּלָה and I will make great Vaagadla  

וַאֲגַדְּלֶנּוּ and will exalt him Vaagadlenu  

וְאַגִּידָה and I will tell Vagiyda  

וַאֲגָרֵשׁ and I drove out Vaagareish  

וַאֲגָרֲשֶׁנּוּ and I will drive him Vaagarashenu  

וְאֵד and mist Veid  

וְאַדְבְּאֵל and Adbeel Vadbeil  



וַאֲדַבֵּרָה and I will speak Vaadabeira  

וַאֲדַבְּרָה and I will speak Vaadabra  

וְאַדִּירֵיהֶם and their nobles Vadiyreiyhem  

וְאָדָם and man Vadam  

וְאַדְמָה and Admah Vadma  

וְאַדְמֹנִי and red haired Vadmoniy  

וְאַדְמָתֵנוּ and our lands Vadmateinu  

וַאדנִֹי any my lord Vadoniy  

וְאַדְנֵיהֶם and their sockets Vadneiyhem  

וַאֲדָנָיו and its sockets Vaadanav  

וַאֲדנִֹירָם and Adoniram Vaadoniyram  



וְאֵדְעָה and I will know Veida  

וָאֵדָע2ֲ and I know you Vaeidaacha  

וְאֵדָע2ֲ and I will know you Veidaacha  

וַאֲדַרְכּנִֹים and drams Vaadarkoniym  

וְאַדְרַמֶּלֶ: and Adrammelech Vadramelech  

וְאֹהֲבָיו and his lovers Vohavav  

וְאָהַבְתָּ  and shall love,and you shall love Vahavta  

וְאֹהַד and Ohad Vohad  

וְאֵהוּד and Ehud Veihud  

וָאֱהִי and I am Vaehiy  

וְאֶהְיֶה and I will be Vehye  



וַאֲהָלוֹת and aloes Vaahalot  

וְאָהֳלִיאָב and Aholiab Vahaliyav  

וְאָהֳלִיבָה and Aholibah Vahaliyva  

וְאָהֳלִיבָמָה and Aholibamah. Vahaliyvama  

וְאָהֳלֵיהֶם and their tents Vahaleiyhem  

וְאֹהָלִים and tents Vohaliym  

וְאֶהֱמָיָה and I will moan Vehemaya  

וְאַהַרְגָה and I will kill Vaharga  

וְאַהֲרןֹ and Aaron Vaharon  

וְאוּאֵל and Uel Vueil  

וֶאֱוִילִים and fools Veeviyliym  



וָאוֹלֵ: and I lead,and I will lead Vaoleich  

וְאוּלָם and however Vulam  

וְאוֹן and On Von  

וְאוֹנָם and Onam,    Vonam  

וְאוֹנָן and Onan Vonan  

וְאוֹרִד2ְ and I will bring you down Voridcha  

וְאוּרֶי2 and your Urim Vurecha  

וְאוֹרִשֶׁנּוּ and disinherit them Vorishenu  

וָאוֹשִׁיעָה and I helped Vaoshiya  

וְאוֹתָהּ and it Vota  

וְאָז and then Vaz  



וְאֵזבֹ and hyssop Veizov  

וְאֵזוֹב and hyssop Veizov  

וָאֶזְכּרֹ and I remembered Vaezkor  

וַאֲזַמֶּר2ְ and I will praise to you Vaazamercha  

וְאָזְנֵיהֶם and their ears Vazneiyhem  

וְאָזְנָיו and his ears,and their ears Vaznav  

וְאָזְנֶי2 and your ears Vaznecha  

וְאָזְנַיִם and ears Vaznayim  

וָאֶזְעַק and I called Vaezak  

וְאֶזְרעִֹי and my arm Vezroiy  

וָאֵחָבֵא and I hid myself Vaeichavei  



וְאַחַד and one Vachad  

וְאֶחָד and one Vechad  

וְאַחְדְּלָה and if I stop Vachdla  

וַאֲחוֹחַ  and Ahoah Vaachoach  

וְאֲחֲוָיַת and explaining Vachavayat  

וַאֲחוֹת and sister of,and the sister of Vaachot  

וָאֹחֵז and I took Vaocheiz  

וֶאֱחזֹ and hold Veechoz  

וַאֲחַזְיָה and Ahaziah Vaachazya  

וַאֲחֻזַּת and a group of Vaachuzat  

וַאֲחִי and the brother Vaachiy  



וְאַחַי and my brothers Vachay  

וַאֲחַיֶּה and make live Vaachaye  

וְאָחִיו and his brother Vachiv  

וְאֶחָיו and his brothers Vechav  

וְאַחֶי2 and your brothers Vachecha  

וַאֲחֵיכֶם and your brothers Vaacheiychem  

וַאֲחִימוֹת and Ahimoth Vaachiymot  

וַאֲחִימֶלֶ: and Ahimelech Vaachiymelech  

וַאֲחִימַעַץ and Ahimaaz Vaachiymaatz  

וְאָחִינוּ and our brother Vachiynu  

וַאֲחִיקָם and Ahikam Vaachiykam  



וַאֲחִישָׁחַר and Ahishahar Vaachiyshachar  

וַאֲחִישָׁר and Ahishar Vaachiyshar  

וַאֲחִיתֹפֶל and Ahithophel Vaachiytofel  

וָאֲחַלֶּל2ְ and I profaned you Vaachalelcha  

וְאַחְלָמָה and jasper Vachlama  

וָאֶחְמְדֵם and I coveted them Vaechmdeim  

וְאַחַר and afterward,and afterwards Vachar  

וָאֵחַר and lingered Vaeichar  

וְאַחְרַח and Aharah Vachrach  

וְאַחֲרָיו and after this Vacharav  

וְאַחֲרִיתוֹ and his end Vachariyto  



וְאָחֳרָן and another Vacharan  

וָאֶחְשׂ: and kept Vaechsch  

וְאַחַת and one Vachat  

וָאֶחְתֹּר and I dug Vaechtor  

וְאֹיְבֵינוּ and our enemies Voyveiynu  

וְאָיַבְתִּי and I will be an enemy Vayavtiy  

וְאַיָּה and Ajah,   Vaya  

וְאַיֵּה and where is Vayei  

וְאַיּוֹ and where is he Vayo  

וְאֵיטִיבָה and I will do good Veiytiyva  

וְאֵי: and how Veiych  



וָאַיִל and ram Vaayil  

וְאַיִל and ram Vayil  

וְאֵילֵי and rams of Veiyleiy  

וְאֵילִילָה make a wailing Veiyliyla  

וְאֵילִים and rams Veiyliym  

וְאֵילִם and rams Veiylim  

וְאֵילִם and rams Veiylim  

וְאֵילַמָּיו and its vestibule Veiylamav  

וְאֵימִנָה and I will go right Veiymina  

וְאֵין
and there was not,and there is 

not,and not,and there was not,and 
without

Veiyn  

וְאֵינֶנּוּ and he was not Veiynenu  



וְאֵיפָה measure Veiyfa  

וְאֵיפַת and ephah Veiyfat  

וָאִיקָץ and I awoke Vaiykatz  

וָאִירָא and I was afraid Vaiyra  

וְאִישׁ and man,and whoever,and everyone Viysh  

וְאִישָׁהּ and her husband Viysha  

וָאִישָׁנָה and I will sleep Vaiyshana  

וְאִיתָמָר and Ithamar Viytamar  

וָאַ: and I strike Vaach  

וְאַ: and however Vach  

וְאַ: and however Vach  



וְאִכָּבְדָה and I will be honored Vikavda  

וְאַכַּד
and Accad. Meaning: the high land or 

mountains. Vakad  

וְאָכַל and eat,and shall eat,and will eat,and 
he will eat Vachal  

וְאָכלֹ and eating Vachol  

וָאֹכַל and I ate Vaochal  

וָאֹכֵל and I ate Vaocheil  

וַאֲכָלָהּ and shall eat it,and I will consume Vaachala  

וְאָכְלָה and will devour,and eat Vachla  

וְאֹכֵלָה and I will eat Vocheila  

וְאֹכְלָה and I will eat Vochla  

וְאָכְלוּ and shall eat,and they shall eat,and 
they ate Vachlu  



וְאִכְלוּ and eat Vichlu  

וְאִכְלוּהָ  and eat it Vichluha  

וְאֹכְלָיו and everyone who eats it Vochlav  

וַאֲכַלֵּם and I will consume them,and you shall 
eat Vaachaleim  

וַאֲכַלְנֻהוּ and we will eat it Vaachalnuhu  

וְאָכַלְתָּ  and you will eat,and shall eat,and you 
may eat Vachalta  

וְאָכַלְתִּי and I ate Vachaltiy  

וָאֶכְרְעָה and I kneeled Vaechra  

וָאֶכּתֹ and crushed Vaekot  

וְאַל and not,and shall not,and do not Val  

וְאֵל and Eloah,and G-d Veil  



וְאֶל and into,and to, Vel  

וְאַלְגּוּמִּים and algum trees Valgumiym  

וְאֶלְדָּעָה and Eldaah Veldaa  

וְאֵלֶּה and these are,and these Veile  

וֵא&הֵי and Eloheiy of Veiloheiy  

וֵא&הֵיהֶם and their gods Veiloheiyhem  

וֵא&הִים and G-d Veilohiym  

וַאֲלֵהֶם and to them Vaaleihem  

וְאֵלוֹן and Elon Veilon  

וְאֵלָיו and on it Veilav  

וְאֵלֶי2 and to you Veilecha  



וֶאֱלִיעֵנַי And Elienai Veeliyeinay  

וֶאֱלִיפְלֵהוּ and Eliphlehu Veeliyfleihu  

וֶאֱלִישׁוּעַ  and Elishua Veeliyshua  

וָאֵלֵ: and I went Vaeileich  

וְאֵלְכָה and I will go Veilcha  

וְאֵלֵכָה and I will go Veileicha  

וְאֵלַמּוֹת and vestibules Veilamot  

וְאֵלַמָּיו and its vestibules Veilamav  

וְאַלַמֶּלֶ: and Alammelech Valamelech  

וְאַלְמָנָה and widow Valmana  

וְאֶלְעָדָה and Eladah Velada  



וְאֶלְעָזָר and Eleazar Velazar  

וְאֶלְעָלֵה and Elealeh Velalei  

וְאֶלְעָשָׂה and Elasah Velasa  

וָאָלֶף and thousand Vaalef  

וָאֶלֶף and thousand Vaelef  

וְאֶלֶף and thousand Velef  

וְאַלְפַּיִם and two thousand Valpayim  

וְאֶלְפָּלֶט and Elphalet Velpalet  

וְאֶלְצָפָן and Elzaphan Veltzafan  

וְאֶלְקָנָה and Elkanah Velkana  

וְאֶלְתּוֹלַד and Eltolad Veltolad  



וְאֶלְתְּקֵה and Eltekeh Veltkei  

וְאֶלְתְּקןֹ and Eltekon Veltkon  

וְאִם and if Vim  

וְאֶמְאָס2ְ and I rejected you Vemascha

וְאָמָה and female servant Vama  

וְאַמָּה and cubit Vama  

וְאִמָּהּ and her mother Vima  

וְאַמְהֹתַי and my maidservants Vamhotay  

וְאַמְהֹתֶיהָ  and her maidens Vamhoteha  

וְאַמְהֹתֵיהֶם and their maids Vamhoteiyhem  

וְאַמְהֹתָיו and his maidservants Vamhotav  



וְאַמְהֹתֵיכֶם and your maidservants Vamhoteiychem  

וְאִמּוֹ and his mother Vimo  

וְאִמ2ְּ and your mother Vimcha  

וָאֲמַלֵּא and I filled Vaamalei  

וֶאֱמָץ and be courageous Veematz  

וְאִמְצוּ and be courageous Vimtzu  

וְאָמַר and will say,and shall say Vamar  

וָאֹמַר and I said Vaomar  

וָאֹמַר and I said,and I say Vaomar  

וְאָמְרָה and she will say,and shall say Vamra  

וָאֹמְרָה and I said Vaomra  



וְאֹמְרָה and I will say Vomra  

וְאָמְרוּ and they will say,and shall say,and will 
say Vamru  

וְאָמְרִין and they said Vamriyn  

וְאָמְרִין and they said Vamriyn  

וְאָמַרְנוּ and we will say Vamarnu  

וְאַמְרָפֶל and Amraphel Vamrafel  

וְאָמַרְתָּ  and say,and you shall say,and you will 
say Vamarta  

וְאָמַרְתִּי and I will say,and I say,and say Vamartiy  

וַאֲמַרְתֶּם and you will say,and you shall say Vaamartem  

וַאֲמֻש2ְׁ and I will feel you Vaamushcha  

וֶאֱמֶת and truth Veemet  



וַאֲמָתוֹ and his maidservant Vaamato  

וַאֲמִתּוֹ and his truth Vaamito  

וְאַמָּתַיִם and two cubits Vamatayim  

וַאֲמָת2ְ and your maidservant Vaamatcha  

וַאֲמֹתְתֵהוּ and I killed him Vaamosseihu  

וְאִנְבֵּהּ and its fruit Vinbei  

וְאִנְדַּע and I will know Vindaa  

וְאָנָה and where Vana  

וְאַנְוֵהוּ and I will glorify him Vanveihu  

וַאֲנַחְנוּ and we Vaanachnu  

וַאֲנָחֲרַת and Anaharath Vaanacharat  



וַאֲנִי and I,and I am 178 verses Vaaniy  

וַאֲנִיָּה and sorrow Vaaniya  

וְאָנֹכִי and I am,and I Vanochiy  

וְאִנָּעֵר and shake myself free Vinaeir  

וְאִנָּקְמָה and I will avenge Vinakma  

וְאַנְשֵׁי and people of Vansheiy  

וַאֲנָשִׁים and men Vaanashiym  

וָאֲנַתְּחֶהָ  and I cut her up Vaanatcheha  

וְאָסִירָה and I will remove Vasiyra  

וַאֲסַלְּדָה and will exalt Vaasalda  

וְאֵסָעֲרֵם and I will storm toss them Veisaareim  



וְאָסַף and shall gather Vasaf  

וְאָסַפְתָּ  and gather,and shall gather,and you 
shall gather Vasafta  

וְאָסַפְתָּה and you will loose Vasafta  

וַאֲסַפְתּוֹ and you shall gather it Vaasafto  

וְאָסְרָה and bind Vasra  

וֶאֱסָרָהּ and her bind Veesara  

וֶאֱסָרֶהָ  and her bond Veesareha  

וֶאֱסָרֶיהָ  and her bonds Veesareha  

וַאֲסַרְנֻוהוּ and we will bind him Vaasarnuvhu  

וָאֶעְבְּרָה and I went over Vaebra  

וָאָעִד and I warned Vaaid  



וָאֶעְדֵּ: and I decked you Vaedeich  

וְאָעִידָה and I will attest Vaiyda  

וָאַעַל and I offered Vaaal  

וְאֶעֶלְצָה and I will rejoice Veeltza  

וָאַעַן and I answered Vaaan  

וָאַעַשׂ and I made Vaaas  

וְאֶעֱשֶׂה and I will make Veese  

וְאֶעֶש2ְׂ and I will make you Veescha  

וְאַף and how much more,and also,and 
anger of Vaf  

וְאָפַדְתָּ  and gird Vafadta  

וְאָפוּ and will bake Vafu  



וְאֵפוֹד and ephod Veifod  

וַאֲפִיצֵם I will disperse them Vaafiytzeim  

וְאָפִיתָ  and you shall bake Vafiyta  

וַאֲפֵלָת2ְ and your darkness Vaafeilatcha  

וְאֶפְנֶה and I will turn Vefne  

וְאֶפֶס but only,and is not Vefes  

וָאֶפְקדֹ and I made account Vaefkod  

וַאֲפִקִים and streams Vaafikiym  

וָאֵפֶר and ashes, Vaeifer  

וְאֶפְרחָֹיו and his chicks Vefrochav  

וְאֶפְרָיִם and Ephraim Vefrayim  



וַאֲפַרְסַתְכָיֵא and Afarsatkites Vaafarsatchayei  

וָאֵצְאָה and I went out Vaeitza  

וְאֶצְבּןֹ and Ezbon Vetzbon  

וְאֶצְבְּעָת and fingers of Vetzbat  

וְאֶצְבְּעתֹ and fingers Vetzbot  

וְאֶצְבְּעָתָא and toes Vetzbata  

וְאֶצְבְּעתַֹי and my fingers Vetzbotay  

וַאֲצַוֶּנּוּ and I will commanded him Vaatzanu  

וָאֹצִיא and I brought out Vaotziya  

וְאָצַלְתִּי and I will emanate Vatzaltiy  

וְאֶצְעָקָה and will cry Vetzaka  



וְאֵצֶר and Ezer Veitzer  

וְאֶצְרְפֶנּוּ and I will test them Vetzrfenu  

וְאֹצְרתֵֹיהֶם and their treasures Votzroteiyhem  

וָאֶקְבְּרֶהָ  and I buried her Vaekbreha  

וְאֶקְבְּרָה and I will bury Vekbra  

וָאֶקּדֹ and I bowed down Vaekod  

וָאַקְדִּר and I darkened Vaakdir  

וְאַקּוֹ and wild goat Vako  

וְאָקוּמָה and I will arise Vakuma  

וָאֶקַּח and I took Vaekach  

וְאֶקְחָה and I will take Vekcha  



וָאֵקַל and I was despised Vaeikal  

וָאָקֻם and I got up Vaakum  

וָאָקֻץ and I loathed Vaakutz  

וְאֶקְצףֹ and was angry Vektzof  

וָאֶקְרָא and I called,and I called out Vaekra  

וָאֶקְרַב and I came near Vaekrav  

וָאֶקְרַב and I came near Vaekrav  

וָאֵרָא and I appeared Vaeira  

וָאֵרֶא and saw Vaeire  

וְאֶרְאֶה and will see Vere  

וְאַרְאֵלִי and Areli Vareiliy  



וְאֶרְאֶנּוּ and I will see him Verenu  

וְאָרַב and lies in wait Varav  

וְאַרְבֶּה and I will multiply Varbe  

וְאַרְבֵּהוּ and I multiplied him Varbeihu  

וְאַרְבַּע and four Varbaa  

וְאַרְבָּעָה and four Varbaa  

וְאַרְבָּעִים and forty Varbaiym  

וַאֲרֻבּתֹ and windows of Vaarubot  

וְאֹרֵג and weaver Voreig  

וְאֹרְגִים and who weave,Isaiah, 19:9 Vorgiym  

וְאַרְגָּמָן and purple Vargaman  



וָאָרְדְּ  and Ard Vaard  

וָאֵרֵד and I came down Vaeireid  

וְאַרְדּוֹן and Ardon Vardon  

וְאַרְוַד and Arvad Varvad  

וַאֲרוֹדִי and Arodi Vaarodiy  

וְאָרוּהָ  and let her be plucked Varuha  

וַאֲרוֹן and ark,and chest,and box Vaaron  

וְאָרוּצָה and I will run Varutza  

וְאָרוּר and cursed are Varur  

וְאָרוֹתִי and I will curse Varotiy  

וְאֹרְחָתֵהּ and his ways Vorchatei  



וַאֲרֻחָתוֹ and his allowance Vaaruchato  

וָאָרִיבָה and I rebuked Vaariyva  

וְאַרְיוֹ: and Arioch Varyoch  

וְאֶרֶ: and Erech Verech  

וְאֹרֶ: and length of Vorech  

וְאַרְכֻבָּתֵהּ and his knees Varchubatei  

וַאֲרֻכָת2ְ and your healing Vaaruchatcha  

וַאֲרָם and Aram Vaaram  

וַאֲרמֲֹמֶנְהוּ and I will exalt him Vaaromamenhu  

וְאַרְמְנֹתָיו and his palaces Varmnotav  

וַאֲרָן and Aran Vaaran  



וְאַרְפַּכְשַׁד and Arphaxad Varpachshad  

וָאָרֶץ and earth Vaaretz  

וְאֶרֶץ and the land Veretz  

וְאֹרֲרֶי2 and who curse you Vorarecha  

וְאֵרַשְׂתִּי: and I will betroth you Veirastiych  

וְאֵשׁ and fire Veish  

וָאֶשָּׂא and I carried,and I lifted Vaesa  

וָאֶשְׁאַל and I asked Vaeshal  

וְאַשְׁבִּיע2ֲ and I will make you swear Vashbiyacha  

וְאַשְׁבֵּל and Ashbel Vashbeil  

וְאֶשְׁבָּן and Eshban, Veshban  



וָאֶשְׁבּרֹ and I broke Vaeshbor  

וְאֶשֶׁד and the outpouring of Veshed  

וְאִשָּׁה and every woman,and woman Visha  

וְאִשֶּׁה and fire offering Vishe  

וְאָשׁוּבָה and I will return Vashuva  

וְאֶשְׁוֶה and I will equal Veshve  

וְאֻשּׁוֹהִי and its foundations Vushohiy  

וָאֲשַׁוֵּעָה and I cry Vaashaa  

וְאַשּׁוּר and Ashur Vashur  

וָאֶשְׂחַט and I pressed Vaeschat  

וְאָשִׂימָה and I will put Vasiyma  



וַאֲשֵׁירֵהֶם and their Asherim Vaasheiyreihem  

וַאֲשִׁיתֵהוּ and I will make it Vaashiyteihu  

וְאֶשְׁכּוֹל and cluster Veshkol  

וַאֲשַׁלְּחָה and I will send Vaashalcha  

וָאֶשְׁלְחָה and I sent Vaeshlcha  

וָאֲשַׁלֵּח2ֲ and I would have sent you Vaashaleichacha  

וְאֶשְׁלָח2ֲ and I will send you Veshlachacha  

וָאַשְׁלִכֵהוּ and I threw it Vaashlicheihu  

וָאָשִׂם and I put Vaasim  

וְאָשֵׁם and is guilty Vasheim  

וְאַשְׂמְאִילָה and I will go left Vasmiyla  



וְאָשְׁמָה and shall be guilty Vashma  

וְאָשֵׁמוּ and are guilty Vasheimu  

וְאַשְׁמוֹתַי and my sins Vashmotay  

וְאֶשְׁמְעָה and I will hear Veshma  

וְאֶשְׁמְרֶנָּה and I will keep her Veshmrena  

וְאָשָׁמְתָּ  and you will be guilty Vashamta  

וַאֲשֶׁר and that,and who Vaasher  

וְאָשֵׁר and Asher Vasheir  

וַאֲשַׂרְאֵל and Asareel Vaasareil  

וַאֲשַׂרְאֵלָה and Asarelah Vaasareila  

וְאַשְׂרִיאֵל and Asriel Vasriyeil  



וַאֲשֵׁרִים and Asherim Vaasheiriym  

וְאֻשַּׁרְנָא and wall Vusharna  

וָאֵשְׁתְּ  and I drank Vaeisht  

וְאֵשֶׁת and wife of Veishet  

וְאֶשְׁתַּדּוּר and sedition Veshtadur  

וְאֶשְׁתֶּה and I will drink Veshte  

וְאִשְׁתּוֹ and his mate,and his wife Vishto  

וָאֶשְׁתַּחֲוֶה and prostrated Vaeshtachave  

וְאִשְׁתִּיו and drank Vishtiv  

וְאִשְׁת2ְּ and your wife Vishtcha  

וְאֶשְׁתְּמֹה and Eshtemoh Veshtmo  



וָאֶשְׁתַּמֵּר and kept myself Vaeshtameir  

וָאֶשְׁתַּמְּרָה and was vigilant Vaeshtamra  

וְאֵת and that,and the Veit  

וְאֶת and the,and,and about,and of,and 
to,and to,and with,and with and the Vet  

וָאֶתְאַבְּלָה and I mourned Vaetabla  

וָאָתָּה and you Vaata  

וְאַתָּה and you,and now Vata  

וְאָתָה and came Vata  

וְאֶתְהַלְּכָה and I will walk Vethalcha  

וְאֶתְהֶן and them Vethen  

וְאִתּוֹ and with him Vito  



וְאֹתוֹ and him,and it Voto  

וָאֶתְוַדֶּה and I confessed Vaetvade  

וְאַתּוּנָא and the furnace Vatuna  

וְאֶתְיַצְּבָה and will stand Vetyatzva  

וְאַתִּיקֶיהָא and its galleries Vatiykeha  

וְאֹתָ: and you Votach  

וְאֶתְכֶם and you Vetchem  

וְאִתְּכֶם and with you Vitchem  

וְאַתֶּם and you Vatem  

וְאֹתָם and them Votam  

וָאֶתְמַלְּטָה and I escaped Vaetmalta  



וָאֶתְמַשֵּׁל and I was likened Vaetmasheil  

וָאֶתֵּן and I gave Vaetein  

וָאֶתְּנָה and I gave Vaetna  

וְאַתֵּנָה and you Vateina  

וְאֶתֵּנָה and I give Veteina  

וְאֶתְּנָה and I will give Vetna  

וְאִתָּנוּ and with us Vitanu  

וְאֵתָנִים and mighty ones Veitaniym  

וַאֲתֹנֹת and female asses Vaatonot  

וָאֶתְפַּלְלָה and I prayed Vaetpalla  

וָאֶתְקוֹטָטָה and I quarreled Vaetkotata  



וְאֹתֹתָם and their signs Vototam  

וּבָא and will come,and shall come,and will 
set, Uva  

וּבְאַבְנֵט and with girdle Uvavneit  

וּבָאֲבָנִים and in stones Uvaavaniym  

וּבַאֲבתֵֹיכֶם and in your fathers Uvaavoteiychem  

וּבְאֶדְרֶעִי and in Edrei Uvedreiy  

וּבְאֹהֶל and in tent of Uvohel  

וּבָאוּ and they will come,and shall come Uvau  

וּבאֹוּ and come Uvou  

וּבָאֵזבֹ and with hyssop Uvaeizov  

וּבְאָזְנָיו and with their ears, Uvaznav  



וּבְאֶזְרַח and with native Uvezrach  

וּבְאָחִיו and in his brother Uvachiv  

וּבְאַחֵיכֶם and with your brothers Uvacheiychem  

וּבאִֹי and come Uvoiy  

וּבְאֹיְבַי and in my enemy Uvoyvay  

וּבְאֵילִם and in Elim Uveiylim  

וּבְאֵלֶּה and in these Uveile  

וּבֵא&הֵי and in Eiloheiy Uveiloheiy  

וּבֵא&הֵיהֶם and in their gods Uveiloheiyhem  

וּבֵא&הָיו and in his g-d, Uveilohav  

וּבְאָלָתוֹ and in his oath Uvalato  



וּבְאֹצְרוֹת and in treasures Uvotzrot  

וּבְאֵרָא and Beera Uveira  

וּבְאַרְבַּע and in four Uvarbaa  

וּבָאַרְגָּמָן and in purple Uvaargaman  

וּבְאֶרֶץ and in the land Uveretz  

וּבְאַרְצְכֶם and in your land Uvartzchem  

וּבָאַשׁ and will stink Uvaash  

וּבְאֵשֶׁת and in wife of Uveishet  

וּבְאִשְׁתּוֹ and in his wife Uvishto  

וּבָאתָ  and you shall come,and you will come Uvata  

וּבְאֹתוֹת and with signs Uvotot  



וּבָאתֶם and you will come Uvatem  

וּבְבאֹ and when came Uvvo  

וּבַבְּהֵמָה and of beast,and in cattle Uvabheima  

וּבְבֵית and in house Uvveiyt  

וּבִבְנָהּ and in her son Uvivna  

וּבִבְנוֹתֵנוּ and with our daughters Uvivnoteinu  

וּבְבָנֶיהָ  and in her sons Uvvaneha  

וּבְבִנְיָמִן and in Benjamin Uvvinyamin  

וּבִבְנֹתֶיהָ  and in its villages Uvivnoteha  

וּבַבּקֶֹר and in morning Uvaboker  

וּבִבְקָרֵנוּ and with our cattle Uvivkareinu  



וּבִבְשָׂרָם and in their flesh Uvivsaram  

וּבְבשֶֹׁת and with shame of Uvvoshet  

וּבְבִתָּהּ and in her daughter Uvvita  

וּבִבְתוּאֵל and in Bethuel Uvivtueil  

וּבְבָתֵּיהֶם and in their houses Uvvateiyhem  

וּבְבָתֶּי2 and in your houses Uvvatecha  

וּבְגַאֲוָתוֹ and with his mightiness Uvgaavato  

וּבֶגֶד and garment Uveged  

וּבִגְדֵי and the garments,and the garments of Uvigdeiy  

וּבְגָדָיו and his garments Uvgadav  

וּבִגְדֵיכֶם and your clothes Uvigdeiychem  



וּבְגָדִים and garments Uvgadiym  

וּבַגּוֹיִם and in nations Uvagoyim  

וּבְגֵי and in valley Uvgeiy  

וּבְגִלּוּלֵיהֶם and in their idols Uvgiluleiyhem  

וּבְגִלּוּלַיִ: and in your idols Uvgilulayich  

וּבְגִלּוּלֵיכֶם and with your idols Uvgiluleiychem  

וּבִגְלַל and because Uviglal  

וּבַגֶּפֶן and in the vine Uvagefen  

וּבַגֵּר and of stranger Uvageir  

וּבַגָּרָב and with scabs Uvagarav  

וּבַדָּבָר and in thing Uvadavar  



וּבַדַּלֶּקֶת and with inflammation Uvadaleket  

וּבַדֶּלֶת and in the door Uvadelet  

וּבְדַם and with blood Uvdam  

וּבְדַעַת and with knowledge Uvdaat  

וּבְדֶרֶ: and in way Uvderech  

וּבָהּ and through her Uva  

וּבְהַאֲרִי: and when remained long Uvhaariych  

וָבהֹוּ and void Vavohu  

וּבְהוֹדתֹ and with thanking Uvhodot  

וּבְהַוַּת and in destruction Uvhat  

וּבְהִכָּנְעוֹ and when he humbled himself Uvhikano  



וּבְהִכָּשְׁלָם and when they stumble Uvhikashlam  

וּבְהֵמָה and cattle Uvheima  

וּבְהֶמְת2ֶּ and your cattle Uvhemtecha  

וּבְהִנָּשֵׂא and when were raised Uvhinasei  

וּבְהִנָּשְׂאָם and when were raised Uvhinasam  

וּבְהַעֲטִיף and when were late bearing Uvhaatiyf  

וּבְהֵעָלוֹת and when rose Uvheialot  

וּבְהַעֲ&ת and when ignites Uvhaalot  

וּבְהֵעָ&תוֹ and when it lifted Uvheialoto  

וּבְהִקָּבֵץ and when gathered Uvhikaveitz  

וּבְהַקְהִיל and when you gather Uvhakhiyl  



וּבְהִשָּׁעֶנ2ְ and when you relied Uvhishaencha  

וּבְהִשָּׁעֲנָם and in their leaning Uvhishaanam  

וּבוֹ and in him,and in it Uvo  

וּבוֹזִים and mocked Uvoziym  

וּבוֹלְקָהּ and makes it waste, Uvolka  

וּבוֹר and pit Uvor  

וּבִזְבֻלוּן and in Zebulun Uvizvulun  

וּבַזָּהָב and with gold Uvazahav  

וּבִזְיוֹתְיָה and Bizjothjah Uvizyotya  

וּבַזָּפֶת and with pitch Uvazafet  

וּבִזְקֵנֵינוּ and with our elders Uvizkeineiynu  



וּבִזְרעַֹ  and with arm Uvizroa  

וּבְזַרְע2ֶ and in your children,and in your seed Uvzarecha  

וּבְחַג and in festival Uvchag  

וּבַחֲדַר and in room Uvachadar  

וּבַחדֶֹשׁ and in month Uvachodesh  

וּבַחַיָּה and of beasts Uvachaya  

וּבְחֵמָה and in wrath Uvcheima  

וּבַחֲמֹר and with donkey Uvachamor  

וּבַחֲמֹרִים and for donkeys Uvachamoriym  

וּבַחֲמִשָּׁה and in five Uvachamisha  

וּבַחֲמָתוֹ and in his wrath Uvachamato  



וּבַחֲנֻכַּת and at dedication of Uvachanukat  

וּבַחֲנֹת and when rests Uvachanot  

וּבְחֹסֶר and with lack of Uvchoser  

וּבְחַצְרתֵֹיהֶם and in their courts Uvchatzroteiyhem  

וּבְחֻקּתֵֹיהֶם and in their traditions Uvchukoteiyhem  

וּבַחֶרֶב and with sword Uvacherev  

וּבַחַרְחֻר and with extreme burning Uvacharchur  

וּבַחֻרֵיהֶם and their young men Uvachureiyhem  

וּבֶחָרֶס and with itch Uvechares  

וּבַחֹרֶף and in winter Uvachoref  

וּבַחֲרשֶׁת and for carving,and in cutting Uvacharshet  



וּבָחַרְתָּ  and you shall choose Uvacharta  

וּבְטוּב and in goodness of Uvtuv  

וּבַטְּחורִים and with swellings Uvatchvriym  

וּבַטָּחִים and in who daub Uvatachiym  

וּבְטִירתָֹם and in their encampments Uvtiyrotam  

וּבְטֶרֶם and before Uvterem  

וּבַיּבֵֹל and in jubilee Uvayoveil  

וּבְיַד and in the hand of,and with hand Uvyad  

וּבַיהוָֹה and in God Uvayhova  

וּבַיּוֹם and in day,and on day Uvayom  

וּבְיוֹם and in day,and on day Uvyom  



וּבְיוֹמֵיהוֹן and in their days Uvyomeiyhon  

וּבַיַּיִן and in wine Uvayayin  

וּבֵין and between Uveiyn  

וּבֵין and whether,and between Uveiyn  

וּבֵינֶי2 and between you Uveiynecha  

וּבֵינֵיכֶם and between you Uveiyneiychem  

וּבֵינ2ְ and between you Uveiyncha  

וּבֵינ2ְ and between you Uveiyncha  

וּבְיַעַן and because Uvyaan  

וּבִיקַבְצְאֵל and in Jekabzeel Uviykavtzeil  

וּבִירוּשָׁלַם and in Jerusalem Uviyrushalam  



bַוּבִירוּשָׁל and in Jerusalem, Uviyrushalam  

bָוּבִירוּשָׁל and in Jerusalem Uviyrushalam  

וּבְיַרְמוּת and in Jarmuth Uvyarmut  

וּבַיֵּרָקוֹן and with mildew Uvayeirakon  

וּבְיֵשׁוּעַ  and in Jeshua Uvyeishua  

וּבִישְֹׁתָּא and bad Uviyoshta  

וּבֵית and the house.and house Uveiyt  

וּבַיְתֵהּ and his house Uvaytei  

וּבֵיתוֹ and his household Uveiyto  

וּבֵיתִי and my house Uveiytiy  

וּבֵית2ְ and your house Uveiytcha  



וּבֵית2ֶ and your household Uveiytecha  

וּבֵיתְכֶם and your household Uveiytchem  

וּבְיֶתֶר and in remainder of Uvyeter  

וָבָ: and against you Vavach  

וּבְכָה and in you Uvcha  

וּבְכַחֲשֵׁיהֶם and in their lies Uvchachasheiyhem  

וּבְכָל and in all,and with all Uvchal  

וּבְכלֹ and in all,and with all Uvchol  

וּבְכֵלָיו and in its utensils Uvcheilav  

וּבְכִנּוֹר and with harp Uvchinor  

וּבַכֶּסֶף and in silver Uvakesef  



וָבֶכֶר and Becher Vavecher  

וּבְכֶרֶם and in vineyard Uvcherem  

וּבַכַּרְמִיל and in crimson Uvakarmiyl  

וּבְכרֹתֹ and first born of Uvchorot  

וּבִכָּשְׁלוֹ and in his stumbling Uvikashlo  

וּבְכִשְׁרוֹן and with skill Uvchishron  

וּבָכְתָה and she shall cry Uvachta  

וּבְלֵב and in heart Uvleiv  

וּבִלְבָב2ְ and in your heart Uvilvavcha  

וּבִלְבֵנִים and in bricks Uvilveiniym  

וּבִלְדַּד and Bildad Uvildad  



וּבְלוֹא and without Uvlo  

וּבַלָּחֶם and from bread Uvalachem  

וּבַלַּיְלָה and on the night Uvalayla  

וּבִלְעָדֶי2 and without you Uviladecha  

וּבָלְעָה and will swallow Uvala  

וּבִלְעָם and Balaam Uvilam  

וּבָלָק and Balak Uvalak  

וּבַמִּדְבָּר and in desert Uvamidbar  

וּבַמֶּה and with what Uvame  

וּבְמוֹעֲדֵיכֶם and in your festivals Uvmoadeiychem  

וּבִמְחֹ&ת and with dances Uvimcholot  



וּבַמַּיִם and in water,and with water Uvamayim  

וּבִמְלאֹת and when are full Uvimlot  

וּבְמֹלָדָה and in Moladah Uvmolada  

וּבַמְּנֹרָה and in the menorah,and in the lamp 
stand Uvamnora  

וּבְמֹפְתִים and with wonders Uvmoftiym  

וּבַמִּצְוָה and in commandment Uvamitzva  

וּבְמָצוֹק and from distress,and in distress Uvmatzok  

וּבְמִצְוֹתָיו and in his commandments Uvmitzotav  

וּבְמִצְנֶפֶת and with turban Uvmitznefet  

וּבִמְקוֹם and in place Uvimkom  

וּבְמִקְנֵה and for flocks of,and for herds of Uvmiknei  



וּבְמֹרָא and with awesomeness Uvmora  

וּבְמַרְבִּית and with increase Uvmarbiyt  

וּבְמִשְׁאֲרוֹתֶי2 and in your kneading troughs Uvmisharotecha  

וּבְמשֶׁה and in Moses,and against Moses Uvmshe  

וּבַמְּשׂוּרָה and in quantity Uvamsura  

וּבְמִשְׁמָרָיו and for his service Uvmishmarav  

וּבְמִשְׁפַּחְתּוֹ and in his family Uvmishpachto  

וּבְמַתְכֻּנְתּוֹ and in its composition Uvmatkunto  

וּבֵן and son Uvein  

וּבֶן Uven  

וּבֶן and age of,and son,and young Uven  



וּבְנִבְלָתָם and in their carcasses Uvnivlatam  

וּבְנוֹהִי and his sons Uvnohiy  

וּבָנוֹת and daughters Uvanot  

וּבְנוֹת and daughters of Uvnot  

וּבְנוֹתַי and my daughters Uvnotay  

וּבְנוֹתָיו and his daughters Uvnotav  

וּבְנֻחֹה and when it rested Uvnucho  

וּבַנְּחָלִים and in rivers Uvanchaliym  

וּבַנְּחשֶׁת and in copper Uvanchshet  

וּבְנֵי and children of,and the children 
of,and sons of Uvneiy  

וּבְנֵיהֶם and their colts Uvneiyhem  



וּבְנֵיהֶם and their children Uvneiyhem  

וּבָנָיו and his children,and his sons Uvanav  

וּבָנֶי2 and your sons Uvanecha  

וּבְנֵיכֶם and your sons Uvneiychem  

וּבָנִים and sons,and children Uvaniym  

וּבִנְיָמִן and Benjamin Uvinyamin  

וּבָנִיתָ  and shall build,and you shall build Uvaniyta  

וּבָנִיתִי and I will build Uvaniytiy  

וּבִנ2ְ and your son Uvincha  

וּבִנ2ְ and your son Uvincha  

וּבִנְסֹעַ  and when journeys Uvinsoa  



וּבְנַפְשִׁי and in my soul Uvnafshiy  

וּבְנִקְיןֹ and with cleanness of Uvnikyon  

וּבְנֹתֵיהֶם and their daughters Uvnoteiyhem  

וּבְנֹתֶי2 and your daughters Uvnotecha  

וּבַסַּל and in the basket Uvasal  

וּבְסַלְכָה and in Salcah Uvsalcha  

וּבְעָא and asked Uva  

וּבַעֲבָדֶי2 and in your slaves Uvaavadecha  

וּבַעֲבוּר and because Uvaavur  

וּבְעַד and for Uvad  

וּבְעוֹ and they sought Uvo  



וּבַעֲוֹנֹתֵינוּ and in our sins Uvaavonoteiynu  

וּבָעוֹף and with fowl Uvaof  

וּבְעוֹף and in the fowl,and in the birds Uvof  

וּבְעִוָּרוֹן and with blindness Uviron  

וּבָעִזִּים and of goats Uvaiziym  

וּבְעִזְקָת and with ring of Uvizkat  

וּבְעֵינֵי and in eyes of Uveiyneiy  

וּבְעֵירםֹ and with nakedness Uveiyrom  

וּבְעִירָם and their cattle Uviyram  

וּבְעִירֵנוּ and our cattle Uviyreinu  

וּבַעַל and owner of Uvaal  



וּבְעָלָהּ and married her Uvala  

וּבְעֶלְיָדָע and Beeliada Uvelyadaa  

וּבְעַלְתָּהּ and be her husband Uvalta  

וּבְעַמֻּד and with pillar Uvamud  

וּבְעַמ2ְּ and in your people Uvamcha  

וּבְעַמ2ֶּ and in your people Uvamecha  

וּבְעןֹ and Beon Uvon  

וּבַעֲנָה and Baanah Uvaana  

וּבְעַנְפוֹהִי and in its branches Uvanfohiy  

וּבְעֵץ and with wood Uveitz  

וּבָעֵצִים and in trees Uvaeitziym  



וּבִעֵר and shall graze,and shall burn Uvieir  

וּבָעֶרֶב and in evening Uvaerev  

וּבִעַרְתָּ  and you shall purge Uviarta  

וּבִעַרְתָּ  and you shall purge Uviarta  

וּבְעֵשֶׂב and in grass Uveisev  

וּבֶעָשׂוֹר and in tenth Uveasor  

וּבִעֲתַתּוּ and frightened him Uviatatu  

וּבַפְּרִזִּי and in the Perizzites,.). Uvapriziy  

וּבִפְרִי and with fruit of Uvifriy  

וּבְפָרָשָׁיו and with his horsemen Uvfarashav  

וּבַצּאֹן and in sheep Uvatzon  



וּבְצאֹנ2ְ and in your sheep Uvtzoncha  

וּבְצֵאתוֹ and when he goes out Uvtzeito  

וּבִצְדָקָה and in charity,and in 
righteousness,and with charity Uvitzdaka  

וּבְצִיקְלָג and in Ziklag Uvtziyklag  

וּבָצִיר and harvest Uvatziyr  

וּבְצַלְאֵל and Bezalel Uvtzaleil  

וּבְצָמָא and with thirst Uvtzama  

וּבַצִּפֹּר and with bird Uvatzipor  

וּבַצְּרִחִים and in fortresses Uvatzrichiym  

וּבַקְבֻּק and bottle Uvakbuk  

וּבַקְבֻּקְיָה and Bakbukiah Uvakbukya  



וּבַקְבַּקַּר and Bakbakkar Uvakbakar  

וּבַקַּדַּחַת and with fever Uvakadachat  

וּבְקוֹל and in voice Uvkol  

וּבְקוּם and when rise Uvkum  

וּבְקוּמָהּ and when she arose Uvkuma  

וּבַקָּטןֹ and with the smallest one Uvakaton  

וּבְקלֹוֹ and in his voice Uvkolo  

וּבְקָעֵהוּ and divide it Uvkaeihu  

וּבַקָּצִיר and in harvest Uvakatziyr  

וּבְקֶצֶף and in fury Uvketzef  

וּבְקֻצְרְכֶם and when you reap Uvkutzrchem  



וּבָקָר and cattle,and oxen Uvakar  

וּבקֶֹר and morning Uvoker  

וּבְקָרְבָתָם and when they came near Uvkarvatam  

וּבְקָר2ְ and your cattle Uvkarcha  

וּבְקַרְכֶם and your cattle Uvkarchem  

וּבְקָרָם and their cattle Uvkaram  

וּבִקַּרְתִּים and I will seek them Uvikartiym  

וּבְקַשְׁתִּי and with my bow Uvkashtiy  

וּבִקַּשְׁתֶּם and you want Uvikashtem  

וּבְרָאשֵׁי and in beginning of,and in beginning Uvrasheiy  

וּבְרבֹ and with great Uvrov  



וּבָרָד and hail Uvarad  

וּבְרֻדִּים and checkered Uvrudiym  

וּבְרֶדֶת and when descended Uvredet  

וּבְרוּחַ  and with wind,and with breath of,and 
with spirit of Uvruach  

וּבָרוּ: and blessed be Uvaruch  

וּבַרְזֶל and iron Uvarzel  

וּבִרְחֹבתֶֹיהָ  and in her streets,and in their streets, Uvirchovoteha  

וּבְרִיאֹת and healthy of Uvriyot  

וּבְרִיחָיו and its bars Uvriychav  

וּבְרִיעָה and Beriah Uvriya  

וּבְרִית2ְ and your covenant Uvriytcha  



וּבָרֵ: and bless Uvareich  

וּבֵרַ: and will bless Uveirach  

וּבֵרֵ: and he blessed Uveireich  

וּבֵרַכ2ְ and will bless you Uveirachcha  

וּבֵרַכְתִּי and I will bless Uveirachtiy  

וּבֵרַכְתִּיהָ  and I will bless her Uveirachtiyha  

וּבֵרַכְתִּי2 and I will bless you Uveirachtiycha  

וּבֵרַכְתֶּם and bless Uveirachtem  

וּבְרמַֹח and in spears Uvromach  

וּבִרְצנָֹם and with their will Uvirtzonam  

וּבְרָקִים and lightnings Uvrakiym  



וּבָרֶקֶת and beryl Uvareket  

וּבְשִׁבְעָה and in seven Uvshiva  

וּבַשְּׁבִעִת and in seventh Uvashviit  

וּבִשְׂגוּב and in Segub Uvisguv  

וּבַשָּׂדֶה and in the field Uvasade  

וּבַשִּׁדָּפוֹן and with blasting Uvashidafon  

וּבשֹׁוּ and ashamed,and were ashamed,and 
were ashamed, Uvoshu  

וָבשֹׁוּ and ashamed Vavoshu  

וּבְשַׁוְּעוֹ and when he cried Uvshao  

וּבְשִׁיחוֹר and in Shihor Uvshiychor  

וּבַשֵּׁכָר and in beer Uvasheichar  



וּבָשֵׁל and boiling Uvasheil  

וּבִשְּׁלוּ and cooked Uvishlu  

וּבְשִׁלְיָתָהּ and in afterbirth Uvshilyata  

וּבְשָׁלִשִׁים and with lutes Uvshalishiym  

וּבִשַּׁלְתָּ  and shall boil Uvishalta  

וּבְשָׂמִים and spices Uvsamiym  

וּבְשִׁמָּמוֹן and with desolation Uvshimamon  

וּבָשְׂמַת and Bashemath, Meaning: sweet-
smelling.. Uvasmat  

וּבְשֵׁמֹת and by names Uvsheimot  

וּבַשָּׁנָה and in year Uvashana  

וּבִשְׁנִי and with red thread Uvishniy  



וּבְשַׁעַלְבִים and in Shaalbim Uvshaalviym  

וּבִשְׁפָטִים and with judgments, Exodus, 6:6 Uvishfatiym  

וּבְשִׁקּוּצֵיהֶם and in their abominations Uvshikutzeiyhem  

וּבָשָׂר and flesh Uvasar  

וּבְשַׂר and flesh,and flesh of Uvsar  

וּבְשָׂרוֹ and his flesh Uvsaro  

וּבְשָׂרִי and my flesh Uvsariy  

וּבְשִׁרִים and with songs Uvshiriym  

וּבְשָׂרָם and their meat Uvsaram  

וּבַשֵּׁשׁ and in linen (refers to fabric made 
from flax fibers) Uvasheish  

וּבַת and daughter Uvat  



וּבִתְבוּנָה and with understanding Uvitvuna  

וּבִתָּהּ and her daughter Uvita  

וּבְתֹהוּ and in waste Uvtohu  

וּבִתּוֹ and his daughter Uvito  

וּבְתוּאֵל and Bethuel Uvtueil  

וּבְתוֹ: and in,and among Uvtoch  

וּבְתוֹכָם and among them Uvtocham  

וּבְתוֹלָד and in Tolad Uvtolad  

וּבְתוֹלַעַת and with worm ( skilled in the use of 
making scarlet dye Uvtolaat  

וּבְתוּ&תָיו and their virgins Uvtulotav  

וּבְתַחְבֻּלוֹת and with advice Uvtachbulot  



וּבִתְחַפְנְחֵס and in Tahpanhes Uvitchafncheis  

וּבִתְחַפְנְחֵס and in Tahpanhes Uvitchafncheis  

וּבָתֵּי and houses of Uvateiy  

וּבִת2ֶּ and your daughter Uvitecha  

וּבְתֹכְחוֹת and with rebuke of Uvtochchot  

וּבְתִמְהוֹן and with astonishment of Uvtimhon  

וּבְתַנּוּרֶי2 and in your ovens Uvtanurecha  

וּבִתְּקוּ: and will thrust you through Uvitkuch  

וּבִתְקוֹמְמֶי2 and with those who rise against you Uvitkommecha  

וּבַתְרָ: and after you Uvatrach  

וְגֵאוֹתֶי2 and your valleys Vgeiotecha  



וְגָאַל and redeem Vgaal  

וְגֹאֲלָיו and his relatives Vgoalav  

וְגֹאֲלֵ: and your redeemer Vgoaleich  

וְגָאַלְתִּי and I will redeem Vgaaltiy  

וְגַבֵּהֶם and their backs Vgabeihem  

וּגְבוּל and border Ugvul  

וּגְבוּרְתָא and might Ugvurta  

וּגְבוּרתֶֹי2 and your strength Ugvurotecha  

וְגָבַר and was stronger Vgavar  

וְגִבַּרְתִּים and I will strengthen them Vgibartiym  

וּגְדוּפָה and taunt Ugdufa  



וְגָדֵל and growing Vgadeil  

וּגְדֻלָּת2ְ and your greatness Ugdulatcha  

וְגִדַּפְתָּ  and blasphemed Vgidafta  

וְגָדֵר and fence Vgadeir  

וּגְדֵרתֹ and sheepfolds Ugdeirot  

וְגִדְרתֹ and sheepfolds Vgidrot  

וְגוֹזָל and young pigeon Vgozal  

וְגוֹי and nation Vgoy  

וְגוּנִי and Guni Vguniy  

וְגוֹרָל and lot Vgoral  

וְגָזוּל and robbed Vgazul  



וְגָזְרַיָּא and soothsayers Vgazraya  

וְגֵחֲזִי and Gehazi Vgeichaziy  

וָגֹחִי Be in pain Vagochiy  

וְגיּשׁ and Geshan Vgysh  

וְגֵישָׁן and Geshan Vgeiyshan  

וְגָלֵא and who reveals Vgalei  

וְגִלָּה and uncovered Vgila  

וּגְלוּי and open Ugluy  

וְגִלַּח and shave,and shall shave Vgilach  

וְגִלְּחָה and she shall shave Vgilcha  

וְגָלֲלוּ and they roll Vgalalu  



וְגַלְתִּי and I will rejoice Vgaltiy  

וְגַם and also Vgam  

וּגְמַלֵּיהֶם and their camels Ugmaleiyhem  

וּגְמַלִּים and camels Ugmaliym  

וְגֹנֵב and who steals Vgoneiv  

וְגֻנַּב and it is stolen Vgunav  

וּגְנֻבְתִי and stolen by Ugnuvtiy  

וְגָעֲלָה and will loath Vgaala  

וְגַעְתָּם and Gatam Vgatam  

וְגַפִּין and wings Vgapiyn  

וְגֶפֶן and vines Vgefen  



וְגֵר and stranger Vgeir  

וְגֵרָה and cud Vgeira  

וּגְרוּשָׁה and divorcee Ugrusha  

וְגֵר2ְ and your stranger Vgeircha  

וְגָרְנ2ְ and your barn Vgarncha  

וְגֵרְשָׁה and she will drive Vgeirsha  

וְגֵרַשְׁתִּי and I will drive out Vgeirashtiy  

וְגֵרַשְׁתִּיו and I drive them out Vgeirashtiv  

וְגֵרַשְׁתָּמוֹ and you shall drive them out Vgeirashtamo  

וְגִשְׁפָּא and Gispa Vgishpa  

וְגֶתֶר
and Gether (Geter kjv) the name 
Gether would mean Circle Of The 

Winepress. 
Vgeter  



וְדַאֲבוֹן and suffering Vdaavon  

וְדָבַק and attaches Vdavak  

וְדָבְקוּ and they will attach Vdavku  

וּדְבַר and thing Udvar  

וְדִבֶּר and will speak,and would speak Vdiber  

וְדִבְּרוּ and shall speak Vdibru  

וּדְבָרִים and words Udvariym  

וְדִבַּרְתָּ  and you shall say,and you shall talk Vdibarta  

וְדִבַּרְתִּי and I will speak Vdibartiy  

וְדִבַּרְתֶּם and you shall speak Vdibartem  

וּדְבָשׁ and honey Udvash  



וְדִבָּת2ְ and your slander Vdibatcha  

וְדָגָן and grain Vdagan  

וּדְדָן and Dedan, *Meaning: low ground 
. Uddan  

וּדְדָנֶה and Dedan Uddane  

וְדדָֹנִים
and Dodanim, Meaning: leaders a 
race descended from Javan (Gen. 

10:4)
Vdodaniym  

וְדַהֲבָא and gold Vdahava  

וְדוּמָה and Dumah Vduma  

וְדוֹר and generation Vdor  

וְדַחֲוָן and musical instruments Vdachavan  

וְדָחֲלִין and afraid Vdachaliyn  

וְדחֲֹקֵיהֶם and who crushed them Vdochakeiyhem  



וְדִיבןֹ and Dibon Vdiyvon  

וְדַיָּנִין and judges Vdayaniyn  

וְדִיפַת and Diphath Vdiyfat  

וְדִישָׁן and Dishon Vdiyshan  

וְדִישׁןֹ and adax Vdiyshon  

וְדִכְרִין and rams Vdichriyn  

וְדָל and poor man Vdal  

וְדִלְעָן and Dilean Vdilan  

וְדַם and blood,and blood of Vdam  

וְדִמְע2ֲ and your liquors Vdimacha  

וּדְעוּ and know Udu  



וּדְפָקוּם and will be driven hard Udfakum  

וְדַקּתֹ and thin of Vdakot  

וָדרֹ and generation Vador  

וְדַרְדַּע and Darda Vdardaa  

וְדַרְדַּר and thistles Vdardar  

וְדָרוֹם and south Vdarom  

וְדָרְיָוֶשׁ and Darius Vdaryavesh  

וָדָרַע and Dara Vadaraa  

וּדְרָעוֹהִי and arms Udraohiy  

וְדרֵֹשׁ and seeker Vdoreish  

וְדָרְשׁוּ and shall inquire Vdarshu  



וְדָרַשְׁתָּ  and you shall inquire,and you inquired Vdarashta  

וְדִשׁוֹן and Dishon Vdishon  

וְדָשֵׁן and become fat Vdashein  

וְדִשְּׁנוּ and shall clean Vdishnu  

וְדָתֵיהֶם and their laws Vdateiyhem  

וְדָתָן and Dathan Vdatan  

וְהַאֲבַדְתָּ  and you shall destroy Vhaavadta  

וְהַאֲבַדְתִּי and I will destroy Vhaavadtiy  

וְהַאֲבַדְתִּי: and I will make you perish Vhaavadtiych  

וְהַאֲבַדְתָּם and you shall destroy them Vhaavadtam  

וְהֶאֱבִיד and shall destroy Vheeviyd  



וְהָאֶבֶן and the stone,and stone Vhaeven  

וְהָאֲבָנִים and the stones Vhaavaniym  

וְהָאָדָם and the man Vhaadam  

וְהָאֲדָמָה and the land Vhaadama  

וְהָאֲדָנִים and the sockets Vhaadaniym  

וְהָאֹהֶל and the tent Vhaohel  

וְהֶאֶזְנִיחוּ and will become foul, Vheezniychu  

וְהַאֲזַנְתָּ  and you will listen Vhaazanta  

וְהָאֶחָד and the one Vhaechad  

וְהֵאָחֲזוּ and get possessions Vheiachazu  

וְהָאַחַת and the one Vhaachat  



וְהֵאִיר and it shall give light Vheiiyr  

וְהָאִישׁ and the man Vhaiysh  

וְהָאֹכֵל and who eats Vhaocheil  

וְהָאֱ&הִים and God Vhaelohiym  

וְהָאַלְיָה and the tail Vhaalya  

וְהָאַלְמָנָה and the widow Vhaalmana  

וְהָאֵם and the mother Vhaeim  

וְהָאַמָּה and the cubit Vhaama  

וְהֶאֱמִינוּ and they will believe Vheemiynu  

וְהֶאֱמִן and he believed Vheemin  

וְהָאֲמֻצִּים and the gray ones Vhaamutziym  



וְהָאֱמֹרִי and the Amorite Vhaemoriy  

וְהָאֱמֶת and the true,and the truth Vhaemet  

וְהָאֳנִיָּה and the ship Vhaaniya  

וְהָאֲנָפָה and the heron Vhaanafa  

וְהָאֲנָקָה and the gecko Vhaanaka  

וְהָאֲנָשִׁים and the people Vhaanashiym  

וְהֵאָסֵף and be gathered Vheiaseif  

וְהָאסַפְסֻף and the rabble Vhasafsuf  

וְהָאֹפֶה and the baker Vhaofe  

וְהָאַרְגָּמָן and the purple Vhaargaman  

וְהָאֲרִיאֵל and the altar hearth Vhaariyeil  



וְהַאֲרַכְתָּ  and you will prolong Vhaarachta  

וְהָאָרֶץ and the earth,and the land Vhaaretz  

וְהָאֵשׁ and the fire Vhaeish  

וְהָאַשְׁדּוֹדִי and the Ashdodites Vhaashdodiy  

וְהָאִשָּׁה and the woman Vhaisha  

וְהָאֲשֵׁרִים
and the Asherim ( a wooden image, 

or a pillar representing Ashtore), 
Isaiah, 17:8,Chronicles 2, 
34:3,Chronicles 2, 34:4,

Vhaasheiriym  

וְהָאֶשְׁתָּאֻלִי and the Eshtaulites Vhaeshtauliy  

וְהָאַתִּיקִים and the galleries Vhaatiykiym  

וְהָאֵתָנִים and the strong Vhaeitaniym  

וָהֵב gift Vaheiv  



וְהַבָּא and who comes Vhaba  

וַהֲבִאוֹתִי2 and I will bring you Vahaviotiycha  

וַהֲבִאוֹת2ִ and I will bring you Vahavioticha  

וְהַבָּאִים and those who came Vhabaiym  

וְהֵבֵאתָ 
and you shall bring,and you will 

bring,and will bring,and you would 
have brought

Vheiveita  

וְהֵבֵאתָ  and you will bring Vheiveita  

וַהֲבֵאתָהּ and you shall bring her Vahaveita  

וְהֵבֵאתִי and I will bring Vheiveitiy  

וַהֲבֵאתֶם and you shall bring Vahaveitem  

וְהַבֶּגֶד and the garment Vhabeged  

וְהִבְדִּילָה and shall separate Vhivdiyla  



וְהִבְדִּילוֹ and shall separate him Vhivdiylo  

וְהִבְדַּלְתָּ  and you shall separate Vhivdalta  

וְהִבְדַּלְתֶּם and you shall differentiate Vhivdaltem  

וְהַבְּהֵמָה and the cattle Vhabheima  

וְהַבּוֹר and the pit Vhabor  

וְהֵבִיא and shall bring Vheiviya  

וֶהֱבִיאָהּ and shall bring it Veheviya  

וְהָבִיאָה and bring it Vhaviya  

וְהֵבִיאָה and she shall bring Vheiviya  

וְהָבִיאוּ and bring Vhaviyu  

וְהֵבִיאוּ and they shall bring Vheiviyu  



וַהֲבִיאוֹתִיהוּ and I will bring him Vahaviyotiyhu  

וַהֲבִיאוֹתִים and I will bring them Vahaviyotiym  

וֶהֱבִיא2ֲ and will bring you Veheviyacha  

וֶהֱבִיאֻם and they shall bring them Veheviyum  

וְהֵבֵיאתָ  and you shall bring Vheiveiyata  

וְהֵבֵיאתִי and I will bring Vheiveiyatiy  

וַהֲבִיאֹתִיו and I will bring him Vahaviyotiv  

וַהֲבִיאֹתִים and I will bring them Vahaviyotiym  

וְהִבִּיט and looked Vhibiyt  

וְהִבִּיטוּ and they would look Vhibiytu  

וְהֶבֶל and Abel Vhevel  



וְהַבָּנִים and the children Vhabaniym  

וְהַבְּצֻרוֹת and the fortified ones Vhabtzurot  

וְהַבָּקָר and the cattle Vhabakar  

וְהַבָּרָד and the hail Vhabarad  

וְהַבְּרֻדִּים and the spotted Vhabrudiym  

וְהַבְּרִיאֹת and the healthy ones Vhabriyot  

וְהַבְּרִיחַ  and the bar Vhabriyach  

וְהַבָּשָׂר and the flesh Vhabasar  

וְהַגִּבּוֹרִים and the strong men Vhagiboriym  

וְהִגְבַּלְתָּ  and set bounds Vhigbalta  

וְהַגִּבְענִֹים and the Gibeonites Vhagivoniym  



וְהֻגַּד and will be told Vhugad  

וְהִגַּדְתָּ  and you shall tell Vhigadta  

וְהִגַּדְתִּי and I will tell Vhigadtiy  

וְהִגַּדְתֶּם and you shall tell Vhigadtem  

וְהִגִּיד and shall say Vhigiyd  

וְהִגִּידוּ and they will tell Vhigiydu  

וְהִגִּישׁוֹ and shall bring him Vhigiysho  

וְהַגִּלְינִֹים and the gauze Vhagilyoniym  

וְהַגְּמַלִּים and the camels Vhagmaliym  

וְהִגַּעְתִּיהוּ and I will make it touch Vhigatiyhu  

וְהִגַּעְתֶּם and touch Vhigatem  



וְהַגֵּר and the stranger Vhageir  

וְהַדָּבְרֵי and counselors of Vhadavreiy  

וְהַדָּגָה and the fish Vhadaga  

וְהַדָּוָה and who is sick Vhadava  

וְהַדּוּכִיפַת and the hoopoe Vhaduchiyfat  

וְהַדַּיָּה
and the dayah(Hawk orthe buzzard, 

And the kite, and the hawk, after their 
kind:  Deuteronomy, 14:13

Vhadaya  

וְהַדַּל and the poor Vhadal  

וְהַדֶּלֶת and the door Vhadelet  

וְהַדְרָא and majesty Vhadra  

וְהָדַרְתָּ  and shall honor Vhadarta  

וְהַהַרְאֵל and the altar Vhahareil  



וָהוּא and he Vahua  

וְהִוא and it,and she is,and she Vhiva  

וְהוּא and he,and he was,and it Vhua  

וְהוּבָא and shall be brought Vhuva  

וְהוּבַד and was destroyed Vhuvad  

וְהוֹדַעְנָא and we informed Vhodana  

וְהוֹדַעְתָּ  and you shall make known Vhodata  

וְהוֹדַעְתִּי and I make known Vhodatiy  

וְהוֹכִחַ  and reproved Vhochiach  

וְהוּכַן and was established,and will be 
established, Vhuchan  

וְהוֹלֵ: and go Vholeich  



וְהוֹמָם and Homam Vhomam  

וְהוּמָת and shall be killed Vhumat  

וְהוּעַד and had been warned Vhuad  

וְהוֹצֵא and bring out Vhotzei  

וְהוֹצִא and will bring out Vhotzia  

וְהוֹצֵאתָ  and you shall bring out Vhotzeita  

וְהוֹצֵאתָ  and you shall bring out Vhotzeita  

וְהוֹצֵאתִי and I will bring out Vhotzeitiy  

וְהוֹצֵאתֶם and you shall bring out Vhotzeitem  

וְהוֹצֵאתַנִי and bring me out Vhotzeitaniy  

וְהוֹצִיא and shall take out Vhotziya  



וְהוֹצִיאוּ and they shall bring out Vhotziyu  

וְהוֹקַע and hang Vhokaa  

וְהוּרַד and was taken down Vhurad  

וְהוֹרִדוּ and shall taken down Vhoridu  

וְהוֹרַדְתֶּם and you will bring down Vhoradtem  

וְהוֹרִידוּ and bring down,and will bring down Vhoriydu  

וְהוֹרֵיתִי and I will teach Vhoreiytiy  

וְהוֹרֵיתִי2 and I will teach you Vhoreiytiycha  

וְהוֹרַשְׁתֶּם and you shall drive out Vhorashtem  

וְהוֹרַשְׁתֶּם and you shall possess Vhorashtem  

וְהוֹשְׁבוֹתִים and I will settle them Vhoshvotiym  



וְהוֹשֵׁעַ  and Hoshea Vhosheia  

וְהוֹשִׁעֵנִי and help me Vhoshieiniy  

וְהוֹתֵב and settled Vhoteiv  

וְהַוָּתִי and my calamity Vhatiy  

וְהוֹתִיר2ְ and will make you abundant Vhotiyrcha  

וְהוֹתֵר and was extra Vhoteir  

וְהוֹתִר2ְ and will make you abundant Vhotircha  

וְהַזָּב and who has a discharge Vhazav  

וְהִזָּה and shall sprinkle Vhiza  

וְהִזְהַרְתָּה and you shall warn Vhizharta  

וְהִזִּיר and shall consecrate Vhiziyr  



וְהִזֵּיתָ  and you shall sprinkle Vhizeiyta  

וַהֲזִכּוֹתִי and cleansed Vahazikotiy  

וְהִזְכַּרְתַּנִי and remember me Vhizkartaniy  

וְהִזְנוּ and will make stray Vhiznu  

וְהַזָּר and a foreigner Vhazar  

וְהִזַּרְתֶּם and you shall separate Vhizartem  

וְהַחִוִּי and the Hivvite Vhachiy  

וְהַחוֹנִם and who camp Vhachonim  

וְהֶחֱזִיק and will seize Vhecheziyk  

וְהֶחֱזִיקָה and shall grasp Vhecheziyka  

וְהַחֲזִיקִי and hold Vhachaziykiy  



וְהֶחֱזַקְתָּ  and you shall strengthen Vhechezakta  

וְהַחִטָּה and the wheat Vhachita  

וְהַחֲלִיפוּ and change Vhachaliyfu  

וְהֶחֱלִף and changed Vhechelif  

וְהַחמֶֹט and the snail Vhachomet  

וְהָחַמָּנִים and the sun images,Isaiah, 17:8 Vhachamaniym  

וְהַחֵמָר and bitumen Vhacheimar  

וְהַחֹנִים and who camp Vhachoniym  

וְהַחֲסִידָה and  the stork Vhachasiyda  

וְהַחֶצְיוֹ and its half Vhachetzyo  

וְהַחֲצצְֹרוֹת and the trumpets Vhachatzotzrot  



וְהַחֲרַדְתִּי and will make afraid Vhacharadtiy  

וְהַחֲרַמְתִּי and I will consecrate Vhacharamtiy  

וְהֶחֱרִשׁ and kept silent Vhecherish  

וְהַחשֶׁ: and the darkness Vhachshech  

וְהַחִתִּי and the Hittite Vhachitiy  

וְהָחְתֵּל and swaddling Vhachteil  

וְהֵטַבְנוּ and we will do good Vheitavnu  

וְהַטָּהוֹר and the clean Vhatahor  

וְהִטַּהֲרוּ and cleanse yourselves Vhitaharu  

וְהִטֶּהָרוּ and shall become pure Vhiteharu  

וְהַטּוּר and the row Vhatur  



וְהַטְּלֻאִים and the spotted Vhatluiym  

וְהַטְּלֻאֹת and the spotted Vhatluot  

וְהַטַּף and the children Vhataf  

וְהִיא and she,and it Vhiya  

וְהַיְבוּסִי and the Jebusite Vhayvusiy  

וְהַיָּדַיִם and the hands Vhayadayim  

וֶהְיֵה and you shall be,and be,and shall be Vehyei  

וְהָיָה
and is,and it will be,and will be,and 
becomes,and let it be,and were,and 

shall be,and it shall be
Vhaya  

וְהָיוּ
and they become,and they shall 

be,and shall be,and they were,and 
were

Vhayu  

וְהֵיטִב2ְ and will do you more good Vheiytivcha  

וְהָיִינוּ and we shall be Vhayiynu  



וְהָיִיתָ  and you shall be Vhayiyta  

וְהָיִיתִי and I will be,and I shall be Vhayiytiy  

וִהְיִיתֶם and you will be,and you shall be Vihyiytem  

וְהֵי: and how Vheiych  

וְהֵילִילוּ and mourn Vheiyliylu  

וְהַיָּמִים and the days Vhayamiym  

וְהֵימָם and Hemam Vheiymam  

וְהֵימָן and Heman Vheiyman  

וְהִין and hin Vhiyn  

וְהֵינִקִהוּ and nurse him Vheiynikihu  

וְהַיּעֲֹצִים and who counsel Vhayoatziym  



וְהַיּצֵֹא and what comes out Vhayotzei  

וְהַיָּרֵחַ  and the moon Vhayareiach  

וְהַיּשֵׁב and who sits Vhaysheiv  

וְהַיָּשָׁר and which is proper Vhayashar  

וְהָיִתָ  then you shall be Vhayita  

וְהָיְתָה
and became,and it shall be,and it will 
be,and shall be,and it will be,and shall 
be,and she shall be,and was,and will 

be

Vhayta  

וְהַיָּתוֹם and the orphan Vhayatom  

וְהֵיתָיִת and was brought Vheiytayit  

וִהְיִתֶם and you shall be, Vihyitem  

וְהַ: and strike Vhach  



וְהַכְבֵּד and he hardened Vhachbeid  

וְהִכָּה and will strike Vhika  

וְהֻכָּה and was struck Vhuka  

וְהִכָּהוּ and will strike it Vhikahu  

וְהִכָּהוּ and shall strike him,and will strike him Vhikahu  

וְהַכּהֵֹן and the priest Vhakohein  

וְהַכּהֲֹנִים and the priests Vhakohaniym  

וְהִכּוּנִי and will strike me Vhikuniy  

וְהַכּחַֹ  and the monitor lizard Vhakoach  

וְהִכְחַדְתִּיו and I will annihilate them Vhichchadtiv  

וְהכַֹחְתִּיו and I will chasten him Vhochachtiv  



וְהֵכִינוּ and they shall prepare Vheichiynu  

וַהֲכִינֹתָה and set Vahachiynota  

וַהֲכִינֹתִי and I will establish Vahachiynotiy  

וְהִכִּיתָ  and you shall strike Vhikiyta  

וְהִכֵּיתִי and I will strike Vhikeiytiy  

וְהִכִּית2ִ and I will strike you Vhikiyticha  

וְהִכִּיתֶם and strike Vhikiytem  

וְהַכְּלָיתֹ and the kidneys Vhaklayot  

וְהָכֵן and prepare Vhachein  

וְהִכַּנִי and will strike me Vhikaniy  

וְהַכְּנַעֲנִי and the Canaanite Vhaknaaniy  



וְהַכְּסוּ&ת and Ksulloth Vhaksulot  

וְהַכֻּסֶּמֶת and the spelt Vhakusemet  

וְהַכְרִזוּ and proclaimed Vhachrizu  

וְהִכְרִיתָה and it will destroy Vhichriyta  

וְהַכְּרָעַיִם and the legs Vhakraayim  

וְהִכְרַתִּי and I will cut Vhichratiy  

וְהִכְרַתִּי and I will cut off Vhichratiy  

וְהַכְּשָׂבִים and the sheep Vhaksaviym  

וְהִכִּתִיו and I struck him Vhikitiv  

וָהָלְאָה and further Vahala  

וְהַלְּבָנֹן and the Lebanon Vhalvanon  



וְהִלְבַּשְׁתָּ  and you shall dress Vhilbashta  

וְהִלְבַּשְׁתָּם and you shall dress them Vhilbashtam  

וְהַלֵּוִי and the Levite Vhaleiviy  

וְהַלְוִיִּם and the Levites Vhalviyim  

וְהִלְוִיתָ  and you shall lend Vhilviyta  

וְהַלְּחָיַיִם and the jaw Vhalchayayim  

וְהִלָּחֲמוּ and Heman Vhilachamu  

וְהַלֻּחֹת and the tablets Vhaluchot  

וְהַלְּטָאָה and the lizard Vhaltaa  

וְהָלְכָה and she went Vhalcha  

וְהָלָכְנוּ and we will go Vhalachnu  



וְהָלַכְתָּ  and you shall go,and go Vhalachta  

וְהָלַכְתִּי and I will behave,and I will go,and go Vhalachtiy  

וְהֹלַכְתִּיהָ  and will lead her Vholachtiyha  

וַהֲלַכְתֶּם and will go,and you will go Vahalachtem  

וָהֵם and them,in them Vaheim  

וְהֵם and they,and they are Vheim  

וְהַמֹּאָבִים and the Moabites Vhamoaviym  

וְהַמֵּאוֹת and the hundreds Vhameiot  

וְהַמָּאתָיִם and the two hundred Vhamatayim  

וְהַמַּבּוּל and the flood Vhamabul  

וְהַמֵּבִי and who brings in,and who brought in Vhameiviy  



וְהַמַּגֵּפָה and the plague Vhamageifa  

וְהַמְּדָנִים and the Midianites Vhamdaniym  

וְהֵמָּה and they Vheima  

וְהַמַּהְגִּים and who mutter, Vhamahgiym  

וְהַמּוֹפֵת and the wonder Vhamofeit  

וְהַמּוֹפְתִים and the wonders Vhamoftiym  

וְהַמּוֹרִגִּים and the threshing instruments Vhamorigiym  

וְהַמָּוֶת and the death Vhamavet  

וְהַמִּזְבְּחֹת and the altars Vhamizbchot  

וְהַמַּטֶּה and the staff Vhamate  

וְהַמַּיִם and the waters Vhamayim  



וְהֵמִית and killed Vheimiyt  

וַהֲמִיתִּיו and I killed him Vahamiytiv  

וְהֻמְּכוּ and were brought low Vhumchu  

וְהַמְכַסֶּה and that covers Vhamchase  

וְהַמִּכְתָּב and the writing Vhamichtav  

וְהַמְּלֵאוֹת and the full ones Vhamleiot  

וְהַמְּלָאכָה and the work Vhamlacha  

וְהַמְּלָכִים and the kings Vhamlachiym  

וְהַמֶּלְקָחַיִם and the tongs Vhamelkachayim  

וְהַמַּמְעִיט and who gathered less Vhamamiyt  

וְהַמָּן and the manna Vhaman  



וְהַמְנִיכָא and chain Vhamniycha  

וְהַמְּנֹרָה and the lamp stand Vhamnora  

וְהַמָּסָ: and the curtain Vhamasach  

וְהִמְעִיטָה and make fewer Vhimiyta  

וְהַמַּעֲכָתִי and the Maachathites Vhamaachatiy  

וְהַמְּעָרָה and the cave Vhamara  

וְהַמִּצְוָה and the commandments Vhamitzva  

וְהַמִּצְפָּה

and the Mizpah,Meaning: watch-
tower; the look-out,A place in Gilead, 
so named by Laban, who overtook 

Jacob at this spot (Gen. 31:49) on his 
return to Palestine from Padan-aram. 

Here Jacob and Laban set up their 
memorial cairn of stones. It is the 

same as 

Vhamitzpa  

וְהַמֹּרִגִּים and threshing instruments Vhamorigiym  



וְהַמַּשְׂאֵת and the column Vhamaseit  

וְהַמְשַׁלֵּחַ  and who dispatched Vhamshaleiach  

וְהַמִּשְׁפָּטִים and the judgments,and the ordinances Vhamishpatiym  

וְהַמִּשְׁרָעִי and the Mishraites Vhamishraiy  

וְהַמֵּת and the dead Vhameit  

וְהֵמַתָּה and you killed Vheimata  

וְהַמֹּתִי and I will kill Vhamotiy  

וַהֲמִתֶּן and you shall kill Vahamiten  

וְהֵן but behold Vhein  

וְהַנֹּאָפֶת and the adulteress Vhanoafet  

וְהִנַּבֵּאתִי and I prophesied Vhinabeitiy  



וְהַנָּבִיא
and the prophet,spokesman, speaker, 
prophet 1a) prophet 1b) false prophet

1c) heathen prophet
Vhanaviya  

וְהַנְּבִיאִים and the prophets Vhanviyiym  

וְהַנִּבְשָׁן and the Nibshan Vhanivshan  

וְהַנִּגְ&ת and the revealed Vhaniglot  

וְהַנֶּגַע and the plague Vhanegaa  

וְהַנֹּגֵעַ  and who touches Vhanogeia  

וְהַנֹּגְשִׂים and the taskmasters Vhanogsiym  

וְהִנֵּה and behold Vhinei  

וְהַנַּהֲלָאָה and which is cast off Vhanahalaa  

וְהַנָּהָר and the river Vhanahar  

וְהִנּוֹ and he is Vhino  



וְהַנּוֹרָא and the awesome Vhanora  

וְהַנּוֹתָר and what is left,and the left over Vhanotar  

וְהַנּוֹתֶרֶת and what is left Vhanoteret  

וְהַנַּח and place Vhanach  

וַהֲנִחוֹתִי and I will give rest,and I will relieve Vahanichotiy  

וְהִנָּחֵם and relent Vhinacheim  

וְהִנֶּחָמְתִּי and I will comforted Vhinechamtiy  

וְהַנָּחָשׁ and the snake Vhanachash  

וְהִנַּחְתָּ  and shall set it down Vhinachta  

וְהִנַּחְתּוֹ and you shall lay it Vhinachto  

וַהֲנִחֹתִי and I will give rest Vahanichotiy  



וְהִנַּחְתָּם and lay them Vhinachtam  

וְהַנְּטִפוֹת and the pendants Vhantifot  

וְהִנִּיחַ  and lay them Vhiniyach  

וְהִנִּיחוֹ and shall put it Vhiniycho  

וְהִנִּיחוּ: and will leave you Vhiniychuch  

וְהִנִּיחָם and shall leave them Vhiniycham  

וְהֵנִיף and shall wave Vheiniyf  

וְהַנָּכְרִי and the stranger Vhanachriy  

וְהִנָּם and they are,and they were Vhinam  

וְהִנְנִי and I am Vhinniy  

וַהֲנִעוֹתִי and I will sift Vahaniotiy  



וְהַנַּעַר and the young man,and lad Vhanaar  

וְהַנַּעֲרָ  and the maiden Vhanaara  

וְהַנֶּפֶשׁ and the soul,and the person Vhanefesh  

וְהֵנַפְתָּ  and shall wave Vheinafta  

וְהִנָּצֵל and be saved Vhinatzeil  

וְהַנֹּשֵׂא and who carries Vhanosei  

וְהִנָּשְׂאוּ and be lifted Vhinasu  

וְהַנְּשִׂאִם and the rulers Vhansiim  

וְהַנִּשְׁאָר and what is left Vhanishar  

וְהַנִּשְׁאָרִים and who remained,and who remain Vhanishariym  

וְהַנָּשִׁים and the women Vhanashiym  



וַהֲסִבּוֹתִי and I will turn Vahasibotiy  

וְהֻסַּג and was withdrawn Vhusag  

וְהִסְגִּיר and shall quarantine Vhisgiyr  

וְהִסְגִּירוֹ and shall quarantine it Vhisgiyro  

וְהַסּחֲֹרִים and the merchants Vhasochariym  

וְהֵסִיר and shall remove Vheisiyr  

וְהֵסִירָה and she shall take off Vheisiyra  

וְהַסְּלִחוֹת and the forgiveness Vhaslichot  

וְהַסְּנֶה and the bush Vhasne  

וְהַסְפַרְוִים and the Sepharvites Vhasfarviym  

וְהֹסַפְתִּי and I will add Vhosaftiy  



וַהֲסִרתִֹי and I will remove Vahasirotiy  

וְהִסְתַּרְתִּי and I will hide Vhistartiy  

וְהַעֲבֵט and lending Vhaaveit  

וְהַעֲבַטְתָּ  and you shall lend Vhaavatta  

וְהֶעֱבִירוּ and shall pass Vheeviyru  

וְהַעֲבַרְתָּ  and you shall set aside,and you shall 
pass,and you shall sound Vhaavarta  

וְהַעֲבַרְתֶּם and you shall pass Vhaavartem  

וְהָעַוִּים and the Avim Vhaaym  

וְהֶעֱוִינוּ and we were perverse Vheeviynu  

וְהָעוֹף and the fowl.(birds)and the birds Vhaof  

וְהַעִוְרִים and the blind Vhaivriym  



וְהָעָזְנִיָּה and the osprey Vhaazniya  

וְהָעֲטַלֵּף and the bat Vhaataleif  

וְהָעֲטָרתֹ and the crowns Vhaatarot  

וְהָעַי and the Ai Vhaay  

וְהָעֵינָם and the Enam Vhaeiynam  

וְהָעִיר and the city Vhaiyr  

וְהָעֲיָרִים and the young Asses Vhaayariym  

וְהָעַכְבָּר and the mouse Vhaachbar  

וְהַעַל and bring up Vhaal  

וְהָעלָֹה and the burnt offering Vhaola  

וְהֶעֱלָה and shall offer,and bring out,and you 
shall light Vheela  



וְהַעֲלֵהוּ and offer him Vhaaleihu  

וְהַעֲלֵיתָ  and kindle Vhaaleiyta  

וְהַעֲלִיתֶם and you shall bring up Vhaaliytem  

וְהַעֲלִתֶם and you shall carry up Vhaalitem  

וְהָעָם and the people Vhaam  

וְהֶעֱמִדָהּ and shall set her Vheemida  

וְהַעֲמַדְתָּ  and you shall set Vhaamadta  

וְהַעֲמַדְתִּיהוּ and I will settle him Vhaamadtiyhu  

וְהֶעֱמִיד and shall present,and shall place,and 
shall make stand Vheemiyd  

וְהֶעֱמִידוֹ and shall make him stand Vheemiydo  

וְהָעֲמָלֵקִי and the Amalekites Vhaamaleikiy  



וְהָעַמֹּנִים and the Ammonites Vhaamoniym  

וְהָעמֶֹר and the omer Vhaomer  

וְהֶעָנֹג and the delicate Vheanog  

וְהָעֲנֻגָּה and the delicate one Vhaanuga  

וְהֶעָנָן and the cloud Vheanan  

וְהָעָפְנִי and the Ophni Vhaafniy  

וְהָעֵצִים and the wood Vhaeitziym  

וְהֶעֱרִי: and shall evaluate,and shall value Vheeriych  

וְהֶעֱרִיכוֹ and shall estimate it Vheeriycho  

וְהֶעָרִים and the cities Vheariym  

וְהַעְתִּירוּ and entreat Vhatiyru  



וְהַעְתַּרְתִּי and I will entreat Vhatartiy  

וְהָפְדֵּה and redemption Vhafdei  

וְהֶפְדָּהּ and he shall assist in her redemption Vhefda  

וְהַפֹּד2ְ and who redeemed you Vhapodcha  

וְהַפּוּתִי and the Puhites Vhaputiy  

וְהִפִּילוֹ and shall make him fall down Vhipiylo  

וֶהֱפִיצ2ְ and shall scatter you Vehefiytzcha  

וְהִפְלָא and will make remarkable,and shall 
separate Vhifla  

וְהִפְלֵיתִי and I will set apart Vhifleiytiy  

וְהַפִּסְחִים and the lame Vhapischiym  

וַהֲפִצוֹתִי and I will scatter Vahafitzotiy  



וְהִפְקַדְתִּי and I will appoint Vhifkadtiy  

וְהֵפֵר and will revoke Vheifeir  

וְהַפְּרִזִּי and the Perizite Vhapriziy  

וְהִפְרֵיתִי and I will make fruitful Vhifreiytiy  

וְהַפֶּרֶס and the vulture Vhaperes  

וְהִפְרֵתִי and I will make fruitful Vhifreitiy  

וְהַפְשֵׁט and shall remove Vhafsheit  

וְהִפְשִׁיט and shall flay Vhifshiyt  

וְהַפִּשְׁתָּה and the flax Vhapishta  

וְהַפֹּתוֹת and the hinges Vhapotot  

וְהַפְּתִילִים and the wrap Vhaptiyliym  



וְהַצּאֹן and the sheep Vhatzon  

וְהַצָּב and the tortoise Vhatzav  

וְהִצִּגַנִי and made me Vhitziganiy  

וְהִצַּגְתִּיו and set him Vhitzagtiv  

וְהִצְדִּיקוּ and shall justify Vhitzdiyku  

וְהַצִּידנִֹי and Sidonians Vhatziydoniy  

וְהִצִּילוּ and shall save Vhitziylu  

וְהַצֵּל and saving Vhatzeil  

וְהִצְלִיחַ  and will prosper Vhitzliyach  

וְהִצַּלְתִּי and I will save Vhitzaltiy  

וְהַצְּמִידִים and the bracelets Vhatzmiydiym  



וְהַצָּעִיר and the younger Vhatzaiyr  

וְהַצְּעִירָה and the younger Vhatziyra  

וְהַצְּפִעוֹת and the issue,all the glory , Vhatzfiot  

וְהֵצַר and shall besiege Vheitzar  

וְהַצָּרוּעַ  and the leper Vhatzarua  

וְהַקָּאָת and the night prowler Vhakaat  

וְהַקֵּבָה and the stomach Vhakeiva  

וְהַקְהֵל and gather Vhakheil  

וְהִקְהַלְתָּ  and you shall gather Vhikhalta  

וְהִקְטִיר and shall burn,and he shall burn Vhiktiyr  

וְהִקְטִירוֹ and shall burn it Vhiktiyro  



וְהִקְטִירוּ and shall burn Vhiktiyru  

וְהִקְטִירָם and shall burn them Vhiktiyram  

וְהַקָּטןֹ and the youngest Vhakaton  

וְהַקְּטרֶֹת and the incense Vhaktoret  

וְהִקְטַרְתָּ  and you shall burn Vhiktarta  

וְהֵקִים and shall confirm Vheikiym  

וְהֵקִימוּ and would set up Vheikiymu  

וְהָקֵל and it will be easier Vhakeil  

וְהַקּלֹ and the report Vhakol  

וְהַקְּלָלָה and the curse Vhaklala  

וְהַקֹּ&ת and the thunder Vhakolot  



וְהָקֵם and raise up Vhakeim  

וַהֲקִמוֹתִי and I will establish Vahakimotiy  

וַהֲקֵמֹתָ  and you shall erect Vahakeimota  

וַהֲקִמֹתִי and I will establish Vahakimotiy  

וְהַקֶּרֶב and the entrails Vhakerev  

וְהַקְרֵב and offer Vhakreiv  

וְהַקְרִבוּ and they sacrificed Vhakrivu  

וְהִקְרַבְתָּ  Vhikravta  

וְהִקְרַבְתָּ  and shall bring near,and shall bring Vhikravta  

וְהִקְרַבְתֶּם and you shall sacrifice,and you shall 
bring,and you shall appoint Vhikravtem  

וְהִקְרִיב and shall bring,and shall offer,and 
shall approach Vhikriyv  



וְהִקְרִיבָה and shall bring Vhikriyva  

וְהִקְרִיבוֹ and shall bring it Vhikriyvo  

וְהִקְרִיבוּ and shall bring Vhikriyvu  

וְהַקְּרָנַיִם and the horns Vhakranayim  

וְהַקְּשֻׁרִים and the early bearing ones Vhakshuriym  

וְהַר and mountain Vhar  

וְהָרָא and Hara Vhara  

וְהָרְאָה and shall be shown Vhara  

וְהָרָאָה and the kite Vharaa  

וְהַרְבָּה and increasing Vharba  

וְהִרְבֵּיתִי and will multiply Vhirbeiytiy  



וְהִרְבִּית2ִ and will multiply you Vhirbiyticha  

וְהִרְב2ְּ and will multiply you more,and will 
multiply you Vhirbcha  

וְהָרְגוּ and they will kill Vhargu  

וְהִרְגוּ and kill Vhirgu  

וַהֲרָגוּנִי and they will kill me Vaharaguniy  

וַהֲרַגְנֻהוּ and we will kill him Vaharagnuhu  

וְהָרַגְתָּ  and you shall kill Vharagta  

וְהָרַגְתִּי and I will kill Vharagtiy  

וְהַרְהֹרִין and thoughts Vharhoriyn  

וְהִרְחַבְתִּי and I will enlarge Vhirchavtiy  

וְהָרִיּוֹתָיו and their pregnant women Vhariyotav  



וְהֵרִים and shall lift Vheiriym  

וַהֲרִיעתֶֹם and you shall shout Vahariyotem  

וַהֲרִיקתִֹי and I will unsheathe Vahariykotiy  

וְהָרְכֻשׁ and the wealth Vharchush  

וְהָרִמּוֹנִים and the pomegranates Vharimoniym  

וַהֲרֵמֹתָ  and shall raise Vahareimota  

וַהֲרֵמֹתֶם and you shall set aside Vahareimotem  

וְהָרָן and Haran Vharan  

וְהֵרנֵֹ: and your childbearing Vheironeich  

וְהָרָעָב and the famine Vharaav  

וְהָרָעוֹת and the bad ones Vharaot  



וַהֲרֵעתֶֹם and shall sound short blasts Vahareiotem  

וְהִרְצָת and will appease Vhirtzat  

וְהִרְשִׁיעוּ and shall condemn Vhirshiyu  

וְהָרתֵֹיהֶם and their pregnant women Vharoteiyhem  

וְהָשֵׁב and return Vhasheiv  

וֶהֱשִׁבוּם and brought them back Veheshivum  

וְהִשְׁבִּיעַ  and shall adjure Vhishbiya  

וְהַשְּׁבִיעִת and the seventh Vhashviyit  

וַהֲשִׁבֵנִי and bring back to me Vahashiveiniy  

וְהַשִּׁבְעִים and the seventy Vhashiviym  

וַהֲשֵׁבתָֹ  and shall consider Vahasheivota  



וַהֲשֵׁבתֹוֹ and shall return it Vahasheivoto  

וַהֲשִׁבתִֹי and I will answer Vahashivotiy  

וְהִשְׁבַּתִּי and I will abolish Vhishbatiy  

וַהֲשִׁבתִֹי2 and I will return you Vahashivotiycha  

וְהִשְׁבַּתֶּם and you will make rest Vhishbatem  

וְהִשַּׂגְתָּם and you will reach them Vhisagtam  

וְהַשּׁוֹר and the ox Vhashor  

וְהִשִּׂיאוּ and they will cause to bear Vhisiyu  

וְהֵשִׁיב
and will return,and would return,and 
shall return,and will bring,and shall 

return,and shall make restitution
Vheishiyv  

וְהֵשִׁיבוּ and they returned,and shall return,and 
will return Vheishiyvu  

וַהֲשִׁיב2ְ and will return you Vahashiyvcha  



וֶהֱשִׁיב2ְ and shall return you Veheshiyvcha  

וַהֲשִׁיבתִֹי2 and I will return you Vahashiyvotiycha  

וְהִשִּׂיג and will last Vhisiyg  

וְהִשִּׂיגָה and shall reach Vhisiyga  

וְהִשִּׂיגוֹ and will reach him Vhisiygo  

וְהִשִּׂיגו2ּ and will reach you Vhisiygucha  

וְהַשּׁכֵֹב and who lies Vhashocheiv  

וְהַשְׁכַּחוּ and found Vhashkachu  

וְהִשְׁכַּמְתֶּם and you will get up Vhishkamtem  

וַהֲשִׁכּתִֹי and I will make cease Vahashikotiy  

וְהַשָּׁלוֹם and the peace Vhashalom  



וְהַשֻּׁלְחָן and the table Vhashulchan  

וְהִשְׁלַחְתִּי and I will send Vhishlachtiy  

וְהַשְׁלְטָ: and made you rule Vhashltach  

וְהִשְׁלִי: and shall throw Vhishliych  

וְהִשְׁלִיכוּ and shall throw Vhishliychu  

וְהַשְׁלֵ: and throw Vhashleich  

וְהִשְׁלַכְתֶּנָה and will be thrown Vhishlachtena  

וְהַשְּׁלָמִים and the peace offerings Vhashlamiym  

וְהִשְׁמַדְתִּי and I will destroy Vhishmadtiy  

וַהֲשִׁמּוֹתִי and I will make desolate,and will 
make desolate Vahashimotiy  

וַהֲשִׂמֹתִיהוּ and I will set him Vahasimotiyhu  



וְהַשְּׂנוּאָה and the hated one Vhasnua  

וְהשֵׁעַ  and avenging Vhsheia  

וְהַשָּׂעִיר and the goat Vhasaiyr  

וְהִשָּׁעֲנוּ and recline Vhishaanu  

וְהַשְּׂערָֹה and the barley Vhasora  

וְהַשּׁפְֹטִים and the judges Vhashoftiym  

וְהַשְׁפַתַּיִם and the insides Vhashfatayim  

וְהִשְׁקָהּ and shall make her drink,and shall 
make drink,and water Vhishka  

וְהִשְׁקוּ and watered Vhishku  

וְהִשְׁקִינוּ and we water Vhishkiynu  

וְהִשְׁקִיתָ  and you shall give to drink Vhishkiyta  



וְהַשִּׁרְינִֹים and the armor Vhashiryoniym  

וְהַשּׂרֵף and who burns Vhasreif  

וְהִשְׁתַּחֲוָה and shall bow Vhishtachava  

וְהִשְׁתַּחֲווּ and bowed down,and will bow down Vhishtachavu  

וְהִשְׁתַּחֲוִי and bow Vhishtachaviy  

וְהִשְׁתַּחֲוִיתָ  and you prostrate yourself Vhishtachaviyta  

וְהִשְׁתַּחֲוֵיתִי and I will bow down Vhishtachaveiytiy  

וְהִשְׁתַּחֲוִיתֶם and you shall bow Vhishtachaviytem  

וְהַשְּׁתִיָּה and the drinking Vhashtiya  

וְהִתְאַוִּיתֶם and you shall draw Vhitaytem  

וְהִתְאֹשָׁשׁוּ and strengthen yourselves Vhitoshashu  



וְהִתְבָּרֵ: and he will bless himself Vhitbareich  

וְהִתְבָּרֲכוּ and will be blessed Vhitbarachu  

וְהִתְבָּרְכוּ and shall be blessed Vhitbarchu  

וְהִתְגַּלָּח and he shall be shaven Vhitgalach  

וְהִתְהַלֵּ: and will walk Vhithaleich  

וְהִתְהַלַּכְתִּי and I will walk Vhithalachtiy  

וְהִתְוַדָּה and shall confess Vhitvada  

וְהִתְוַדּוּ and they shall confess Vhitvadu  

וְהִתְוִיתָ  and mark Vhitviyta  

וְהַתּוֹרָה and the Torah Vhatora  

וְהַתּוֹרתֹ and the teachings Vhatorot  



וְהִתְחַזַּקְתֶּם and you shall strengthen yourselves Vhitchazaktem  

וְהִתְחַתְּנוּ and intermarry Vhitchatnu  

וְהִתְיַחְשָׂם and their genealogy Vhityachsam  

וְהַתִּיכנָֹה and the middle one Vhatiychona  

וְהִתְיַצֵּב and stand Vhityatzeiv  

וְהִתְיַצְּבוּ and you shall stand,and shall stand Vhityatzvu  

וְהִתַּמְּהוּ and be amazed Vhitamhu  

וְהִתְמַכַּרְתֶּם and you will be sold Vhitmakartem  

וַהֲתִמֹּתִי and I will end Vahatimotiy  

וְהִתְנַבִּי and prophesied Vhitnabiy  

וְהִתְנַבִּיתָ  and you will prophesy, Vhitnabiyta  



וְהִתְנַחֲלוּם and shall possess them, Vhitnachalum  

וְהִתְנַחַלְתֶּם and you shall divide,and you shall 
make an inheritance Vhitnachaltem  

וְהַתִּנְשָׁמֶת and the chameleon Vhatinshamet  

וְהַתִּנְשָׁמֶת and the barn owl Vhatinshamet  

וְהִתְעַוְּתוּ and are bowed down Vhitatu  

וְהִתְעַלַּמְתָּ  and hide yourself Vhitalamta  

וְהִתְעַמֶּר and enslaves Vhitamer  

וְהִתְעַנִּי and submit yourself Vhitaniy  

וְהִתְערַֹרְתִּי and became enthused Vhitorartiy  

וְהִתְקַדִּשְׁתֶּם and you shall make yourselves holy Vhitkadishtem  

וָוֵי hooks Vaveiy  



וָוֵיהֶם their hooks Vaveiyhem  

וָוִים hooks Vaviym  

וְזאֹת and this Vzot  

וְזָבוּד and Zabud Vzavud  

וּזְבוּלֻן and Zebulun Uzvulun  

וְזָבְחוּ and shall slaughter,and will sacrifice Vzavchu  

וּזְבָחִים and sacrifices Uzvachiym  

וְזָבַחְנוּ and we will sacrifice Vzavachnu  

וְזָבַחְתָּ  and you shall sacrifice Vzavachta  

וּזְבַחְתֶּם and you shall sacrifice Uzvachtem  

וזבלני will live with me Vzvlny  



וְזֶה and this is Vze  

וּזֲהַב and gold of Uzahav  

וְזָהָב and gold Vzahav  

וּזְהִירִין and careful Uzhiyriyn  

וְזִהֲמַתּוּ and loathes Vzihamatu  

וְזִוִי and my splendor Vziviy  

וְזָזָא and Zaza Vzaza  

וְזִיוָ: and your color Vziyvach  

וְזִיזָא and Ziza Vziyza  

וְזִכְרִי and Zichri Vzichriy  

וְזָכַרְתָּ  and you shall remember Vzacharta  



וְזָכַרְתִּי and I will remember Vzachartiy  

וּזְכַרְתֶּם and you shall remember Uzchartem  

וְזִמְנַיָּא and seasons Vzimnaya  

וְזִמְנִין and times Vzimniyn  

וָזָמֶר and wild sheep Vazamer  

וְזִמְרָת and retribution of Vzimrat  

וְזָנוּ and stray,and will stray Vzanu  

וְזַעֲוָן and Zaavan Vzaavan  

וְזִקְנֵי and the elders of,and elders of Vzikneiy  

וְזָר and stranger Vzar  

וָזָרַח and Zerah Vazarach  



וָזֶרַח and Zerah Vazerach  

וְזָרַח and shone Vzarach  

וְזֵרִיתִי: and I will scatter you Vzeiriytiych  

וְזֶרַע and seed Vzeraa  

וְזַרְעוֹ and his children Vzaro  

וּזְרעֹוֹת and arms of Uzroot  

וְזַרְע2ֶ and your seed Vzarecha  

וּזְרַעְתֶּם and you shall sow Uzratem  

וְזָרַק and shall sprinkle Vzarak  

וּזְרָקוֹ and shall throw it Uzrako  

וְזָרְקוּ and shall throw Vzarku  



וְזָרַקְתָּ  and you shall sprinkle Vzarakta  

וְזֶרֶת and span Vzeret  

וְזֵתָם and Zetham Vzeitam  

וְחַבְּלוּהִי and destroy it Vchabluhiy  

וְחֹבֵר and animal charmer Vchoveir  

וְחֻבָּר and joined together Vchubar  

וְחַבְרוֹהִי and his companions Vchavrohiy  

וְחֶבְרוֹן and Hebron Vchevron  

וְחִבַּרְתָּ  and couple Vchibarta  

וְחָבַשְׁתָּ  and you shall put Vchavashta  

וְחַג and holiday Vchag  



וְחֹגְגִים and celebrating Vchoggiym  

וְחַגִּי and Haggi Vchagiy  

וְחָגְלָה and Hoglah Vchagla  

וְחָגַרְתָּ  and you shall gird Vchagarta  

וְחַגֹּתֶם
and you shall celebrate.to show 

happiness that something good or 
special has happened, by doing such 
things as eating and drinking together 

or playing music

Vchagotem  

וְחֶדְוָה and joy Vchedva  

וְחָדַל and refrained Vchadal  

וְחָדַלְתָּ  and you shall refrain Vchadalta  

וַחֲוִילָה and Havilah, Meaning: the sand region Vachaviyla  

וְחוּל and Hul Vchul  



וְחוּם and brown Vchum  

וָחוּצָה and outside Vachutza  

וְחוּר and Hur Vchur  

וַחֲזָאֵל and Hazael Vachazaeil  

וַחֲזֵה and the breast Vachazei  

וַחֲזִיאֵל and Haziel Vachaziyeil  

וְחָזֵק and became stronger Vchazeik  

וְחַזְּקֵנִי and strengthen me Vchazkeiniy  

וְחִזַּקְתִּי and I will harden Vchizaktiy  

וְחִטֵּא and shall clean Vchitei  

וְחָטְאָה and shall sin Vchata  



וְחַטָּאָה and error Vchataa  

וְחִטְּאוֹ and shall cleanse him Vchito  

וְחַטָּאִים and sinners Vchataiym  

וְחָטָאת and it is a sin Vchatat  

וְחִטֵּאתָ  and you shall purify Vchiteita  

וְחָטָאתִי I will have sinned,and I will sin Vchatatiy  

וַחֲטָאתֶם and you will sin Vachatatem  

וְחַטָּאתָם and their sin,and their sin offering Vchatatam  

וָחַי and will live,and shall live Vachay  

וָחָי and live,and shall live,and lived Vachay  

וְחֵי and shall live Vcheiy  



וָחָיָה and she shall live Vachaya  

וֶחְיֵה and you shall live Vechyei  

וְחָיוּ and they shall live Vchayu  

וִחְיוּ and live Vichyu  

וְחָיִיתָ  and you will live Vchayiyta  

וְחֵילוֹ and his army Vcheiylo  

וְחִירָה and Hirah Vchiyra  

וְחָיְתָה and will live Vchayta  

וְחַיְתוֹ and beasts of Vchayto  

וְחַכִּימַיָּא and wise men Vchakiymaya  

וְחִכִּיתִי and I will wait, Vchikiytiy  



וְחָכָם and wise Vchacham  

וְחֶלְאָתָהּ and its filth Vchelata  

וַחֲלֵב and milk of Vachaleiv  

וְחָלָב and milk Vchalav  

וְחֵלֶב and fat Vcheilev  

וְחֶלְבְּנָה and galbanum Vchelbna  

וְחַלּוֹנָיו and its windows Vchalonav  

וְחַלּוֹנִים and windows Vchaloniym  

וָחֳלָיִם and sicknesses Vachalayim  

וְחֶלְיָתָהּ and her jewels Vchelyata  

וַחֲלָלָה and defiled,and desecrated Vachalala  



וְחִלַּלְתָּ  and desecrate Vchilalta  

וַחֲ&מוֹת and dreams Vachalomot  

וַחֲ&מוֹת and dreams Vachalomot  

וְחַ^נוֹת and windows Vchalonot  

וְחָלְצָה and she shall pull off Vchaltza  

וְחִלְּצוּ and they shall remove Vchiltzu  

וְחֵלֶק and share of.and share Vcheilek  

וְחַלַּת and cake, and loaf Vchalat  

וְחַ^ת and cakes Vchalot  

וְחָם and Ham Vcham  

וְחַם and became warm Vcham  



וְחָמוּל and Hamu Vchamul  

וְחַמּוֹן and Hammon Vchamon  

וַחֲמוֹר and donkeys Vachamor  

וְחֻמְטָה and Humtah Vchumta  

וַחֲמִישִׁתוֹ and its fifth Vachamiyshito  

וְחַמָּנִים and sun images,Isaiah, 27:9 Vchamaniym  

וְחמֶֹץ and vinegar Vchometz  

וַחֲמֹרוֹ and his donkey Vachamoro  

וַחֲמֹרֵיהֶם and their donkeys Vachamoreiyhem  

וַחֲמֹרִים and donkeys Vachamoriym  

וַחֲמֹר2ֶ and your donkey Vachamorecha  



וַחֲמֵשׁ and five Vachameish  

וְחָמֵשׁ and five Vchameish  

וְחִמֵּשׁ and shall prepare Vchimeish  

וַחֲמִשָּׁה and five Vachamisha  

וַחֲמִשָּׁיו and his fifty Vachamishav  

וַחֲמִשִּׁים and fifty Vachamishiym  

וַחֲמֻשִׁים and armed Vachamushiym  

וַחֲמֵשֶׁת and five Vachameishet  

וַחֲמִשִׁתָיו and fifth Vachamishitav  

וְחֵמַת and bottle of Vcheimat  

וְחָנוּ and shall camp Vchanu  



וְחַנּוּן and gracious one Vchanun  

וַחֲנִיתֹתֵיהֶם and their spears Vachaniytoteiyhem  

וַחֲנֹ: and Hanoch Vachanoch  

וְחַנֹּתִ  and my pleading Vchanoti  

וְחַנֹּתִי and will be gracious Vchanotiy  

וְחָסוֹר and decreasing Vchasor  

וְחַסְפָּא and clay Vchaspa  

וְחֻפִּים and Huppim Vchupiym  

וְחֻפִּם and Huppim Vchupim  

וְחֵפֶר and Hepher Vcheifer  

וַחֲפָרַיִם and Haphraim Vachafarayim  



וְחָפַרְתָּה and you shall dig Vchafarta  

וְחִפַּשְׂתִּי and I will search Vchipastiy  

וְחָצוּ and they shall divide Vchatzu  

וַחֲצִי and half Vachatziy  

וָחֵצִי and half Vacheitziy  

וְחִצָּיו and his arrows Vchitzav  

וְחָצִיתָ  and you shall divide Vchatziyta  

וַחֲצצְֹרוֹת and trumpets Vachatzotzrot  

וַחֲצֵרוֹתָי and my courts Vachatzeirotay  

וַחֲצֵרֶיהָ  and its villages Vachatzeireha  

וְחַצְרֵיהֶם and their villages Vchatzreiyhem  



וְחַצְרֵיהֶן and their villages Vchatzreiyhen  

וְחֶצְרןֹ and Hezron Vchetzron  

וַחֲצֵרתֹ and Hazeroth Vachatzeirot  

וְחָק and portion Vchak  

וְחָקַרְתָּ  and investigate Vchakarta  

וְחֻקּתָֹיו and his decrees Vchukotav  

וְחֶרֶב and sword Vcherev  

וַחֲרֵבָה and dry Vachareiva  

וְחַרְבּוֹ and his sword Vcharbo  

וְחַרְבִּי and my sword Vcharbiy  

וְחָרָה and will flare Vchara  



וְחֶרְמוֹנִים and Hermon Vchermoniym  

וְחֶרְמֵשׁ and sickle Vchermeish  

וְחַרְנֶפֶר and Harnepher Vcharnefer  

וְחָשׁ and are rushing Vchash  

וְחֵשֶׁב and girdle,and the girdle Vcheishev  

וְחִשַּׁב and shall reckon,and shall count Vchishav  

וְחשֵׁב and designer Vchsheiv  

וְחַשְׁבַּדָּנָה and Hashbadana Vchashbadana  

וְחשְׁבֵי and designers Vchshveiy  

וַחֲשׁוּקֵיהֶם and their bands Vachashukeiyhem  

וְחשֶׁ: and darkness Vchshech  



וְחֶשְׁמוֹן and Heshmon Vcheshmon  

וְחִשַּׁק and bound Vchishak  

וַחֲשֻׁקֵיהֶם and their bands Vachashukeiyhem  

וְחָשַׁקְתָּ  and you will desire Vchashakta  

וְחִשֻּׁרֵיהֶם and their hubs Vchishureiyhem  

וְחִתְּכֶם and dread Vchitchem  

וְחִתַּתַּנִי and you scared me Vchitataniy  

וְטֵאטֵאתִיהָ  and I will sweep it, Vteiteitiyha  

וְטבֹוֹת and good Vtovot  

וּטְבחַֹ  and slaughter Utvoach  

וּטְבָחוֹ and will slaughter it Utvacho  



וְטבִֹיָּה and Tobiah Vtoviya  

וְטָבַל and shall dip Vtaval  

וְטבֵֹל and shall dip Vtoveil  

וּטְבַלְתֶּם and you shall dip Utvaltem  

וְטַבַּעַת and ring Vtabaat  

וְטבָֹתָם and their good Vtovatam  

וְטָהֵר and shall become clean Vtaheir  

וְטִהַר and shall pronounce clean Vtihar  

וּטְהֹרָה and pure Uthora  

וְטָהֲרָה and she shall become clean Vtahara  

וְטָהֵרָה and she shall become clean Vtaheira  



וְטִהֲרוֹ
and shall pronounce him clean,and 

shall make him clean,and shall 
cleanse it

Vtiharo  

וּטְהֹרִים and pure Uthoriym  

וְטִהַרְתָּ  and shall purify,and purify Vtiharta  

וְטִהַרְתִּים and I cleansed them,and I will cleanse 
them Vtihartiym  

וּטְהַרְתֶּם and you shall become clean Uthartem  

וָטוֹב and good Vatov  

וְטוֹב and shall be good Vtov  

וְטוֹבִיָּהוּ and Tobiahu Vtoviyahu  

וְטָח and plaster Vtach  

וְטָחֲנוּ and ground Vtachanu  

וּטְלֻאִים and spotted Utluiym  



וְטָלוּא and spotted Vtalua  

וָטֶלֶם and Telem Vatelem  

וְטָמֵא and shall be unclean,and unclean Vtamei  

וְטִמֵּא and shall pronounce unclean,and will 
make unclean Vtimei  

וְטָמְאָה and shall be unclean,and she shall be 
unclean Vtama  

וְטָמְאוּ and they shall be unclean Vtamu  

וְטִמְּאוֹ and shall pronounce him unclean Vtimo  

וּטְמֵאִים and impure Utmeiiym  

וְטֻמְאָתוֹ and his uncleanness Vtumato  

וְטַעְמוֹ and its taste Vtamo  

וְטַפְּכֶם and your small children Vtapchem  



וְטַפָּם and their small children Vtapam  

וְטַפֵּנוּ and our young children Vtapeinu  

וְטִפְרַהּ and its nails Vtifra  

וְטִפְרוֹהִי and his nails Vtifrohiy  

וְטָרַף and tears Vtaraf  

וּטְרֵפָה or was torn,and torn Utreifa  

וַיּאֹבְדוּ and they perished Vayovdu  

וַיְאַבְּדוּם and they destroyed them,Kings 2, 
19:18,Isaiah, 37:19 Vayabdum  

וַיֵּאָבֵק and wrestled Vayeiaveik  

וְיַאְדִּיר and make it glorious Vyadiyr  

וַיֶּאֱהַב and loved,and he loved Vayeehav  



וַיֶּאֱהָבֶהָ  and he loved her Vayeehaveha  

וַיֶּאֱהַל and pitched tents Vayeehal  

וְיַאֲזַנְיָהוּ and Jaazaniah Vyaazanyahu  

וַיֵּאָחֲזוּ and they had possessions Vayeiachazu  

וַיָּאִיצוּ and urged Vayaiytzu  

וְיָאִיר and Jair Vyaiyr  

וַיֵּאָכֵל and is eaten Vayeiacheil  

וַיּאֹכַל and he ate,and ate Vayochal  

וְיאֹכַל and it will eat,and eat,and he shall eat Vyochal  

וַיּאֹכֵלוּ and they ate Vayocheilu  

וַיּאֹכְלוּ and they ate Vayochlu  



וַיַּאֲכִל2ְ and made you eat Vayaachilcha  

וַיַּאֲכִלֵנִי and he made me eat Vayaachileiniy  

וַיּאֶֹל and adjured,and wanted Vayoel  

וַיַּאֲמִינוּ and they believed Vayaamiynu  

וַיַּאֲמֵן and believed Vayaamein  

וְיֵאָמְנוּ and will be verified Vyeiamnu  

וַיּאֹמֶר
and he said,and said,and said and he 

said,and say,and says,and they 
said,and wanted,and was said.

Vayomer  

וַיּאֹמְרוּ and they said,and said Vayomru  

וְיאֹמְרוּ and say,and they say,and they shall 
say,and they will say,and will say Vyomru  

וַיֵּאָנְחוּ and sighed Vayeianchu  

וַיֵּאָנַשׁ and became weak Vayeianash  



וַיֶּאֱסףֹ and gathered Vayeesof  

וַיֵּאָסֶף and was gathered,and was brought Vayeiasef  

וַיַּאַסְפוּ and gathered Vayaasfu  

וַיֵּאָסְפוּ and gathered Vayeiasfu  

וַיֶּאֱסֹר and bound Vayeesor  

וַיֶּאְסֹר and harnessed,and he harnessed Vayesor  

וַיֶּאְפֹּד and bound Vayepod  

וַיּאֹפוּ and they baked Vayofu  

וַיָּאצֶל and emanated Vayatzel  

וַיָּאֶר and illuminated Vayaer  

וַיֶּאֱרבֹ and ambushed Vayeerov  



וַיַּאת and he came Vayat  

וַיֶּאֱתָיוּן and came Vayeetayun  

וַיֶּאֱתָיֵנִי and it came to me Vayeetayeiniy  

וַיָּבֵא and brought,and he brought Vayavei  

וַיָּבאֹ and came,and he came Vayavo  

וַיְבִאֶהָ  and brought her Vayvieha  

וַיָּבִאוּ and they brought Vayaviu  

וַיָּבאֹוּ and they came,and came Vayavou  

וְיָבאֹוּ and shall come Vyavou  

וַיְבִאֵנוּ and brought us Vayvieinu  

וַיְבִאֵנִי and he brought me Vayvieiniy  



וַיִּבְאַשׁ and stank Vayivash  

וַיַּבְדֵּל and divided Vayavdeil  

וַיְבַהֵל and he hurried Vayvaheil  

וַיַּבְהִלוּ and they hurried Vayavhilu  

וַיַּבְהִלוּהוּ and they hurried him out Vayavhiluhu  

וַיָּבוֹ and came,and he came,and they 
came,and was brought Vayavo  

וַיִּבֶז and despised Vayivez  

וַיָּבזֹּוּ and the plundered Vayavozu  

וְיִבָּחֲנוּ and will be proved Vyibachanu  

וַיִּבְחַר and chose Vayivchar  

וַיַּבֵּט and looked Vayabeit  



וַיְבִיאֵהוּ and brought him Vayviyeihu  

וַיָּבִיאוּ and they brought Vayaviyu  

וַיֵּבְךְּ  and wept Vayeivch  

וַיִּבְכּוּ and they wept,and they mourned,and 
wept,and cried Vayivku  

וִיבֻלָהּ and its produce Viyvula  

וַיִּבְלַע and swallowed Vayivlaa  

וְיַבֵּם and marry Vyabeim  

וְיִבְּמָהּ and perform levirate marriage to 
her,Deuteronomy, 25:5 Vyibma  

וַיִּבֶן and built, and they built  Vayiven  

וַיִּבְנוּ and built Vayivnu  

וְיִבְנְיָה and Ibneiah Vyivnya  



וַיִּבְעָט and kicked Vayivat  

וַיְבַקַּע and he split Vayvakaa  

וַיִּבָּקְעוּ and were divided Vayibaku  

וַיְבַקֵּשׁ and he wanted Vayvakeish  

וַיִּבְרָא and created Vayivra  

וַיִּבְרַח and fled Vayivrach  

וַיַּבְרֵ: and he made kneel Vayavreich  

וַיְבָרֶ: and blessed,and he blessed Vayvarech  

וַיְבָרֲכֵהוּ and he blessed him Vayvaracheihu  

וַיְבָרֲכוּ and they blessed Vayvarachu  

וִיבָרֲכֶךָּ  and will bless you Viyvarachecha  



וַיְבָרֲכֵם and he blessed them,and blessed 
them, Vayvaracheim  

וַיְבָרֲכֵנִי and blessed me Vayvaracheiniy  

וִיבֵשִׁים and dry Viyveishiym  

וַיְבַתֵּר and divided Vayvateir  

וְיָגְבְּהָה and Jogbehah Vyagbha  

וַיִּגְבְּרוּ and prevailed Vayigbru  

וַיַּגֵּד and told,and was told Vayageid  

וַיֻּגַּד and it was told Vayugad  

וַיַּגִּדוּ and they told,and told Vayagidu  

וְיַגֵּד2ְ and he will tell you Vyageidcha  

וַיִּגְדַּל and grew,and grew up Vayigdal  



וַיִּגְדָּל and he grew,and he became great Vayigdal  

וַיִּגְדְּלוּ and grew Vayigdlu  

וַיִּגְוַע and expired,and died,and expires,and 
expires Vayigvaa  

וַיָּגָז and blew Vayagaz  

וַיִּגְזלֹ and stole Vayigzol  

וַיִּגְזרֹ and snatched, Vayigzor  

וַיַּגִּידוּ and told Vayagiydu  

וַיָּגֶל and rolled Vayagel  

וַיְגַל and opened Vaygal  

וַיְגַלַּח and he shaved Vaygalach  

וַיִּגָּמַל and was weaned Vayigamal  



וַיִּגְמֹל and ripened Vayigmol  

וַיִּגְנֹב and deceived Vayignov  

וַיִּגַּע and he touched Vayigaa  

וְיָגֵעַ  and weary Vyageia  

וַיִּגְעַר and reprimand Vayigar  

וַיִּגֹּף and plagued Vayigof  

וַיִּגְּפֵהוּ and struck him Vayigfeihu  

וַיָּגָר and lived,and was afraid Vayagar  

וַיַּגְרֵס and broke Vayagreis  

וַיְגָרֶשׁ and drove out,and drove Vaygaresh  

וַיְגָרֲשׁוּם and drove them away Vaygarashum  



וַיַּגֵּשׁ and brought near,and brought 
them,and brought Vayageish  

וַיַּגֶּשׁ and he brought near Vayagesh  

וַיִּגַּשׁ and drew near,and he drew near,and 
went near Vayigash  

וַיַּגִּשׁוּ and brought Vayagishu  

וַיִּגָּשׁוּ and they came near Vayigashu  

וַיִּגְּשׁוּ and they approached Vayigshu  

וְיַד and hand of Vyad  

וְיָד and place Vyad  

וְיִדְאֲלָה and Idalah Vyidala  

וַיַּדְבֵּק and overtook Vayadbeik  

וַיְדַבֵּר and he spoke,and spoke,and 
declared, Vaydabeir  



וַיְדַבֵּרוּ and they spoke Vaydabeiru  

וַיְדַבְּרוּ and they spoke,and spoke Vaydabru  

וְיִדְבָּשׁ and Idbash Vyidbash  

וְיִדְגּוּ and may they proliferate like fish Vyidgu  

וְיָדוֹ and his hand Vyado  

וַיַּדַּח and drove away,and made stray Vayadach  

וִידַחֲלִנַּנִי and made me afraid Viydachalinaniy  

וִידֵי and hands of Viydeiy  

וְיָדָיו and his hands Vyadav  

וַיַּדִּיחוּ and caused to stray Vayadiychu  

וִידִיעֲאֵל and Jediael Viydiyaeil  



וַיִּדַּל and was impoverished Vayidal  

וַיִּדּםֹ and was silent Vayidom  

וְיָדֵנוּ and our hand Vyadeinu  

וַיֵּדַע and knew Vayeidaa  

וְידַֹע will make known Vyodaa  

וְידֵֹעַ  and knows Vyodeia  

וַיֵּדְעוּ and they knew Vayeidu  

וְיָדְעוּ and shall know,and they shall 
know,and will know Vyadu  

וְידְֹעָיו and who know him Vyodav  

וִידֻעִים and known Viyduiym  

וְיִדְּענִֹי and wizard Vyidoniy  



וִידַעְתֶּם and you shall know,and you will know Viydatem  

וַיָּדֶק and ground Vayadek  

וַיִּדְקרֹ and pierced Vayidkor  

וַיִּדַּר and vowed Vayidar  

וַיִּדְּרוּ and vowed Vayidru  

וַיִּדְרשֹׁ and inquired Vayidrosh  

וִידֻתוּן and Jeduthun Viydutun  

וַיֶּהְבָּלוּ and became worthless Vayehbalu  

וִיהוּדָה and Judah Viyhuda  

וַיהוָֹה and Eloah (G-d),against God,by God Vayhova  

 ֹ וַיהוָֹה אֱל Vayhova  Elo  (YHWH - Eloah) Vayhova  Elo  



וִיהוֹזָבָד and Jehozabad Viyhozavad  

וִיהוֹיָרִיב and Jehoiarib Viyhoyariyv  

וִיהוֹעַדָּה and Jehoadah Viyhoada  

וִיהוֹשֻׁעַ  and Joshua Viyhoshua  

וַיְהִי and it was,and there was Vayhiy  

וַיְהִי and it was,and was,and there 
was,and he was,and were Vayhiy  

וִיהִי and shall be,and it shall Viyhiy  

וִיהִיבוּ and were given Viyhiyvu  

וִיהִיבַת and is given,and was given Viyhiyvat  

וַיִּהְיוּ and were,and they were,and they 
became,and was, Vayihyu  

וְיִהְיוּ and they shall become,and shall be Vyihyu  



וַיְהַלֲלוּ and praised Vayhalalu  

וְיַהֲ&ם and diamond Vyahalom  

וַיָּהָם and confused Vayaham  

וַיַּהַס and quieted Vayahas  

וַיַּהֲפֹ: and he overturned,and turned back Vayahafoch  

וַיֵּהָפֵ: and was turned Vayeihafeich  

וַיֵּהָפְכוּ and were turned Vayeihafchu  

וַיַּהֲרגֹ and killed Vayaharog  

וַיַּהַרְגֵהוּ and killed him Vayahargeihu  

וַיַּהַרְגוּ and they killed Vayahargu  

וְיוֹאָח and Joah Vyoach  



וַיּוֹאֶל and desired Vayoel  

וְיוֹב and Job Vyov  

וְיוֹחָא and Joha Vyocha  

וַיּוֹחֶר and was late Vayocher  

וַיּוֹכַח and he reprimand Vayochach  

וְיוֹכִיחוּ and let them decide Vyochiychu  

וַיִּוָּלֵד and was born Vayileid  

וַיִּוָּלֵד and was born Vayileid  

וַיּוֹלֶד and begot,and he begot,he begot Vayoled  

וַיִּוָּלְדוּ and were born Vayildu  

וַיּוֹלֶ: and moved Vayolech  



וַיּוֹלִכֵנִי and he led me Vayolicheiniy  

וְיוֹם and day,in day Vyom  

וְיוֹמָם and day Vyomam  

וְיָוָן and Javan Vyavan  

וַיּוֹסֶף and continued,and he continued Vayosef  

וְיוֹסֵף and Joseph Vyoseif  

וַיּוֹסִפוּ and they increased Vayosifu  

וְיוֹעֵאלָה and Joelah Vyoeila  

וְיוֹעֶזֶר and Joezer Vyoezer  

וְיוֹעָשׁ and Joash Vyoash  

וַיּוֹצֵא and took out,and he took out,and he 
brought,and brought, Vayotzei  



וַיּוֹצִאָהּ and he took her out Vayotzia  

וַיּוֹצִא2ֲ and took you out Vayotziacha  

וַיּוֹצִאֵנוּ and took us out Vayotzieinu  

וַיּוֹצִאֵנִי and carried me out,and he brought 
me out Vayotzieiniy  

וַיּוֹצִיאוּ and they took out Vayotziyu  

וְיוֹקִים and Jokim Vyokiym  

וַיּוֹר and he shot Vayor  

וַיּוֹרִדוּ and they lowered Vayoridu  

וַיּוֹרֵהוּ and showed him Vayoreihu  

וַיּוֹרֶשׁ and drove out Vayoresh  

וַיּוֹשֵׁב and placed Vayosheiv  



וַיּוּשַׁב and were returned Vayushav  

וְיוֹשָׁה and Joshah Vyosha  

וְיוֹשַׁוְיָה and Joshaviah Vyoshavya  

וַיּוֹשַׁע and helped Vayoshaa  

וַיּוֹשִׁעָן and helped them Vayoshian  

וְיוֹשָׁפָט and Joshaphat Vyoshafat  

וַיִּוָּתֵר and was left Vayiteir  

וַיּוֹתִרוּ and left over Vayotiru  

וַיַּז and sprinkled Vayaz  

וַיָּזֻבוּ and flowed Vayazuvu  

וַיִּזְבַּח and sacrificed,and slaughtered, Vayizbach  



וַיִּזְבְּחוּ and they sacrificed,and sacrificed Vayizbchu  

וְיִזְבְּחוּ and they may sacrifice Vyizbchu  

וַיָּזֶד and cooked Vayazed  

וִיזִיאֵל and Jeziel Viyziyeil  

וְיִזִּיָּה and Jeziah Vyiziya  

וַיִּזְכּרֹ and remembered Vayizkor  

וְיִזְלִיאָה and Jezliah Vyizliya  

וַיֶּזֶן and made unfaithful Vayezen  

וַיְזַנֵּב and struck Vayzaneiv  

וַיִּזְעָקוּ and they cried Vayizaku  

וַיִּזְעָקו2ּ and cried to you Vayizakucha  



וַיִּזֶר and scattered Vayizer  

וַיִּזְרַח and rose Vayizrach  

וְיִזְרַחְיָה and Jezrahiah Vyizrachya  

וַיִּזְרַע and sowed Vayizraa  

וַיִּזְרקֹ and sprinkled,and threw Vayizrok  

וַיִּזְרְקֵהוּ and sprinkled it Vayizrkeihu  

וַיְזָתָא Vajezatha Vayzata  

וְיחָֹא and Joha Vyocha  

וַיְחַבֵּק and embraced Vaychabeik  

וַיְחַבֶּק and embraced Vaychabek  

וַיְחַבְּקֵהוּ and embraced him Vaychabkeihu  



וַיְחַבֵּר and coupled Vaychabeir  

וַיַּחֲבשׁ and saddled,and put Vayachavsh  

וְיָחֹגּוּ and they will celebrate Vyachogu  

וַיַּחְגֹּר and girdled Vayachgor  

וַיִּחַדְּ  and rejoiced Vayichad  

וְיַחְדָּו and together Vyachdav  

וְיַחְדִּיאֵל and Jahdiel Vyachdiyeil  

וַיַּחְדְּלוּ and they stopped Vayachdlu  

וַיַּחְדְּלוּ and stopped Vayachdlu  

וַיֶּחֱזוּ and they saw Vayechezu  

וְיַחְזְיָה and Jahaziah Vyachzya  



וַיַּחֲזִיקוּ and grasped Vayachaziyku  

וַיַּחֲזֶק and grasped Vayachazek  

וַיְחַזֵּק and hardened Vaychazeik  

וַיֶּחֱזַק and hardened,and strengthened,and 
was hardened Vayechezak  

וַיְחַטֵּא and cleansed Vaychatei  

וַיְחַטְּאֵהוּ and make sin offering Vaychateihu  

וַיְחִי and lived Vaychiy  

וַיָּחֶל and began Vayachel  

וַיְחַל and pleaded Vaychal  

וַיֶּחֱלֶא and became sick Vayechele  

וְיַחְלְאֵל and Jahleel Vyachleil  



וַיַּחֲ&ם and dreamed,and he dreamed,and he 
dreamt Vayachalom  

וַיַּחַלְמוּ and they dreamed Vayachalmu  

וַיְחַלֵּף and changed Vaychaleif  

וַיֵּחָלֵק and he divided himself Vayeichaleik  

וַיַּחֲלשׁ and weakened Vayachalsh  

וַיֶּחֱמוּ and become stimulated Vayechemu  

וְיַחְמוּר and fallow deer Vyachmur  

וַיַּחְמֹל and had compassion,and he was 
reluctant Vayachmol  

וַיַּחְמֹל and had compassion,and he was 
reluctant Vayachmol  

וַיֵּחַמְנָה so that they would become stimulated Vayeichamna  

וַיַּחְמֹס and broke Vayachmos  



וַיִּחַן and camped Vayichan  

וַיַּחֲנוּ and camped,and they camped Vayachanu  

וְיַחֲנוּ and camp Vyachanu  

וַיַּחַנְטוּ and embalmed,and they embalmed Vayachantu  

וִיחֻנֶּךָּ  and be gracious to you Viychunecha  

וַיֵּחָנַק and strangled himself Vayeichanak  

וְיַחְסְנוּן and will possess Vyachsnun  

וַיְחַפְּאוּ and did secretly Vaychapu  

וַיְחַפֵּהוּ and he overlaid it Vaychapeihu  

וַיַּחְפֹּר and dug Vayachpor  

וַיַּחְפְּרוּ and dug,and they dug Vayachpru  



וַיְחַפֵּשׂ and he searched,and searched Vaychapeis  

וַיַּחַץ and he divided Vayachatz  

וַיַחְצבֹ and dug Vayachtzov  

וַיִּחַר and it angered,and flared up,and was 
kindled,and flared Vayichar  

וְיִחַר and shall burn Vyichar  

וַיֶּחֱרַד and trembled Vayecherad  

וַיֶּחֶרְדוּ and they trembled Vayecherdu  

וַיַּחֲרֵם and consecrated Vayachareim  

וַיַּחְשְׁבֶהָ  and he counted it,and thought her Vayachshveha  

וַיֶּחֱשׂף and strips Vayechesf  

וַיַּחְתֹּם and stamped Vayachtom  



וַיֵּט and pitched,and stretched out,and 
turned,he bent Vayeit  

וַיֶּט and pitched Vayet  

וְיִטַב and let be merry Vyitav  

וַיִּטְבּלֹ and dipped Vayitbol  

וַיִּטְבְּלוּ and dipped Vayitblu  

וַיִּטְחַן and ground Vayitchan  

וִיטִיב2ְ and make you good Viytiyvcha  

וַיָּטֶל and raised Vayatel  

וַיְטִלֻהוּ and threw him Vaytiluhu  

וַיָּטִלוּ and they threw Vayatilu  

וִיטַלְלֶנּוּ and covered it Viytallenu  



וַיִּטְמֹן and hid Vayitmon  

וַיִּטְמְנֵהוּ and hid him Vayitmneihu  

וַיִּטַּע and planted,and he planted Vayitaa  

וַיִּטּשׁ and abandoned,and spread Vayitsh  

וַיִּטְּשֻׁהוּ and abandoned him Vayitshuhu  

וַיֵּיטֶב and made good Vayeiytev  

וַיִּיטַב and it was pleasing,and was good Vayiytav  

וַיִּיטְבוּ and were pleasing Vayiytvu  

וָיָיִן and wine Vayayin  

וְיַיִן and wine Vyayin  

וַיִּיעָף and is tired Vayiyaf  



וַיְּיִף and it was beautiful Vayyif  

וַיִּיצֶר and formed Vayiytzer  

וַיִּיקַץ and awoke Vayiykatz  

וַיִּירָא and was afraid,and he was afraid Vayiyra  

וַיִּירָאוּ and they were afraid Vayiyrau  

וַיִּירְאוּ and feared,and they feared Vayiyru  

וַיִּירָאֵנִי and he feared me Vayiyraeiniy  

וַיִּירַשׁ and inherited Vayiyrash  

וְיִירַשׁ and shall inherit Vyiyrash  

וַיִּירְשׁוּ and inherited Vayiyrshu  

וַיִּישֶׂם and he was put Vayiysem  



וַיֻּישָׂם and there was set Vayuysam  

וַיִּישָׁן and he slept Vayiyshan  

וַיַּ: and he struck,and struck Vayach  

וַיַּכְבֵּד and made heavy Vayachbeid  

וַיִּכְבַּד and became heavy Vayichbad  

וַיְכַבְּסוּ and they washed Vaychabsu  

וַיַּכֵּהוּ and struck him Vayakeihu  

וַיְכַהֵן and ministered Vaychahein  

וַיַּכּוּ and struck Vayaku  

וַיֻּכּוּ and were beaten Vayuku  

וַיַּכּוּם and struck them Vayakum  



וַיְכוֹנְנוּנִי and prepared me Vaychonnuniy  

וִיכַזֵּב and he should lie Viychazeiv  

וְיִכָּחֲשׁוּ and will submit Vyikachashu  

וְיָכִין and Jachin Vyachiyn  

וְיָכִין and Jachin Vyachiyn  

וַיָּכִינוּ and they prepared Vayachiynu  

וַיַּכִּירָהּ and he recognized her Vayakiyra  

וַיְכַל and ended Vaychal  

וַיְכַל and he finished,and ended Vaychal  

וַיִּכָּלֵא and stopped Vayikalei  

וַיְכֻלּוּ and were finished Vaychulu  



וַיִּכְלוּ and was spent Vayichlu  

וַיְכַלְכֵּל and nourished Vaychalkeil  

וְיִכָּלְמוּ and embarrassed,and will be 
embarrassed Vyikalmu  

וְיָכָלְתָּ  and you will be able Vyachalta  

וַיַּכֵּם and struck them Vayakeim  

וַיְכנֲֹנ2ֶ and established you Vaychonanecha  

וַיִּכָּנְעוּ and they were subdued,and were 
subdued Vayikanu  

וַיְכַס and covered Vaychas  

וַיְכַסֵּהוּ and covered it Vaychaseihu  

וַיְכַסּוּ and they covered,and covered Vaychasu  

וַיְכַפֵּר and atoned Vaychapeir  



וַיַּכֵּר and recognized Vayakeir  

וַיִּכְרוּ and dug Vayichru  

וַיַּכִּרֵם and he recognized them Vayakireim  

וַיִּכְרְתוּ and they made,and they cut Vayichrtu  

וַיִּכְתֹּב and wrote Vayichtov  

וַיִּכְתְּבוּ and they wrote Vayichtvu  

וְיִכָּתְבוּן and were written Vyikatvun  

וַיַּכְּתוּ and destroyed Vayaktu  

וַיַּכְּתוּם and pounded them Vayaktum  

וַיִּלְאוּ and they wearied Vayilu  

וַיַּלְבֵּשׁ and he dressed Vayalbeish  



וַיַּלְבִּשֵׁם and clothed them Vayalbisheim  

וַיִּלְבָּשֵׁנִי and it clothed me Vayilbasheiniy  

וְיֶלֶד and child,and a child Vyeled  

וְיָלְדָה and she has born,and bears Vyalda  

וַיֵּלֵדוּ and they were relieved Vayeileidu  

וְיָלָדוּ and they gave birth Vyaladu  

וְיָלְדוּ and would bear Vyaldu  

וִילָדֶיהָ  and her children Viyladeha  

וְיַלְדֵיהֶן and their children Vyaldeiyhen  

וְילַֹדְתְּ  and you will give bear Vyoladt  

וְילֶֹדֶת and who gives birth,and will give birth Vyoledet  



וְיִלָּווּ and shall join Vyilavu  

וַיִּלָּחֶם and fought Vayilachem  

וַיִּלָּחֲמוּנִי and fought me Vayilachamuniy  

וַיָּלֶט and its thickness Vayalet  

וִילִיד and born Viyliyd  

וַיָּלִינוּ and they lodged,and lodged Vayaliynu  

וַיַּלִּינוּ and provoked Vayaliynu  

וַיִּ^ינוּ and complained Vayiloynu  

וַיֵּלַ: and went,and departed,and departed Vayeilach  

וַיִּלְכּדֹ and conquered Vayilkod  

וַיִּלְכְּדֻהָ  and conquered it Vayilkduha  



וַיִּלְכְּדוּ and conquered Vayilkdu  

וַיֵּלֵכוּ and they went Vayeileichu  

וַיְלַמְּדָהּ and taught it Vaylamda  

וַיָּלֶן and complained,and lodged Vayalen  

וַיִּ^נוּ and complained Vayilonu  

וַיְלַקֵּט and gathered Vaylakeit  

וַיִּלְקְטוּ and they gathered Vayilktu  

וַיְמָאֵן and refused,and he refused Vaymaein  

וַיָּמָד and he measured,and measured Vayamad  

וַיְמַדֵּד and measured Vaymadeid  

וַיְמֹדֶד and measured Vaymoded  



וַיָּמֹדּוּ and they measured Vayamodu  

וָיָמָּה and to west Vayama  

וַיְמַהֵר and he hurried,and hurried Vaymaheir  

וַיְמַהֲרוּ and they hurried Vaymaharu  

וַיַּמְטֵר and rained Vayamteir  

וְיָמִין and Jamin Vyamiyn  

וַיָּמֹכּוּ and were brought low Vayamoku  

וַיִּמְכּרֹ and sold Vayimkor  

וַיִּמְכְּרוּ and they sold Vayimkru  

וַיָּמָל and circumcised,and he circumcised Vayamal  

וַיִּמָּלֵא and were completed Vayimalei  



וַיְמַלֵּא and he filled,and he completed,and 
he followed Vaymalei  

וְיִמָּלֵא and will be filled Vyimalei  

וַיִּמְלְאוּ and were fulfilled Vayimlu  

וַיִּמְלְאוּ and were filled Vayimlu  

וַיְמַלְאוּ and they filled Vaymalu  

וַיְמַלְאוּם and filled them Vaymalum  

וַיִּמֹּלוּ and were circumcised Vayimolu  

וַיִּמְ&: and reigned Vayimloch  

וַיַּמְלִכֵהוּ and made him king Vayamlicheihu  

וְיִמְנָעֶנָּה and will retain it Vyimnaena  

וַיִּמָּסְרוּ and were given over Vayimasru  



וַיִּמֶץ and wrung Vayimetz  

וַיִּמָּצֵא and was found Vayimatzei  

וַיִּמְצָא and found Vayimtza  

וַיִּמְצָאָהּ and found her Vayimtzaa  

וַיִּמְצָאֵהוּ and found him Vayimtzaeihu  

וַיַּמְצִאוּ and presented Vayamtziu  

וַיִּמְצְאוּ and they found Vayimtzu  

וַיִּמְצָאֵם and found them Vayimtzaeim  

וַיִּמְרָד and he rebelled,and rebelled Vayimrad  

וַיִּמְרדֹ and he rebelled,and rebelled Vayimrod  

וַיְמָרֲרֻהוּ and they embittered him,and hated 
him:  Vaymararuhu  



וַיְמָרֲרוּ and they embittered Vaymararu  

וְיָמֵשׁ and will be tangible Vyameish  

וַיְמֻשֵּׁהוּ and he felt him Vaymusheihu  

וַיִּמְשַׁח and anointed Vayimshach  

וַיִּמְשָׁחֵם and anointed them Vayimshacheim  

וַיִּמְשְׁכוּ and drew Vayimshchu  

וַיְמַשֵּׁשׁ and rummaged,searched all Vaymasheish  

וַיָּמָת and died Vayamat  

וַיָּמֶת and he killed Vayamet  

וַיָּמֹת and died,and he died Vayamot  

וַיְמִתֵהוּ and killed him Vaymiteihu  



וַיָּמֻתוּ and died,and they died Vayamutu  

וַיִּמְתְּקוּ and became sweet Vayimtku  

וַיְמֹתְתֵהוּ and killed him Vaymotteihu  

וַיִּנְאָץ and was provoked Vayinatz  

וַיְנַבֵּל and was contemptuous Vaynabeil  

וַיְנַגַּע and plagued Vaynagaa  

וַיִּנָּגֶף and was defeated,and was defeated Vayinagef  

וַיִּנָּגֶף and was defeated,and were defeated Vayinagef  

וַיִּנָּגְפוּ and they were routed,and they were 
routed Vayinagfu  

וַיִּנְהַג and he led,and he carried Vayinhag  

וַיְנַהֲגֵהוּ and made them drive Vaynahageihu  



וַיְנַהֲלֵם and he fed them Vaynahaleim  

וְיִנָּזֵר and who separates Vyinazeir  

וְיִנָּזְרוּ and they shall separate themselves, Vyinazru  

וַיָּנַח and rested Vayanach  

וַיַּנַּח and put Vayanach  

וַיַּנִּחֵהוּ and he put him, Vayanicheihu  

וַיַּנִּחֻהוּ and they set him Vayanichuhu  

וַיִּנָּחֵם and was comforted Vayinacheim  

וַיִּנָּחֶם and reconsidered,and was comforted Vayinachem  

וַיְנַחֵם and he comforted Vaynacheim  

וַיָּנִיאוּ and discouraged Vayaniyu  



וַיַּנִּיחֵהוּ and place it Vayaniycheihu  

וַיַּנִּיחֻהוּ and they put him Vayaniychuhu  

וַיַּנִּיחוּ and they put Vayaniychu  

וִינִיח2ֶ and will give you rest Viyniychecha  

וַיְנִיחֵנִי and set me Vayniycheiniy  

וַיְנִיפֵהוּ and waved it Vayniyfeihu  

וַיָּנָס and fled,and he fled Vayanas  

וַיָּנֻסוּ and ran away Vayanusu  

וַיְנַסּוּ and tested Vaynasu  

וְיָנֻסוּ and shall run away Vyanusu  

וַיָּנַע and shook Vayanaa  



וַיָּנֻעוּ and trembled Vayanuu  

וַיְנִעֵם and made them wander Vaynieim  

וַיְנַעֵר and churned Vaynaeir  

וַיָּנֶף and waved Vayanef  

וַיִּנָּפַשׁ and was refreshed Vayinafash  

וְיִנָּפֵשׁ and shall be refreshed Vyinafeish  

וַיִּנָּצוּ and they quarreled Vayinatzu  

וַיְנַצְּלוּ and they emptied out Vaynatzlu  

וַיֵּנִקֵהוּ and made him suck Vayeinikeihu  

וַיְנַשְּׂאֵהוּ and advanced him Vaynaseihu  

וַיְנַשְּׂאֵם and bore them Vaynaseim  



וַיְנַשְּׁכוּ and they bit Vaynashchu  

וַיְנַשֵּׁק and he kissed,and kissed Vaynasheik  

וַיְנַשֶּׁק and kissed Vaynashek  

וַיִּנָּתְנוּ and were delivered Vayinatnu  

וַיַּסֵּב and led around Vayaseiv  

וַיִּסֹּב and he turned away Vayisov  

וַיְסִבֵּנִי and led me around Vaysibeiniy  

וַיִּסְגָּד and bowed Vayisgad  

וַיִּסְגֹּר and closed up Vayisgor  

וִיסדֶֹיהָ  and her foundations Viysodeha  

וִיסַדְתִּי: and will lay your foundations Viysadtiych  



וְיִסָּח2ֲ and will tear you Vyisachacha  

וְיִסְחֲרוּ and trade Vyischaru  

וַיַּסִּיכוּ and poured Vayasiychu  

וַיָּסֶ: and anointed,and closed,and covered Vayasech  

וַיַּסֵּ: and poured Vayaseich  

וַיָּסכֹּוּ and covered Vayasoku  

וַיְסֻכוּם and anointed them Vaysuchum  

וַיָּסֹלּוּ and they paved,and they raised Vayasolu  

וִיסַלֵּף and perverts Viysaleif  

וַיִּסְמֹ: and laid Vayismoch  

וַיִּסְמְכוּ and laid Vayismchu  



וְיִסְמַכְיָהוּ and Ismachiah Vyismachyahu  

וַיַּסַּע and made journey Vayasaa  

וַיִּסַּע and journeyed,and moved,and went Vayisaa  

וַיִּסָּעוּ and they journeyed Vayisau  

וַיִּסְעוּ and they journeyed,and journeyed Vayisu  

וְיִסָּעוּ and they shall journey forth Vyisau  

וַיִּסָּעֵם and carried them Vayisaeim  

וְיָסַף and shall add Vyasaf  

וְיָסַף and shall increase,and he will 
continue,and shall add Vyasaf  

וַיִּסְפְּדוּ and they mourned Vayispdu  

וְיָסְפוּ and shall continue Vyasfu  



וַיִּסְפֹּן and covered Vayispon  

וַיִּסְפֹּק and struck Vayispok  

וַיְסַפֵּר and he told,and told Vaysapeir  

וַיְסַפְּרוּ and told Vaysapru  

וְיָסַפְתָּ  and you shall add Vyasafta  

וְיָסַפְתִּי and I shall increase,and I will increase Vyasaftiy  

וַיָּסַר and removed,and he removed Vayasar  

וְיָסֵר and should remove,and should take 
away Vyaseir  

וַיָּסֻרוּ and they turned Vayasuru  

וְיִסְּרוּ and they shall chastise,and they 
chastise Vyisru  

וַיְסִרֵם and removed them Vaysireim  



וְיִסַּרְתִּי and will chastise Vyisartiy  

וְיִסְתַּבֵּל and drags itself Vyistabeil  

וַיְסַתְּמוּם and had stopped them up Vaysatmum  

וַיַּסְתֵּר and hid Vayasteir  

וַיַּעֲבדֹ and worked,and served Vayaavod  

וַיַּעַבְדוּ and they served Vayaavdu  

וַיַּעֲבִדוּ and made work Vayaavidu  

וְיַעַבְדוּ and they shall serve Vyaavdu  

וְיַעַבְדֵנִי and he shall serve me Vyaavdeiniy  

וְיַעַבְדֻנִי and they shall serve me Vyaavduniy  

וַיַּעֲבִירוּ and they proclaimed Vayaaviyru  



וַיַּעֲבֵר and sent across Vayaaveir  

וַיַּעֲברֹ and passed,and he passed  
through,and crossed Vayaavor  

וַיַּעֲבִרֵם and crossed them over Vayaavireim  

וַיְעַבְּתוּהָ  and they weave it Vayabtuha  

וִיעוּשׁ and Jeush Viyush  

וַיַּעֲזבֹ and left,and he left Vayaazov  

וְיַעֲזִיאֵל and Jaaziel Vyaaziyeil  

וַיְעַזְּקֵהוּ and he dug it Vayazkeihu  

וְיַעְזֵר and Jazer Vyazeir  

וְיַעְזְרֶךָּ  and He will help you Vyazrecha  

וְיַעְזְרֻכֶם and help you Vyazruchem  



וַיַּעַט and clothed,and flew Vayaat  

וַיַּעַט and clothed,and flew Vayaat  

וַיָּעַט and he drove off,and he railed at 
them:  Samuel 1, 25:14 Vayaat  

וְיָעֲטוֹהִי and his counselors Vyaatohiy  

וְיָעָיו and its shovels Vyaav  

וַיַּעַל
and ascended,and brought,and 

brought up,and came up,and grew 
up,and he offered,and he went up,and 

it came up,and lighted,and 
offered,and raised,and rose up,and 

Vayaal  

וְיַעַל and shall ascend,and offer,and 
offer,and shall go up, Vyaal  

וַיַּעֲלֵהוּ and he brought it up Vayaaleihu  

וַיַּעֲלוּ
and brought up,and offered,and 

sacrificed,and they went up,and went 
up,and lifted up,and they went up

Vayaalu  

וַיֵּעָלוּ and they went up Vayeialu  



וַיַּעֲ&ז and rejoiced Vayaaloz  

וַיְעלְֹלֻהוּ and gleaned them Vayolluhu  

וַיַּעֲמֵד and set Vayaameid  

וַיַּעֲמֹד and it stood,and stood Vayaamod  

וַיַּעֲמִדֵהוּ and set him Vayaamideihu  

וַיַּעַמְדוּ and stood,and they stood Vayaamdu  

וַיַּעֲמֹס and loaded Vayaamos  

וַיַּעַן and answered Vayaan  

וַיְעַנֶּהָ 
Raped,and violated her,and molested 

her,and ,took her, and lay with her, 
and defiled her:  

Vayaneha  

וַיַּעֲנוּ and answered Vayaanu  

וַיְעַנּוּנוּ and afflicted us Vayanunu  



וַיַּעְפִּלוּ and they presumed Vayapilu  

וְיעֲֹצָיו and his counselors Vyoatzav  

וְיעֲֹצַיִ: and your counselors Vyoatzayich  

וַיַּעֲצִמֵהוּ and made him stronger Vayaatzimeihu  

וַיַּעַצְמוּ and became mighty,and became 
strong Vayaatzmu  

וְיַעֲקבֹ and Jacob Vyaakov  

וְיַעֲקבָֹה and Jaakobah Vyaakova  

וַיַּעְקְבֵנִי and he outwitted me Vayakveiniy  

וַיַּעֲקדֹ and he bound Vayaakod  

וַיַּעְקְשֵׁנִי and pronounced me crooked Vayaksheiniy  

וַיַּעֲרֹ: and he arranged,and arranged Vayaaroch  



וַיַּעַרְכוּ and they engaged Vayaarchu  

וְיַעֲרֶשְׁיָה and Jaresiah Vyaareshya  

וַיַּעַשׂ and made Vayaas  

וַיַּעַשׂ and made,and he made,and he did Vayaas  

וַיַּעֲשֶׂהָ  and he make it Vayaaseha  

וַיַּעֲשֵׂהוּ and made it Vayaaseihu  

וַיַּעֲשׂוּ and they made Vayaasu  

וַיַּעֲשׂוּ and they made,and they made and 
they did Vayaasu  

וְיַעֲשׂוּ and shall make,and they shall 
work,and do Vyaasu  

וְיַעֲשָׂי and Jaasau Vyaasay  

וְיַעֲשִׂיאֵל and Jasiel Vyaasiyeil  



וַיַּעְתֵּק and he moved Vayateik  

וַיֵּעָתֶר and was entreated Vayeiater  

וַיֶּעְתַּר and prayed Vayetar  

וַיֶּעְתַּר and prayed Vayetar  

וַיָּפָג and rejected Vayafag  

וַיִּפְגַּע and he met Vayifgaa  

וַיִּפְגְּעוּ and they met,and met Vayifgu  

וַיִּפְגְּשֵׁהוּ and met him Vayifgsheihu  

וְיִפְדְּיָה and Iphedeiah Vyifdya  

וַיִּפְד2ְּ and redeemed you Vayifdcha  

וִיפֵה and beautiful of Viyfei  



וַיָּפֹזּוּ and were gilded Vayafozu  

וַיִּפַּח and blew Vayipach  

וַיַּפֵּל and cast Vayapeil  

וַיִּפֹּל and alighted,and falls,and fell,and he 
fell,and it fell Vayipol  

וַיִּפְּלוּ and fell,and they fell Vayiplu  

וַיִּפֶן and he turned,and turned Vayifen  

וַיִּפְנוּ and turned,and they turned Vayifnu  

וַיִּפְסֹל and he carved Vayifsol  

וַיָּפֶץ and scattered Vayafetz  

וְיָפֻצוּ and shall be scattered Vyafutzu  

וַיְפַצֵּל and peeled Vayfatzeil  



וַיְפַצְפְּצֵנִי and shook me to pieces Vayfatzptzeiniy  

וַיִּפְצַר and he urged Vayiftzar  

וַיִּפְצְרוּ and they pressed hard Vayiftzru  

וַיָּפֶק and obtains,and will find Vayafek  

וַיִּפְקדֹ and appointed,and counted Vayifkod  

וְיַפְקֵד and let him appoint Vyafkeid  

וַיַּפְקִדֵהוּ and he appointed him Vayafkideihu  

וַיִּפְקְדֵם and counted them Vayifkdeim  

וַיִּפְקַח and opened Vayifkach  

וַיִּפָּרְדוּ and they separated Vayipardu  

וַיִּפְרוּ and they multiplied Vayifru  



וְיַפְר2ְ and will make you fruitful Vyafrcha  

וַיְפַרְפְּרֵנִי and broke me asunder Vayfarpreiniy  

וַיִּפְרץֹ and increased Vayifrotz  

וַיִּפְרְקֵנוּ and redeemed us Vayifrkeinu  

וַיִּפְרשֹׂ and he spread out,and spread Vayifros  

וַיְפַשְּׁחֵנִי and pulled me in pieces Vayfashcheiniy  

וַיַּפְשֵׁט and stripped Vayafsheit  

וַיַּפְשִׁיטוּ and they stripped Vayafshiytu  

וָיָפֶת and Japheth Vayafet  

וָיֶפֶת and Japheth Vayefet  

וִיפַת and beautiful of Viyfat  



וִיפֹת and beautiful of Viyfot  

וַיְפַתַּח and unmuzzled Vayfatach  

וַיִּפְתַּח and opened,and he opened Vayiftach  

וַיִּפְתְּחוּ and they opened Vayiftchu  

וַיִּפְתָּר and he interpreted Vayiftar  

וַיֵּצֵא and it went out,and went out,and 
went,and came out Vayeitzei  

וַיּצֵֹא and brought forth,and brought out Vayotzei  

וְיָצָא and shall go out Vyatza  

וְיָצְאָה and she went out,and shall go out Vyatza  

וַיּצִֹאֻהוּ and they brought him out,and took us 
out Vayotziuhu  

וַיֵּצֵאוּ and went out Vayeitzeiu  



וַיֵּצְאוּ and they went out,and they went Vayeitzu  

וְיָצְאוּ and shall come out,and will go out Vyatzu  

וְיָצְאוּ and shall go out Vyatzu  

וַיּצִֹא2ֲ and took you out Vayotziacha  

וְיָצָאתָ  and you shall go out Vyatzata  

וַיַּצֵּב and set Vayatzeiv  

וַיַּצֶּב and erected Vayatzev  

וַיִּצְבְּאוּ and they massed Vayitzbu  

וַיִּצְבָּט and he passed Vayitzbat  

וַיִּצְבּרֹ and gathered Vayitzbor  

וַיִּצְבְּרוּ and they gathered Vayitzbru  



וְיִצְבְּרוּ and they shall gather Vyitzbru  

וַיַּצֵּג and he set Vayatzeig  

וַיַּצִּגֵם and presented them Vayatzigeim  

וְיִצְהָר and Izhar Vyitzhar  

וְיִצְהָר and oil,and Izhar Vyitzhar  

וְיִצְהָר2ֶ and your oil Vyitzharecha  

וַיְצַו and commanded,and he 
commanded,and ordered Vaytzav  

וַיְצַוֵּהוּ and commanded him Vaytzahu  

וַיְצַוּוּ and they sent a messenger Vaytza  

וִיצַו2ְּ and will command you Viytzacha  

וַיְצַוֵּם and commanded them,and he 
commanded them Vaytzam  



וַיְצַוֵּנוּ and commanded us Vaytzanu  

וַיִּצְחָק and laughed Vayitzchak  

וַיִּצְטַיָּרוּ and made themselves as 
ambassadors Vayitztayaru  

וַיּצִֹיאוּ and brought forth,and brought out Vayotziyu  

וַיּצִֹיאֵנוּ and took us out Vayotziyeinu  

וַיַּצֵּל and took away Vayatzeil  

וַיַּצִּלֵהוּ and saved him Vayatzileihu  

וַיַּצִּלֵם and saved them Vayatzileim  

וַיַּצִּלֵנִי and saved me Vayatzileiniy  

וַיָּצָם and fasted Vayatzam  

וַיִּצְמָא and thirsted Vayitzma  



וַיִּצָּמֶד and attached Vayitzamed  

וַיִּצָּמְדוּ and they joined themselves Vayitzamdu  

וַיָּצֻמוּ and fasted Vayotzumu  

וַיַּצְמַח and made grow Vayatzmach  

וַיִּצְעַק and cried,and he cried Vayitzak  

וַיִּצְעֲקוּ and cried Vayitzaku  

וַיְצַף and covered Vaytzaf  

וַיְצַפֵּהוּ and covered it Vaytzapeihu  

וַיְצַפֵּם and covered them Vaytzapeim  

וְיִצְפֹּר and depart Vyitzpor  

וַיָּצֵץ and sprouted Vayatzeitz  



וַיִּצקֹ and poured Vayitzok  

וְיָצַק and shall pour Vyatzak  

וְיָצַקְתָּ  and shall pour,and you shall pour Vyatzakta  

וַיָּצַר and bound Vayatzar  

וַיֵּצֶר and it was distressing Vayeitzer  

וַיִּצֶר and formed Vayitzer  

וְיֵצֶר and Jezer Vyeitzer  

וִיצַרְתִּיהָ  and I formed it Viytzartiyha  

וַיַּצֶּת and kindled Vayatzet  

וַיַּצִּתוּ and kindled Vayatzitu  

וַיָּקֵא and vomited Vayakei  



וַיְקִאֶנּוּ and will vomit it up Vaykienu  

וַיִּקּבֹ and pronounced,and bore Vayikov  

וִיקַבְּלוּן and will receive Viykablun  

וַיִּקְבּץֹ and he gathered Vayikbotz  

וְיִקְבְּצוּ and they shall gather Vyikbtzu  

וַיִּקְבּרֹ and buried Vayikbor  

וַיִּקְבְּרוּ and buried Vayikbru  

וַיִּקְבְּרוּ and buried Vayikbru  

וַיִּקּדֹ and bowed Vayikod  

וַיִּקְּדוּ and they bowed Vayikdu  

וְיָקְדְעָם and Jokdeam Vyakdam  



וַיִּקָּדֵשׁ and was sanctified Vayikadeish  

וַיְקַדֵּשׁ and sanctified,and made holy Vaykadeish  

וַיְקַדְּשֵׁהוּ and made it holy Vaykadsheihu  

וַיִּקְדָּשׁוּ and became holy Vayikdashu  

וַיַּקְהֵל and gathered Vayakheil  

וַיִּקָּהֵל and gathered Vayikaheil  

וַיַּקְהִלוּ and gathered Vayakhilu  

וַיִּקָּהֲלוּ and they gathered Vayikahalu  

וַיְקַו and he hoped,and hoped Vaykav  

וַיָּקוּמוּ and got up Vayakumu  

וַיִּקַּח and he took,and took Vayikach  



וְיִקַּח and he shall take Vyikach  

וַיִּקָּחֶהָ  and took her Vayikacheha  

וְיִקָּחֶהָ  and take it Vyikacheha  

וַיִּקָּחֵהוּ and he took him Vayikacheihu  

וַיִּקָּחֻהוּ and they took him Vayikachuhu  

וַיִּקְחוּ and they took,and took,and they 
brought Vayikchu  

וְיִקְחוּ and they shall take Vyikchu  

וַיִּקָּחוּם and they took them Vayikachum  

וַיִּקָּחֵם and he took them Vayikacheim  

וְיָקְטָן and Joktan Vyaktan  

וַיַּקְטֵר and burned Vayakteir  



וַיּקִֹיעֻם and they hanged them Vayokiyum  

וְיַקִּירָא and noble Vyakiyra  

וַיְקַלֵּל and cursed Vaykaleil  

וַיָּקָם and rose,and rose up,and got up,and 
stood up,and was confirmed Vayakam  

וַיָּקֶם and erected Vayakem  

וַיָּקֻמוּ and rose up,and stood up,and they 
got up Vayakumu  

וִיקַמְיָה and Jekamiah Viykamya  

וִיקַמְעָם and Jekameam Viykamam  

וַיִּקֶן and bought,and he bought Vayiken  

וַיְקַנְאוּ and envied Vaykanu  

וַיִּקְנֵהוּ and bought him Vayikneihu  



וַיַּקַּף and surrounded Vayakaf  

וַיָּקָץ and was disgusted Vayakatz  

וַיִּקְצָב and he cut Vayiktzav  

וַיָּקֻצוּ and they were disgusted Vayakutzu  

וַיִּקְצףֹ and was angry Vayiktzof  

וַיִּקְצףֹ and was angry Vayiktzof  

וַיִּקָּר and happened Vayikar  

וַיִּקְרָא
and called,and he called,and was 
called,and called out,and read,and 

summoned,and was called
Vayikra  

וְיִקָּרֵא and will be called Vyikarei  

וַיִּקְרְאוּ
and they called,and called,and they 

tore,and drew near,and they 
approached,and approached

Vayikru  

וַיַּקְרֵב and brought,and he brought Vayakreiv  



וַיִּקְרַב and came close Vayikrav  

וַיַּקְרִבוּ and brought Vayakrivu  

וַיִּקְרְבוּ and they came Vayikrvu  

וַיַּקְרִיבוּ and they offered,and brought,and 
brought forward,and brought offerings Vayakriyvu  

וַיִּקְרַע and he tore,and tore Vayikraa  

וַיַּקְשֵׁב and listened Vayaksheiv  

וְיָקְשָׁן and Jokshan Vyakshan  

וְיָקְתְאֵל and Jokyoul Vyakteil  

וַיַּרְא and saw,and he saw,and chose Vayar  

וַיֵּרָא and he appeared Vayeira  

וַיֵּרָא and appeared Vayeira  



וְיֵרָא and will be shown Vyeira  

וַיִּרְאֶהָ  and saw her Vayireha  

וַיַּרְאֵהוּ and showed him Vayareihu  

וַיִּרְאוּ and saw,and they saw Vayiru  

וְיָרְאוּ and shall fear Vyaru  

וְיִרָאוּ and shall fear Vyirau  

וַיַּרְאוּם and showed them Vayarum  

וְיִרָאוּן and shall fear Vyiraun  

וְיָרֵאתָ  and you shall fear Vyareita  

וַיָּרֶב and quarreled,and he quarreled Vayarev  

וַיִּרֶב and multiplied Vayirev  



וַיִּרְבּוּ and increased,and were many Vayirbu  

וְיַרְב2ֶּ and will multiply you Vyarbecha  

וַיִּרְגְּמוּ and stoned Vayirgmu  

וַיֵּרֶד and came down,and descended,and 
went down Vayeired  

וְיָרַד and will come down,and shall go down Vyarad  

וְיֵרְדְּ  and shall rule Vyeird  

וַיִּרְדֵּהוּ and he scraped it Vayirdeihu  

וַיֵּרְדוּ and went down Vayeirdu  

וְיָרְדוּ and will come down Vyardu  

וְיָרְדוּ and will go down Vyardu  

וְיִרְדּוּ and they shall rule Vyirdu  



וְירְֹדִים and going down Vyordiym  

וַיֵּרָדַם and fell asleep Vayeiradam  

וְיָרַדְנוּ and we will go down Vyaradnu  

וַיִּרְדּףֹ and pursued Vayirdof  

וַיִּרְדְּפוּ and pursued Vayirdfu  

וַיִּרְדְּפֵם and pursued them Vayirdfeim  

וְיָרַדְתִּי and I will come down Vyaradtiy  

וְיִרְוַח and will be relief Vyirvach  

וַיָּרַח and smelled Vayarach  

וַיִּרְחַץ and he washed,and washed Vayirchatz  

וַיִּרְחֲצוּ and they washed Vayirchatzu  



וִירִיאֵל and Jeriel Viyriyeil  

וַיָּרִיבוּ and quarreled Vayariyvu  

וַיְרִיבוּן and they quarreled Vayriyvun  

וַיּרִֹידוּם and lowered them Vayoriydum  

וַיְרִימֶהָ  and raised her up Vayriymeha  

וִירִימוֹת and Jerimoth Viyriymot  

וַיְרִיצֻהוּ and they rushed him Vayriytzuhu  

וַיַּרְכֵּב and made ride Vayarkeiv  

וַיַּרְכִּבֵם and mounted them Vayarkiveim  

וַיִּרְכְּסוּ and they bound Vayirksu  

וְיִרְכְּסוּ and they shall bind Vyirksu  



וְיַרְכָתוֹ and his side Vyarchato  

וַיָּרֶם and he raised,and raised Vayarem  

וַיָּרֻם and it bred Vayarum  

וְיָרֵם and he shall pick up Vyareim  

וְיָרםֹ and shall be higher Vyarom  

וַיִּרְמְסֶנָּה and they trampled her Vayirmsena  

וַיָּרנֹּוּ and shouted Vayaronu  

וַיּרֵֹנִי and he taught me Vayoreiniy  

וַיֵּרַע and distressed,and was displeased Vayeiraa  

וַיַּרְעִב2ֶ and made you hungry Vayarivecha  

וַיָּרֵעוּ and did evil Vayareiu  



וַיָּרֵעוּ and mistreated Vayareiu  

וַיִּרְעֲצוּ and they troubled Vayiratzu  

וַיִּרֶף and he let go Vayiref  

וַיִּרְפָּא and healed Vayirpa  

וְיִרְפְּאֵל and Irpeel Vyirpeil  

וַיָּרָץ and he ran,and ran Vayaratz  

וַיְרַצֵּץ and oppressed Vayratzeitz  

וַיָּרֶק and he armed Vayarek  

וְיָרְקָה and shall spit Vyarka  

וַיְרַקְּעוּ and they hammered Vayraku  

וַיְרַקְּעוּם and flattened them Vayrakum  



וְיָרַשׁ and shall inherit Vyarash  

וְיִרַשׁ and shall inherit Vyirash  

וְיָרַשְׁנוּ and we will inherit Vyarashnu  

וְיָרַשְׁתָּ  and shall inherit Vyarashta  

וִירִשְׁתָּהּ and you will inherit it Viyrishta  

וִירִשְׁתָּם and shall inherit them Viyrishtam  

וְיֵשׁ and was Vyeish  

וְיֶשׁ and there is Vyesh  

וַיִּשָּׂא
and he lifted,and he served,and 
lifted,and picked up,and set,and 

counted,and took up
Vayisa  

וַיִּשָּׂאֻהוּ and carried it Vayisauhu  

וַיִּשְׂאוּ and they carried,and they lifted,and 
carried Vayisu  



וַיִּשְׁאַל and he asked,and asked Vayishal  

וַיִּשְׁאָלֵהוּ and he asked him Vayishaleihu  

וַיִּשְׁאֲלוּ and asked,and borrowed Vayishalu  

וְיִשְׁאֲלוּ and they shall borrow Vyishalu  

וַיַּשְׁאִלוּם and they lent them Vayashilum  

וַיִּשָּׂאֻם and carried them Vayisaum  

וַיִּשָּׁאֲרוּ and remained Vayishaaru  

וַיָּשָׁב and returned,and he returned Vayashav  

וַיַּשֵּׁב and drove away Vayasheiv  

וַיָּשֶׁב
and he returned,and returned,and 

turned back,and he brought back,and 
returned

Vayashev  

וַיֵּשֶׁב and lived,and sat,and settled,and he 
lived,and stayed, Vayeishev  



וַיִּשְׁבְּ  and captured Vayishb  

וְיָשַׁב and shall stay,and shall live Vyashav  

וְיָשׁבֹ and will turn,and shall return Vyashov  

וְיָשְׁבָה and shall sit Vyashva  

וַיָּשֻׁבוּ they and returned,and receded Vayashuvu  

וַיֵּשְׁבוּ and they sat,and settled,and sat Vayeishvu  

וַיִּשְׁבּוּ and captured Vayishbu  

וְיָשֻׁבוּ and shall return,and they shall return Vyashuvu  

וְיֵשְׁבוּ and they will live Vyeishvu  

וְישְֹׁבֵיהֶם and their inhabitants Vyoshveiyhem  

וְישְֹׁבֵיהֶן and their inhabitants Vyoshveiyhen  



וְיָשַׁבְנוּ and we will live Vyashavnu  

וַיַּשְׁבַּע and made swear Vayashbaa  

וַיִּשָּׁבַע and he swore,and swore Vayishavaa  

וַיִּשָּׁבְעוּ and swore Vayishavu  

וְיָשָׁבְעָם and Jashobeam Vyashavam  

וַיַּשְׁבִּעֵנִי and made me swear Vayashbieiniy  

וַיִּשְׁבּרֹ and sold Vayishbor  

וַיְשַׁבֵּר and broke Vayshabeir  

וַיִּשְׁבּתֹ and he rested Vayishbot  

וְיָשַׁבְתָּ  and you will live Vyashavta  

וְיָשַׁבְתָּה and will live Vyashavta  



וַיִשְׁבְּתוּ and rested Vayishbtu  

וִישַׁבְתֶּם and you shall live,and you will dwell Viyshavtem  

וַיַּשֵּׂג and overtook Vayaseig  

וַיְשַׂגֵּב and made great, Vaysageiv  

וַיַּשִּׂגֵם and he reached them Vayasigeim  

וְיִשְׁוָה and Ishvah Vyishva  

וִישׁוֹחָיָה and Jeshohaiah Viyshochaya  

וְיִשְׁוִי and Isui Vyishviy  

וַיִּשַּׁח and is humbled Vayishach  

וַיִּשְׁחָט and he slaughtered,and slaughtered Vayishchat  

וַיִּשְׁחָטֵהוּ and slaughtered it Vayishchateihu  



וַיִּשְׁחֲטוּ and slaughtered Vayishchatu  

וַיִּשְׁחָטֵם and slaughtered them Vayishchateim  

וְיֶשְׁח2ֲ and will make you sick Vyeshchacha  

וַיִּשְׁטְחוּ and they spread Vayishtchu  

וַיִּשְׂטםֹ and hated Vayistom  

וַיִּשְׂטְמֻהוּ and hated him Vayistmuhu  

וַיָּשִׁיבוּ and brought back Vayashiyvu  

וַיַּשִּׂיגוּ and reached Vayasiygu  

וְיִשִּׁיָּהוּ and Jesiah Vyishiyahu  

וִישִׂימִאֵל and Jesimiel Viysiymieil  

וַיָּשִׂימוּ and they put,and put,,and they set Vayasiymu  



וַיְשִׂימֵנִי and he put me Vaysiymeiniy  

וִישִׁיתֵהוּ and shall set him Viyshiyteihu  

וַיַּשְׁכִּבֵהוּ and laid him Vayashkiveihu  

וַיָּשׁכֹּוּ and subsided Vayashoku  

וַיִּשְׁכָּחֵהוּ and forgot him Vayishkacheihu  

וַיַּשְׁכִּימוּ and they got up Vayashkiymu  

וַיַּשְׁכֵּם and got up Vayashkeim  

וַיַּשְׁכִּמוּ and they rose Vayashkimu  

וַיַּשְׁכֵּן and placed Vayashkein  

וַיִּשְׁכּןֹ and rested,and shall dwell Vayishkon  

וְיִשְׁכּןֹ and he shall dwell Vyishkon  



וַיִּשְׁכְּנוּ and they dwelt Vayishknu  

וַיִּשְׁכָּר and became drunk,and slept,and he 
lay,and lay Vayishkar  

וַיִּשְׁכְּרוּ and they became intoxicated Vayishkru  

וַיִּשְׁלַח and stretched Vayishlach  

וַיִּשְׁלַח and he sent,and he stretched out,and 
sent Vayishlach  

וַיְשַׁלַּח
and he sent,and he sent away,and he 
sent out,and sent,and sent away,and 

sent forth,and he put forth
Vayshalach  

וִישַׁלַּח that he shall send Viyshalach  

וַיְשַׁלְּחֶהָ  and he sent her away Vayshalcheha  

וַיִּשְׁלָחֵהוּ and he sent him Vayishlacheihu  

וַיְשַׁלְּחֵהוּ and banished him Vayshalcheihu  

וַיִּשְׁלְחוּ and stretched forth Vayishlchu  



וַיְשַׁלְּחוּ and they escorted,and they sent,and 
they expelled Vayshalchu  

וִישַׁלְּחוּ and they shall expel Viyshalchu  

וַיְשַׁלְּחֵם and sent them away Vayshalcheim  

וַיְשַׁלְּחֵנוּ and sent us Vayshalcheinu  

וַיִּשְׁלָחֵנִי and sent me Vayishlacheiniy  

וַיַּשְׁלִיכוּ and they threw Vayashliychu  

וַיַּשְׁלֵ: and threw Vayashleich  

וַיַּשְׁלִכֵהוּ and he threw it Vayashlicheihu  

וַיַּשְׁלִכוּ and threw Vayashlichu  

וַיַּשְׁלִכֵם and threw them Vayashlicheim  

וַיִּשְׁ&ף and took off Vayishlof  



וַיָּשֶׂם and he placed,and made,and 
placed,and he placed,and he put Vayasem  

וְיָשֵׂם and shall grant Vyaseim  

וְיִשְׁמָא and Ishma Vyishma  

וַיַּשְׁמֵד and destroyed Vayashmeid  

וַיְשִׂמֶהָ  and put it Vaysimeha  

וַיְשִׂמֵהוּ and put it Vaysimeihu  

וַיְשִׁמֵּם and destroyed them Vayshimeim  

וַיְשִׂמֵם and he made them Vaysimeim  

וַיִּשְׁמַן and became fat Vayishman  

וַיִּשְׁמַע and heard,and listened Vayishmaa  

וְיִשְׁמָעֵאל and Ishmael,G-d hears; G-d will hear Vyishmaeil  



וַיִּשְׁמְעוּ and heard,and listened,and they 
heard,and they listened Vayishmu  

וְיִשְׁמַעְיָה and Ismaiah Vyishmaya  

וְיַשְׁמִעֵנוּ and make us hear Vyashmieinu  

וַיִּשְׁמֹר and kept Vayishmor  

וְיִשְׁמְרַי and Ishmerai Vyishmray  

וְיִשְׁמְר2ֶ and shall guard you Vyishmrecha  

וְיָשָׁן and old Vyashan  

וַיִּשְׂנָאֶהָ  and he hates her Vayisnaeha  

וַיִּשְׂנְאוּ and they hated Vayisnu  

וַיִּשַׁע and turned Vayishaa  

וְיָשְׁפֶה and jade Vyashfe  



וַיִּשְׁפֹּט and judging Vayishpot  

וְיִשְׁפֹּט and judge Vyishpot  

וַיַּשְׁק and made drink,and watered Vayashk  

וַיִּשַּׁק and kissed,and he kissed Vayishak  

וַיִּשְׁקדֹ and hastened Vayishkod  

וַיִּשָּׁקֵהוּ and kissed him Vayishakeihu  

וַיִּשְׁקלֹ and weighed Vayishkol  

וַיַּשְׁקֵף and he looked,and looked Vayashkeif  

וַיַּשְׁקִפוּ and looked Vayashkifu  

וְיָשָׁר and fair Vyashar  

וְיִשְׂרָאֵל and Israel Vyisraeil  



וַיִּשְׂרףֹ and burned Vayisrof  

וַיִּשְׁרְצוּ and multiplied Vayishrtzu  

וַיְשָׁרֶת and served,and he served Vaysharet  

וִישָׁרֲתו2ּ and shall serve you Viysharatucha  

וְיָשֵׁשׁ and aged Vyasheish  

וְיִשָּׂשׂכָר and Issachar Vyisaschar  

וַיָּשֶׁת and put,and he put Vayashet  

וַיֵּשְׁתְּ  and he drank,and drank Vayeisht  

וַיִּשְׁתּוּ and they drank,and drank Vayishtu  

וְיִשְׁתּוֹן and shall drink Vyishton  

וַיִּשְׁתַּחֲוֻ  and prostrated themselves Vayishtachavu  



וַיִּשְׁתַּחוּ and he bowed,and bowed Vayishtachu  

וַיִּשְׁתַּחוּ and prostrated himself Vayishtachu  

וַיִּשְׁתָּחוּ and prostrated himself Vayishtachu  

וַיִּשְׁתַּחוּ and bowed Vayishtachu  

וְיִשְׁתַּחֲוֻ  and bow down Vyishtachavu  

וַיִּשְׁתַּחֲווּ and they bowed,and prostrated 
themselves,and they prostrated Vayishtachavu  

וְיִשְׁתַּחֲווּ and shall bow down Vyishtachavu  

וְיִשְׁתַּמְּעוּן and obey him Vyishtamun  

וַיִּשָּׂתְרוּ and he struck Vayisatru  

וַיֵּתֶא and he came Vayeite  

וַיִּתְאַבֵּל and mourned Vayitabeil  



וַיִּתְאַבָּלוּ and they mourned Vayitabalu  

וַיִּתְאַבְּלוּ and mourned Vayitablu  

וְיִתְאָו and will desire Vyitav  

וַיִּתְאַוֶּה and desired Vayita  

וַיִּתְאַיו and longed Vayitav  

וַיִּתְאַנַּף and was angry Vayitanaf  

וַיִּתְאַפַּק and controlled himself Vayitapak  

וַיִּתְגֹּדְדוּ and cut themselves Vayitgoddu  

וַיִּתְגַּל and uncovered himself Vayitgal  

וְיָתֵד and spade Vyateid  

וִיתֵדתֶֹיהָ  and its pegs Viyteidoteha  



וִיתֵדתַֹיִ: and your stakes Viyteidotayich  

וִיתֵדתָֹם and their pins Viyteidotam  

וַיִּתְהַלֵּ: and he walked,and walked, walked 
with Vayithaleich  

וַיְתָו and they confessed Vaytav  

וַיִּתְוַדּוּ and they confessed Vayitvadu  

וְיָתוֹם and orphan Vyatom  

וַיִּתְחַבֵּא and hid Vayitchabei  

וַיִּתְחַזֵּק and strengthened himself Vayitchazeik  

וַיִּתְחַטְּאוּ and were purified Vayitchatu  

וְיִתְיַהֲבוּן and will be given Vyityahavun  

וַיְתָיו and scratched Vaytav  



וַיִּתְיַלְדוּ and they registered Vayityaldu  

וְיִתְיָעֲצוּ and take crafty counsel Vyityaatzu  

וַיִּתְיַצֵּב and stood,and he stood,and 
presented himself Vayityatzeiv  

וַיִּתְיַצְּבוּ and they stood,and stood Vayityatzvu  

וַיִּתְּכוּ and are poured Vayitchu  

וַיִּתְכַּס and covered himself Vayitkas  

וַיִּתְלֵם and hung them Vayitleim  

וְיִתְ&נָן and abides Vyitlonan  

וַיִּתֹּם and ended Vayitom  

וַיִּתְמֹדֵד and he stretched himself Vayitmodeid  

וַיִּתְמְהוּ and wondered Vayitmhu  



וַיִּתְמַהְמָהּ and he lingered Vayitmahma  

וַיִּתְּמוּ and ended Vayitmu  

וַיִּתְמֹ: and he supported Vayitmoch  

וַיִּתֵּן and placed,and gave,and he 
gave,and took,and placed,and set, Vayitein  

וַיִּתֶּן and gave,and he gave,and placed Vayiten  

וְיִתֶּן and shall give,and let him give Vyiten  

וַיִּתְנַבְּאוּ and they prophesied Vayitnabu  

וַיִּתְּנָהּ and gave it Vayitna  

וַיִּתְּנֵהוּ and put him Vayitneihu  

וַיִּתְּנוּ and they gave,and they put Vayitnu  

וְיִתְנֶחָם and should repent Vyitnecham  



וַיִּתְנַכְּלוּ and they conspired Vayitnaklu  

וַיִּתְנַכֵּר and made himself strange Vayitnakeir  

וַיִּתְּנֻם and put them Vayitnum  

וַיִּתְנַצְּלוּ and stripped themselves Vayitnatzlu  

וַיֶּתַע and made go astray Vayetaa  

וַיִּתְעַבֵּר and was angry Vayitabeir  

וַיִּתְעַצֵּב and became sad Vayitatzeiv  

וַיִּתְעַצְּבוּ and were distressed Vayitatzvu  

וַיִּתְפַּלֵּל and prayed Vayitpaleil  

וְיִתְפַּלֵּל and he will pray Vyitpaleil  

וַיִּתְפֹּצְצוּ and were shattered Vayitpotztzu  



וַיִּתְפְּרוּ and they sewed Vayitpru  

וַיִּתְפָּרֲקוּ and they took off Vayitparaku  

וַיִּתְפֹּשׂ and captured,and caught,and he 
caught Vayitpos  

וַיִּתְּצֻהוּ and they destroyed it Vayittzuhu  

וַיִּתְּצוּ and they destroyed Vayittzu  

וַיִּתְקָעֵהוּ and threw them Vayitkaeihu  

וְיֶתֶר and foremost Vyeter  

וַיָּתֻרוּ and they spied Vayaturu  

וְיָתֻרוּ and shall spy Vyaturu  

וְיִתְרָם and their left over Vyitram  

וְיִתְרָן and Ithran Vyitran  



וַיִּתְרצֲֹצוּ and struggled Vayitrotzatzu  

וְיתֶֹרֶת and diaphragm Vyoteret  

וַיִּתְּשֵׁם and removed them Vayitsheim  

וְכָאַחֲרנָֹה and as last Vchaacharona  

וְכָאַיָּל and like hart Vchaayal  

וּכְאַמָּתַיִם and about two cubits Uchamatayim  

וּכְאֹרַח and as way of Uchorach  

וְכַאֲרִי and as lion Vchaariy  

וְכָאָשָׁם and as guilt offering Vchaasham  

וְכַאֲשֶׁר and as Vchaasher  

וּכְבאֹ and when sets Uchvo  



וּכְבַד and heavy of Uchvad  

וְכָבֵד and heavy Vchaveid  

וְכִבַּדְנו2ּ and we shall honor you Vchibadnucha  

וּכְבוֹד and glory,and honor Uchvod  

וְכִבֶּס and shall wash Vchibes  

וְכֻבַּס and shall be washed Vchubas  

וְכִבְּסוּ and they shall wash,and shall wash Vchibsu  

וְכִבַּסְתֶּם and you shall wash Vchibastem  

וָכֶבֶשׂ and lamb Vacheves  

וְכַבְשָׂה and lamb Vchavsa  

וְכִבְשֻׁהָ  and subdue her Vchivshuha  



וְכַגְּבִנָּה and as cheese Vchagvina  

וְכַדָּהּ and her jar Vchada  

וּכְדֶרֶ: and as way Uchderech  

וָכהֹ and here Vacho  

וְכהֹ and thus Vcho  

וְכָהֵם and as them Vchaheim  

וְכִהֵן and he shall minister Vchihein  

וְכהֵֹן and priest Vchohein  

וְכִהֲנוּ and they shall minister Vchihanu  

וְכָהֲנוֹהִי and its priests Vchahanohiy  

וְכהֲֹנֶיהָ  and her priests Vchohaneha  



וְכהֲֹנָיו and his priests Vchohanav  

וּכְהָצֵר and when was afflicted Uchhatzeir  

וּכְהַשְׁחִית and as he was destroying Uchhashchiyt  

וּכְהִתְוַדּתֹוֹ and as he confessed Uchhitvadoto  

וּכְהִתְפַּלֵּל and as prayed Uchhitpaleil  

וְכוּב and shall cleanse it Vchuv  

וְכַוִּין and windows Vchayn  

וְכוּמָז and body ornaments Vchumaz  

וְכוֹס and cup Vchos  

וְכוּשׁ and Kush Vchush  

וְכָזאֹת and this,and thus Vchazot  



וְכַחוֹל and as sand Vchachol  

וְכִחֵשׁ and lies Vchicheish  

וְכִחֶשׁ and lies Vchichesh  

וְכִי and if,and although,and perhaps,and 
that,and when Vchiy  

וְכֵילַפּוֹת and with chisels Vcheiylapot  

וּכְיָמֶי2 and as your days Uchyamecha  

וְכִירַיִם and range Vchiyrayim  

וְכָכָה and thus Vchacha  

וּכְכחִֹי and as my power Uchchochiy  

וּכְכָל and as all Uchchal  

וְכִכַּר and loaf Vchikar  



וְכָל and all,and any,and every,with any, Vchal  

וְכלֹ and all,and every Vchol  

וְכָלֵב and Caleb Vchaleiv  

וּכְלָבִיא like an awesome lion Uchlaviya  

וְכִלָּה and when ended,and shall finish,and 
will consumed Vchila  

וְכֻלּוֹ and all of it Vchulo  

וְכָלוֹת and pining Vchalot  

וּכְלֵי and utensils of Uchleiy  

וּכְלִי and utensil,and utensil of Uchliy  

וְכִלְיוֹן and longing Vchilyon  

וְכָלִיל and burnt offerings Vchaliyl  



וְכִלִּיתִי2 and I will consume you Vchiliytiycha  

וְכִלְכַּלְתִּי and I will nourish Vchilkaltiy  

וּכְלִמָּה and dishonor Uchlima  

וְכַלְנֶה and Calneh Vchalne  

וְכַ^תֶיהָ  and her daughters-in-law Vchaloteha  

וְכָמֹהוּ and like it Vchamohu  

וְכִמְהָן and Kimham Vchimhan  

וּכְמוֹ and as Uchmo  

וְכַמְלֵאָה and as ripeness Vchamleia  

וְכִמְנַשֶּׁה and like Menasheh Vchimnashe  

וּכְמַעֲשֵׂה and as practices Uchmaasei  



וּכְמֹץ and as chaff Uchmotz  

וּכְמִקְרְבֵהּ and when he came near Uchmikrvei  

וּכְמִשְׁפָּטוֹ and as its law Uchmishpato  

וּכְמִשְׁפָּטָם and as their customs Uchmishpatam  

וּכְמִשְׁפָּטָם וְכַתּוֹרָה 

וְכַמִּצְוָה כְּחֻקּתָֹם

Their customs as their torah, laws; 
instead of the commandments of 

Yahweh’s statutes, ordinances, or the 
Torah  Kings 2, 17:34

Uchmishpatam  
Vchatora  Vchamitzva  

Kchukotam  

וְכֵן and likewise,and so Vchein  

וְכַנּוֹ and its base Vchano  

וּכְנַנְיָה and Kenaniah Uchnanya  

וּכְנַנְיָהוּ and Kenaniah Uchnanyahu  

וְכנַֹנְתִּי and I will establish Vchonantiy  



וּכְנִסְכָּהּ and as its libation Uchniska  

וּכְנִסְכּוֹ and as its libation Uchnisko  

וְכִנַּסְתִּים and I gathered them Vchinastiym  

וּכְנַעַן and Canaan Uchnaan  

וּכְנָעַן and Canaan Uchnaan  

וּכְסָבְאָם and as their drink Uchsavam  

וְכִסָּה and shall cover,and covering Vchisa  

וְכִסָּהוּ and shall cover it Vchisahu  

וְכִסּוּ and cover Vchisu  

וְכִסּוּ: and will cover you Vchisuch  

וְכִסִּינוּ and we will cover Vchisiynu  



וְכִסִּיתָ  and shall cover Vchisiyta  

וְכִסִּיתוֹ and shall cover him Vchisiyto  

וְכֻסֶּמֶת and spelt Vchusemet  

וָכֶסֶף and silver Vachesef  

וְכֶסֶף and silver Vchesef  

וְכִסְּתָה and covered,covers all the skin of,:  Vchista  

וְכַעֲדָתוֹ and as his congregation Vchaadato  

וּכְעֶכֶס and as venomous snake Ucheches  

וּכְעָמְדוֹ and as he stands up Uchamdo  

וּכְעַן and now Uchan  

וּכְעֶנֶת and now Uchenet:



וְכִעֲסַתָּה and angered her Vchiasata  

וּכְעֶצֶם and like essence Uchetzem  

וְכָפַלְתָּ  and you shall double Vchafalta  

וְכַפֵּר and atone Vchapeir  

וְכִפֶּר and shall atone Vchiper  

וּכְפַרְזְלָא and as iron Uchfarzla  

וְכָפַרְתָּ  and cover Vchafarta  

וְכִפַּרְתָּהוּ and shall cleanse it Vchipartahu  

וְכַפֹּתָיו and its spoons Vchapotav  

וְכַפְתֹּר and knob Vchaftor  

וּכְצַלְמֻנָּע and like Zalmunna,Midianite king, 
conquered by Gideon Uchtzalmunaa  



וּכְצִפְענִֹי and as viper Uchtzifoniy  

וְכִרְבִיבִים and as showers Vchirviyviym  

וְכַרְבְּלָתְהוֹן and their hats Vcharblathon  

וּכְרוּב and cherub Uchruv  

וְכָרוֹזָא and herald Vcharoza  

וּכְרוּת and cut Uchrut  

וְכָרוּת and cut Vcharut  

וָכָרֶם and vineyard Vacharem  

וְכַרְמִי and Carmi Vcharmiy  

וְכַרְמִיל and crimson Vcharmiyl  

וְכַרְמ2ְ and your vineyard Vcharmcha  



וְכַרְמֶל plump kernels Vcharmel  

וּכְרָן and Keran Uchran  

וּכְרָעָיו and its legs Uchraav  

וְכָרָתָּ  and cut Vcharata  

וְכֶשֶׂב and sheep Vchesev  

וּכְשׁוֹק and as thigh Uchshok  

וְכָשְׁלוּ and shall stumble Vchashlu  

וּכְשָׁמְעוֹ and as he heard Uchshamo  

וְכָתַב and shall write,and write,and shall 
write Vchatav  

וּכְתָבָא and writing Uchtava  

וְכִתְבוּאַת and as produce Vchitvuat  



וּכְתֹבֶת and writing Uchtovet  

וְכָתַבְתָּ  and you shall write Vchatavta  

וְכָתַבְתִּי and I will write Vchatavtiy  

וְכַתּוֹרָה and as Torah Vchatora  

וְכָתוּת and crushed Vchatut  

וּכְתֹנֶת and tunic Uchtonet  

וְכתֶֹרֶת and capital,capital crown Vchoteret  

וְלאֹ and not,and do not,and did not Vlo  

וּלְאַבֵּד and to be eliminated,and to eliminate Ulabeid  

וּלְאָבִיו and to his father Ulaviv  

וּלְאֶבְינ2ְֹ and to your destitute Ulevyoncha  



וְלַאֲבִירָם and to Abiram Vlaaviyram  

וּלְאַבְרָם and to Abram Ulavram  

וְלַאֲבתֵֹיהֶם and to their fathers Vlaavoteiyhem  

וְלַאֲבתֶֹי2 and to your fathers Vlaavotecha  

וְלַאֲבתֵֹינוּ and to our fathers Vlaavoteiynu  

וּלְאָדוֹן and to a master Uladon  

וּלְאָדָם and to Adam Uladam  

וְלֵאָה and Leah Vleia  

וּלְאַהֲרןֹ and to Aaron Ulaharon  

וּלְאֶזְרַח and for native Ulezrach  

וְלַאֲחוֹתֵיכֶם and to your sisters Vlaachoteiychem  



וּלְאָחִיו and to his brother Ulachiv  

וּלְאָחִי2 and to your brother Ulachiycha  

וּלְאַחֹתוֹ and to his sister Ulachoto  

וְלַאֲחֹתוֹ and to his sister Vlaachoto  

וּלְאֵילַמָּיו and to its vestibules Uleiylamav  

וּלְאִישׁ and for man Uliysh  

וּלְאִיתָמָר and to Ithamar Uliytamar  

וְלֶאֱכלֹ and to eat Vleechol  

וּלְאָכְלְכֶם and for your food Ulachlchem  

וּלְאֵלֶּה and to these Uleile  

וְלֵאלָהָא and to God Vleilaha  



וְלֵאלָהֵי and to gods of Vleilaheiy  

וְלֵא&הֵיהֶם and to their gods Vleiloheiyhem  

וּלְאֵלַמָּיו and to its vestibules Uleilamav  

וְלָאַלְמָנָה and to window Vlaalmana  

וּלְאֶלְנָתָן and for Elnathan Ulelnatan  

וּלְאֶלְעָזָר and to Eleazar Ulelazar  

וּלְאַלְפֵיכֶם and by thousands Ulalfeiychem  

וּלְאֹם and people Ulom  

וּלְאִמָּהּ and to her mother Ulima  

וּלְאִמּוֹ and to his mother Ulimo  

וּלְאֻמִּים and Leummim Ulumiym  



וְלַאֲמָת2ֶ and for your maid servant Vlaamatecha  

וְלֶאֱסוּרִין and for imprisonment Vleesuriyn  

וְלָאֲסֻפִּים and toward Asuppim Vlaasupiym  

וּלְאִסַּר and to bond Ulisar  

וּלְאָצֵל and to Azel Ulatzeil  

וּלְאֹצְרוֹת and to treasures of Ulotzrot  

וְלָאָרֶץ and to the land Vlaaretz  

וּלְאַרְצִי and to my land Ulartziy  

וּלְאַרְצָם and to their land Ulartzam  

וּלְאִשָּׁה and to woman Ulisha  

וְלָאִשָּׁה and to woman Vlaisha  



וּלְאַשְׁחוּר and to Ashhur Ulashchur  

וְלָאָשָׁם and for guilt offering Vlaasham  

וּלְאָשֵׁר and to Asher Ulasheir  

וְלַאֲשֶׁר and for those Vlaasher  

וּלְאִשְׁתּוֹ and for his wife Ulishto  

וְלָאֵתִים and for spades Vlaeitiym  

וְלָאֲתֹנוֹת and to donkeys Vlaatonot  

וּלְבִגְדֵי and to garments Ulvigdeiy  

וּלְבַהֲלָם and to trouble them Ulvahalam  

וְלַבְּהֵמָה and of cattle Vlabheima  

וּלְבֶהֱמַת and for cattle of Ulvehemat  



וְלִבְהֶמְת2ְּ and for your cattle Vlivhemtcha  

וְלַבֶּהָרֶת and for bright spot Vlabeharet  

וְלָבוֹא and to come Vlavo  

וּלְבוּשֵׁיהוֹן and their clothes Ulvusheiyhon  

וּלְבֵית and to house,and to house of Ulveiyt  

וְלַבָּיִת and of house Vlabayit  

וּלְבֵית2ֶ and to your house Ulveiytecha  

וְלִבְכּתָֹהּ and to weep for her Vlivkota  

וּלְבִלְתִּי and to not Ulviltiy  

וּלְבֶן and white,and to son of Ulven  

וְלָבָן and Laban Vlavan  



וּלְבנָֹה and frankincense Ulvona  

וְלִבְנוֹ and to his son Vlivno  

וְלִבְנוֹתָיו and to his daughters Vlivnotav  

וְלִבְנֵי and to the children of Vlivneiy  

וּלְבָנָיו and to his children,and for his children Ulvanav  

וּלְבָנֶי2 and for your children Ulvanecha  

וּלְבֵנִים and bricks Ulveiniym  

וּלְבִנְיָמִן and to Benjamin Ulvinyamin  

וּלְבָנֵינוּ and for our children,and to our children Ulvaneiynu  

וְלִבְנֹתַי and to my daughters Vlivnotay  

וְלִבְנֹתֶי2 and to your daughters Vlivnotecha  



וּלְבָרֵ: and to bless Ulvareich  

וְלָבַשׁ and shall dress,and should put on Vlavash  

וּלְבֵשָׁם and shall put them on Ulveisham  

וּלְבִתּוֹ and to his daughter Ulvito  

וְ&ג and log,Literally, 'anointed with (300 
cc. or 10 fl. Oz of olive oil Vlog  

וְלַגֵּאָיוֹת and to valleys Vlageiayot  

וּלְגֻבְרִין and to men Ulguvriyn  

וּלְגָד and to Gad Ulgad  

וְלַגָּדִי and to Gad Vlagadiy  

וְלִגְדֻלָּתוֹ and to his greatness Vligdulato  

וְלַגֵּר and to stranger Vlageir  



וָלָד child Valad  

וּלְדָבְקָה and to cleave Uldavka  

וּלְדָן and to Dan Uldan  

וְלָהּ and to her Vla  

וּלֲהַבְדִּיל and to divide Ulahavdiyl  

וְלַהֲבִיא2ֲ and to bring you Vlahaviyacha  

וּלְהַגֵּרִים and to the foreigners Ulhageiriym  

וּלְהוֹרתֹ and to teach Ulhorot  

וּלְהַחֲיוֹת and to sustain,and to make live Ulhachayot  

וּלְהֵיבָלָה and to carry Ulheiyvala  

וְלִהְית2ְֹ and that you may be Vlihyotcha  



וְלָהֶם and to them Vlahem  

וְלָהֵנָּה and to them Vlaheina  

וּלְהַעֲ&תוֹ and to bring him up Ulhaaloto  

וּלְהַקַּרְדֻּמִּים and for the axes Ulhakardumiym  

וּלְהַרְבּוֹת and to multiply Ulharbot  

וּלְהָשִׁיב and to return Ulhashiyv  

וּלְהַשְׁמִיד and to destroy Ulhashmiyd  

וּלְהִתְיַחֵשׂ and to register Ulhityacheis  

וּלְהָתֵם and to make end Ulhateim  

וּלְהִתְנַפֵּל and to fall Ulhitnapeil  

וְלוּ if only,and if Vlu  



וְלוּד and Lud Vlud  

וְלוּז and hazel,   Vluz  

וְלוֹט and Lot Vlot  

וְלֵוִי and Levi Vleiviy  

וְלֵוָיֵא and Levites,and the Levites Vleivayei  

וְלִזְבוּלֻן and to Zebulun Vlizvulun  

וּלְזֶבַח and for feasts of Ulzevach  

וּלְזִכָּרוֹן and to remembrance Ulzikaron  

וְלִזְעקֹ and to cry Vlizok  

וּלְזִקְנֵי and to elders Ulzikneiy  

וּלְזַרְעוֹ and for his children,and to his children Ulzaro  



וּלְזַרְע2ֲ and to your children Ulzaracha  

וּלְזַרְע2ֶ and to your children Ulzarecha  

וְלִזְרקֹ and to sprinkle Vlizrok  

וְלַחֲגֹר and to girding, Vlachagor  

וְלַחזִֹים and to prophets Vlachoziym  

וְלַחַטָּאת and for sin offering Vlachatat  

וּלְחַטָּאתֵנוּ and to our sins Ulchatateinu  

וְלַחַיָּה and for animals Vlachaya  

וּלְחַלֵּל and to desecrate Ulchaleil  

וָלֶחֶם and bread Valechem  

וְלֶחֶם and bread,and bread of Vlechem  



וּלְחֻמֵי and battled Ulchumeiy  

וּלְחֵנָתֵהּ and his concubines Ulcheinatei  

וּלְחֵנָתָ: and your concubines Ulcheinatach  

וְלַחֲצִי and to half,and to half of Vlachatziy  

וְלֶחָצֵר and to the court Vlechatzeir  

וְלַחֹרִים and to rulers Vlachoriym  

וְלַחְשׁבֹ and to devise Vlachshov  

וְלַחשֶׁ: and the darkness Vlachshech  

וְלַחשֶׁן and for breastplate,and to breastplate Vlachshen  

וָ&ט and balm,and myrrh Valot  



וּלְטוֹטָפֹת
and they will be for a remembrance 

(Totafot) between your eyes"Torah of 
your mother; because it is a beautiful 
wreath,  for your head and a necklace 

upon your throat" (Prv 1,8-9)

Ultotafot  

וּלְטוּשִׁם and Letushim Ultushim  

וּלְיאָֹב and to Joab Ulyoav  

וּלְיגְֹבִים and to field workers Ulyogviym  

וְלִידַעְיָה and to Jedaiah Vliydaya  

וּלְיוֹיָרִיב and for Joiarib Ulyoyariyv  

וּלְיוֹסֵף and to Joseph Ulyoseif  

וָלַיְלָה and night Valayla  

וָלָיְלָה and night Valayla  

וְלַיְלָה and night Vlayla  



וּלְיָמִים and for days Ulyamiym  

וְלִינוּ and lodge Vliynu  

וְלִיסדֹ and lay foundations Vliysod  

וּלְיעֲֹצֵי and to counselors of Ulyoatzeiy  

וּלְיַעֲקבֹ and to Jacob Ulyaakov  

וּלְיִצְחָק and to Isaac Ulyitzchak  

וְלִירוּשָׁלַם and to Jerusalem Vliyrushalam  

bַוְלִירוּשָׁל and to Jerusalem Vliyrushalam  

וְלִירוּשָׁלַם and to Jerusalem Vliyrushalam  

וּלְיַרְכְּתֵי and to the sides of Ulyarkteiy  

וּלְיִשְׁמָעֵאל and for Ishmael Ulyishmaeil  



וּלְיִשְׂרָאֵל and to Israel Ulyisraeil  

וּל2ְ and to you Ulcha  

וָלֵ: and go Valeich  

וְלֶ: and go Vlech  

וְלֵ: and go Vleich  

וְלַכְּבָשִׂים and to sheep Vlakvasiym  

וּלְכָה and go Ulcha  

וּלְכהֵֹן and to priest Ulchohein  

וּלְכהֲֹנֵינוּ and to our priests Ulchohaneiynu  

וּלְכוּ and go Ulchu  

וָלֵכוּ and go Valeichu  



וּלְכָל and to all Ulchal  

וּלְכלֹ and to all,and for all Ulchol  

וּלְכַ^תָם and to consume them Ulchalotam  

וְלָכֶם and to you Vlachem  

וּלְכִסְאוֹ and to his throne Ulchiso  

וְלִכְפוֹרֵי and to basins,and to basins of Vlichforeiy  

וּלְכַפֵּר and to atone Ulchapeir  

וְלַכָּתֵף and to side Vlakateif  

וּלְלֵאָה and to Leah Ulleia  

וּלְלָבָן and to Laban Ullavan  

וּלְלֵוִי and to Levi Ulleiviy  



וְלָלֶכֶת and to go Vlalechet  

וּלְמָאנַיָּא and to utensils Ulmanaya  

וּלְמִבֵּית and to inside Ulmibeiyt  

וְלַמְּדָהּ and teach it Vlamda  

וְלָמְדוּ and will learn Vlamdu  

וְלָמָּה and why Vlama  

וּלְמוֹלַדְת2ְּ and to your birthplace Ulmoladtcha  

וּלְמוֹלַדְתֵּנוּ and to our birthplace Ulmoladteinu  

וּלְמוֹעֲדִים and for festivals Ulmoadiym  

וּלְמוֹפֵת and for wonder Ulmofeit  

וְלַמִּזְבֵּחַ  and to altar Vlamizbeiach  



וּלְמַטֵּה and to tribe Ulmatei  

וּלְמִי and to whom Ulmiy  

וּלְמִיכָיָהוּ and to Michaiah Ulmiychayahu  

וּלְמִיָּמִים and from days Ulmiyamiym  

וּלְמִישָׁאֵל and to Mishael,of Meshach Ulmiyshaeil  

וְלֶמֶ: and Lamech Vlemech  

וְלַמְכַשְּׁפִים and to sorcerers Vlamchashfiym  

וּלְמַלֵּא and to become inaugurated Ulmalei  

וְלַמִּלּוּאִים and for inaugurations Vlamiluiym  

וּלְמִנְחֹתֵיכֶם and for your meal offerings Ulminchoteiychem  

וּלְמִנִּי and from Ulminiy  



וְלִמְנֹרוֹת for lamp stands Vlimnorot  

וּלְמַסַּע and for journeying Ulmasaa  

וּלְמֹעֲדִים and to festivals Ulmoadiym  

וְלַמְעַט and to the fewer one Vlamat  

וּלְמַעַן and because,and so that, Ulmaan  

וְלִמְפִיבשֶֹׁת and to Mephibosheth Vlimfiyvoshet  

וּלְמִצְרַיִם and to the Egyptians Ulmitzrayim  

וְלַמִּצְרִים and to Egyptians Vlamitzriym  

וּלְמִקְוֵה and the gathering of Ulmikvei  

וּלְמִקְנֵהוּ and for his cattle Ulmikneihu  

וְלַמֻּרְבָּכֶת and for that which is fried Vlamurbachet  



וּלְמַשָּׂא and to carry Ulmasa  

וְלִמְשׁחַֹ  and to anoint Vlimshoach  

וְלִמְשׁלֹ and to rule Vlimshol  

וְלִמְשֶׁלֶמְיָהוּ and to Meshelemiah Vlimshelemyahu  

וְלִמְשַׂנְאַי and to those who hate me Vlimsanay  

וְלַמְשׁרֲֹרִים and to singers Vlamshorariym  

וּלְנֵדֶר and for vow Ulneider  

וְלַנְּחֹשֶׁת and for copper Vlanchoshet  

וּלְנִינִי and to my son Ulniyniy  

וּלְנֶכְדִּי and to my grandson Ulnechdiy  

וּלְנִסְכֵּיכֶם and for their libations Ulniskeiychem  



וְלַנַּעֲר and to the girl Vlanaar  

וְלַנְפִּל and to make fall Vlanpil  

וּלְנַפְתָּלִי and to Naphtali Ulnaftaliy  

וְלַנְּקֵבָה and for female Vlankeiva  

וְלִנְשֵׁיכֶם and to your wives Vlinsheiychem  

וְלַנָּתֶק and for patch Vlanatek  

וּלְסֹלֶת and for flour Ulsolet  

וּלְסַנְבַלַּט and to Sanballat Ulsanvalat  

וְלַסַּפַּחַת and for scab Vlasapachat  

וּלְסַרְנֵיכֶם and to your chiefs Ulsarneiychem  

וְלַעֲבָדֶי2 and to your servants,and for your 
slaves Vlaavadecha  



וּלְעַבְד2ְּ and for your slave Ulavdcha  

וְלַעֲבדָֹתוֹ and to his labor Vlaavodato  

וּלְעֵבֶר and to Eber. Uleiver  

וּלְעוֹג and to Og Ulog  

וּלְעוֹף and to fowl Ulof  

וּלְעֵינֵי and to the eyes of,and before the 
eyes of Uleiyneiy  

וּלְעִלָּאָה and to most high Ulilaa  

וְלַעֲמֹד and to stand Vlaamod  

וּלְעַמ2ְּ and for your people Ulamcha  

וְלַעֲמָשָׂא and to Amasa Vlaamasa  

וְלַעֲנָה and wormwood Vlaana  



וְלַעֲנָוִים and to humble Vlaanaviym  

וְלָעֶרֶב and in the evening Vlaerev  

וְלַעֲשׂוֹת and to do Vlaasot  

וְלָעַתּוּדִים and to male goats Vlaatudiym  

וְלִפְאַת and to side Vlifat  

וּלְפִי and according Ulfiy  

וְלַפִּיד and torch of,Genesis, 15:17 Vlapiyd  

וְלִפְנֵי and before Vlifneiy  

וּלְצִיבָא and to Ziba Ultziyva  

וּלְצֶלַע and to side Ultzelaa  

וְלִצְלָפְחָד and to Zelophehad Vlitzlafchad  



וְלַצָּמֶר and of wool Vlatzamer  

וְלִצְנִינִם and to thorns Vlitzniynim  

וְלִצְנִנִים and to thorns Vlitzniniym  

וּלְצָרַעַת and to leprosy of Ultzaraat  

וְלַצְתָּ  and if you scorned Vlatzta  

וּלְקָדְקדֹ and on top of head,and on the crown 
of the head Ulkadkod  

וְלִקְהָת and to Kohath Vlikhat  

וְלָקַח and shall take Vlakach  

וּלְקָחָהּ and shall take her Ulkacha  

וְלָקְחָה and she shall take Vlakcha  

וְלָקְחוּ and they shall take Vlakchu  



וְלָקַחְנוּ and we will take Vlakachnu  

וְלָקַחַת and you take away,and to take Vlakachat  

וְלָקַחְתָּ  and you shall take,and you will take Vlakachta  

וְלָקַחְתִּי and I will take Vlakachtiy  

וּלְקַחְתִּי2 and I will take you Ulkachtiycha  

וּלְקַחְתֶּם and you will take Ulkachtem  

וְלֶקֶט and gleanings Vleket  

וְלָקְטוּ and gathered Vlaktu  

וְלִקְטרֶֹת and for incense,and to incense Vliktoret  

וּלְקִנְיָנָם and for their possessions Ulkinyanam  

וְלָראוּבֵנִי and to Reubenites Vlaruveiniy  



וּלְרִבְקָה and to Rebekah Ulrivka  

וּלְרֶגֶל and to the gait of Ulregel  

וּלְרָחְבָּהּ and to her breadth Ulrachba  

וְלִרְכֻשָׁם and for their possessions Vlirchusham  

וְלַשְׂאֵת and for swelling Vlaseit  

וְלַשְׁבִּית and to destroy Vlashbiyt  

וְלִשְׁבֻעָה and to oath Vlishvua  

וּלְשׂוּמוֹ and to put him, I will send him,  
Isaiah, 10:6 Ulsumo  

וּלְשׁטֵֹט and to scourges Ulshoteit  

וּלְשׁטְֹרָיו and to its officers Ulshotrav  

וְלִשְׂכִיר2ְ and for your hired Vlischiyrcha  



וְלִשְׁלוֹמִים and when at peace Vlishlomiym  

וּלְשַׁלְמֵיכֶם and for your peace offerings Ulshalmeiychem  

וְלַשָּׁלִשִׁים and to captains Vlashalishiym  

וּלְשֵׁם and to Shem,and to renown Ulsheim  

וּלְשִׂמְחָה and to happiness,and to rejoice Ulsimcha  

וּלְשֶׁמֶן and for oil Ulshemen  

וְלִשְׁמֹעַ  and to listen Vlishmoa  

וְלִשְׁמֹר and to observe Vlishmor  

וּלְשָׁמְרָהּ and to guard her,To keep it Ulshamra  

וּלְשׁמְֹרֵי and to keepers of Ulshomreiy  

וְלַשֶּׁמֶשׁ and to sun Vlashemesh  



וְלִשָּׁן and language,Daniel, 3:29 Vlishan  

וְלִשְׂנאֹ and to hate Vlisno  

וְלִשָּׁנַיָּא and languages Vlishanaya  

וְלִשָּׁנַיָּא and languages Vlishanaya  

וְלִשְׁנִינָה and to byword Vlishniyna  

וּלְשַׁעַר and to gate Ulshaar  

וְלִשְׁפָחוֹת and for female slaves Vlishfachot  

וּלְשׁפְֹטָיו and to its judges Ulshoftav  

וּלְשׁפְֹטִים and to judges Ulshoftiym  

וְלַשּׁפְֹטִים and to judges Vlashoftiym  

וּלְשָׂרָה and to Sarah Ulsara  



וְלַשָּׂרִים and to officers Vlasariym  

וְלַשּׂרֵקָה and to the vine branch Vlasreika  

וּלְשֵׁת and to Seth Ulsheit  

וְלִתְהִלָּה and to praise Vlithila  

וְלַתּוֹשָׁב and to resident Vlatoshav  

וּלְתוֹשָׁב2ְ and for your resident Ultoshavcha  

וּלְתִפְאָרֶת and for beauty,and for honor Ultifaret  

וְלָתֵת and to give Vlateit  

וּלְתִת2ְּ and to give you Ultitcha  

וּלְתִתֵּנוּ and to give us Ultiteinu  

וּמֵאָה and hundred Umeia  



וּמֵאָז and since Umeiaz  

וּמֵאֹיְבַי and from my enemies Umeioyvay  

וּמֵאֵלֶּה and from these Umeieile  

וּמֵאֱ&הַי and from my God Umeielohay  

וּמֵאֱ&הִים and from Yahuwah  Umeielohiym  

וּמֵאֶרֶץ and from the land Umeieretz  

וּמֵאֲשֶׁר and from that,and from Umeiasher  

וּמְאֻשָּׁרָיו and who are led by them, Umusharav  

וּמֵאֶשְׁתָּאֹל and from Eshtaol Umeieshtaol  

וּמְאַת and hundred Umat  

וּמֵאֵת and from Umeieit  



וּמָאתַיִם and two hundred Umatayim  

וּמָאתָיִם and two hundred Umatayim  

וּמִבְחַר and best of Umivchar  

וּמְבִיאֶיהָ  and who brought her Umviyeha  

וּמִבֵּית and from the house of.and from 
house of Umibeiyt  

וּמְבֻלָּקָה and barren Umvulaka  

וּמִבָּמוֹת and from heights Umibamot  

וּמִבֶּן and from age Umiben  

וּמִבִּנְיָמִן and from Benjamin Umibinyamin  

וּמְבָרֲכֶי2 and those who bless you Umvarachecha  

וּמִבֵּרתַֹי and from Berothai Umibeirotay  



וּמִבְשָׂם and Mibsam, Umivsam  

וּמִבָּתֶּי2 and from your houses Umibatecha  

וּמִגְבָּעוֹת and turbans Umigbaot  

וּמִגְּבָעוֹת and from hills Umigvaot  

וּמִגְדָּל and tower Umigdal  

וּמִגְדְּ&תַיִ: and your towers Umigdlotayich  

וּמִגְדָּנֹת and delicious fruits Umigdanot  

וּמִגִּדֻּפֹתָם and from their insults Umigidufotam  

וּמָגוֹג and Magog Umagog  

וּמִגְּעָר and from rebuking Umigar  

וּמִגֹּרַל and from lot Umigoral  



וּמִגָּרְנ2ְ and from your threshing floor Umigarncha  

וּמִגְרָשׁ and open ground Umigrash  

וּמִגְרְשֵׁי and open grounds Umigrsheiy  

וּמִגְרְשֵׁיהֶם and their open grounds Umigrsheiyhem  

וּמִגָּרַת and from who lives Umigarat  

וּמָדֲדוּ and shall measure Umadadu  

וּמַדּוּעַ  and why Umadua  

וּמָדַי and Madai Umaday  

וּמְדִיבתֹ and causing sorrow of Umdiyvot  

וּמִדַּם and from blood Umidam  

וּמַדּתֶֹם and you shall measure Umadotem  



וּמָה and what Uma  

וּמַה and how Uma  

וּמֶה and what Ume  

וּמֵהָאֲרִיאֵל and from the altar Umeihaariyeil  

וּמֵהַלְוִיִּם and of the Levites Umeihalviyim  

וּמְהַנְזְקַת and harmful Umhanzkat  

וּמְהָקֵים and sets up Umhakeiym  

וּמֵהֲרָרֶיהָ  and from her mountains Umeiharareha  

וּמִהַרְתֶּם and hurry Umihartem  

וּמֵהִתְהַלֵּ: and from walking about Umeihithaleich  

וּמֵהַתִּיכנֹוֹת and from the middle ones Umeihatiychonot  



וּמוֹאָבִי and Maobite Umoaviy  

וּמוֹבָאָיו and its entrances Umovaav  

וּמוֹדֵא and thanked Umodei  

וּמוֹלַדְת2ְּ and your issue Umoladtcha  

וּמוֹסְרתַֹיִ: and your bonds Umosrotayich  

וּמוֹפְתָיו and his wonders Umoftav  

וּמוֹצָאֹתָיו and his origin Umotzaotav  

וּמוֹרַאֲכֶם and your fear Umoraachem  

וּמוֹרָה and razor Umora  

וּמוֹרֶה and rebellious Umore  

וּמוֹשַׁב and dwelling of Umoshav  



וּמוּשִׁי and Mushi Umushiy  

וּמוֹתְתֵנִי and kill me Umotteiniy  

וּמִזְּבוּלֻן and from Zebulun Umizvulun  

וּמִזְּבֻלוּן and of Zebulun Umizvulun  

וּמַזֵּה and sprinkler Umazei  

וּמִזָּה and Mizzah Umiza  

וּמִזֶּה and from this Umize  

וּמָזוֹן and food Umazon  

וּמִזְלְגֹתָיו and its forks Umizlgotav  

וּמִזַּרְע2ֲ and from your children Umizaracha  

וּמִזְרְקתָֹיו and its basins Umizrkotav  



וּמֵחֲדָרִים and from inside Umeichadariym  

וּמָחָה and erase,and shall reach,and will 
erase Umacha  

וּמִחוּץ and from outside Umichutz  

וּמֵחֶזְינֹוֹת and with visions Umeichezyonot  

וּמְחִיָּיאֵל and Mehujael Umchiyayeil  

וּמְחִיר and price Umchiyr  

וּמִחְיַת and healthy Umichyat  

וּמִחְיָת2ֶ and your livelihood Umichyatecha  

וּמֵחֶלְבֵהֶן and from their choicest Umeichelveihen  

וּמְחֹ&ת and dancing Umcholot  

וּמַחְסֹרֶי2 and your want Umachsorecha  



וּמַחְסֹר2ְ and your want Umachsorcha  

וּמָחַץ and shatter Umachatz  

וּמַחֲצִיתָהּ and half Umachatziyta  

וּמְחקֵֹק and a scholar Umchokeik  

וּמָחָר and tomorrow Umachar  

וּמַחֲרִבַיִ: and who destroyed you Umacharivayich  

וּמַחְשְׁבתֵֹיהֶם and their thoughts Umachshvoteiyhem  

וּמַחְתֹּתֶיהָ  and its trays Umachtoteha  

וּמַחְתֹּתָיו and its fire pans Umachtotav  

וּמֵטִב and who does well Umeitiv  

וּמִטִּבְחַת and from Tibhath Umitivchat  



וּמָטָה and shall falter Umata  

וּמַטֵּה and rod,and staff,and tribe Umatei  

וּמַט2ְּ and your staff Umatcha  

וּמִטַּל and from dew of Umital  

וּמְטֻלָּאוֹת and patched Umtulaot  

וּמַטְמֻנֵי and hidden things Umatmuneiy  

וּמָטָר and rain Umatar  

וּמִי and who is,and who Umiy  

וָמִי and who Vamiy  

וּמִיַּד and from hand,and from hand of Umiyad  

וּמֵידָד and Eldad Umeiydad  



וּמְיֻדָּעָיו and his acquaintances Umyudaav  

וּמִיּוֹם and from day Umiyom  

וּמֵיטַב and best of Umeiytav  

וּמַיִם and water Umayim  

וּמִיצִיאֵי and from who came out of Umiytziyeiy  

וּמִיִּקְב2ֶ and from your winepress Umiyikvecha  

bַוּמִירוּשָׁל and from Jerusalem Umiyrushalam  

וּמִיִּשְׂרָאֵל and from Israel Umiyisraeil  

וּמִיֶּתֶר and from left over Umiyeter  

וּמֵיתְרֵיהֶם and their cords Umeiytreiyhem  

וּמָ: and became poor Umach  



וּמַכֵּה and who mortally strikes,and who 
strikes Umakei  

וּמִכּוּתָה and from Cuthah Umikuta  

וּמִכּחֲֹכֶם and from your wealth Umikochachem  

וּמָכִיר and Machir Umachiyr  

וּמִכָּל and from all Umikal  

וּמִכָּל and from all Umikal  

וּמִכּלֹ and from all of,and from all Umikol  

וּמִכְנְסֵי and breeches Umichnseiy  

וּמִכְסֵה and cover Umichsei  

וּמִכְסָם and their tribute Umichsam  

וּמָכַר and sold Umachar  



וּמָכרֹ and selling Umachor  

וּמָכְרוּ and they shall sell Umachru  

וּמְכָרוֹ and sells him,and sold him Umcharo  

וּמְכַשֵּׁף and sorcerer Umchasheif  

וּמָל and will circumcise Umal  

וּמָלֵא and full of Umalei  

וּמִלֵּא and inaugurated Umilei  

וּמְלאֹ and full Umlo  

וּמָלְאָה and became filled Umala  

וּמְ&אָהּ and its fullness Umloa  

וּמָלְאוּ and they will fill,and will be filled Umalu  



וּמִלְאוּ and fill Umilu  

וּמִלֵּאתָ  and you shall inaugurate,and you 
shall fill Umileita  

וּמִלְּבַד and beside Umilvad  

וּמֹלְדתַֹיִ: and your birthplace Umoldotayich  

וּמִלּוּאִים and for setting Umiluiym  

וָמֶלַח and salt Vamelach  

וּמַלְּטוּנִי and rescue me Umaltuniy  

וּמֶלֶ: and king of,and king Umelech  

וּמִלְכָּה and Milcah Umilka  

וּמַלְכִּי and Melchi Umalkiy  



וּמַלְכִּי צֶדֶק מֶלֶ: 

שָׁלֵם
And Melchizedek king of Shalem 

Umalkiy  Tzedek  
Melech  Shaleim  

וּמַלְכִּיאֵל and Malchiel Umalkiyeil  

וּמְלָכִים and kings Umlachiym  

וּמַלְכִּירָם and Malchiram Umalkiyram  

וּמָלַק and wring,and shall wring Umalak  

וּמַלְקָחֶיהָ  and its tongs Umalkacheha  

וּמִלְּתָא and thing Umilta  

וּמַלְתָּה and you shall circumcised Umalta  

וּמִמֶּגֶד and from bounty Umimeged  

וּמִמִּדְבָּר and from desert Umimidbar  



וּמְמַהֵר and hastens Ummaheir  

וּמִמּוֹלַדְת2ְּ and from your birthplace Umimoladtcha  

וּמִמַּחֲצִית and from half Umimachatziyt  

וּמִמַּחֲצִת and from half Umimachatzit  

וּמִמָּחֳרָת and on next day Umimacharat  

וּמִמֹּעֲצתֵֹיהֶם and from their devices Umimoatzoteiyhem  

וּמִמַּפְרִיסֵי and from those who divide Umimafriyseiy  

וּמִמַּפְרִסֵי and from ones who are divided,and 
from those who divide Umimafriseiy  

וּמִמְּצוּקתֵֹיהֶם and from their distress Umimtzukoteiyhem  

וּמִמִּקְנֵה and from cattle of Umimiknei  

וּמַמְרֵא and Mamre Umamrei  



וּמִמַּרְאֵה and from the sight of Umimarei  

וּמִמִּשְׁפַּחְתָּם and from their families Umimishpachtam  

וּמִמַּתָּנָה and from Mattanah Umimatana  

וּמִמָּתְנָיו and from his shoulders Umimatnav  

וּמִן and from,and of Umin  

וּמַנְדַּע and knowledge Umandaa  

וּמַנְדְּעָא and knowledge Umanda  

וּמַנְדְּעִי and my understanding Umandiy  

וּמִנְחָה and meal offerings,and offerings Umincha  

וּמִנַּחֲלִיאֵל and from Nahaliel Uminachaliyeil  

וּמִנַּחֲלַת and from inheritance Uminachalat  



וּמְנַחֵשׁ and omen reader Umnacheish  

וּמָנַחַת and Manahath, Umanachat  

וּמִנְחַת and meal offering Uminchat  

וּמִנְחָתָהּ and its meal offering Uminchata  

וּמִנְחָתְהוֹן and their offerings Uminchathon  

וּמִנְחָתוֹ and its meal offering Uminchato  

וּמִנְחָתָם and their meal offering Uminchatam  

וּמִנִּי Uminiy  Uminiy  

וּמִנְיָמִן and Miniamin Uminyamin  

וּמְנַקִּיּתָֹיו and its bowls Umnakiyotav  

וּמְנַשֶּׁה and Manasseh Umnashe  



וּמִסְגְּרתֵֹיהֶם and their borders Umisgroteiyhem  

וּמָסַ: and screen Umasach  

וּמַסֵּכָה and molten image Umaseicha  

וּמִסַּל and from basket Umisal  

וּמְסִ^תַי and my highways Umsilotay  

וּמִסְפּוֹא and feed Umispo  

וּמִסְפָּר and number Umispar  

וּמְסָרְפוֹ and who burns him Umsarfo  

וּמְסַתְּרָתָא and secrets Umsatrata  

וּמֵעֲבדָֹה and from work Umeiavoda  

וּמֵעֲבָדֶי2 and from your slaves Umeiavadecha  



וּמֵעַוָּא and from Ava Umeia  

וּמָעוּ: and bruised Umauch  

וּמֵעֲוֹנֹתֵיהֶם and from their sins Umeiavonoteiyhem  

וּמְעַט and some,and little Umat  

וּמְעִיל and robe Umiyl  

וּמָעֲלָה and commits Umaala  

וָמַעְלָה and above Vamala  

וּמַעֲ&תֵהוּ and its steps Umaaloteihu  

וּמֵעַמּוֹ and from his people Umeiamo  

וּמֵעַמִּי and from my people Umeiamiy  

וּמֵעַמ2ֶּ and from your people Umeiamecha  



וּמְענֹֹתָיו and his dens Umonotav  

וּמֵעֵץ and from tree Umeieitz  

וּמֵעִצְּבוֹן and from toil of Umeiitzvon  

וּמְעַקֵּשׁ and he who perverts Umakeish  

וּמַעֲקַשִּׁים and crooked things Umaakashiym  

וּמַעֲרָבַיִ: and your merchandize Umaaravayich  

וּמַעֲשֵׂיָהוּ and Maaseiah Umaaseiyahu  

וּמְפִבשֶֹׁת and Mephibosheth Umfivoshet  

וּמְפִיבשֶֹׁת and Mephibosheth Umfiyvoshet  

וּמְפַלְטִי and my deliverer Umfaltiy  

וּמִפָּנֶי2 and from your face Umipanecha  



וּמֵפָעַת and Mephaath Umeifaat  

וּמִפְּרִי and from fruit of Umipriy  

וּמִפִּשְׁעֵיהֶם and from their transgressions Umipisheiyhem  

וּמִפֶּתַח and from door Umipetach  

וּמִפַּתְרוֹס and from Pathros Umipatros  

וּמָצָא and will find,and suffice Umatza  

וּמָצְאָה and will find Umatza  

וּמְצָאָהּ and will find her Umtzaa  

וּמְצָאֻהוּ and shall find him Umtzauhu  

וּמִצְאוּ and find; Jeremiah, 6:16 Umitzu  

וּמְצָאתָהּ and you found it Umtzata  



וּמַצֵּבָה and pillar Umatzeiva  

וּמְצדָֹתָהּ and her fortress Umtzodata  

וּמְצֻדָתִי and my fortress Umtzudatiy  

וּמְצוּדוֹ and his net Umtzudo  

וּמְצוּדָתִי and my fortress Umtzudatiy  

וּמַצּוֹת and unleavened bread Umatzot  

וּמִצְוֹתָיו and his commandments Umitzotav  

וּמְצַלֵּא and prayed Umtzalei  

וּמַצְלְחִין and prospered Umatzlchiyn  

וּמְצַלַּיִן and pray Umtzalayin  

וּמִצְרַיִם and Egypt,and Egyptians,and Mizraim Umitzrayim  



וּמְצרָֹע and leper Umtzoraa  

וּמִקְדָּשִׁי and my sanctuary Umikdashiy  

וּמִקְוֵא and from Keve Umikvei  

וּמָקוֹם and place Umakom  

וּמַקֶּלְכֶם and your staffs Umakelchem  

וּמְקַלֵּל and who curses Umkaleil  

וּמְקֻלָּלָיו and ones he cursed Umkulalav  

וּמְקַלֶּל2ְ and who curse you Umkalelcha  

וּמִקְנֶה and cattle Umikne  

וּמִקְנֵה and herds of,possessions of Umiknei  

וּמִקְנַי and my cattle Umiknay  



וּמִקְנֵיָהוּ and Mikneiah Umikneiyahu  

וּמִקְנַת and bought with Umiknat  

וּמִקְצֵה and from some Umiktzei  

וּמַרְאֶה and vision Umare  

וּמַרְאֶהָ  and its appearance Umareha  

וּמַרְאֵה and sight,and appearance Umarei  

וּמַרְאֵהוּ and its appearance Umareihu  

וּמַרְאֵיהֶם and their appearance Umareiyhem  

וּמַרְאֵיהֶן and their appearance Umareiyhen  

וּמֵראֹשׁ and from head Umeirosh  

וּמִרָגְז2ֶ and from your anxiety, from your fear , Umiragzecha  



וּמָרָה and bitter Umara  

וּמְרוּדֶיהָ  and her misery Umrudeha  

וּמַרְוֶה and who waters Umarve  

וּמְרִיא and fatling,and fatlings, Umriya  

וּמְרִיבָה and Meribah Umriyva  

וּמֹרִיד and brings down Umoriyd  

וּמִרְיָם and Miriam Umiryam  

וּמֵרֹ: and from softness Umeiroch  

וּמֹרַק and shall be scoured Umorak  

וּמְרָרִי and Merari Umrariy  

וּמְררִֹים and bitter herbs Umroriym  



וָמַשׁ and Mash Vamash  

וּמַשָּׂא and Massa Umasa  

וּמִשְׁאַרְת2ֶּ and your kneading bowl Umishartecha  

וּמִשַׁבְּתוֹתַי and from my sabbaths Umishabtotay  

וּמִשְּׂדֵה and from field Umisdei  

וּמִשַּׁדְמֹת and from fields Umishadmot  

וּמשֶׁה and Moses Umshe  

וּמָשַׁחְתָּ  and anoint,and shall anoint Umashachta  

וּמִשְׁחַת and the anointment of Umishchat  

וּמֶשֶׁ: and Meshech Umeshech  

וּמשֵׁל and ruler Umsheil  



וּמָשַׁלְתָּ  and you shall reign Umashalta  

וּמִשָּׁם and from there Umisham  

וּמַשְׂמִאלִים and who use their left hand Umasmialiym  

וּמִשְּׂמאֹלָם and from their left Umismolam  

וּמִשֶּׁמֶן and from oil Umishemen  

וּמִשַּׁמְנָהּ and from its oil Umishamna  

וּמִשְׁמַנֵּי and the fat of Umishmaneiy  

וּמִשְׁמָע and Mishma Umishmaa  

וּמִשּׁמְֹרוֹן and from Samaria, Umishomron  

וּמִשְׁמֶרֶת and charge of Umishmeret  

וּמִשְׁמַרְתָּם and their charge Umishmartam  



וּמְשַׂנְאָיו and those who hate him Umsanav  

וּמִשְׁנֶה and double Umishne  

וּמִשְׁעַנְת2ֶּ and your staff. Psalms, 23:4 Umishantecha  

וּמִשְׁפַּחַת and family Umishpachat  

וּמִשְׁפָּט and justice,and ordinance Umishpat  

וּמִשְׁפָּטָיו and his judgments Umishpatav  

וּמְשָׁרֵא and solving Umsharei  

וּמְשָׁרֲתוֹ and his servant Umsharato  

וּמֵת and shall die,and will die Umeit  

וּמֻת and die Umut  

וָמֵת and he will die,and will die,and shall 
die Vameit  



וָמֵתָה and she shall die Vameita  

וּמִתְּהוֹם and from deep Umithom  

וּמִתְּהמֹוֹת and from depths Umithomot  

וָמֵתוּ and will die,and shall die Vameitu  

וּמְתוּשָׁאֵל and Methusael Umtushaeil  

וּמִתַּחַת and underneath Umitachat  

וּמִתַּחַת and from under,and underneath Umitachat  

וָמַתִּי and I will die Vamatiy  

וּמַתָּן and gift Umatan  

וּמַתְּנָן and gifts Umatnan  

וּמֹתְתֵנִי and kill me Umosseiniy  



וְנאֹחֲזוּ they shall have possessions Vnochazu  

וְנֶאֱכַל and shall be consumed Vneechal  

וְנאֹכֵלָה and we may eat Vnocheila  

וַנּאֹכְלֵהוּ and we ate him Vanochleihu  

וְנאֹכְלֶנּוּ and we will eat him Vnochlenu  

וּנְאֻם and says Unum  

וְנֶאֱמָנוֹת and enduring Vneemanot  

וְנֶאֱמָנִים and enduring Vneemaniym  

וַנּאֹמֶר and we said Vanomer  

וְנֶאֶסְפוּ and would gather,and will gather Vneesfu  

וְנֶאֱסַפְתָּ  and you shall be gathered Vneesafta  



וְנֶאֱסַפְתֶּם and you will be gathered Vneesaftem  

וְנִאֲצוּנִי and will provoke me Vniatzuniy  

וְנֵאשֲׁאַר and was left Vneishaar  

וְנִבֵּאתָ  and prophesy Vnibeita  

וְנִבֵּאתִי and I prophesied Vnibeitiy  

וּנְבוֹ and Nebo Unvo  

וּנְבִזְבָּה and rewards Unvizba  

וּנְבָזְבְּיָתָ: and your rewards Unvazbyatach  

וְנָבזֹּוּ and will be plundered Vnavozu  

וְנֹבַח and Nobah Vnovach  

וְנָבְלָה and confuse Vnavla  



וְנִבַּלְתִּי: and make you vile Vnibaltiych  

וְנָבְקָה and will be emptied, Vnavka  

וְנַבְקִעֶנָּה and will split it Vnavkiena  

וּנְבַקְשֶׁנּוּ and we will seek him Unvakshenu  

וְנִבְרָחָה and let us run away Vnivracha  

וְנִבְרְכוּ and will be blessed Vnivrchu  

וְנִגְאָל and will be redeemed Vnigal  

וָנֶגְבָּה and to south,and southward Vanegba  

וַנַּגֶּד and we told Vanaged  

וּנְגִינוֹתַי and my songs Ungiynotay  

וּנְגֹעַ  and touching Ungoa  



וְנֹגֵעַ  and who touches Vnogeia  

וְנָגְפוּ and they collide with Vnagfu  

וְנִגַּפְתֶּם and you shall be struck down Vnigaftem  

וְנִגְרַע and shall be deducted Vnigraa  

וְנִגְרְעָה and will subtracted Vnigra  

וְנִגַּשׁ and shall came near Vnigash  

וְנִגְּשָׁה and shall approach Vnigsha  

וְנִגְּשׁוּ and shall approach,and they shall 
approach Vnigshu  

וְנֹגְשַׂיִ: and your task masters Vnogsayich  

וָנָד and wanderer Vanad  

וּנְדַבְיָה and Nedabiah Undavya  



וְנִדְבתֶֹי2 and your donations Vnidvotecha  

וְנִדְבתֵֹיכֶם and your free will offerings Vnidvoteiychem  

וְנִדְּחָה and swings Vnidcha  

וְנִדַּחְתָּ  and will go astray Vnidachta  

וְנִדְכֵּיתִי and crushed Vnidkeiytiy  

וְנֵדְעָה and let us know Vneida  

וְנֵדָעֶנּוּ and we will know him Vneidaenu  

וְנֵדֶר and vow Vneider  

וּנְדָרֶיהָ  and her vows Undareha  

וּנְהוֹרָא  and the light Unhora  

וַנְּהִי and we were Vanhiy  



וְנִהְיֶה and should be Vnihye  

וְנֶהְפַּ: and was turned Vnehpach  

וְנֶהֶפְכוּ and they shall be turned Vnehefchu  

וְנָהָר and river Vnahar  

וְנַהַרְגֵהוּ and we will kill him Vnahargeihu  

וְנַהֲרתַֹיִ: and your rivers Vnaharotayich  

וְנוֹדְעָה and becomes known Vnoda  

וְנוֹטֵיהֶם and who stretches them Vnoteiyhem  

וְנוֹסַף and will be added Vnosaf  

וְנוֹסְפָה and will be added Vnosfa  

וְנוֹעֲדוּ and shall assemble Vnoadu  



וְנוֹעַדְיָה and Noadiah Vnoadya  

וְנוֹעַדְתִּי and I will meet Vnoadtiy  

וְנוֹקְשׁוּ and will be trapped, Vnokshu  

וְנוֹקְשׁוּ and will be trapped Vnokshu  

וְנוֹשַׁנְתֶּם and will have remained long Vnoshantem  

וְנוֹשַׁעְתֶּם and you will be helped Vnoshatem  

וְנִזְבְּחָה and we will sacrifice Vnizbcha  

וּנְזִיד and stew of Unziyd  

וְנִזְכַּרְתֶּם and shall be remembered Vnizkartem  

וְנֹזְלֵיהֶם and their streams Vnozleiyhem  

וָנֶזֶם and nose rings Vanezem  



וְנִזְרְעָה and shall bear Vnizra  

וְנֹחַ  and Noah Vnoach  

וְנַחְבֵּתֶם and hide yourselves Vnachbeitem  

וְנָחוֹר and Nahor Vnachor  

וּנְחַיֶּה and we will keep alive Unchaye  

וְנִחְיֶה and we will live Vnichye  

וְנָח2ֲ and shall guide you Vnachacha  

וְנַחֲלָה and inheritance Vnachala  

וְנָחֲלוּ and they shall inherit Vnachalu  

וְנֶחֱלֵיתִי and I became sick Vnecheleiytiy  

וְנֶחֱלֵיתִי and I became sick Vnecheleiytiy  



וַנַּחַלְמָה and we dreamt Vanachalma  

וְנָחַלְתָּ  and you will inherit Vnachalta  

וְנַחֲלָתוֹ and his inheritance Vnachalato  

וְנַחֲלָת2ְ and your heritage Vnachalatcha  

וּנְחַלְתָּנוּ and make us your heritage Unchaltanu  

וְנֶחְמָד and delightful Vnechmad  

וְנֶחְמְדֵהוּ and we should desire him Vnechmdeihu  

וְנַחְנוּ and we Vnachnu  

וַנַּחֲרֵם and we destroyed Vanachareim  

וְנֶחְשַׁב and shall be reckoned Vnechshav  

וּנְחשֶׁת and copper Unchshet  



וּנְטֵה and stretch out Untei  

וְנָטָה and pitched Vnata  

וּנְטוֹפָתִי and the Netophathites Untofatiy  

וְנִטְמָאָה and she became defiled Vnitmaa  

וְנִטְמֵתֶם and you shall become unclean Vnitmeitem  

וּנְטַעְתֶּם and you will plant Untatem  

וּנְטַשְׁתָּהּ and let it lie still Untashta  

וְנָטִתִי and I will stretch Vnatitiy  

וַנְיָה Vaniah Vanya  

וְנִיחחִֹין and incense Vniychochiyn  

וַנִּירָם and sovereignty Vaniyram  



וַנַּ: and we struck Vanach  

וְנִכְבָּדִים and honorable Vnichbadiym  

וְנִכְבַּדְתִּי and I will be glorified Vnichbadtiy  

וְנִכְבְּשָׁה and will be conquered Vnichbsha  

וְנַכְחִידֵם and let us cut them off Vnachchiydeim  

וּנְכחִֹים and right Unchochiym  

וְנֹכָחַת and you will be vindicated Vnochachat  

וַנַּכֵּם and we defeated them Vanakeim  

וְנִכַּפֵּר and shall be forgiven Vnikapeir  

וְנִכְרָעָה and kneel Vnichraa  

וְנִכְרַת and shall be cut off Vnichrat  



וְנִכְרְתָה and shall be cut off,and shall make Vnichrta  

וְנִכְרְתוּ and they shall be cut off Vnichrtu  

וְנִלְאוּ and will grow weary Vnilu  

וְנִלְוָה and shall be joined, Vnilva  

וְנִלְווּ and shall be joined Vnilvu  

וְנִלְחַם and will fight Vnilcham  

וְנֵלֵכָה and we will go Vneileicha  

וְנִמְכַּר and shall be sold Vnimkar  

וְנִמְכַּר and shall be sold Vnimkar  

וְנִמְכְּרֶנּוּ and let us sell him Vnimkrenu  

וּנְמַלְתֶּם and you shall circumcise Unmaltem  



וְנָמָס and it melted Vnamas  

וְנִמְצָא and is found Vnimtza  

וְנִמְצָאוּ and they are found Vnimtzau  

וְנִמְצָה and shall be wrung Vnimtza  

וּנְמַקּתֶֹם and will pine Unmakotem  

וְנִמְרָה and Nimrah Vnimra  

וּנְמִתֵהוּ and we will kill him Unmiteihu  

וְנָס and shall run,and ran Vnas  

וְנָסַב and shall turn Vnasav  

וְנִסְבְּאָה and we will guzzle Vnisba  

וְנָסוּ and shall run Vnasu  



וְנָסוֹעַ  and traveling Vnasoa  

וְנָסוּרָה and we will turn Vnasura  

וְנִסַּחְתֶּם and you shall be torn Vnisachtem  

וְנֵסֶ: and libation,and libations Vneisech  

וְנִסְכָּהּ and its libation Vniska  

וְנִסְכּהֹ and its libation Vnisko  

וְנִסְכֵּהֶם and their libations Vniskeihem  

וְנִסְכּוֹ and its libation Vnisko  

וְנִסְכּוֹ and its libation Vnisko  

וּנְסָכֶיהָ  and its libations Unsacheha  

וְנִסְכֵּיהוֹן and their libations Vniskeiyhon  



וְנִסְכֵּיהֶם and their libations Vniskeiyhem  

וּנְסָכִים and libations Unsachiym  

וְנִסְלַח and shall be forgiven Vnislach  

וְנָסַע and shall move,and moved Vnasaa  

וְנָסָעוּ and moved,and they moved Vnasau  

וְנָסְעוּ and moved,and shall move Vnasu  

וַנְּסַפֶּר and we told Vansaper  

וְנַסְתֶּם and you shall run Vnastem  

וְנִסְתְּרָה and she was hidden Vnistra  

וְנַעַבְדָה and let us serve Vnaavda  

וְנָעָבְדֵם and we will serve them Vnaavdeim  



וְנֹעַדְתִּי and I will meet Vnoadtiy  

וְנֹעָה and Noah Vnoa  

וְנַעֲוֵה and who is perverse of Vnaavei  

וּנְעִיאֵל and Neiel Uniyeil  

וְנַעֲלָה and went up Vnaala  

וְנַעֲלֶה and we will go up Vnaale  

וְנַעַל2ְ and your shoe Vnaalcha  

וְנֶעְלַם and is hidden Vnelam  

וְנַעֲמָן and Naaman Vnaaman  

וַנָּעֻפָה and we fly Vanaufa  

וְנֶעְקַשׁ and who is perverse Vnekash  



וְנַעַר and young Vnaar  

וְנַעֲרתֶֹיהָ  and her maids Vnaaroteha  

וְנַעֲשֶׂה and we will make Vnaase  

וְנַעֲשֶׂנָּה and we shall do it Vnaasena  

וָנֶפֶג and Nepheg Vanefeg  

וְנָפַל and will fall Vnafal  

וְנָפְלָה and shall fall Vnafla  

וְנָפְלוּ and they will fall Vnaflu  

וְנָפְלוּ and will fall Vnaflu  

וְנִפְלִינוּ and shall be distinct Vnifliynu  

וּנְפַלְתֶּם and you will fall Unfaltem  



וַנֵּפֶן and we turned Vaneifen  

וּנְפֻצוֹת and dispersed of, Unfutzot  

וְנִפַּצְתִּים and I will dash them,and I will 
dismantle them Vnipatztiym  

וְנִפְקְחוּ and will be opened Vnifkchu  

וְנִפְקְתָא and expenses Vnifkta  

וְנַפְשֵׁנוּ and our soul Vnafsheinu  

וַנִּפְתְּחָה and we opened Vaniftcha  

וְנַפְתָּלִי and Naphtali Vnaftaliy  

וְנִצְּבוּ and stood Vnitzvu  

וְנִצַּבְתָּ  and you shall stand Vnitzavta  

וַנָּצוּמָה and we fasted Vanatzuma  



וְנִצַּלְתֶּם and you shall empty out Vnitzaltem  

וַנִּצְעַק and we cried Vanitzak  

וְנֹצְצִים and sparkling Vnotztziym  

ונצר and branch. Vntzr  

וְנִצְּתָה and shall be kindled,and will be 
desolate Vnitzta  

וְנֹקֵב and who pronounces Vnokeiv  

וּנְקֵבָה and female Unkeiva  

וְנָקדֹ and speckled Vnakod  

וְנִקְדָּשׁ and it shall be sanctified Vnikdash  

וְנִקְדַּשְׁתִּי and I will be sanctified Vnikdashtiy  

וְנַקֵּה and who absolves Vnakei  



וְנִקָּה and shall be acquitted Vnika  

וְנָקוּמָה and we will arise,and let us arise Vnakuma  

וַנִּקַּח and we took Vanikach  

וְנִקְחָה and let us take,and we buy,and we 
shall take Vnikcha  

וְנָקִי and innocent Vnakiy  

וּנְקִיצֶנָּה and harass it Unkiytzena  

וְנִקִּיתָ  and you will be free Vnikiyta  

וְנִקֵּיתִי and I acquitted,and I will be acquitted Vnikeiytiy  

וְנִקְלָה and will be degraded Vnikla  

וּנְקַ^תִי and I will be humbled Unkalotiy  

וְנָקָם and vengeance Vnakam  



וְנִקְרָא and shall be called Vnikra  

וַנַּקְרֵב and we brought Vanakreiv  

וְנִקְרַב and shall be brought Vnikrav  

וְנִקְרַבְתֶּם and you shall come near Vnikravtem  

וְנִקְּתָה and she shall be free Vnikta  

וְנִרְאֶ  and we will see Vnire  

וְנִרְאָה and it shall be shown,and shall be 
seen Vnira  

וְנִרְאֶה and we will see Vnire  

וְנִרְאֲתָה and will be seen Vnirata  

וְנִרְפָּא and is healed Vnirpa  

וְנִרְפּוּ and will be healed Vnirpu  



וְנָרץֹ and is broken Vnarotz  

וְנִרְצָה and it shall be accepted Vnirtza  

וְנֵרתֵֹיהֶם and their lamps Vneiroteiyhem  

וְנָשָׂא and shall bear,and shall carry Vnasa  

וְנִשָּׂא and shall carry Vnisa  

וְנָשְׂאוּ and they will bear,and they shall carry Vnasu  

וְנִשְׁאֲלָה and we will ask Vnishala  

וְנִשְׁאַרְתֶּם and you shall be left Vnishartem  

וְנָשָׂאתִי and I will spare Vnasatiy  

וּנְשָׂאתֶם and bring Unsatem  

וּנְשָׂאתַנִי and you shall carry me Unsataniy  



וַנָּשֶׁב and we returned Vanashev  

וַנֵּשֶׁב and we lived Vaneishev  

וְנַשְׁבִּירָה and will sell Vnashbiyra  

וְנִשְׁבַּע and swore Vnishbaa  

וְנִשְׁבַּר and it was broken Vnishbar  

וְנִשְׁבְּרָה and we will buy Vnishbra  

וְנִשְׁבַּת and shall cease,and will cease, Vnishbat  

וְנִשְׁבְּתוּ and will be abolished Vnishbtu  

וְנָשׁוּבָה and we will return Vnashuva  

וּנְשֵׁי and the wives of,and wives of Unsheiy  

וּנְשִׂיא and ruler Unsiya  



וְנָשִׂיא and ruler Vnasiya  

וּנְשִׂיאֵי and leaders of Unsiyeiy  

וּנְשֵׁיהוֹן and their wives Unsheiyhon  

וּנְשֵׁיהֶם and their wives Unsheiyhem  

וַנַּשִּׁים and laid them waste Vanashiym  

וְנִשְׁכְּבָה and we will lie Vnishkva  

וְנִשְׁכַּח and will be forgotten Vnishkach  

וְנָשַׁל and will slip Vnashal  

וְנִשְׁלוֹחַ  and were sent Vnishloach  

וַנְּשַׁלֵּח2ֲ and have sent you away Vanshaleichacha  

וְנַשְׁלִכֵהוּ and we will throw him Vnashlicheihu  



וְנִשְׁמַדְתִּי and I will be destroyed Vnishmadtiy  

וְנָשַׁמּוּ and become desolate Vnashamu  

וְנִשְׁמַע and shall be heard,and we will obey Vnishmaa  

וְנִשְׁמָעָה and we will hear Vnishmaa  

וְנִשְׁמָעֶנָּה and let us hear it Vnishmaena  

וְנִשְׁמַרְתָּ  and you shall keep Vnishmarta  

וְנָשַׁסּוּ and will be pillaged Vnashasu  

וְנִשְׁעַן and leans Vnishan  

וְנִשְׁקָפָה and is seen Vnishkafa  

וְנִשְׂרְפָה and burn them Vnisrfa  

וְנִשְׁתֶּה and we will drink Vnishte  



וְנִשְׁתַּחֲוֶה and we will bow Vnishtachave  

וְנָתוֹן and he put Vnaton  

וְנָתוּק and broken Vnatuk  

וְנִתַּח and shall cut,and cut Vnitach  

וְנִתְחַזַּק and let us be strengthened Vnitchazak  

וְנִתְחַזְּקָה and let us strengthen ourselves Vnitchazka  

וְנִתַּכְתֶּם and you will be molten Vnitachtem  

וְנָתַן
and shall give,and shall pay,and will 

give,and put,and shall put,and 
cast,and gave,and give,and put,and 

will give

Vnatan  

וּנְתָנָהּ and he will give it,and he will give her Untana  

וַנִּתְּנָהּ and we gave it Vanitna  



וְנָתְנָה and shall give Vnatna  

וְנִתְּנָה and we will give Vnitna  

וּנְתָנוֹ and will give them Untano  

וְנָתַנּוּ and we will give Vnatanu  

וְנָתְנוּ and they shall give,and they shall 
place Vnatnu  

וּנְתַנּו2ּ and will give you Untanucha  

וּנְתָנ2ְ and will give you Untancha  

וּנְתָנָם and shall give them Untanam  

וְנָתַץ and shall demolish Vnatatz  

וְנִתַּצְתֶּם and you shall break Vnitatztem  

וּנְתַקְּנוּהוּ and will remove them Untaknuhu  



וְנָתַשׁ and will uproot Vnatash  

וְנָתַשְׁתִּי and I will destroy Vnatashtiy  

וּנְתַשְׁתִּים and I will banish them Untashtiym  

וְנָתַתָּ  and you shall give,and you shall put Vnatata  

וְנָתַתָּה
and you shall give,and you shall 

place,and you shall exchange,and 
you shall spend

Vnatata  

וְנָתַתִּי and I shall give,and I shall lay,and I 
will give,and I shall set Vnatatiy  

וּנְתַתִּיהוּ and I will give him Untatiyhu  

וּנְתַתִּיו and I will make him Untativ  

וּנְתַתִּי2 and I will make you,and will give you Untatiycha  

וּנְתַתֶּם and you shall give Untatem  

וּנְתַתֶּם and you shall put,and you shall give Untatem  



וְנִתַּתֶּם and you shall be given Vnitatem  

וְסֹבֵא and drunkard Vsovei  

וּסְבָאִים and Sebaim Usvaiym  

וְסָבִיב and around Vsaviyv  

וְסַבְתָּה and Sabtah , son of kush Vsavta  

וְסַבְתְּכָא and Sabtecha Vsavtcha  

וּסְגֻלַּת and treasure of Usgulat  

וְסוֹ: and anointing Vsoch  

וְסוּמְפֹּנְיָה and bagpipe Vsumponya  

וְסוּפֹּנְיָה and bagpipe Vsuponya  

וְסִחֵיתִי and I will scrape Vsicheiytiy  



וּסְחָרוּהָ 
and trade in it, nd you shall live with 
us; and the land shall be before you; 

live and trade in it, and get 
possessions in it:  Genesis, 34:10

Uscharuha  

וְסִיסְרָא and Sisera Vsiysra  

וְסַכּתָֹ  and cover Vsakota  

וְסַל and basket Vsal  

וְסָלַחְתָּ  and you shall forgive Vsalachta  

וְסֹלֶת and fine flour Vsolet  

וְסָמַ: and shall lean,lay hands on Vsamach  

וְסָמְכוּ and shall lean,put their hands 
upon,shall lay their hands upon Vsamchu  

וּסְמַכְיָהוּ and Semachiah Usmachyahu  

וְסַנְסַנָּה and Sansannah Vsansana  



וְסִסְמַי and Sisamai Vsismay  

וְסַעֲדוּ and comfort Vsaadu  

וּסְעוּ and travel Usu  

וּסְפֹר and count Usfor  

וְסָפַר and shall count Vsafar  

וּסְפַרְוַיִם and Sepharvaim Usfarvayim  

וְסִפְרִין and books Vsifriyn  

וְסָפַרְתָּ  and you shall count Vsafarta  

וּסְפַרְתֶּם and count Usfartem  

וּסְקָלוּהָ  and shall stone her Uskaluha  

וּסְקָלֻנִי and they will stone me Uskaluniy  



וּסְקַלְתּוֹ and shall stone him Uskalto  

וּסְקַלְתָּם and you shall stone them,and you 
shall stone Uskaltam  

וְסָר
and will be removed,and departs,and 

departs,and is removed,and 
obeys,and removed,and who 
departs,and will be removed

Vsar  

וְסַרְבָּלֵיהוֹן and their mantles Vsarbaleiyhon  

וְסָרוּ and will be removed Vsaru  

וְסֶרַח and overhang Vserach  

וְסַרְתֶּם and you will stray Vsartem  

וְסִתְרִי and Zithri Vsitriy  

וְעָבַד and shall serve Vavad  

וְעֶבֶד and menservants Veved  



וַעֲבֵד and Abed,Daniel, 3:29 Vaaveid  

וַעֲבֵד נְגוֹא and Abed Nego,Daniel, 3:29 Vaaveid  Ngo  

וַעֲבדָֹה and service Vaavoda  

וַעֲבֻדָּה and enterprises Vaavuda  

וַעֲבָדוֹ and he shall serve him Vaavado  

וְעָבָדוּ and they shall serve Vavadu  

וְעַבְדּוֹ and his slave Vavdo  

וְעִבְדוּ and serve Vivdu  

וַעֲבָדו2ּ and they shall serve you Vaavaducha  

וַעֲבָדוּם and they will serve them,and will 
serve them Vaavadum  

וְעַבְדִּי and my servant Vavdiy  



וַעֲבָדָיו and his servants Vaavadav  

וַעֲבָדִים and menservants,and slaves Vaavadiym  

וַעֲבָד2ְ and shall serve you Vaavadcha  

וְעַבְד2ְּ and your servant,and your slave Vavdcha  

וַעֲבָדִם and menservants Vaavadim  

וַעֲבדַֹת and work of Vaavodat  

וְעָבַדְתָּ  and you shall serve,and you will work Vavadta  

וַעֲבַדְתָּם and you will serve them Vaavadtam  

וַעֲבַדְתֶּם and you shall serve,and you will 
perish,and you will serve Vaavadtem  

וַעֲבַדְתַּנִי and you will serve me Vaavadtaniy  

וְעָבְיוֹ and its thickness Vavyo  



וְעָבַר and shall pass,and pass over,and 
shall come Vavar  

וְעִבְרִי and Ibri. � Vivriy  

וְעָבַרְתִּי and I shall pass Vavartiy  

וְעֶבְרָתָם their wrath Vevratam  

וְעגֹ and Og Vog  

וְעֵגֶל and calf Veigel  

וְעַד and to,and until Vad  

וָעֶד and ever Vaed  

וְעֵד and witness Veid  

וְעֵדָה and witness Veida  

וַעֲדִיאֵל and Adiel Vaadiyeil  



וַעֲדֻלָּם and Adullam Vaadulam  

וְעַדְעָדָה and Adadah Vadada  

וְעֵדתָֹיו and his testimonies Veidotav  

וְעוֹג and Og Vog  

וְעוּגָב and pipe or pipes ,wind instruments 
Genesis, 4:21 Vugav  

וְעוֹד and more Vod  

וְעוֹד2ְ and you still Vodcha  

וְעִוָּה and Ivah Vi  

וְעָוִינוּ and committed iniquity Vaviynu  

וַעֲוָיָתָ: and your iniquities Vaavayatach  

וְעוֹ&תֶי2 and your burnt offerings Volotecha  



וְעוֹנֵן and practiced astrology Vonein  

וַעֲוֹנֵנוּ and our sins Vaavoneinu  

וַעֲוֹנֹתֵינוּ and our sins Vaavonoteiynu  

וְעוֹף and fowl Vof  

וָעֵז and goat Vaeiz  

וְעֵז and goat Veiz  

וְעֻזָּא and Uzza Vuza  

וְעָזַב and he will leave Vazav  

וַעֲזָבַנִי and will leave me Vaazavaniy  

וַעֲזַבְתִּים and I will leave them Vaazavtiym  

וְעָזוּב and helped Vazuv  



וֶעֱזוּזוֹ and his strength Veezuzo  

וַעֲזַזְיָהוּ and Azaziah Vaazazyahu  

וְעֻזִּיאֵל and Uzziel Vuziyeil  

וַעֲזִיזָא and Aziza Vaaziyza  

וְעִזֶּי2 and your she-goats Vizecha  

וְעִזִּים and goat hair Viziym  

וְעֵזֶר and help Veizer  

וְעַזְרִיאֵל and Azriel Vazriyeil  

וְעֵיבָל and Ebal Veiyval  

וְעַיָּה and Aija Vaya  

וְעֵינוֹ and its color Veiyno  



וְעֵינֵי and eyes of,and the eyes of Veiyneiy  

וְעֵינֵיהוּ and his eyes Veiyneiyhu  

וְעֵינַיִם and eyes Veiynayim  

וְעֵינֵינוּ and our eyes Veiyneiynu  

וְעֵינְכֶם and your eyes Veiynchem  

וְעִיר and city,in city Viyr  

וְעִירָד and Irad Viyrad  

וַעְיָרִם and he-donkeys Vayarim  

וְעַל
and because of,and on,and to,and 

over,and upon,and with,and 
against,and according to

Val  

וְעֵלָּא and above Veila  

וְעָלָה and go up Vala  



וְעלָֹה and burnt sacrifices Vola  

וַעֲלוּ and go up Vaalu  

וְעָלוּ and they will go up Valu  

וְעָלְזִי and rejoice Valziy  

וַעֲלָטָה and darkness Vaalata  

וַעֲלֵיהֶם and in addition to them Vaaleiyhem  

וְעָלָיו and by him Valav  

וְעָלִינוּ and we shall go up Valiynu  

וְעָלִיתָ  and shall ascend,and you shall go up Valiyta  

וַעֲלִיָּתוֹ and his ascent Vaaliyato  

וַעֲלִיּתָֹיו and its upper chambers Vaaliyotav  



וַעֲלִיתֶם and you shall go up Vaaliytem  

וְעלְֹלֵיהֶם and their children Volleiyhem  

וְעלַֹלְתִּי and laid Volaltiy  

וְעלַֹת and the burnt offering,and burnt 
offerings Volat  

וְעֹ&ת and burnt offerings Volot  

וְעָלְתָה and shall go up Valta  

וְעָמַד and shall stand,and stood Vamad  

וְעָמְדוּ and shall stand Vamdu  

וְעַמֻּדָו and its pillars Vamudav  

וְעַמֻּדֵי and pillars Vamudeiy  

וְעַמֻּדֵיהֶם and their pillars Vamudeiyhem  



וְעַמֻּדָיו and its pillars Vamudav  

וְעִמְּהוֹן and with them Vimhon  

וְעִמּוֹ and with him Vimo  

וְעַמּוּד and pillar Vamud  

וְעַמּוּדֵי and pillars of Vamudeiy  

וְעַמִּי and my people Vamiy  

וְעַמ2ֶּ and your people Vamecha  

וְעמְֹסִים and loading Vomsiym  

וְעַמְעָד and Amad, Vamad  

וְעָמֹק and deeper Vamok  

וְעֵמֶק and valley Veimek  



וַעֲמֹרָה and Gomorrah Vaamora  

וַעֲמָשָׂא and Amasa Vaamasa  

וַעֲמָשַׂי and Amasai Vaamasay  

וַעֲמַשְׁסַי and Amashai Vaamashsay  

וַעֲנָבִים and grapes Vaanaviym  

וַעֲנָה and Anah Vaana  

וְעָנוּ and shall answer Vanu  

וְעִנּוּ and they will oppress,and will oppress Vinu  

וְעָנִיתָ  and you shall answer Vaniyta  

וְעִנִּיתֶם and you shall afflict Viniytem  

וַעֲנַמֶּלֶ: and Anammelech Vaanamelech  



וַעֲנַן and cloud Vaanan  

וְעָנָן and cloud Vanan  

וַעֲנָנ2ְ and your cloud Vaanancha  

וַעֲנַף and branches Vaanaf  

וְעָנְשׁוּ and shall punish him Vanshu  

וְעָנְתָה and shall answer Vanta  

וְעָנְתָה and shall answer,and will testify Vanta  

וְענָֹתָהּ and her marital relationship Vonata  

וַעֲנֹת2ְ and your condescension Vaanotcha  

וְעִנִּתִ: and I afflicted you Vinitich  

וְעַנְתֹתִיָּה and Antothijah Vantotiya  



וְעַסּוֹתֶם and you will trample Vasotem  

וָעֵפֶר and Epher Vaeifer  

וְעָפָר and dust,and mortar Vafar  

וְעֶפְרוֹן and Ephron Vefron  

וְעֵץ and tree,and wood Veitz  

וְעָצוּם and mighty,and mightier Vatzum  

וַעֲצֵי and wood of Vaatzeiy  

וְעֶצֶם and bone Vetzem  

וְעַצְמֹתֵיהֶם and their bones Vatzmoteiyhem  

וְעַצְמֹתֶי2 and your bones Vatzmotecha  

וַעֲקָן and Akan Vaakan  



וַעֲקָרָה and barren woman Vaakara  

וְעַרְבֵי and willows of Varveiy  

וְעַרְבָתָהּ and her plains Varvata  

וְעֶרְוַת and nakedness of Vervat  

וְעָרֵי and cities of Vareiy  

וְעָרֵיכֶם and your cities Vareiychem  

וְעָרִים and cities Variym  

וְעָרַ: and shall arrange Varach  

וְעָרְכוּ and arrange,and shall arrange Varchu  

וְעָרַכְתָּ  and you shall arrange Varachta  

וְעָרֵל and uncircumcised Vareil  



וַעֲרַלְתֶּם and you shall treat its fruit as forbidden Vaaraltem  

וְעַרְמוֹן and chestnut Varmon  

וְעַרְמֹנִים and plane trees Varmoniym  

וְעָרְפוּ and shall strike the back Varfu  

וְעָרְפְּכֶם and your neck Varpchem  

וַעֲרַפְתּוֹ and you shall break its neck Vaarafto  

וְערֹתֹ and skins,and skins of Vorot  

וְעִשְׂבָּא and grass Visba  

וַעֲשֵׂה and make,and do Vaasei  

וְעָשָׂה and shall perform,and shall make,and 
made,and make,and do,and did, Vasa  

וְעשֶֹׂה and does Vose  



וַעֲשָׂהאֵל and Asahel Vaasaheil  

וְעָשָׂהוּ and he shall make it Vasahu  

וַעֲשׂוּ and do Vaasu  

וְעָשׂוּ and they shall make,and shall do,and 
made,and shall make Vasu  

וְעֵשָׂו and Esau Veisav  

וַעֲשִׂי and make Vaasiy  

וַעֲשָׂיָה and Asaiah Vaasaya  

וְעָשִׂינוּ and we will sacrifice Vasiynu  

וַעֲשִׂירִית and tenth Vaasiyriyt  

וְעָשִׂיתָ  and do,and you shall do,and you shall 
make Vasiyta  

וַעֲשִׂיתִיהוּ and I will prepare it Vaasiytiyhu  



וַעֲשִׂיתָם and you shall make them,and you 
shall make,and you shall do Vaasiytam  

וָעֶשֶׂר and ten Vaeser  

וְעֶשֶׂר and ten Veser  

וְעִשָּׂרוֹן and tenth Visaron  

וְעֶשְׂרִים and twenty Vesriym  

וְעֶשְׂרִין and twenty Vesriyn  

וְעִשָּׂרןֹ and tenth Visaron  

וְעָשָׂת and it will yield Vasat  

וְעָשְׂתָה and she will do,and they will 
make,and shall grow Vasta  

וְעַשְׁתְּרוֹת and flocks of Vashtrot  

וְעַשְׁתְּרתֹ and flocks of Vashtrot  



וְעֵת and time,and time of Veit  

וְעַתְּדָהּ and provide Vatda  

וְעַתּוּדִים and goats Vatudiym  

וּפְאַת and the edge Ufat  

וּפִגְעוּ and entreat Ufigu  

וּפִגְרֵיכֶם and your carcasses Ufigreiychem  

וּפָדָה and shall redeem Ufada  

וּפְדוּיָו and those that are to be redeemed Ufduyav  

וּפֻוָּה and Phuvah Ufu  

וּפֻוָּה ufuvah Ufu  

וּפוּט and Put Ufut  



וּפַחַד and fear of Ufachad  

וָפַחַד and fear Vafachad  

וּפָחַדְתָּ  and you shall fear Ufachadta  

וּפַחֲוָתָא and governors Ufachavata  

וּפֹחֲזִים and impetuous Ufochaziym  

וּפֶטֶר and firstling Ufeter  

וּפִי and mouth Ufiy  

וּפִיד and ruin of Ufiyd  

וּפִיכלֹ and Pikol Ufiychol  

וּפִילַגְשֵׁהוּ and his concubine Ufiylagsheihu  

וּפִילַגְשׁוֹ and his concubine Ufiylagsho  



וּפַלּוּא and Phallu Ufalua  

וּפַלּוּא and Phallu Ufalua  

וּפְלָיָה and Pelaiah Uflaya  

וּפַנַּג and Pannag Ufanag  

וּפָנָה and will turn Ufana  

וּפִנּוּ and they shall clear Ufinu  

וּפִנְחָס and Phinehas Ufinchas  

וּפָנַי and my face Ufanay  

וּפְנֵיהֶם and their faces Ufneiyhem  

וּפָנִיתָ  and you shall turn Ufaniyta  

וּפָנִיתִי and I will turn Ufaniytiy  



וּפָסַח and shall skip Ufasach  

וּפָסַחְתִּי and I will skip Ufasachtiy  

וָפְסִי Vophsi Vafsiy  

וּפֶסֶל and graven image Ufesel  

וּפִסְפָּה and Pispah Ufispa  

וּפֹעַל and work Ufoal  

וּפָעָל2ְ and your work Ufaalcha  

וּפָעָלְכֶם and your work Ufaalchem  

וּפַעֲמֹנֵי and bells Ufaamoneiy  

וּפָצְתָה and shall open Ufatzta  

וּפִק and knocking together Ufik  



וּפָקְדוּ and they shall appoint Ufakdu  

וּפְקֻדֵיהֶם and their count Ufkudeiyhem  

וּפְקֻדָיו and their count Ufkudav  

וּפְקֻדַּת and assignment,and destiny Ufkudat  

וּפָקַדְתִּי I will punish Ufakadtiy  

וּפְקַדְתֶּם and shall appoint Ufkadtem  

וּפְקוּדֵי and count of Ufkudeiy  

וּפַר and ox,and bull Ufar  

וּפָרוּ and be fruitful Ufaru  

וּפָרַח and erupt Ufarach  

וָפָרַח and flower Vafarach  



וָפֶרַח and flower Vaferach  

וּפְרָחֶיהָ  and its flowers Ufracheha  

וּפֶרֶט and fallen fruit Uferet  

וּפְרִי and fruit of Ufriy  

וּפָרִים and bulls Ufariym  

וּפָרִינוּ and we shall be fruitful Ufariynu  

וּפַרְסָה and hoof Ufarsa  

וּפַרְסִין and parsin and parsin

וּפַרְסִין and parsin Ufarsiyn  

וּפַרְסֹתַיִ: and your hoofs Ufarsotayich  

וּפָרַע and shall uncover Ufaraa  



וּפַרְעהֹ and Pharaoh Ufaro  

וָפֶרֶץ and Perez Vaferetz  

וּפָרַצְתָּ  and you shall spread Ufaratzta  

וּפָרַקְתָּ  and you will cast off Ufarakta  

וּפָרְשׂוּ and shall spread Ufarsu  

וּפִרְשׁוֹ and its dung Ufirsho  

וּפָרָשָׁיו and his horsemen Ufarashav  

וּפָשַׁט and he should take off,and shall 
remove Ufashat  

וָפָשַׁע and transgression Vafashaa  

וָפֶשַׁע and sin Vafeshaa  

וּפִשְׁרָא and interpretation Ufishra  



וּפִשְׁתִּי and my flax Ufishtiy  

וּפִשְׁתִּים and linen Ufishtiym  

וּפִשְׁתֶּם and flourish Ufishtem  

וּפֶתַח and door Ufetach  

וּפָתְחָה and will open Ufatcha  

וּפִתַּחְתָּ  and you shall engrave.and open Ufitachta  

וּפְתִיל2ֶ and your wrap Uftiylecha  

וּפְתַלְתֹּל and twisted Uftaltol  

וּפֹתֵר and interpreter Ufoteir  

וְצֵא and go out Vtzei  

וָצֵאָה and come out Vatzeia  



וָצאֹן and sheep Vatzon  

וְצאֹן and sheep Vtzon  

וְצאֹנ2ֶ and your sheep Vtzonecha  

וְצאֹנָם and their sheep Vtzonam  

וּצְבָאוֹ and his army Utzvao  

וּצְבוִֹים and Zeboim Utzvoym  

וּצְבִי and deer Utzviy  

וּצְביִֹם and Zeboim Utzvoyim  

וְצִבְעוֹן and Zibeon Vtzivon  

וְצָבְתָה and shall swell Vtzavta  

וְצַדִּיק and righteous Vtzadiyk  



וָצֶדֶק and just Vatzedek  

וְצַדִּקִים and the just Vtzadikiym  

וְצוּדָה and catch Vtzuda  

וְצִוָּה and shall command Vtzi  

וְצִוִּיתָה and you shall command Vtziyta  

וְצִוִּיתִי and I will command Vtziytiy  

וְצִו2ְּ and commanded you Vtzicha  

וְצוֹם and fast, Zechariah, 8:19,Esther, 4:3 Vtzom  

וְצחַֹר and Zohar Vtzochar  

וְצִיבָא and Ziba Vtziyva  

וְצִיָּה and arid land Vtziya  



וְצִים and ships Vtziym  

וְצִלָּה and Zillah Vtzila  

וְצַלְמֻנָּע and Zalmunna Vtzalmunaa  

וּצְלָפְחָד and Zelophehad Utzlafchad  

וְצִלְּתַי and Zilthai Vtziltay  

וְצִמָּאוֹן and thirst,and thirsty Vtzimaon  

וְצֶמַח and the growth of Vtzemach  

וְצָמִיד and bracelet Vtzamiyd  

וְצִפָּה and covered Vtzipa  

וְצִפּוּי and covering Vtzipuy  

וּצְפוּנ2ְ and your treasure Utzfuncha  



וְצַפִּי and watch Vtzapiy 

וּצְפִיר and male of Utzfiyr  

וּצְפִירֵי and male Utzfiyreiy  

וְצִפִּיתָ  and shall cover,and you shall cover Vtzipiyta  

וְצָפֹנָה and northward Vtzafona  

וְצִפֲּרַיָּא and birds Vtziparaya  

וְצִקְלַג and Ziklag Vtziklag  

וְצָרוֹת and troubles Vtzarot  

וּצְרִי and balm Utzriy  

וְצָרֲרוּ and will harass Vtzararu  

וְצַרְתָּ  and you shall besiege,and shall wrap Vtzarta  



וְצַרְתִּי and I will persecute Vtzartiy  

וְצָרתֵֹיכֶם and tribulations, Vtzaroteiychem  

וְקָאם and will arise Vkam  

וְקָבְנוֹ and curse him Vkavno  

וְקִבֶּצ2ְ and will gather you Vkibetzcha  

וְקִבַּצְתּים and I will gather them Vkibatztym  

וּקְברֹ and bury Ukvor  

וּקְבַרְתַּנִי and bury me Ukvartaniy  

וְקַבּתֹוֹ and curse him Vkaboto  

וְקִדָּה and cassia,(Cinnamon) Cinnamomum 
zeylanicum: from Arabia and Ethiopia; Vkida  

וּקְדוֹשׁוֹ and his holy one, Ukdosho  



וָקֵדְמָה and to east,and Kedemah,and 
eastward Vakeidma  

וְקַדְמִיאֵל and Kadmiel Vkadmiyeil  

וְקַדְמֹנִיּוֹת and prior things Vkadmoniyot  

וְקַדְמֹנִים and earlier ones Vkadmoniym  

וְקֵדָר and Kedar Vkeidar  

וְקָדַשׁ and will become holy Vkadash  

וְקִדַּשׁ and shall consecrate Vkidash  

וְקִדְּשׁוֹ and sanctify it Vkidsho  

וְקִדַּשְׁתָּ  and you shall consecrate,and you 
shall make holy,and you shall sanctify Vkidashta  

וְקִדַּשְׁתּוֹ and sanctify him,and sanctify it Vkidashto  

וְקִדַּשְׁתִּי and I will sanctify Vkidashtiy  



וְקִדַּשְׁתֶּם and you shall sanctify,and sanctify 
them Vkidashtem  

וּקְהַל and a congregation of, Ukhal  

וּקְהָת and Kohath Ukhat  

וְקַוֵּה and hope Vka  

וְקָוה and hope Vkavh  

וְקוֵֹי and who wait Vkoy  

וְקוּם and get up Vkum  

וְקוֹמָה and height Vkoma  

וְקוּמוּ and arise Vkumu  

וְקוֹנְנוּהָ  and will lament her Vkonnuha  

וְקוֹעַ  and Koa Vkoa  



וְקוֹץ and thorns Vkotz  

וָקוֹשּׁוּ and gather Vakoshu  

וְקַח and take Vkach  

וּקְחוּ and take Ukchu  

וְקֶטֶב and cutting Vketev  

וּקְטַנָּה and small Uktana  

וְקָטַפְתָּ  and pluck Vkatafta  

וּקְטרֶֹת and incense Uktoret  

וּקְטָרְתִּי and my incense Uktartiy  

וְקַטָּת and Kattath Vkatat  

וְקָיְמִין and they stood Vkaymiyn  



וְקַיִן and Cain Vkayin  

וְקַיִץ and summer Vkayitz  

וְקִיקָלוֹן and disgrace Vkiykalon  

וְקלֹ and voice of Vkol  

וְקָלוּט and lacking Vkalut  

וְקָלִי and parched grain Vkaliy  

וְקֵלָיָה and Kelaiah Vkeilaya  

וְקַלְעֵי and hangings Vkaleiy  

וְקָם and shall stand,and will stand,and 
rises,and shall remain Vkam  

וְקָמוּ and will arise,and shall stand Vkamu  

וְקָמַץ and shall scoop Vkamatz  



וְקַמְתָּ  and shall arise Vkamta  

וְקִנֵּא and is jealous Vkinei  

וְקִנְאָתוֹ and his jealousy Vkinato  

וּקְנֵה and cane Uknei  

וְקָנָהּ and branches Vkana  

וּקְנוֹת and acquiring Uknot  

וּקְנַז and Kenaz Uknaz  

וְקִנְיָנָם and their wealth Vkinyanam  

וְקִנָּמוֹן and cinnamon Vkinamon  

וְקִנְּמָן and cinnamon Vkinman  

וּקְנֹתָם and their branches Uknotam  



וּקְסָמִים and charms Uksamiym  

וּקְעִילָה and Keilah Ukiyla  

וְקִפָּאוֹן and dim Vkipaon  

וְקִפּוֹד and bittern Vkipod  

וְקָצִיר and harvest Vkatziyr  

וְקִצֵּץ and cut Vkitzeitz  

וּקְצַרְתֶּם and you will reap Uktzartem  

וְקַצּתָֹה and shall cut off Vkatzota  

וְקרֹ and cold Vkor  

וְקָרָא and called,and will call,and shall read Vkara  

וּקְרָאָהוּ and should befall him Ukraahu  



וְקָרְאוּ and shall call Vkaru  

וְקָרָאת and shall call,and you shall call, Vkarat  

וְקָרָאתָ  and will befall Vkarata  

וְקָרָאתִי and I will call,and shall I call Vkaratiy  

וּקְרָאתֶם and you shall proclaim Ukratem  

וְקָרְבָה and shall come close Vkarva  

וְקִרְבּוֹ and its entrails Vkirbo  

וְקָרְבָּנוֹ and his offering Vkarbano  

וְקָרָהוּ and will befall him Vkarahu  

וְקֶרַח and frost Vkerach  

וְקִרְיָתָיְמָה and Kiriatayim Vkiryatayma  



וְקָרַמְתִּי and I will cover Vkaramtiy  

וְקֶרֶן and horn,and the horn (power/spiritual 
blessing) Vkeren  

וְקַרְנֵי and horns Vkarneiy  

וְקַרְנַיִן and horns Vkarnayin  

וְקָרַע and shall tear Vkaraa  

וְקַרְקַר and undermine Vkarkar  

וּקְשׂוֹתָיו and its shelving tubes,and its covers Uksotav  

וְקִשְׁיוֹן and Kishion Vkishyon  

וְקַשְׂקֶשֶׂת and scales Vkaskeset  

וְקשְׁשׁוּ and gather Vkshshu  

וְקַשְּׁתוֹתָם and their bows Vkashtotam  



וְקַשְׁת2ֶּ and your bow Vkashtecha  

וְקַשְּׁתֹתֵיהֶם and their bows Vkashtoteiyhem  

וּרְאֵה and see Urei  

וְרָאָה and will see,and shall look Vraa  

וְרָאָהוּ and shall look at it,and shall see him Vraahu  

וּרְאוּ and see Uru  

וְרָאוּ and saw,and they will see,and will see Vrau  

וְרָאִיתָ  and you shall see,and you will see Vraiyta  

וְרָאִיתִי and I will see Vraiytiy  

וּרְאִיתִיהָ  and I will see her Uriytiyha  

וּרְאִיתֶם and you shall see Uriytem  



וּרְאִיתֶן and you will see Uriyten  

וְרָא2ֲ and will see you Vraacha  

וְרָאֲמָה and will be lifted Vraama  

וָראֹשׁ and Rosh Varosh  

וְראֹשׁ and poison Vrosh  

וְראֹשׁוֹ and his head Vrosho  

וְרָאשֵׁי and the rulers of Vrasheiy  

וְרֵאשִׁית and the beginning of,and first of Vreishiyt  

וְרִאשׁנֹוֹת and former things Vriashonot  

וָרָב and great Varav  

וְרַב and abundant,and is enough,and elder Vrav  



וְרבֹ and plenty Vrov  

וּרְבֵה and multiply Urvei  

וְרַבָּה and will multiply Vraba  

וּרְבוּ and multiply Urvu  

וָרבֹּוּ and antagonized him Varobu  

וְרָבוּ and multiply Vravu  

וּרְבוּתָ: and your greatness Urvutach  

וּרְבִיעִת and quarter Urviyit  

וְרָבִיתָ  and will multiply Vraviyta  

וְרִבִּיתִי and I raised Vribiytiy  

וְרָבְצָה and shall lie Vravtza  



וְרִבְקָה and Rebekah Vrivka  

וְרַבְרְבָנוֹהִי and his great ones Vravrvanohiy  

וְרַבְרְבָנָי: and your great ones Vravrvanaych  

וְרַגְלֵי and the feet Vragleiy  

וְרַגְלֵיהֶם and their feet Vragleiyhem  

וּרְגָמֻהוּ and shall stone him Urgamuhu  

וְרָגְמוּ and shall stone Vragmu  

וּרְדוּ and rule Urdu  

וְרָדוּ and shall reign Vradu  

וְרָדַף and will pursue Vradaf  

וְרדֵֹף and pursuer Vrodeif  



וְרָדְפוּ and shall pursue Vradfu  

וּרְדָפו2ּ and will pursue you Urdafucha  

וְרדְֹפִים and pursuing Vrodfiym  

וּרְדַפְתֶּם and you shall pursue Urdaftem  

וְרָהְבָּם and their pride Vrahbam  

וְרָהְגָּה and Rohgah Vrahga  

וְרֵוֵהּ and its sight,and sight Vreivei  

וְרֵוֵהּ and its sight,and sight Vreivei  

וְרֶוַח and space Vrevach  

וְרוּחַ  and wind Vruach  

וְרִוְּתָה their land shall be soaked Vrita  



וּרְחָבָה and spacious Urchava  

וְרָחֵל and Rachel Vracheil  

וָרָחַם and womb Varacham  

וְרַחֲמִין and mercies Vrachamiyn  

וְרִחַמ2ְ and will have compassion on you Vrichamcha  

וְרִחֲמ2ֶ and will have compassion on you Vrichamecha  

וְרִחַמְתִּי and will have mercy Vrichamtiy  

וְרָחַץ and shall wash Vrachatz  

וְרָחֲצוּ and shall wash,and washed,and 
wash,and they should wash Vrachatzu  

וְרָחַצְתָּ  and you shall wash Vrachatzta  

וְרִיפַת and Riphath Vriyfat  



וְרַ: and soft Vrach  

וָרָכֶב and upper millstone Varachev  

וָרֶכֶב and chariot Varechev  

וְרכְֹבוֹ and its rider Vrochvo  

וּרְכֻשׁוֹ and his goods Urchusho  

וְרִמָּה and worms Vrima  

וְרִמּוֹן and pomegranate Vrimon  

וּרְמִיו and were thrown Urmiv  

וְרמַֹמְתִּי and Romamti Vromamtiy  

וְרִמֹּן and pomegranate Vrimon  

וְרִמֹּנִים and pomegranates Vrimoniym  



וָרֶמֶשׂ and creeping things Varemes  

וְרִנָּה and Rinnah Vrina  

וָרנִֹּי and shout,Isaiah, 12:6 Varoniy  

וָרָע and evil Varaa  

וְרָעָה and will be evil Vraa  

וְרָעוֹת and ugly of Vraot  

וְרָעִים and evil Vraiym  

וְרַעְינֹֹהִי and his thoughts Vrayonohiy  

וְרַעְמָא and Raama Vrama  

וְרַפּאֹ and healing Vrapo  

וּרְפָאָם and heal them, Isaiah, 19:22 Urfaam  



וּרְפָאתִיו and I will heal him Urfativ  

וְרֶפַח and Rephah Vrefach  

וְרָצִאתִי and will accept Vratziatiy  

וּרְצוֹן and good will Urtzon  

וְרָצוּץ and crushed Vratzutz  

וְרָצַח and kills Vratzach  

וּרְצָחוֹ and murder him Urtzacho  

וּרְצָחוֹ and murder him Urtzacho  

וְרִצְיָא and Rizia Vritzya  

וְרָצַע and shall bore Vratzaa  

וְרַקּוֹת and emaciated of Vrakot  



וּרְקִיק and wafer Urkiyk  

וְרָקִיק and wafer,and one cake of oiled bread Vrakiyk  

וּרְקִיקֵי and wafers,and wafers of unleavened 
bread anointed with oil. Urkiykeiy  

וְרקֵֹם and embroiderer Vrokeim  

וְרַקְע2ֲ and you stamped Vrakacha  

וּרְשׁוּ and inherit Urshu  

וּרְתֻקוֹת and chains Urtukot  

וְשָׂא and take Vsa  

וּשְׁאַבְתֶּם and you shall draw Ushavtem  

וְשָׁאוּל and Saul Vshaul  

וְשָׁאַל and shall ask Vshaal  



וְשׁאֵֹל and who asks Vshoeil  

וְשָׁאֲלָה and shall borrow Vshaala  

וְשִׁאֵלוּ and ask,Psalms, 109:10 Vshieilu  

וּשְׁאֵל2ְ and will ask you Usheilcha  

וְשָׁאַלְתָּ  and shall ask Vshaalta  

וְשַׁאֲנַנ2ְ and your arrogance Vshaanancha  

וּשְׁאָרָא and the remainder Ushara  

וְשָׁב and he returned,and he will turn,and 
will return Vshav  

וְשֶׁב and live Vshev  

וְשָׁבָה and she returned Vshava  

וְשָׁבוּ and they will return Vshavu  



וְשִׁבְיָה and captive Vshivya  

וּשְׁבִיכֶם and your captives Ushviychem  

וְשָׁבִיתָ  and you will capture Vshaviyta  

וּשְׂבָם and Shebam Usvam  

וּשְׁבַנְיָהוּ and Shebaniah Ushvanyahu  

וּשְׁבַע and seven Ushvaa  

וּשְׂבַע and full of Usvaa  

וְשָׂבַע and be sated Vsavaa  

וְשָׂבֵעַ  and full Vsaveia  

וְשֶׁבַע and seven Vshevaa  

וְשִׁבְעָה and seven Vshiva  



וְשָׂבֵעוּ and be sated Vsaveiu  

וְשִׁבְעִים and seventy Vshiviym  

וְשִׁבְעַת and seven Vshivat  

וְשִׁבַּצְתָּ  and you shall embroider Vshibatzta  

וְשַׁבֵּר and breaking Vshabeir  

וְשִׁבְרוּ and buy Vshivru  

וְשָׁבַרְתִּי and I will break Vshavartiy  

וְשַׁבְתָּ  and shall return Vshavta  

וְשָׁבְתָה and shall rest Vshavta  

וְשַׁבְתִּי and I will return Vshavtiy  

וְשַׁבְתֶּם and you shall return Vshavtem  



וּשֲׂדֵה and field Usadei  

וּשְׁדוּפֹת and blasted by Ushdufot  

וְשַׂדְתָּ  and shall plaster Vsadta  

וּשְׂדתֶֹיהָ  and her fields Usdoteha  

וָשֶׂה and sheep Vase  

וְשֵׂה and sheep Vsei  

וְשׁהַֹם and onyx Vshoham  

וָשׁוֹב and receding,and returning Vashov  

וְשׁוּב and return Vshuv  

וְשׁוֹבַבְתִּי2 and I will turn you Vshovavtiycha  

וָשׁוּבוּ and go out Vashuvu  



וְשׁוֹבָל and Shobal Vshoval  

וְשׂוֹכהֹ and Socoh Vsocho  

וְשׁוּנֵם and Shunem Vshuneim  

וְשׁוֹר and ox Vshor  

וְשׁוֹרוֹ and his ox Vshoro  

וְשׁוּרַיָּא and walls Vshuraya  

וְשׁוּרַיָּה and walls Vshuraya  

וְשַׁוְשָׁא and Shavsha Vshavsha  

וְשׁחַֹד and bribe Vshochad  

וְשָׁחַט and he shall slaughter,and shall 
slaughter Vshachat  

וּשְׁחָטוֹ and slaughter it Ushchato  



וְשַׁחֲטוּ and slaughter Vshachatu  

וְשָׁחַטְתָּ  and you shall slaughter Vshachatta  

וּשְׁחֵלֶת and onycha Ushcheilet  

וְשַׁחֲצִימָה and Shahazimah Vshachatziyma  

וְשָׁחַקְתָּ  and you shall grind Vshachakta  

וּשְׁחַרְיָה and Shehariah Ushcharya  

וְשִׁחֲרְתַּנִי and shall seek me Vshichartaniy  

וְשִׁחֵת and destroyed Vshicheit  

וְשִׁחֲתָהּ and destroy it Vshichata  

וְשִׁחַתֶּם and shall destroy Vshichatem  

וְשֻׁטַּף and be rinsed Vshutaf  



וְשׁטְֹרֵיהֶם and their officers Vshotreiyhem  

וְשׁטְֹרָיו and their officers Vshotrav  

וְשׁטְֹרֵיכֶם and your officers Vshotreiychem  

וְשׁטְֹרִים and officers Vshotriym  

וְשֵׁיזִב and saved Vsheiyziv  

וְשִׂים and recite,and put,and set Vsiym  

וְשִׂימוּ and put Vsiymu  

וְשֵׁיצִיא and was finished Vsheiytziya  

וְשָׁכַב and shall lie,and lie Vshachav  

וְשָׁכַבְתִּי and I will lie Vshachavtiy  

וּשְׁכַבְתֶּם and you shall lie down Ushchavtem  



וְשָׁכַח and will forget Vshachach  

וְשָׁכַחְתָּ  and will forget Vshachachta  

וְשָׂכִיר and hired laborer Vsachiyr  

וְשִׁכְּלָה and it shall rob of your children Vshikla  

וּשְׁכֶם and Shechem Ushchem  

וְשֶׁכֶם and Shechem Vshechem  

וּשְׁכֵנוֹ and his neighbor Ushcheino  

וְשָׁכַנְתִּי and I will dwell Vshachantiy  

וְשֵׁכָר and strong drink,and beer Vsheichar  

וְשַׂכּתִֹי and I will cover Vsakotiy  

וְשֵׁלָה and Shelah Vsheila  



וְשֶׁלַח and Salah Vshelach  

וְשִׁלַּח and will send Vshilach  

וְשָׁלְחָה and stretches out Vshalcha  

וְשִׁלְּחָהּ and send her Vshilcha  

וְשָׁלְחוּ and shall send Vshalchu  

וְשִׁלַּחְתָּהּ and you shall send her Vshilachta  

וְשָׁלַחְתִּי and I will send Vshalachtiy  

וְשִׁלַּחְתִּי and I will send Vshilachtiy  

וְשָׁלְטָנָ: and your  dominion Vshaltanach  

וְשַׁלִּיטִין and ruled Vshaliytiyn  

וּשְׁלִישִׁת and third Ushliyshit  



וְשִׁלַּם and shall pay Vshilam  

וְשִׁלֵּם and Shillem,and retribution Vshileim  

וּשְׁלשׁ and three Ushlsh  

וְשָׁלשׁ and three Vshalsh  

וּשְׁלשָׁה and three, Ushlsha  

וּשְׁלִשִׁים and third Ushlishiym  

וּשְׁלשִׁים and thirty Ushlshiym  

וְשָׁלִשִׁם and captains Vshalishim  

וּשְׁלשֶׁת and three of Ushlshet  

וְשִׁלַּשְׁתָּ  and divide in three Vshilashta  

וְשָׂם and set,and put Vsam  



וְשָׁם and there Vsham  

וְשֵׁם and name,and the name,by name,in 
name of,with name Vsheim  

וְשֶׁמְאֵבֶר and Shemeber Vshemeiver  

וּשְׂמאֹול and left Usmovl  

וּשְׂמאֹל and left Usmol  

וּשְׁמָהּ and her name Ushma  

וְשָׁמָּה and there Vshama  

וּשְׁמוֹ and his name Ushmo  

וְשָׂמוֹ and he shall put it Vsamo  

וְשָׂמוּ and they shall assign,and they shall 
put Vsamu  

וּשְׁמוֹנִים and eighty Ushmoniym  



וְשָׂמַח and rejoice Vsamach  

וְשִׂמַּח and shall make happy Vsimach  

וְשָׂמַחְתָּ  and you shall rejoice,and you shall lay Vsamachta  

וּשְׂמַחְתֶּם and shall rejoice Usmachtem  

וּשְׁמִי and my name Ushmiy  

וּשְׁמִידָע and Shemida Ushmiydaa  

וְשָׁמָיִם and heaven Vshamayim  

וּשְׁמִירָמוֹת and Shemiramoth Ushmiyramot  

וּשְׂמָ&ת and garments Usmalot  

וְשָׁמֲמוּ and shall be desolate Vshamamu  

וְשֶׁמֶן and oil Vshemen  



וּשְׁמֹנֶה and eight Ushmone  

וּשְׁמֹנַת and eight Ushmonat  

וּשֲׁמָע and hear Ushamaa  

וּשְׁמַע and listen Ushmaa  

וְשָׁמַע and shall hear Vshamaa  

וְשִׁמְעָא and Shimma Vshima  

וְשָׁמְעָה and shall hear Vshama  

וְשָׁמְעוּ and they will listen,and will hear Vshamu  

וְשִׁמְעוּ and listen,and hear Vshimu  

וְשִׁמְעוֹן and Simeon Vshimon  

וְשִׁמְעִי and Shimi Vshimiy  



וְשָׁמַעְתָּ  and you will listen,and you shall 
listen,and you heard Vshamata  

וְשָׁמַעְתִּי and I will listen Vshamatiy  

וְשָׁמָרוּ and guard it Vshamaru  

וְשָׁמְרוּ and shall keep,and keep,and kept Vshamru  

וְשִׁמְרןֹ and Shimron Vshimron  

וּשְׁמָרַנִי and will guard me Ushmaraniy  

וְשָׁמַרְתָּ  and you shall observe,and you keep Vshamarta  

וּשְׁמַרְתִּי2 and I will guard you Ushmartiycha  

וּשְׁמַרְתֶּם and you shall safeguard,and you will 
observe Ushmartem  

וְשַׂמְתָּ  and shall put,and shall set up Vsamta  

וְשַׂמְתִּי and I will put,and I will set,and I will 
make Vsamtiy  



וְשַׂמְתִּי2 and I will put you Vsamtiycha  

וְשַׂמְתָּם and make them Vsamtam  

וְשַׂמְתֶּם and you shall put Vsamtem  

וְשֶׁן and teeth Vshen  

וּשְׂנֵאָהּ and will hate her Usneia  

וּשְׁנוֹתָם and their years Ushnotam  

וּשְׁנֵי and two,and years of Ushneiy  

וּשְׁנִי and red thread Ushniy  

וּשְׁנַיִם and two Ushnayim  

וּשְׁנִיִּם and second Ushniyim  

וְשָׁנִים and years Vshaniym  



וְשִׁנַּנְתָּם and you shall teach them Vshinantam  

וְשָׁסוּי and plundered Vshasuy  

וְשֶׁסַע and cloving Vshesaa  

וְשִׁסַּע and shall tear Vshisaa  

וְשׁסַֹע and is being cloved Vshosaa  

וְשׁסַֹעַת and is being cloven,and is cloven Vshosaat  

וּשְׂעִיר ,and ram,and kid Usiyr  

וּשְׂעִירֵי and kids Usiyreiy  

וְשַׁעֲלַבִּין and Shaalabbin Vshaalabiyn  

וְשֵׂעָר and hair Vseiar  

וּשְׂעָרָה and its hair Usara  



וְשָׂפָה and language Vsafa  

וּשְׁפוּפָן and Shephuphan Ushfufan  

וְשִׁפְחָה and maidservants Vshifcha  

וּשְׁפָחוֹת and maidservants Ushfachot  

וְשׁפֵֹט and judge Vshofeit  

וְשָׁפְטוּ
and they shall judge,and shall 

judge,and they will judge,and they 
judged

Vshaftu  

וּשְׁפָטוּם and will judge them Ushfatum  

וְשׁפְֹטֶי2 and your judges,and your judges Vshoftecha  

וְשָׁפַטְתִּי and I judge Vshafattiy  

וְשָׁפַ: and shall pour Vshafach  

וְשָׁפְכוּ and they shall pour Vshafchu  



וְשָׁפַכְתָּ  and pour Vshafachta  

וּשְׁפָלָה and lower Ushfala  

וּשְׂפֻנֵי and treasures Usfuneiy  

וּשְׁקֵדִים and almonds Ushkeidiym  

וּשֲׁקָה and kiss Ushaka  

וְשִׁקּוּי and marrow Vshikuy  

וְשִׁקְמוֹתָם and their sycamore trees Vshikmotam  

וְשֶׁקֶץ and abomination Vsheketz  

וְשִׁקֻּצָיו and his abominations Vshikutzav  

וְשַׂרְאֶצֶר and Sharezer Vsaretzer  

וְשֵׁרֵבְיָה and Sherebiah Vsheireivya  



וְשָׂרָה and Sarah Vsara  

וְשֶׂרַח and Serah Vserach  

וְשֶׂרֶט and cut Vseret  

וְשָׂרַי and Sarai Vsaray  

וְשָׂרֵי and rulers of Vsareiy  

וְשָׂרַף and shall burn,and burn Vsaraf  

וְשָׂרְפוּ and they shall burn Vsarfu  

וְשָׂרַפְתָּ  and you shall burn Vsarafta  

וְשָׁרַץ and shall swarm Vsharatz  

וְשָׁרְצוּ and they shall teem Vshartzu  

וְשֵׁרֵת and shall serve Vsheireit  



וְשֵׁרְתוּ and shall serve Vsheirtu  

וָשֵׁשׁ and six Vasheish  

וְשֵׁשׁ and fine linen,and six Vsheish  

וְשִׁשֵּׁאתִי2 and I will entice you Vshisheitiycha  

וְשִׁשָּׁה and six Vshisha  

וְשִׁשִּׁים and sixty Vshishiym  

וְשִׁשִּׁיתֶם and a sixth Vshishiytem  

וְשֵׁשֶׁת and six Vsheishet  

וְשָׁתָה and will drink Vshata  

וְשָׁתוֹ and drink Vshato  

וּשְׁתֵּי and two of,and two Ushteiy  



וְשַׁתִּי and I will set Vshatiy  

וּשְׁתַּיִם and two Ushtayim  

וּשְׁתֵּים and two Ushteiym  

וּתְאוֹ and wild ox Uto  

וְתַאֲוָתָם and their desire Vtaavatam  

וַתְּאַזְּרֵנִי and you girded me Vatazreiniy  

וְתאֹחֵז and holds Vtocheiz  

וַתּאֹכַל and she ate,and you ate,and it 
consumed,and shall consume, Vatochal  

וַתּאֹכַלְנָה and ate Vatochalna  

וַתּאֹמֶר and you said,and said,and she said Vatomer  

 ָ וַתּאֹמַרְן and said,and they said Vatomarna  



וַתּאֹמַרְנָה and they said Vatomarna  

וּתְאֵנָה and fig Uteina  

וַתְּאַשְּׁרֵנִי and blessed me Vatashreiniy  

וַתָּבאֹ and she came,and came Vatavo  

וַתְּבִאֵהוּ and she brought him Vatvieihu  

וַתָּבאֹוּ and you came Vatavou  

וַתָּבאִֹי and you came Vatavoiy  

וַתָּבאֹנָה and they came Vatavona  

וַתִּבְאַשׁ and stank Vativash  

וַתָּבאֹת and you came,Samuel 1, 25:34 Vatavot  

וַתָּבוֹאינָה and they shall come Vatavoyna  



וּתְבוּאַת and produce Utvuat  

וּתְבוּנָה and understanding Utvuna  

וַתַּבֵּט and looked Vatabeit  

וַתֵּבְךְּ  and she cried Vateivch  

וַתִּבְכּוּ and you cried Vativku  

וְתֻבָל and Tubal Vtuval  

וַתִּבְלַע and swallowed Vativlaa  

 ָ וַתִּבְלַעְן and swallowed Vativlana  

וַתִּבְלַעְנָה and swallowed Vativlana  

וַתְּבַלְּעֵנִי and you destroy me Vatvaleiniy  

וְתֶבֶן and straw Vteven  



וַתִּבְעַר and burned Vativar  

וַתִּבָּקַע and split Vatibakaa  

וַתִּבְרַח and she ran Vativrach  

וַתִּגְבְּהֶינָה and they were haughty Vatigbhena  

וַתַּגֵּד and told Vatageid  

וַתַּגְדֵּל and you made great Vatagdeil  

וְתִגְזַר and will decree Vtigzar  

וַתָּגַח and you burst forth Vatagach  

וְתַגֵּיד and tell Vtageiyd  

וַתַּגִּישׁוּן and brought near Vatagiyshun  

וַתְּגַל and she uncovered,and uncovered Vatgal  



וְתָגֵל and shall rejoice,and will rejoice Vtageil  

וַתִּגְנֹב and deceived,and stole Vatignov  

וַתַּגַּע and touched Vatagaa  

וְתֹגַרְמָה and Togarmah Vtogarma  

וַתִּגַּשׁ and came near Vatigash  

 ָ וַתִּגַּשְׁן and came near Vatigashna  

וַתִּדְבַּק and became attached Vatidbak  

וַתְּדַבֵּר and you spoke,and she spoke Vatdabeir  

וַתִּדַּד and departed Vatidad  

וּתְדַכּאוּנַנִי and depress me Utdakunaniy  

וַתִּדְלַח and churned Vatidlach  



וַתִּדְלֶנָה and they drew Vatidlena  

וְתִדְעָל and Tidal Vtidal  

וְתָדקֹ and pulverize Vtadok  

וְתַדְּקִנַּהּ and will break them Vtadkina  

וּתְהִי and she should be,and shall be Uthiy  

וַתְּהִי and it was,and was,and became,and 
she was Vathiy  

 ָ וַתִּהְיֶין and they were Vatihyena  

וַתִּהְיֶינָה and were Vatihyena  

וּתְהִלּוֹת and praises of Uthilot  

וַתִּהֲלַ: and went about Vatihalach  

וְתַהֲלֻכתֹ and processions Vtahaluchot  



וּתְהִלָּתוֹ and his praise Uthilato  

וּתְהִלָּתִי and my praise Uthilatiy  

וּתְהִלָּתִי and my praise Uthilatiy  

וַתֵּהםֹ and became turbulent,and 
trembled,and was stirred Vateihom  

וַתֶּהֱמִי Psalms, 42:6 Vatehemiy  

וַתַּהַר and conceived,and she conceived Vatahar  

 ָ וַתַּהֲרֶין and they conceived Vataharena  

וּתְהַשְׁכַּח and you will find Uthashkach  

וְתוֹגַרְמָה and Togarmah Vtogarma  

וַתּוּכָל and you prevailed Vatuchal  

וְתוֹלָלֵינוּ and those who scorned us Vtolaleiynu  



וְתוֹלַעַת and worm(and scarlet) Vtolaat  

וְתוֹעֲבוֹתַיִ: and your abominations Vtoavotayich  

וְתוֹעֲבוֹתָם and their abominations Vtoavotam  

וְתוֹעֲבַת and abomination Vtoavat  

וְתוֹעֲפֹת and heights of Vtoafot  

וַתּוֹצֵא and brought forth Vatotzei  

וַתּוֹרֶד and lowered Vatored  

וְתוֹרתָֹי and my teachings,and my 
laws,,Genesis, 26:5,Exodus, 16:28 Vtorotay  

וְתוֹרָת2ְ and your Torah Vtoratcha  

וְתוֹשָׁב and resident Vtoshav  

וְתוֹשָׁבִים and residents Vtoshaviym  



וְתוּשִׁיָּה and man of wisdom,and wisdom Vtushiya  

וַתִּזְבָּחִים and you sacrificed Vatizbachiym  

וַתָּזִדוּ and were willful Vatazidu  

וַתִּזֶן and she committed adultery,and 
strayed Vatizen  

וַתִּזְנִים and you were licentious with them Vatizniym  

וְתַזְנֻתַיִ: and your harlotry Vtaznutayich  

וַתַּזְרֵנִי and you girded me Vatazreiniy  

וַתַּחְבִּא and she hid Vatachbia  

וַתַּחֲבשֹׁ and she saddled Vatachavosh  

וַתֹּחֶז and held Vatochez  

וְתַחַז and will see,let our eyes Vtachaz  



וַתֶּחֱזַק vatechezak Vatechezak  

וּתְחִי and shall live Utchiy  

וַתְּחִי and revived Vatchiy  

 ָ וַתְּחַיֶּין and let live Vatchayena  

וְתַחֲלִימֵנִי and heal me Vtachaliymeiniy  

וַתְּחִלֶּינָה and began Vatchilena  

וַתְּחַלֲלֶהָ  and desecrated it Vatchalaleha  

וַתַּחֲלֵף and you changed Vatachaleif  

וַתַּחְמֹל and she had compassion Vatachmol  

וַתַּחְמְרָה and she daubed Vatachmra  

וְתֵחָץ and will be divided Vteichatz  



וְתַחְרֵעַ  and Tahrea Vtachreia  

וַתֶּחְשַׁ: and was darkened Vatechshach  

וְתַחַת and under Vtachat  

וַתֵּט and it turned,and turned Vateit  

וַתִּטְמָא and became defiled,and became 
unclean Vatitma  

וְתִטָּעֵמוֹ and you will plant them Vtitaeimo  

וַתִּטּשׁ and was spread Vatitsh  

וַתְּיַבֵּב and cried Vatyabeiv  

וְתִילוֹן and Tilon Vtiylon  

וְתֵימָא and Tema Vteiyma  

וְתֵינִק and she will nurse Vteiynik  



וַתִּיפִי and became beautiful Vatiyfiy  

וַתִּיקַד and blazed Vatiykad  

 ָ וַתִּירֶאן and feared Vatiyrena  

וְתִירוֹשׁ and wine Vtiyrosh  

וְתִירוֹשָׁם and their wine Vtiyrosham  

וְתִירָס and Tiras Vtiyras  

וְתִירשׁ and wine Vtiyrsh  

וּתְיָשִׁים and male goats Utyashiym  

וַתְּיַשְּׁנֵהוּ and she made him sleep Vatyashneihu  

 ָ וַתִּכְהֶין and dimmed Vatichhena  

וְתִכּוֹנֵן and established Vtikonein  



וַתִּכָּחֵד and you will be destroyed Vatikacheid  

וַתְּכַחֵשׁ and denied Vatchacheish  

וְתֻכִּיִּים and peacocks Vtukiyiym  

וּתְכַל and shall end Utchal  

וַתְּכַל and she finished Vatchal  

וַתֵּכֶל and was finished Vateichel  

וַתִּכְלֶינָה and ended Vatichlena  

וּתְכֵלֶת and blue Utcheilet  

וְתֹכֶן and quantity Vtochen  

וַתִּכָּנַע and was subdued,and you were 
subdued Vatikanaa  

וַתְּכַס and she covered herself,and covered Vatchas  



וַתְּכַסִּים and covered them Vatchasiym  

וְתִכָּפֵל and shall be doubled Vtikafeil  

וַתִּכְרתֹ and cut Vatichrot  

וַתֵּלֶא and fainted Vateile  

וַתַּלְבֵּשׁ and she clothed Vatalbeish  

וַתִּלְבַּשׁ and she put on Vatilbash  

וַתֵּלֶד and bore,and gave birth,and gave birth Vateiled  

וְתֵלֵד and she shall bear Vteileid  

 ָ וַתֵּלַדְן and gave birth Vateiladna  

וַתֵּלַהּ and became weary Vateila  

וְתָלָה and will hang Vtala  



וַתְּלַהֵט and set ablaze Vatlaheit  

וַתְּלַהֲטֵהוּ and it set him afire Vatlahateihu  

וְתֶלַח and Telah Vtelach  

וַתִּלָּחֵץ and it pushed Vatilacheitz  

וַתִּלְחַץ and it pushed Vatilchatz  

וְתָלִיתָ  and shall hang Vtaliyta  

וַתֵּלֶ: and she went,and went Vateilech  

וַתֵּלַכְנָה and they went Vateilachna  

וְתַלְמַי and Talmai Vtalmay  

וְתֹלַעַת and worm,(and scarlet) Vtolaat  

וַתִּלָּקַח and was taken Vatilakach  



וְתַלְתָּא and third Vtalta  

וְתַלְּתִּי and third Vtaltiy  

וְתַם and will be spent Vtam  

וַתְּמָאֵן and you refuse Vatmaein  

וּתְמֹגְגֵנִי and dissolved me Utmoggeiniy  

וְתִמְהוֹהִי and his wonders Vtimhohiy  

וְתִמְהַיָּא and wonders Vtimhaya  

וְתִמְהִין and wonders Vtimhiyn  

וַתְּמַהֵר and she hurried Vatmaheir  

וּתְמוּרָתוֹ and its exchange Utmurato  

וְתֹמְכֶיהָ  and her supporters Vtomcheha  



וַתִּמָּלֵא and was filled Vatimalei  

וַתְּמַלֵּא and she filled,and filled Vatmalei  

וַתְּמַלֶּאנָה and they filled Vatmalena  

וְתִמְנַע and Timna Vtimnaa  

וּתְמֻנַת and form of Utmunat  

וַתִּמְעלֹ and she trespassed Vatimol  

וְתִמֹרָיו and its palm tree Vtimorav  

וְתַמְשִׁלוּנִי and compare me Vtamshiluniy  

וַתָּמָת and died Vatamat  

וְתֶן and put,and give Vten  

וַתְּנַהֵג and you carried away Vatnaheig  



וּתְנוּ and give,and put Utnu  

וַתָּנַח and rested,and she left, Vatanach  

וַתְּנִיקֵהוּ and she nursed him Vatniykeihu  

וּתְנֵם and give them Utneim  

וַתִּנָּצֵל and was saved Vatinatzeil  

וְתִנַּשֵּׂא and shall be exalted Vtinasei  

וְתַסֵּג and will conceive Vtaseig  

וְתִסְגְּדוּן and worship Vtisgdun  

וְתִסְגְּדוּן and worship Vtisgdun  

וַתִּסָּגֵר and was quarantined Vatisageir  

וְתָסֵ: and you protected Vtaseich  



וַתֹּסֶף and she continued Vatosef  

וַתִּסְפֹּד and she mourned Vatispod  

וַתָּסַר and she removed Vatasar  

וַתַּעֲברֹ and went by Vataavor  

וְתֹעֲבתָֹיו and his abominations Vtoavotav  

וַתַּעְגַּב and she doted Vatagav  

וַתַּעְגְּבָה and she doted Vatagva  

וַתַּעַט and you flew Vataat  

וַתְּעִידֵנִי and vouched for me Vatiydeiniy  

וַתַּעַל and arose,and came up Vataal  

וַתַּעֲמֹד and she stopped Vataamod  



וַתַּעַמְדוּן and stood Vataamdun  

וַתַּעֲמֹדְנָה and they stood Vataamodna  

וַתַּעֲמִדֵנִי and set me Vataamideiniy  

וַתַּעַן and spoke,and answered Vataan  

וְתַעֲנֻגוֹת and pleasures of Vtaanugot  

וַתְּעַנֶּהָ  and dealt harshly with her Vataneha  

וְתַעֲצֻמוֹת and power Vtaatzumot  

וַתֵּעָצַר and was stopped Vateiatzar  

וַתְּעַר and emptied Vatar  

וַתַּעֲרֹ: and deployed Vataaroch  

וַתַּעַשׂ and made,and produced Vataas  



וַתִּפְגֹּשׁ and she met Vatifgosh  

וַתֹּפֵהוּ and she baked it Vatofeihu  

 ָ וּתְפוּצֶין and will scatter Utfutzena  

וַתִּפֹּל and she fell Vatipol  

וַתְּפַלְּטֵמוֹ and you saved them Vatfalteimo  

וּתְפִלָּתִי and my prayer Utfilatiy  

וַתֹּפַע and its light Vatofaa  

וַתִּפָּעֶם and was agitated Vatipaem  

וַתִּפָּקַחְנָה and were opened Vatipakachna  

וַתִּפְרָץ and broke out Vatifratz  

וּתְפָשָׂהּ and takes hold of her Utfasa  



וְתָפְשׂוּ and shall grasp Vtafsu  

וְתֹפֶת and horror Vtofet  

וַתִּפְתַּח and she opened,and opened Vatiftach  

וַתֵּצֵא and went out,and went forth Vateitzei  

 ָ וַתֵּצֶאן and went out Vateitzena  

וַתִּצְבָּר and gathered Vatitzbar  

וַתְּצַוֵּהוּ and she commanded him Vattzahu  

וַתִּצְחַק and laughed Vatitzchak  

וְתַצְעִדֵהוּ and will march him Vtatzideihu  

וַתִּצְפְּנֵהוּ and she hid him Vatitzpneihu  

וַתִּצַּת and kindled, Vatitzat  



וַתָּקִא and disgorged Vatakia  

וַתִּקָּבֵר and she was buried Vatikaveir  

וַתִּקּדֹ and bowed Vatikod  

וַתִּקָּהֵל and gathered Vatikaheil  

וְתִקְוַת and hope of,and hopes of Vtikvat  

וְתִקְוָתִי and my hope Vtikvatiy  

וְתִקְוָתָם and their hope Vtikvatam  

וַתִּקַּח and she took,and took Vatikach  

וַתֻּקַּח and was taken Vatukach  

וַתִּקָּחֶהָ  and she took her Vatikacheha  

וַתִּקָּחֵהוּ and bought it,and took him Vatikacheihu  



וַתִּקָּחֵנִי and took me Vatikacheiniy  

וְתַקִּיפָא and strong Vtakiyfa  

וַתֵּקַל and was despised Vateikal  

וַתָּקָם and got up,and she got up Vatakam  

וַתִּקְמְטֵנִי and wrinkled me Vatikmteiniy  

וַתְּקַנֵּא and envied Vatkanei  

וַתֵּקַע and was dislocated Vateikaa  

וְתָקְעוּ and they shall blow Vtaku  

וּתְקַעְתֶּם and you shall blow Utkatem  

וַתִּקְצַר and became discouraged Vatiktzar  

וַתִּקְרָא and called,and she called Vatikra  



 ָ וַתִּקְרֶאן and they called Vatikrena  

וַתִּקְרֶאנָה and happened Vatikrena  

וַתִּקְרְבוּן and you came close Vatikrvun  

וַתִּקְרַבְנָה and came Vatikravna  

וַתְּקַשׁ and she had difficulty labor:  Vatkash  

וַתִּקְשׁרֹ and she tied Vatikshor  

וּתְקַשְּׁרִים and shall tie them Utkashriym  

וְתֹר and turtledove Vtor  

וַתֵּרֶא and perceived,and she saw,and saw Vateire  

וְתֵרָאֶה and there shall appear Vteirae  

וַתִּרְאֵהוּ and she saw him Vatireihu  



וַתִּרְאוּ and you saw Vatiru  

וְתַרְאֲלָה and Taralah Vtarala  

וַתִּרְאַנִי and saw me Vatiraniy  

וַתֵּרֶב and was greater Vateirev  

וְתַרְבִּית and increase Vtarbiyt  

וַתִּרְבַּץ and crouched Vatirbatz  

וַתֵּרֶד and she went down,and went down Vateired  

וְתַרְדֵּמָה and deep sleep Vtardeima  

וּתְרוּמָה and offering Utruma  

וּתְרוּמֹתֵינוּ and our tithes Utrumoteiynu  

וּתְרוּעַת and trumpet blast Utruat  



וְתֹרֶךָּ  and will teach you Vtorecha  

וַתִּרְכַּבְנָה and they rode Vatirkavna  

וַתִּרְמֹס and it trampled Vatirmos  

וַתִּרְעַב and was famished Vatirav  

וַתִּרְעֶינָה and they fed Vatirena  

וַתִּרְפֹּס and fouled Vatirpos  

וַתָּרָץ and she ran,and ran Vataratz  

וְתִרֶץ and will be appeased Vtiretz  

וְתִרְצָה and Tirzah Vtirtza  

וַתִּרְצֵנִי and you were pleased with me Vatirtzeiniy  

וָתֶרֶשׁ and Teresh Vateresh  



וְתַרְשִׁישׁ and Tarshish Vtarshiysh  

וְתַרְשִׁישָׁה and Tarshish Vtarshiysha  

וְתַרְתֵּין and two Vtarteiyn  

וַתִּשָּׂא and she lifted up,and raised,and lifted Vatisa  

וַתִּשְׁאַב and she drew Vatishav  

וַתִּשְׁאָב and she drew Vatishav  

וַתָּשָׁב and returned Vatashav  

וַתֵּשֶׁב and she sat,and she lived,and was 
emplaced Vateishev  

וּתְשׁוּבתֵֹיכֶם and your answers Utshuvoteiychem  

וּתְשׁוּעָתִי and my help,(my Salvation) Utshuatiy  

וַתִּשָּׁחֵת and was corrupted Vatishacheit  



וַתִּשְׁכַּב and lay Vatishkav  

וַתַּשְׁכִּבֵהוּ and she laid him Vatashkiveihu  

וַתִּשְׁכַּח and you forgot Vatishkach  

וַתִּשְׁלַח and she sent Vatishlach  

וַתְּשַׁלְּחוּנִי and have sent me away Vatshalchuniy  

וַתַּשְׁלֵ: and she threw Vatashleich  

וַתֻּשְׁלְכִי and you were thrown Vatushlchiy  

וַתָּשֶׂם and she put Vatasem  

וְתָשֵׂם and you placed Vtaseim  

וְתִשְׁמוֹר and watched Vtishmor  

וַתְּשִׂמֵם and she put them Vatsimeim  



וְתִשְׁמַע and hear Vtishmaa  

וּתְשַׁע and nine Utshaa  

וָתֵשַׁע and nine Vateishaa  

וְתֵשַׁע and nine Vteishaa  

וְתִשְׁעִים and ninety Vtishiym  

וַתַּשְׁקְ  and she gave drink Vatashk  

וַתַּשְׁקֵהוּ and she gave him to drink Vatashkeihu  

 ָ וַתַּשְׁקֶין and they made drink Vatashkena  

וַתִּשְׁקַע and sank Vatishkaa  

וַתְּשׁקְֹקֶהָ  and watered it Vatshokkeha  

וְתִשָּׂרֵף and let her be burned., Vtisareif  



וַתֵּשְׁתְּ  and drank Vateisht  

וַתִּשְׁתַּחוּ and she bowed Vatishtachu  

 ָ וַתִּשְׁתַּחֲוֶין and they bowed,and bowed Vatishtachavena  

וַתִּתְבּנֶֹן and considered Vatitbonen  

וַתִּתַּ: and poured,and you poured Vatitach  

וַתִּתְכָּס and covered herself Vatitkas  

וַתִּתֹּם and ended Vatitom  

וַתִּתֵּן and she gave,and gave Vatitein  

וַתִּתְּנִים and you gave them away Vatitniym  

וַתֵּתַע and wandered Vateitaa  

וַתִּתְעַלָּף and wrapped herself Vatitalaf  



וַתִּתְפְּשֵׂהוּ and she caught hold of him Vatitpseihu  

וַתֵּתַצַּב and stood Vateitatzav  

וַתֹּתַר and left over Vatotar  

וַתֻּתַּשׁ and was uprooted Vatutash  

זְאֵב wolf Zeiv  

זאֹת this is,this,this was Zot  

זָב who has discharge Zav  

זֶבֶד endowment Zeved  

זַבְדִּיאֵל Zabdiel Zavdiyeil  

זְבַדְיָה Zebadiah Zvadya  

זְבַדְיָהוּ Zebadiah Zvadyahu  



זְבָדַנִי endowed Zvadaniy  

זָבָה discharging Zava  

זבָֹהּ her discharge Zova  

זְבוּדָּה Zebudah Zvuda  

זְבוּלֻן Zebulun Zvulun  

זָבַח feast,he sacrificed,sacrifice. Zavach  

זֶבַח a feast,feast,sacrifice,sacrifice 
of,sacrifices,Zebah Zevach  

זבֵֹחַ 
who 

sacrifices,slaughter,sacrificed,sacrifici
ng,slaughtering,who offers

Zoveiach  

זִבְחוֹ his sacrifice Zivcho  

זִבְחוּ sacrifice Zivchu  

זִבְחֵי feasts of,sacrifices,sacrifices of. Zivcheiy  



זִבְחִי my sacrifice Zivchiy  

זבְֹחֵי who sacrifice Zovcheiy  

זִבְחֵיהֶם their sacrifices Zivcheiyhem  

זבְֹחִים are sacrificing Zovchiym  

זְבָחִים sacrifices Zvachiym  

זְבָחֵימוֹ their offerings Zvacheiymo  

זִבְחֲכֶם your sacrifice Zivchachem  

זְבִינָא Zebina Zviyna  

זְבֻלוּן Zebulun Zvulun

זָבְנִין gaining Zavniyn  

זָבַת flows Zavat  



זָג grape skin Zag  

זָדוּ they conspired Zadu  

זֵדִים evil ones Zeidiym  

זְדנ2ְֹ your presumption Zdoncha  

זֶה
as this,he is,here,is 

this,it,now,so,such,that,then,these,this,
this is,this one,who;

Ze  

זָהָב gold,Zahab Zahav  

זְהַב gold of Zhav  

זָהָב gold,Zahab Zahav  

זָהַם Zaham Zaham  

זוּ this Zu  

זוֹב discharge Zov  



זוֹבוֹ his discharge Zovo  

זוֹחֵת Zoheth Zocheit  

זוֹלֵל glutton Zoleil  

זוֹנָה harlot Zona  

זְוָעָה terror Zvaa  

זחֲֹלֵי crawling things Zochaleiy  

זִיוֹהִי his color Ziyohiy  

זִיזָא Ziza Ziyza  

זִינָא Zina Ziyna  

זָיְעִין trembling Zayiyn  

זִיף Ziph Ziyf  



זַיִת olive tree,olive Zayit  

זֵיתִים olive trees Zeiytiym  

זֵית2ְ your olives Zeiytcha  

זֵית2ֶ your olives Zeiytecha  

זָ: pure Zach  

זַכָּה pure Zaka  

זָכוֹר remember Zachor  

זַכּוּר Zaccur Zakur  

זְכוּרָהּ her males Zchura  

זְכוּר2ְ your males Zchurcha  

זָכָר male,males,remembered Zachar  



זְכרֹ remember Zchor  

זֵכֶר remembrance of,remembrance Zeicher  

זִכְרוֹן remembrance, Zichron  

זִכְרוֹנֵ: your remembrance Zichroneich  

זִכְרִי my memorial,Zichri Zichriy  

זְכַריָה Zechariah Zcharya  

זְכַרְיָהוּ Zecharyahu  Zcharyahu  

זִכְרָם their remembrance Zichram  

זָכַרְנוּ we remember Zacharnu  

זִכְרנֵֹיכֶם your remembrances Zichroneiychem  

זְכַרְתַּנִי you will remember me Zchartaniy  



זַלְעָפָה horror Zalafa  

זִלְפָּה
Zilpah,drooping.Leah's handmaid, 
and the mother of Gad and Asher 

(Gen. 30:9-13).
Zilpa  

זִמָּה depravedness,Zimmah Zima  

זְמוֹרָה branch Zmora  

זִמּוֹת wicked devices Zimot  

זָמַם thought Zamam  

זִמְנָא time Zimna  

זִמְנִין times Zimniyn  

זְמָרָא music Zmara

זִמְרִי Zimri Zimriy  

זַמָּרַיָּא singers Zamaraya  



זִמְרָן Zimran Zimran  

זִמַּת lewdness of,planning of Zimat  

זִמֹּתַי my plans Zimotay  

זִמָּתֵ: your lewdness Zimateich  

זִמַּתְכֶנָה your lewdness Zimatchena  

זנָֹה harlot Zona  

זְנוּתֵיכֶם your backslidings Znuteiychem  

זנִֹים stray Zoniym  

זָנְתָה has committed harlotry Zanta  

זָעַם angry Zaam  

זַעַם indignation Zaam  



זעֲֹמָה bring anger Zoama  

זָעַמְתָּה that you were angry about Zaamta  

זעֲֹפִים aggrieved Zoafiym  

זַעֲק2ֶ your crying Zaakecha  

זַעֲקַת the cry of Zaakat  

זִפִים Ziphites Zifiym  

זִפְרנָֹה to Ziphron Zifrona  

זִקִּים firebrands Zikiym  

זְקֵינֵינוּ our elders Zkeiyneiynu  

זָקָן beard, Zakan  

זָקֵן old man Zakein  



זְקַן eldest of Zkan  

זְקָנוֹ his beard Zkano  

זִקְנֵי elders of,elders,elders off Zikneiy  

זְקֵנֶי2 your elders Zkeinecha  

זִקְנֵיכֶם your elders Zikneiychem  

זְקֵנִים were old Zkeiniym  

זְקֻנִים of old age Zkuniym  

זְקָנ2ֶ your beard Zkanecha  

זְקָנָם their beard, Zkanam  

זִקְנָתָהּ her old age Ziknata  

זָקַנְתִּי I became old Zakantiy  



זָר strangers,stranger Zar  

זֵר rim Zeir  

זְרֻבָּבֶל Zerubbabel,Zerubavel , Zrubavel  

זָרֶד Zared Zared  

זָרָה strange Zara  

זְרֵה scatter Zrei  

זֵרוּעַ  that can be sown Zeirua  

זְרוֹעַ  arm,arm of,mighty Zroa  

זֵרוּעֶיהָ  things that are sown in it Zeirueha  

זְרוֹע2ֲ your arm Zroacha  

זְרוֹעתָֹי my arms Zrootay  



זְרוֹעתֶֹיהָ  her arms Zrooteha  

זְרוֹעתָֹיו their arms Zrootav  

זְרוֹעתֵֹיכֶם your arms Zrooteiychem  

זָרַח Zerah Zarach  

זֶרַח Zerah Zerach  

זָרְחָה shone Zarcha  

זְרַחְיָה Zerahiah Zrachya  

זַרְחֵ: your shine Zarcheich  

זֵרִיתָנוּ you scattered us Zeiriytanu  

זָרַע children,seed,fertile,semen,sowing,so
wn Zaraa  

זֶרַע child,seed,children,grain,planting,seed 
 of Zeraa  



זרֵֹעַ  bearing Zoreia  

זַרְעָהּ her children Zara  

זַרְעוֹ his seed,its seed Zaro  

זְרעֹוֹת arms of Zroot  

זְרעֵֹי arms of Zroeiy  

זַרְע2ֲ your children Zaracha  

זַרְע2ֶ your children Zarecha  

זַרְעֵ: your children,your seed Zareich  

זַרְעֲכֶם your children,your seed Zarachem  

זֵרְענִֹים vegetables Zeironiym  

זְרעֹתֹ arms Zroot  



זָרַק sprinkled Zarak  

זרַֹק sprinkled Zorak  

זרְֹקִים sprinkling Zorkiym  

זֶרֶשׁ Zeresh Zeresh  

זֶרֶת span Zeret  

זַתּוּא Zattu Zatua  

זֵתָם Zetham Zeitam  

זֵתַר Zethar Zeitar  

חֻבְּאוּ are hidden Chubu  

חֹבֵב loves Choveiv  

חֲבוּלָה wrong Chavula  



חַבּוּרָה bruise Chabura  

חַבּוּרתָֹי my wounds Chaburotay  

חֲבוֹשׁ Chavosh  Chavosh  

חֹבֵט threshing Choveit  

חֲבִי hide yourself Chaviy  

חֳבַיָּה Habaiah Chavaya  

חָבלֹ pledging Chavol  

חֵבֶל Pain Isaiah, 66:7 Cheivel  

חֶבֶל lot of Chevel  

חֹבֵל pledges Choveil  

חֲבָלָא damage Chavala  



חבקוק Habakkuk, Chvkvk  

חָבֶר animal charming Chaver  

חֶבֶר Heber Chever  

חִבַּר coupled Chibar  

חֻבָּר was coupled Chubar  

חָבְרוּ joined Chavru  

חַבְרוֹהִי his companions Chavrohiy  

חֶבְרוֹן Hebron,Meaning: a community; 
Alliance. Chevron  

חֶבְרוֹנָה to Hebron Chevrona  

חֹבְרתֹ coupled Chovrot  

חַג festival,holiday Chag  



חַג  שָׁבֻעוֹת festival Shavuot Chag  Shavuot  

חֲגָבָא Hagabah Chagava  

חַגִּי my festive offering Chagiy  

חָגְלָה Hoglah Chagla  

חֲגֻרִים girded Chaguriym  

חֲגֹרתֹ aprons Chagorot  

חֲדַד Hadad Chadad  

חַדּוּדֵי sharp Chadudeiy  

חֲדוֹהִי his breast Chadohiy  

חָדִיד Hadid Chadiyd  

חֲדַל leave alone Chadal  



חָדַל ceased Chadal  

חַדּןֹ Haddon Chadon  

חִדֶּקֶל Tigris Chidekel  

חָדָשׁ new Chadash  

חַדֵּשׁ renew Chadeish  

חדֶֹשׁ Chodesh,Hodesh,month,new moon  Chodesh  

חדֶֹשׁ סִיוָן third month Chodesh  Siyvan  

חֲדָשָׁה new,new one,new thing Chadasha  

חֲדָשׁוֹת new things Chadashot  

חֳדָשָׁיו his months Chadashav  

חָדְשֵׁיכֶם your months Chadsheiychem  



חֳדָשִׁים months Chadashiym  

חֲדָשִׁים new ones Chadashiym  

חָדְשֵׁכֶם your months Chadsheichem  

חֲדַת new Chadat  

חֲדַתָּה Hadattah Chadata  

חוֹבָה Hobah Chova  

חַוָּה Eve Cha  

חֲוִילָה Havilah Chaviyla  

חוֹכֵי who wait Chocheiy  

חוֹל sand Chol  

חוֹלֵם dreamer,dreamer of, Choleim  



חוּם brown,brown one Chum  

חוֹמָה wall Choma  

חוֹמֹתַיִ: your walls Chomotayich  

חוֹמֹתַיִ: your walls Chomotayich  

חוֹמֹתֶי2 your walls Chomotecha  

חוּץ outside Chutz  

חוּצָה outside Chutza  

חוּצוֹתָם their streets Chutzotam  

חוּצתֶֹיהָ  its streets Chutzoteha  

חוּר Hur Chur  

חוֹרֵב Horeb Choreiv  



חוֹרוֹן Horon Choron  

חוֹרנַֹיִם Horonaim Choronayim  

חַוֹּת Havoth Chat  

חַוֹּתֵיהֶם their villages Chateiyhem  

חוֹתָם signet Chotam  

חֲזָאֵל Hazael Chazaeil  

חֲזֵה behold,breast,breast of,is 
usual,see,,breast Chazei  

חֲזָהאֵל Hazael Chazaheil  

חֲזוֹ Hazo Chazo  

חֲזָיָה Hazaiah Chazaya  

חזִֹים seeing Choziym  



חָזַיִן saw,see Chazayin  

חֶזְינֹוֹת visions Chezyonot  

חֲזֵיתוֹן you saw Chazeiyton  

חָזַק was strong Chazak  

חָזָק harder, is strong, might, strong,Was 
strong, who was stronger, Chazak  

חֲזָקָה mighty,strong Chazaka  

חִזְקִיָּה Hezekiah Chizkiya  

חִזַּקְתָּנִי you strengthened me Chizaktaniy  

חָח bracelets Chach  

חַחִי my hook Chachiy  

חַחִים hooks Chachiym 



חָטָא sinned,he sinned Chata  

חֲטאֹ sin. Ezekiel, 3:21 Chato  

חֵטְא
sin,sin of,sins.  Deuteronomy, 24:15
. Isaiah, 31:7,Isaiah, 53:12,Hosea, 

12:9,Lamentations, 1:8,
Cheit  

חֲטָאָה sin Chataa  

חָטְאוּ sinned,they sinned Chatu  

חֶטְאוֹ his sin Cheto  

חַטּאֹות sins,sins of Chatovt  

חַטּאֹותָי my sins Chatovtay  

חֲטָאַי my sins Chataay  

חֲטָאֵי sins of. Kings 2, 10:29 Chataeiy  

חַטָּאִים sinful Chataiym  



חֶטְאָם their sin Chetam  

חָטָאנוּ we sinned Chatanu  

חַטַּאת punishment of,sin,sin of,sin 
offering,sin offering of,sins. Chatat  

חַטָּאת purification,sin,sin offering,sinner Chatat  

חַטּאֹת sins,sins of Chatot  

חַטָּאתוֹ his sin offering,his sin Chatato  

חַטָּאתִי my sin Chatatiy  

חָטָאתִי I sinned Chatatiy  

חַטּאֹתֶיהָ  her sins Chatoteha  

חַטּאֹתָיו his sins Chatotav  

חַטּאֹתָיִ: your sins Chatotayich  



חַטּאֹתֵיכֶם your sins Chatoteiychem  

חַטּאֹתֵינוּ our sins Chatoteiynu  

חַטָּאת2ְ your sin offering Chatatcha  

חַטַּאתְכֶם your sin Chatatchem  

חַטָּאתָם their sin offerings,their sins Chatatam  

חֲטָאתֶם sinned,you sinned Chatatem  

חַטּאֹתָם their sins Chatotam  

חֲטֻבוֹת carved bed poles Chatuvot  

חִטָּה wheat Chita  

חַטּוּשׁ Hattush Chatush  

חֲטִיטָא Hatita Chatiyta  



חַטִּיל Hattil Chatiyl  

חִטִּים wheat Chitiym  

חִטִּין wheat Chitiyn  

חֲטִיפָא Hatipha Chatiyfa  

חֹטֶר rod,rod of. Isaiah, 11:1, Proverbs, 14:3 Choter  

חַי
alive,alive is,as 

alive,creatures,lived,lives,living,living,w
as alive

Chay  

חָי living,he lived Chay  

חֵי as alive,life of,live. Cheiy  

חַי יְהוָֹה The Yahowa  lives  Jeremiah, 4:2 Chay  Yhova  

חַיָּא living Chaya  

חִיאֵל Hiel Chiyeil  



חַיָּה living things,beast,living, Chaya  

חִיָּה kept alive Chiya  

חָיוּ lived Chayu  

חֵיוָא beasts Cheiyva  

חֵיוָן beasts Cheiyvan  

חָיוֹת lively Chayot  

חַיּוֹת live ones Chayot  

חֵיוְתָא beast,beasts Cheiyvta  

חַיַּי my life Chayay  

חַיֵּי the life of Chayeiy  

חַיַּיָּא living Chayaya  



חַיֵּיהוּ make him live Chayeiyhu  

חַיָּיו his life Chayav  

חַיֶּי2 your life,you may live Chayecha  

חַיֵּיכֶם your life Chayeiychem  

חַיִּים alive,living,running Chayiym  

חַיִל ability Chayil  

חָיִל success Chayil  

חֵיל army Cheiyl  

חִיל pain,tremor,tremors Chiyl  

חֵילֵהֶם their wealth Cheiyleihem  

חֵילוֹ his army Cheiylo  



חִילֵז Hilen Chiyleiz  

חֲיָלִים armies Chayaliym  

חֵילָם their possessions Cheiylam  

חֵיקָהּ her bosom Cheiyka  

חֵיקוֹ his bosom Cheiyko  

חֵיק2ֶ your bosom Cheiykecha  

חִירָה Hirah Chiyra  

חִירָם Hiram Chiyram  

חַיַּת beasts of,beast of,life of,renewal of Chayat  

חַיָּתָם their animals Chayatam  

חַכִּימֵי wise men of Chakiymeiy  



חַכִּימַיָּא wise men Chakiymaya  

חַכִּימִין wise men Chakiymiyn  

חֲכַלְיָה Hachaliah Chachalya  

חַכְלִילִי
red eyed ,His eyes shall be red with 
wine, and his teeth white with milk:  

Genesis, 49:12
Chachliyliy  

חַכְלִלוּת redness of Chachlilut  

חֲכַם wise Chacham  

חָכָם wise Chacham  

חָכְמָה wisdom Chachma  

חָכְמוּ were wise Chachmu  

חַכְמוֹנִי Hachmoni Chachmoniy  



חַכְמֵי wise men of Chachmeiy  

חֲכָמֶיהָ  her wise men Chachameha  

חֲכָמִים wise men Chachamiym  

חַכְמַת wise,wisdom of Chachmat  

חָכַמְתָּ  you became wise Chachamta  

חָכְמְתָא wisdom Chachmta  

חֲלָאִים jewels Chalaiym  

חֵלָאמָה to Helam Cheilama  

חֶלְאָתָה its filth Chelata  

חָלָב milk Chalav  

חֵלֶב best,fat of Cheilev  



חֶלְבָּהּ her fat Chelba  

חֶלְבְּהֶן their fat Chelbhen  

חֶלְבּוֹ its best,its fat Chelbo  

חֶלְבֵי fats of Chelveiy  

חֲלָבֵ: your milk Chalaveich  

חֶלְבָּם their fat Chelbam  

חֶלְבָּמוֹ their fat Chelbamo  

חַלָּה loaf Chala  

חִלָּה made sick Chila  

חֹלֶה sick Chole  

חֲלוֹם dreams,dream Chalom  



חָלוּץ armed ones Chalutz  

חֲלוּץ removed Chalutz  

חֲלוּצֵי armed Chalutzeiy  

חֲלוּצִים armed Chalutziym  

חֲלוּשָׁה weakness Chalusha  

חַלּוֹת cakes,loaves Chalot  

חַלּוֹתִי my sickness Chalotiy  

חֳלִי sickness Chaliy  

חָלְיוֹ his sickness Chalyo  

חָלִילָה forbidden Chaliyla  

חֲלִיצוֹתָם their garments Chaliytzotam  



חָלָל slain Chalal  

חִלֵּל desecrated Chileil  

חָלִלָה sacrilege Chalila  

חִלְּלוֹ redeemed it Chillo  

חַלְלֵיהֶם their slain ones Challeiyhem  

חֲלָלִים slain Chalaliym  

חִלַּלְתָּ  you desecrated Chilalta  

חִלַּלְתִּי I profaned Chilaltiy  

חָלַם dreamt Chalam  

חֹלֵם dreamt Choleim  

חֶלְמָא dream Chelma  



חֲ&מוֹ his dream Chalomo  

חֲ&מוֹת dreams,dreams of Chalomot  

חֲ&מוֹת dreams,dreams of Chalomot  

חֶלְמִי my dream Chelmiy  

חֶלְמִין dreams Chelmiyn  

חֶלְמָ: your dream Chelmach  

חָלָמְנוּ we dreamt Chalamnu  

חָלַמְתִּי I dreamt Chalamtiy  

חָלָמְתִּי I dreamt Chalamtiy  

חֲ&מֹתָיו his dreams Chalomotav  

חֲ&מֹתֵינוּ our dreams Chalomoteiynu  



חֵ&ן Helon Cheilon  

חַלְנוּ we were pained Chalnu  

חֵלֶף exchange Cheilef  

חֲלִפוֹת changes of Chalifot  

חִלֵּץ removed Chileitz  

חָלָק smooth Chalak  

חָלַק allotted Chalak  

חֲלָק portion Chalak  

חֵלֶק share,portion,share,portion of Cheilek  

חֶלְק2ְ your portion Chelkcha  

חֶלְקָם their share Chelkam  



חֶלְקַת Helkath,parcel of,plot of,the parcel 
of,the smooth of Chelkat  

חַלַּת loaf of Chalat  

חַ^ת cakes Chalot  

חָם Ham Cham  

חֱמָא fury Chema  

חֶמְאָה butter Chema  

חֶמְאַת butter of Chemat  

חֶמְדָּן Hemdan Chemdan  

חמָֹה wall Choma  

חַמּוּאֵל Hamuel Chamueil  

חֲמוּדתֹ precious Chamudot  



חֲמוּטַל Hamutal Chamutal  

חַמּוֹן Hammon Chamon  

חֲמוֹר
Hamor,Meaning: he-ass.a Hivite from 

whom Jacob purchased the plot of 
ground in which Joseph was 

afterwards buried (Gen. 33:19). He is 
called "Emmor" in Acts 7:16

Chamor  

חָמִיהָ  her father-in-law Chamiyha  

חָמִי: your father-in-law Chamiych  

חָמִיץ provender,food for livestock, 
especially hay or other dry fodder Chamiytz  

חֲמִישִׁי fifth Chamiyshiy  

חֲמִישִׁתוֹ its fifth Chamiyshito  

חַמָּנֵיכֶם sun idols Chamaneiychem  

חָמָס cruelty,robbery,unjust Chamas  



חֲמָסִי my being wronged Chamasiy  

חֲמָסִים violence Chamasiym  

חָמֵץ leavened,leavened food Chameitz  

חמֶֹץ vinegar Chometz  

חֻמְצָתוֹ it is leavened Chumtzato  

חָמֶר wine Chamer  

חֲמֹר donkey Chamor  

חֵמָר bitumen,slime pits,tar pits Cheimar  

חמֶֹר homer Chomer  

חַמְרָא wine Chamra  

חֲמֹרוֹ his donkey Chamoro  



חֲמֹרֵיהֶם their donkeys Chamoreiyhem  

חֳמָרִים homers Chamariym  

חֲמֹרִים donkey or ass,Equus asinus Chamoriym  

חֲמֹרֵינוּ our donkeys Chamoreiynu  

חֲמֹר2ְ your donkey Chamorcha  

חֳמָרִם heaps Chamarim  

חֳמַרְמְרֻו reddened Chamarmruv  

חֲמֹרָתָיִם heaps Chamoratayim  

חֲמֵשׁ five Chameish  

חָמֵשׁ five Chameish  

חֲמִשָּׁה five Chamisha  



חֲמִשֵּׁיהֶם their fifties Chamisheiyhem  

חֲמִשָּׁיו his fifty Chamishav  

חֲמִשֶּׁי2 your fifty Chamishecha  

חֲמִשִּׁים fifty Chamishiym  

חֲמִשִׁית fifth Chamishiyt  

חֲמִשִׁיתוֹ its fifth Chamishiyto  

חֲמֵשֶׁת five Chameishet  

חֲמִשִׁתוֹ its fifth Chamishito  

חֲמַת venom of Chamat  

חֲמָת Hamath Chamat  

חֲמָתִי my anger Chamatiy  



חמֹֹתֶי2 your fortified walls Chomotecha  

חֵן grace,favor,graceful,precious Chein  

חֵנָדָד Henadad Cheinadad  

חֹנֶה camped Chone  

חֲנוּ camp Chanu  

חָנוּ they camped Chanu  

חִנּוֹ his favor Chino  

חֲנוֹ: Enoch Chanoch  

חַנּוּן compassionate Chanun  

חָנּוּנוּ be compassionate Chanunu  

חִנְטִין wheat Chintiyn  



חַנִּיאֵל Hanniel Chaniyeil  

חֲנִיכָיו his trained servants Chaniychav  

חֹנִים camping Choniym  

חֲנֻכָּה dedication, � Chanuka  

חֲנָכוֹ inaugurated it Chanacho  

חֲנֻכַּת dedication of,renewal of.  Chanukat  

חִנָּם for no charge,free Chinam  

חָנָן Hanan Chanan  

חָנַן has graciously given Chanan  

חַנַּנִי has been gracious to me Chananiy  

חָנֻּנִי pity me Chanuniy  



חֲנַנְיָהוּ Hananiah Chananyahu  

חָנֵס Hanes Chaneis  

חָנֵף g-dless,hypocrite,hypocrite. Chaneif  

חַנָּתֹן Hannathon Chanaton  

חֲנֹתֵנוּ our resting places Chanoteinu  

חֶסֶד kindness,disgrace Chesed  

חַסְדּוֹ his mercy Chasdo  

חַסְד2ְּ your kindness Chasdcha  

חַסְד2ֶּ your kindness Chasdecha  

חַסְדֵּ: your kindness Chasdeich  

חָסִיד devout,merciful,righteous,righteous 
one,pious, dedicated Chasiyd  



חֲסִידָה stork Chasiyda  

חֲסִידִים righteous ones Chasiydiym  

חֲסִיד2ֶ your pious one Chasiydecha  

חָסָיוּ trusted Chasayu  

חַסִּיר lacking Chasiyr  

חִסְנָא power Chisna  

חֲסַף clay Chasaf  

חַסְפָּא clay Chaspa  

חָפְנִי Hophni Chafniy  

חָפְנָיו his handfuls Chafnav  

חָפְנֶי2 your hands Chafnecha  



חָפְנֵיכֶם your handfuls Chafneiychem  

חָפְנַיִם two fistfuls,both hands Chafnayim  

חֹפֵף covers Chofeif  

חָפֵץ he desired,desires Chafeitz  

חֵפֶץ delight,desire,desires,precious Cheifetz  

חָפַצְתָּ  desire Chafatzta  

חָפַצְתִּי I desired Chafatztiy  

חֵפֶר Hepher Cheifer  

חָפָרוּ they dug Chafaru  

חָפְרוּ dug,they dug Chafru  

חֲפָרוּהָ  dug it Chafaruha  



חָפַרְתִּי I dug Chafartiy  

חֹפֶשׁ precious Chofesh  

חֻפְשָׁה freedom Chufsha  

חֻפָּשָׁה was freed Chupasha  

חָפְשִׁי free Chafshiy  

חָפְשִׁים go free Chafshiym  

חָצָה divided Chatza  

חֲצוֹצְרתֹ trumpets Chatzotzrot  

חֻצוֹת Huzoth Chutzot  

חֲצִי half of,half Chatziy  

חִצַּי my arrows Chitzay  



חֶצְיוֹ its half Chetzyo  

חִצִּים arrows Chitziym  

חֲצצְֹרָה trumpet Chatzotzra  

חֲצַר court,Hazar Chatzar  

חֶצְרוֹן Hezron Chetzron  

חֲצֵרוֹת Hazeroth Chatzeirot  

חֲצֵרֶיהָ  her villages Chatzeireha  

חַצְרֵיהֶם their villages Chatzreiyhem  

חֲצֵרֶי2 your court Chatzeirecha  

חֲצַרְמָוֶת Hazarmaveth Chatzarmavet  

חֲצֵרתָֹיו his courts Chatzeirotav  



חָק decree Chak  

חקֹ decree Chok  

חֻקָּה law Chuka  

חֲקוּפָא Hakupha Chakufa  

חֻקּוֹת appointed times,appointed times 
of,customs of,ordinance,ordinance Chukot  

חֻקּוֹתַי my statutes,my laws,my decrees Chukotay  

חֻקֵּי decrees of Chukeiy  

חֻקָּיו his decrees Chukav  

חֻקֶּי2 your decrees Chukecha  

חֻקִּים decrees Chukiym  

חָק2ְ your portion Chakcha  



חָקְכֶם your requirement Chakchem  

חֻקָּם their portion Chukam  

חֲקֻקִים engraved Chakukiym  

חֻקַּת decree,decree of,ordinance Chukat  

חֻקּתָֹיו his decrees,its decrees,its laws, Chukotav  

חַקּתִֹי: I engraved you Chakotiych  

חֹר hole Chor  

חֻר hole Chur  

חָרֶב sword Charev  

חֹרֶב drought Chorev  

חֶרֶב sword,sword of Cherev  



חָרְבָּה ruins,waste Charba  

חֹרֵבָה to Horeb Choreiva  

חַרְבּוֹ his sword Charbo  

חָרְבוּ dried Charvu  

חַרְבוֹנָא Harbonah Charvona  

חַרְבוֹתָם their swords Charvotam  

חַרְבִּי my sword Charbiy  

חַרְב2ְּ your sword Charbcha  

חָרְבתֶֹיהָ  her ruins Charvoteha  

חַרְבתֵֹיהֶם their swords Charvoteiyhem  

חָרְבתָֹיו his ruins Charvotav  



חָרְבתַֹיִ: your ruins Charvotayich  

חֲרָדָה trembling Charada  

חָרָה flared Chara  

חָרָה angered are Chara  

חַרְהֲיָה Harhaiah Charhaya  

חָרוּ are parched Charu  

חֲרוֹן flaring of Charon  

חֲרוֹנֶי2 your anger Charonecha  

חָרוּץ decreed,diligent,gold,Haruz,maimed,pr
ecious,sharp,threshing sledge,maimed Charutz  

חֲרוּצִים predetermined Charutziym  

חָרוּצִים diligent Charutziym  



חֲרוּשָׁה engraved Charusha  

חָרוּת engraved Charut  

חַרְחַס Harhas Charchas  

חַרְטֻמֵּי magicians of Chartumeiy  

חַרְטֻמַיָּא magicians Chartumaya  

חַרְטֻמִּין magicians Chartumiyn  

חֳרִי burned Chariy  

חֹרִי Hori,wickers Choriy  

חֹרָיו his lairs Chorav  

חָרִישׁ plowing Chariysh  

חֲרֻלִּים nettles Charuliym  



חָרֻם flat nosed Charum  

חֵרֶם
banned,condemned 
person,consecrated 

property,curse,net,segregation
Cheirem  

חָרְמָה Hormah Charma  

חֶרְמֵשׁ sickle Chermeish  

חָרָן Haran Charan  

חָרָנָה to Haran Charana  

חֲרנ2ְֹ your anger Charoncha  

חֶרְפָּה disgraced,disgraced,disgrace Cherpa  

חֵרְפו2ּ insulted you Cheirfucha  

חֶרְפָּתִי my disgrace Cherpatiy  

חַרְצֻבּוֹת no fetters, the shackels Chartzubot  



חָרֻצִים diligent Charutziym  

חָרֻצִים diligent Charutziym  

חָרַשׁ engraver Charash  

חָרָשׁ engraver Charash  

חָרֶשׂ earthenware Chares  

חֵרֵשׁ deaf Cheireish  

חֶרֶשׂ clay Cheres  

חֹרֵשׁ cutting instrument,engraver,plots,was 
plowing Choreish  

חַרְשָׁא Harsha Charsha  

חֹרְשׁוֹת plowing Chorshot  

חֵשֶׁב girdle Cheishev  



חשֵׁב design Chsheiv  

חֲשָׁבָהּ meant it Chashava  

חֶשְׁבּוֹן Heshbon Cheshbon  

חֲשַׁבְנֻהוּ esteemed him Chashavnuhu  

חִשְּׁבנֹוֹת engines,schemes Chishvonot  

חֲשַׁבְתֶּם thought Chashavtem  

חֲשׁוּפָא Hasupha Chashufa  

חַשְׁחוּת needs Chashchut  

חַשְׁחִין worried Chashchiyn  

חַשְׁחָן they need Chashchan  

חֲשִׁיבִין are counted Chashiyviyn  



חֻשִׁים Hushim,swiftly Chushiym  

חָשַׂ: kept back Chasach  

חֲשׂ: keep Chasch  

חשֶׁ: darkness Chshech  

חֲשֵׁכָה darkness Chasheicha  

חָשַׂכְתָּ  prevented,withheld Chasachta  

חֻשָׁם Husham Chusham  

חשֶׁן breastplate Chshen  

חֲשֻׂפָא Hashupha Chasufa  

חָשְׁקָה desires Chashka  

חֵת Heth Cheit  



חָתוּם sealed Chatum  

חִתִּיתִי my fear,my terror Chitiytiy  

חֶתְ&ן Hethlon Chetlon  

חֻתָּלְתְּ  were swaddled Chutalt  

חֲתֻלָּתוֹ its swaddling Chatulato  

חֹתָם signet Chotam  

חֹתָמ2ְ your signet Chotamcha  

חָתָן son-in-law Chatan  

חֲתַן bridegroom Chatan  

חֹתֵן father-in-law Chotein  

חֹתְנוֹ chotno Chotno  



חֲתָנָיו his sons-in-law Chatanav  

חֹתֶנ2ְ your father-in-law Chotencha  

חֹתַנְתּוֹ his mother-in-law Chotanto  

חֲתַת calamity,Hathath,Job, 6:21,Chronicles 
1, 4:13 Chatat  

חִתַּת fear of Chitat  

טְאֵב was glad Teiv  

טָב fine,good Tav  

טָבְאַל Tabeal, Taval  

טּבֹוּ goodly Tovu  

טָבוּחַ  slain Tavuach  

טבֹוֹת good ones,good things Tovot  



טֶבַח meat,Tebah Tevach  

טַבָּחַיָּא executioner Tabachaya  

טבִֹים good ones Toviym  

טֻבְּעוּ drowned Tubu  

טַבְּעוֹת rings Tabot  

טַבַּעַת ring Tabaat  

טַבָּעתֹ rings Tabaot  

טַבְּעתֹ rings Tabot  

טַבַּעְתּוֹ his ring Tabato  

טַבְּעתֵֹיהֶם their rings Taboteiyhem  

טַבְּעתָֹם their rings Tabotam  



טַבְרִמֹּן Tabrimon Tavrimon  

טבַֹת good of Tovat  

טבֹתֹ good Tovot  

טָהוֹר pure,clean,who is pure Tahor  

טָהֲרָה she is cleansed,her cleanliness Tahara  

טְהֹרָה clean Thora  

טְהֹרוֹת clean Thorot  

טָהֳרָתוֹ its cleansing,his cleansing Taharato  

טִהַרְתִּי: I cleansed you Tihartiych  

טו beautiful,best,best,better,generous 
of,good,good ,goodness,pure,Tob Tv  

טוֹב
good,beautiful,best,better,generous 
of,good one,goodness,pure,Tob 273 

verses
Tov  



טוּב best,goods of Tuv  

טוֹבָה better,good,goodness,welfare Tova  

טוֹבָה good Tova  

טוֹבוֹת good,good of Tovot  

טוּבִי my goodness Tuviy  

טוֹבתָֹיו his goodness Tovotav  

טָווּ spun Tavu  

טוּר row Tur  

טוּרֵי rows Tureiy  

טוּרִים rows Turiym  

טְוָת fasting Tvat  



טָחֵי who daub Tacheiy  

טָחִים daubing Tachiym  

טְחֹרֵי swellings Tchoreiy  

טְחֹרֵיהֶם their swellings Tchoreiyhem  

טְחֹרֵיכֶם your hemorrhoids, Samuel 1, 6:5 Tchoreiychem  

טְחֹרִים swellings Tchoriym  

טַחְתֶּם you daubed Tachtem  

טִינָא clay Tiyna  

טִירתָֹם their palaces Tiyrotam  

טָל dew Tal  

טְלֻאוֹת colored Tluot  



טַל2ֶּ your dew,Isaiah, 26:19 Talecha  

טַלְמוֹן Talmon Talmon  

טַלְמֹן Talmon Talmon  

טָמֵא unclean,who are 
unclean,defiled,contaminated Tamei  

טַמֵּא unclean,he defiled Tamei  

טִמֵּא he defiled Timei  

טְמֵא unclean Tmei  

טְמֵאָה unclean,who is unclean Tmeia  

טֻמְאָה defilement Tuma  

טִמְּאוּ they defiled Timu  

טְמֵאִים unclean,contaminated Tmeiiym  



טֻמְאָתָהּ her uncleanness Tumata  

טֻמְאָתוֹ his uncleanness Tumato  

טֻמְאָתֵ: your defilement Tumateich  

טֻמְאֹתָם their uncleanness Tumotam  

טְמוּנֵי hidden Tmuneiy  

טַנְא2ֲ your basket Tanacha  

טְעֵם chancellor,command,decree,regard, 
Daniel, 3:29 Teim  

טַעְמָא accounts,accounts,accounts Tama  

טַעְמוֹ its taste Tamo  

טַעֲנוּ load Taanu  

טפַֹח hand breadth Tofach  



טַפְּכֶם your little ones Tapchem  

טַפָּם their little ones Tapam  

טַפֵּנוּ our little ones Tapeinu  

טָפַשׁ was thick Tafash  

טָפַת Taphath Tafat  

טָרְדִין (shall ) will be driven Tardiyn  

טָרְחֲכֶם your troubles Tarchachem  

טְרִיד was driven Triyd  

טְרִיָּה fresh Triya  

טֻרִים rows Turiym  

טֶרֶם before Terem  



טָרָף torn off Taraf  

טָרףֹ devouring Tarof  

טָרףֹ torn,devouring Tarof  

טֶרֶף prey Teref  

טרָֹף was devoured Toraf  

טְרֵפָה torn,mangled ones,that was torn to 
death Treifa  

טַרְפְּלָיֵא Tarpelites Tarplayei  

יְאַבֵּד destroys Yabeid  

יאֹבֶה will want Yove  

יַאֲבֶר flies Yaaver  

יָאָבְתִּי I longed Yaavtiy  



יֶאֱהָבַנִי will love me Yeehavaniy  

יַאֲזַנְיָה Jaazaniah Yaazanya  

יַאַזְרֵנִי binds me Yaazreiniy  

יאֹחֵזוּן shall take hold of them, Yocheizun  

יאֹחֲזֵמוֹ grips them Yochazeimo  

יָאִיר Jair Yaiyr  

יָאִירוּ shall shine Yaiyru  

יֵאָכֵל shall be eaten,shall it be eaten,will be 
eaten,can be eaten Yeiacheil  

יאֹכַל he can eat,shall eat,he eats,shall eat Yochal  

יאֹכֵל will eat,shall eat Yocheil  

יֵאָכְלוּ shall be eaten Yeiachlu  



יאֹכֵלוּ they shall eat,they ate Yocheilu  

יאֹכְלוּ they will eat,will eat,do eat Yochlu  

יאֹכְלוּהָ  they shall eat it Yochluha  

יאֹכֵלוּן they shall eat Yocheilun  

יאֹכְלוּן eat Yochlun  

יאֹכְלֵמוֹ will eat them Yochleimo  

יאֹכֲלֶנָּה shall eat it,they shall eat it Yochalena  

יַאֲכִלֵנוּ will give us to eat Yaachileinu  

יַאֲמִינוּ they will believe,will they believe Yaamiynu  

יֶאֱמָץ shall be stronger Yeematz  

יֵאָמַר it is said Yeiamar  



יֵאָמֵר it is said Yeiameir  

יֵאמַר let be told,will say, Yeimar  

יאֹמַר he will say,will say Yomar  

יאֹמְרוּ shall say,they will say,will say Yomru  

יֵאָנַח groan Yeianach  

יֶאֱנַף he will be angry Yeenaf  

יֵאָסֵף will be gathered,shall be 
gathered,shall be used Yeiaseif  

יֵאָסְפוּ will gather Yeiasfu  

יֵאָסֵפוּן they gather themselves Yeiaseifun  

יֵאָסֵר will be confined Yeiaseir  

יֵאָצֵר shall be treasured, Yeiatzeir  



יָאֵר shall illuminate Yaeir  

יֶאֱרבֹ ambushes,he ambushes Yeerov  

יְאֹרֵי canals of,river of Yoreiy  

יְאֹרֵיהֶם their rivers Yoreiyhem  

יְאֹרָיו his streams Yorav  

יַאֲרִיכוּ shall be prolonged Yaariychu  

יְאֹרִים ditches,streams Yoriym  

יַאֲרִכוּן will be lengthened Yaarichun  

יַאֲרִכֻן shall be prolonged,will be lengthened Yaarichun  

יאָֹשׁ Joash Yoash  

יאֹשִׁיָּה Josiah Yoshiya  



יאֹשִׁיָּהוּ Yosiah,Josiah Yoshiyahu  

יֶאְשַׁם shall be guilty Yesham  

יֶאֱתֶה will come Yeete  

יֵאֹתוּ will consent. :  Yeiotu  

יֶאֱתָיוּ will come Yeetayu  

יְאָתְרַי Jeaterai Yatray  

יָבִא shall bring Yavia  

יָבאֹ come,shall come,will come,he will 
come,will come,will enter Yavo  

יְבִאֵהוּ he shall bring it Yvieihu  

יָבאֹוּ shall come,they will come Yavou  

יְבאֹוּן they will come Yvoun  



יְבִא2ֲ will bring you Yviacha  

יְבאֶֹנּוּ will come to him Yvoenu  

יִבְגֹּד be faithless Yivgod  

יַבְדִּיל shall separate Yavdiyl  

יְבַהֲלֻהוּ will frighten him Yvahaluhu  

יְבַהֲלוּ: shall frighten you Yvahaluch  

יִבָּהֵלוּן they become frightened Yibaheilun  

יְבַהֲלוּנֵּהּ frightened him Yvahalunei  

יְבַהֲלָ: shall frighten you Yvahalach  

יְבַהֲלֵמוֹ will frighten them Yvahaleimo  

יְבַהֲלֻנֵּהּ frightened him Yvahalunei  



יְבַהֲלֻנַּנִי frightened me Yvahalunaniy  

יְבוּלָהּ its fruit Yvula  

יִבּוֹלוּן they will wilt Yibolun  

יְבוֹנֲנֵהוּ he gave him understanding Yvonaneihu  

יִבְזוֹר will scatter Yivzor  

יִבְחַר shall choose Yivchar  

יְבַטֵּא shall pronounce Yvatei  

יָבִיא shall bring Yaviya  

יְבִיאֶהָ  shall bring it Yviyeha  

יָבִיאוּ they shall bring,shall bring Yaviyu  

יְבִיאוּן they brought Yviyun  



יְבִיא2ֲ will bring you Yviyacha  

יְבִיאֵם shall bring them in Yviyeim  

יְבִיאֶנָּה shall bring her Yviyena  

יְבִיאֶנּוּ shall bring it Yviyenu  

יַבִּיט gazes Yabiyt  

יָבִינוּ they would understand Yaviynu  

יִבְכּוּ shall bewail Yivku  

יִבְכּוּ they cry Yivku  

יְבֻכַּר will become a firstling Yvukar  

יָבָל Jabal Yaval  

יְבַלֵּא will wear out Yvalei  



יבִֹלוּהָ  shall carry her, Yoviluha  

יִבְלֵי streams,streams of Yivleiy  

יבִֹלֵנִי will lead me Yovileiniy  

יִבְלָעֶנָּה will swallow it Yivlaena  

יְבַלְּעֶנּוּ is destroyed,swallows it Yvalenu  

יַבֶּלֶת having growth Yabelet  

יְבָמָהּ brother of her husband Yvama  

יַבְּמִי brother of my husband Yabmiy  

יְבָמִי brother of my husband Yvamiy  

יְבִמְתּוֹ wife of his brother Yvimto  

יִבְנֶה shall build Yivne  



יִבְנוֹן shall build Yivnon  

יִבְנִיָּה and Ibneiah Yivniya  

יְבֻסִי Jebusites Yvusiy  

יִבְעֵא will ask Yivei  

יִבְעֵה will ask Yivei  

יְבַעוֹן asked Yvaon  

יַבְעֶר will cause to eaten Yaver  

יִבְעַר is burnt Yivar  

יְבַעֲתֻהוּ shall frighten it,will frighten him Yvaatuhu  

יְבַעֲתוּנִי frighten me Yvaatuniy  

יְבַעֲתֻנִי frightened me Yvaatuniy  



יְבַצְּעֵנִי cuts me Yvatzeiniy  

יִבָּצֵר will be restrained Yibatzeir  

יַבּקֹ Jabbok Yabok  

יְבַקֵּר shall distinguish,shall examine Yvakeir  

יִבְרָא shall create Yivra  

יִבָּרֵאוּן they become created Yibareiun  

יְבָרֵ: shall bless,will bless Yvareich  

יְבָרְכוּכָה will bless you Yvarchucha  

יְבֶרֶכְיָהוּ Jeberechiah, Yverechyahu  

יְבָרֶכ2ְ he will bless you Yvarechcha  

יְבָרְכֶנְהוּ they will bless him Yvarchenhu  



יָבְשָׁה dried up Yavsha  

יְבֵשָׁה parched Yveisha  

יֵבשֹׁוּ shall be ashamed,will be ashamed Yeivoshu  

יְבשֶׁת dried up Yvshet  

יַבֶּשְׁתָּא on dry land Yabeshta  

יִגָּאֵל shall be redeemed,shall redeem Yigaeil  

יִגְאַל shall redeem Yigal  

יִגְאָל Igal Yigal  

יִגְאָלֶנָּה will redeemed it Yigalena  

יִגְאָלֶנּוּ shall redeemed him Yigalenu  

יָגֻד will retreat Yagud  



יַגִּדוּ will tell Yagidu  

יִגְדַּל will become grown,will become 
greater,will become greater Yigdal  

יִגְדָּל will be great, Yigdal  

יִגַּהּ will shine Yiga  

יִגְהֶה will cure Yighe  

יָגוֹדּוּ they join Yagodu  

יְגוּדֶנּוּ will recruit Ygudenu  

יִגְוָע will die Yigvaa  

יִגְוָעוּ will die Yigvau  

יִגְוָעוּן they expire,they die Yigvaun  

יָגוּר will live Yagur  



יְגוֹרֵם destroys them Ygoreim  

יִגְזלֹ will rob Yigzol  

יִגַּח will gore Yigach  

יִגָּח will gore Yigach  

יַגִּיד shall say Yagiyd  

יַגִּידוּ they will say Yagiydu  

יְגִילוּן they will rejoice Ygiylun  

יְגִיעַ  toil of Ygiya  

יְגִיע2ֲ your toil Ygiyacha  

יַגִּיעֶנָּה shall make it reach, Yagiyena  

יַגִּירֻהוּ they shall be given over Yagiyruhu  



יָגֵל shall rejoice,will rejoice Yageil  

יְגַלֶּה shall uncover Ygale  

יְגַלַּח shall shave,    Ygalach  

יְגַלֵּחַ  shall shave Ygaleiach  

יְגַלֵּחַ  shall shave,shaved,  Ygaleiach  

יְגַלֵּחוּ they shall not shave, Ygaleichu  

יְגַלְּחֶנּוּ shall cut it Ygalchenu  

יָגְלִי Jogli Yagliy  

יִגָּמֵל will be weaned Yigameil  

יִגָּנֵב will be stolen Yiganeiv  

יִגְנֹב will steal Yignov  



יִגַּע touches,he touches Yigaa  

יִגְּעוּ shall touch Yigu  

יִגֹּף will gore Yigof  

יִגָּפֶנּוּ shall strike him Yigafenu  

יְגַר Jegar Ygar  

יִגָּר is chewing Yigar  

יְגָרֵם will crush Ygareim  

יִגָּרַע shall be diminished Yigaraa  

יִגָּרֵעַ  will be subtracted Yigareia  

יִגְרָע shall diminish Yigraa  

יְגָרֵשׁ shall drive out Ygareish  



יְגָרֲשֵׁם he will drive them Ygarasheim  

יָגֹרְתָּ  you were afraid Yagorta  

יָגֹרְתִּי I was afraid Yagortiy  

יִגַּשׁ shall come to,shall come close Yigash  

יִגֹּשׂ shall press Yigos  

יִגָּשׁוּ shall come near Yigashu  

יָד ,power,hand Yad  

יַד side of Yad  

יְדָא hand Yda  

יִדְאֶה swoops Yide  

יִדְּבֶנּוּ gives willingly Yidvenu  



יַדְבֵּק shall attach Yadbeik  

יִדְבַּק shall stick Yidbak  

יִדְבְּקוּ shall cleave Yidbku  

יְדַבֵּר does speak,shall speak,will talk,would 
speak,does talk Ydabeir  

יְדַבֶּר let speak Ydaber  

יִדּדֹוּן flee Yidodun  

יָדָהּ her hand Yada  

יָדוֹ his hand,his place Yado  

יְדוּ shoot Ydu  

יִדּוֹד will flee Yidod  

יָדוֹן will contend Yadon  



יָדוֹת fold,tenons,hands Yadot  

יְדוּתוּן Jeduthun Ydutun  

יְדוֹתָם their axels Ydotam  

יִדַּח be banished Yidach  

יִדְחָקוּן will push Yidchakun  

יָדִי my hand Yadiy  

יְדֵי hands of,side of Ydeiy  

יְדִיד friend of Ydiyd  

יָדֶיהָ  her hand Yadeha  

יְדֵיהֶם their hands Ydeiyhem  

יָדָיו his hands Yadav  



יָדֶי2 your hands Yadecha  

יָדַיִם hands Yadayim  

יָדִין will avenge Yadiyn  

יָדֵינוּ our hands Yadeiynu  

יְדִיעַ  known Ydiya  

יְדִיעֲאֵל Jediael Ydiyaeil  

ידִֹיעוּ make known Yodiyu  

יְדיּתוּן Jeduthun Ydytun  

יָד2ְ your hand Yadcha  

יָדֵ: your hand Yadeich  

יָדְכָה your hand Yadcha  



יֶדְכֶם your hands Yedchem  

יִדַּל And the fattness of his flesh grows 
lean, Yidal  

יִדְלֶנָּה draws it out Yidlena  

יִדְלָף Jidlaph Yidlaf  

יִדְלַק pursues Yidlak  

יָדָם their hand Yadam  

יִדּםֹ be silenced,will be silent, and not be 
silent Yidom  

יִדְּמוּ they will become still Yidmu  

יָדַע had known,he knew,he 
knows,knew,know,knows Yadaa  

יָדעַֹ  knowing Yadoa  

ידֵֹעַ  knows,knowing Yodeia  



יְדָעָהּ knew her Ydaa  

יָדְעוּ knew Yadu  

יְדָעוֹ knew him Ydao  

יֵדְעוּ shall know Yeidu  

יְדָעוּם knew them Ydaum  

יָדְעוּן knew Yadun  

ידְֹעֵי who know Yodeiy  

יְדַעְיָה Jedaiah Ydaya  

ידְֹעָיו his acquaintances Yodav  

ידְֹעִים know Yodiym  

יָדְעִין know Yadiyn  



יָדַעְנוּ we knew,we know Yadanu  

יִדְּענִֹי wizard Yidoniy  

יָדַעְתָּ  you know Yadata  

ידַֹעַת knowing Yodaat  

יָדַעְתָּה you knew Yadata  

יְדַעְתּוֹ know him Ydato  

יָדַעְתִּי I knew,I know,knew,know Yadatiy  

יְדַעְתִּיו I know him Ydativ  

יְדַעְתִּי2 I know you Ydatiycha  

יְדַעְתֶּם know,you know Ydatem  

יְדַעְתֶּן know Ydaten  



יְדֻקֶּנּוּ shall pound it Ydukenu  

יִדָּקֵר shall be pierced,shall be thrust through Yidakeir  

יִדּרֹ shall vow Yidor  

יִדְרֹ: he aims,shall trample,who bends,will 
trample, Yidroch  

יִדְרְכוּן bend Yidrchun  

יַדְרִכֵנִי will lead me Yadricheiniy  

יְדֻרָן dwelt Yduran  

יִדְרשֹׁ shall inquire,shall inquire, Yidrosh  

יִדְרשֹׁוּן you seek Yidroshun  

יִדְרְשֶׁנּוּ shall demand it Yidrshenu  

יָדתֹ hands Yadot  



יְדתֶֹיהָ  its ledges,its stays Ydoteha  

יְדתָֹיו its hands Ydotav  

יְדתָֹיו its tenons Ydotav  

יָהּ Yahwey Ya  

יְהֹבְדוּן shall perish Yhovdun  

יָהֲבִין give Yahaviyn  

יְהַבְתְּ  gave Yhavt  

יֶהְדּףֹ he pushes away Yehdof  

יֶהְדֳּפֶנּוּ he pushed him Yehdafenu  

יֵהוּא prophet Jehu the son of Hanani Yeihua  

יְהוֹאָחָז Jehoahaz Yhoachaz  



יְהוּדָאיִן Jews Yhudayin  

יְהוּדָה Yudah Yhuda  

יְהוֹדו2ּ will praise you Yhoducha  

יְהוּדָיֵא Jews Yhudayei  

יְהוּדִית
Judith,the daughter of Beeri the 

Hittite, and one of Esau's wives (Gen. 
26:34), elsewhere called Aholibamah 

(36:2-14)

Yhudiyt  

יְהוֹדַע will make known Yhodaa  

יְהוֹדְעוּן shall be made known Yhodun  

יְהוֹדְעֻנַּנִי shall make me know Yhodunaniy  

יֱהוִֹה yeihuoi, Yeho  

יֱהוִֹה yeihouwie, 298 verses Yehovi  



וָה יְהֶֹ Yaheiway Yheva  

וִה יְהֶֹ Yaheiwie, Yhevi  

יהוָֹה Yahwey Yhova  

יְהוִֹה Eloha Yhovi  

יְהוָה Eloah,Yahuway Yhva  

יהוה Eloah,  Yaho'ah, Yahu'ah Yahuwah Yhvh  

יְהוָֹה Yahuah,Yahweh,Adonai,G-d Yhova  

יְהוָֹה אֶל שִׁי&ה Yahwey El of Shiloh Yhova  El  Shiylo  

יְהוָֹה אֶל שְׁמוּאֵל Yahwey El of Shmueil  Yhova  El  Shmueil  

יְהוָֹה אֱ&הַי Yahwey my Eloahy   (G-d) Yhova  Elohay  



יְהוָֹה הָאֱ&הִים 

הַקָּדוֹשׁ
 YHWH the holy elohiym

Yhova  Haelohiym  
Hakadosh  

יהוָֹה יִשְׁעִי Yahweh is my salvation Yhova  Yishiy  

יְהוָֹה שָׁלוֹם Yahweh is peace Yhova  Shalom  

יְהוֹזָבָד Jehozabad Yhozavad  

יְהוֹחָנָן Johanan Yhochanan  

יְהוֹיָדָע Jehoiada Yhoyadaa  

יְהוֹיָכִין Jehoiachin Yhoyachiyn  

יְהוֹיָקִים Jehoiakim, king of Judah Yhoyakiym  

יְהוֹנָדָב Jonadab Yhonadav  

יְהוֹעַדָּה Jehoadah Yhoada  



יְהוֹצָדָק Jehozadak Yhotzadak 

יְהוֹצָדָק Jehozadak Yhotzadak  

יְהוֹשֶׁבַע Jehosheba Yhoshevaa  

יְהוֹשַׁבְעַת Jehoshabeath Yhoshavat  

יְהוֹשׁוּעַ  Yahoshua Yhoshua  

יְהוֹשׁוּע
Yehoshua (Aramaic)Joshua: Joshua 

bin Nun the successor of 
Moses,name of several 

Amoraim,name of several Tanaim,the 
high priest  of the returning 

Babylonian exiles

Yhoshua  

יְהוֹשִׁיעַ  will help Yhoshiya  

יְהוֹשֻׁע Yehoshua Yhoshua  

יְהוֹשֻׁעַ  Yhoshua  

יהוֹשֻּׁעַ  yahushua is salvation, Yhoshua  



יְהַחֲוֵה will tell Yhachavei  

יְהִי it might be,there shall be,it might 
be,there shall be,there will be,will be Yhiy  

יְהִיב was given Yhiyv  

יְהִיבַת was given Yhiyvat  

יִהְיֶה it shall be,becomes,he shall be,he will 
be,is,it will be Yihye  

יִהְיוּ will be,they shall be,they shall be Yihyu  

יְהֵילִילוּ glorify themselves Yheiyliylu  

יְהָ: shall go,will come Yhach  

יְהַלֵּכוּן go,they go,they will go Yhaleichun  

יְהַלֶּלְאֵל Jehalelel Yhaleleil  

יַהֲ&מוּן they beat down Yahalomun  



יֶהֶלְמֵנִי shall strike me Yehelmeiniy  

יֶהֱמֶה will roar,will sound Yeheme  

יְהַעְדּוּן will be taken away Yhadun  

יֵהָפֵ: will be turned Yeihafeich  

יַהַץ Jahaz, Yahatz  

יָהְצָה to Jahaz Yahtza  

יְהָקֵים establishes,will appoint Yhakeiym  

יַהֲרגֹ killed,kills,kills,will kill, Yaharog  

יַהַרְגֵנִי will kill me Yahargeiniy  

יֶהֶרְסוּ shall break through,they will break 
through Yehersu  

יֵהָרֵסוּן they destroy Yeihareisun  



יֶהֶרְסֶנָּה destroys it Yehersena  

יְהַשְׁנֵא will change Yhashnei  

יְהַשְׁפִּל will subdue Yhashpil  

יַהֲתִיבוּן shall be returned Yahatiyvun  

יוֹאָח Joah Yoach  

יוֹאָחָז Jehoahaz Yoachaz  

יוּאָר is cursed Yuar  

יוֹאָשׁ Joash Yoash  

יוּבָא ,shall be brought,is brought Yuva  

יוֹבָב Jobab Yovav  

יוֹבֵל jubilee Yoveil  



יוּבָל Jubal Yuval  

יוֹבִלוּן will bring Yovilun  

יוֹבִלֵנִי will bring me Yovileiniy  

יוֹדו2ּ will praise you Yoducha  

יוֹדִיעַ  made known Yodiya  

יוֹד2ֶ shall praise you Yodecha  

יִוָּדַע will be known Yidaa  

יוֹדְעֶי2 who know you Yodecha  

יוֹדִעֻם shall make them know Yodium  

יוּדָק shall be crushed Yudak  

יוּדַשׁ shall be threshed Yudash  



יוֹזָבָד Jozabad Yozavad  

יוֹיָדָע Jehoiada Yoyadaa  

יוֹיָכִין Jehoiachin Yoyachiyn  

יוֹיָקִים Joiakim Yoyakiym  

יוֹיָרִיב Joiarib Yoyariyv  

יוֹכֶבֶד Jochebed Yocheved  

יוֹכִחֶנּוּ that chastises Yochichenu  

יוּכַל shall be able Yuchal  

יוּכְלוּן were able,are able Yuchlun  

יִוָּלֵד will be born Yileid  

יִוָּלֵד will be born Yileid  



יִוָּלְדוּ shall be born Yildu  

יוֹלִיד he will beget Yoliyd  

יוֹלֵ: shall bring Yoleich  

יוֹם day,day of Yovm  

יוֹם day,day of,days,today Yom  

יום כִּפֻּרִים Yom Kippurim (Day of Atonement) Yvm  Kipuriym  

יום תְרוּעָה
Yom Teruah,(Day of Shouting) 

clashing,jubilation,shouting, Yvm  Trua  

יוֹמַיָּא days Yomaya  

יוֹמַיִם two days Yomayim  

יוֹמָיִם two days Yomayim  

יוֹמָם by day,daily,day,their day Yomam  



יוּמַת shall be put to death Yumat  

יוּמָת shall be put to death Yumat  

יוּמָתוּ they shall be put to death,they shall 
be killed Yumatu  

יָוָן Javan Yavan  

יוֹנָה pigeon Yona  

יוֹנֵק suckling Yoneik  

יוֹסֵף yoseif,Joseph Yoseif  

יוֹסִפוּ shall continue Yosifu  

יוֹסִפוּן shall continue Yosifun  

יוֹסִפְיָה Josiphiah Yosifya  

יוּסַר was removed Yusar  



יוֹעִילוּ: will not benefit you Yoiyluch  

יוֹעָשׁ Joash Yoash  

יוֹצִיא shall bring out,shall take out Yotziya  

יוֹצִיאֵם shall take them out Yotziyeim  

יוּצַק was poured Yutzak  

יוֹרִדֵנִי will bring me down Yorideiniy  

יוֹרוּ shall teach Yoru  

יוֹרו2ּ shall teach you Yorucha  

יוֹרִידוּ shall lower Yoriydu  

יוּרָם was lifted Yuram  

יוֹרֵשׁ inherits Yoreish  



יוֹרִשֶׁנָּה shall inherit it Yorishena  

יוֹשֵׁב inhabitants of,live,lives,lived,sit Yosheiv  

יוֹשְׁבֶיהָ  its inhabitants Yoshveha  

יוּשָּׁד will be destroyed Yushad  

יוֹשִׁעַ  will help Yoshia  

יוֹשִׁעֵ: helps you Yoshieich  

יוּשַׁת shall be laid Yushat  

יוֹתִיר he shall leave Yotiyr  

יוֹתָם Jotham Yotam  

יִוָּתֵר will be left over Yiteir  

יוֹתֵר leave Yoteir  



יִזְבְּחוּ they sacrifice,shall slaughter Yizbchu  

יִזְבְּלֵנִי will live with me Yizbleiniy  

יָזִד will act intentionally, Yazid  

יַזֶּה shall sprinkle Yaze  

יִזֶּה shall sprinkle Yize  

יָזוּב shall discharge Yazuv  

יִזַּח shall be loosened Yizach  

יָזִיד shall act willfully Yaziyd  

יְזִידוּן shall act willfully Yziydun  

יַזִּיר shall separate Yaziyr  

יִזְכָּר shall remember,will remember Yizkar  



יִזְכּרֹ he will remember,he will remember Yizkor  

יִזַּל shall flow Yizal  

יִזְּלוּ pour,will flow Yizlu  

יָזְמוּ they scheme Yazmu  

יְזַמֶּר2ְ will sing to you Yzamercha  

יְזַנֵּק shall leap Yzaneik  

יִזְעָמוּהוּ will loath him Yizamuhu  

יָזקֹּוּ are distilled,they refine it Yazoku  

יְזרְֹבוּ are scorched Yzorvu  

יִזְרַחְיָה Izrahiah Yizrachya  

יִזָּרֵעַ  was sown Yizareia  



יִזְרְעֶאלָה to Jezreel Yizrela  

יֵחָבְאוּ will hide Yeichavu  

יֵחָבְאוּ will hide Yeichavu  

יַחְבּטֹ shall beat,Isaiah, 27:12 Yachbot  

יֵחָבֶט is beaten Yeichavet  

יַחֲבלֹ shall take pledge Yachavol  

יַחְגֹּר shall girdle Yachgor  

יַחַד together Yachad  

יַחֵד unify Yacheid  

יַחְדָּו together Yachdav  

יֶחְדַּל shall cease Yechdal  



יֶחְדָּלוּן will stop Yechdalun  

יְחַוֶּה declares Ycha  

יֶחֱוָרוּ shall become pale Yechevaru  

יֶחֱזֶה sees Yecheze  

יַחֲזִיאֵל Jahaziel Yachaziyeil  

יֶחֱזָיוּן they shall see, Yechezayun  

יְחֶזְקֵאל Ezekiel Ychezkeil  

יְחִזְקִיָּה Hezekiah Ychizkiya  

יְחִזְקִיָּה Hezekiah Ychizkiya  

יְחִזְקִיָּהוּ Hezekiah Ychizkiyahu  

יַחְזֵרָה Jahzerah Yachzeira  



יֶחֱטָא shall sin,he shall sin, sin, will sin Yecheta  

יֶחֶטְאוּ they shall sin,they will sin Yechetu  

יַחֲטִיאוּ they will make sin Yachatiyu  

יַחְטףֹ captures Yachtof  

יְחִי shall live Ychiy  

יְחִיאֵלִי Yejieli Ychiyeiliy  

יָחִיד alone,only son Yachiyd  

יְחִיד2ְ your only one Ychiydcha  

יְחִיד2ֶ your only one Ychiydecha  

יְחִידָתִי my only one Ychiydatiy  

יִחְיֶה shall live,will live Yichye  



יְחַיּוּ they will keep alive Ychayu  

יַחִיטוּ joined Yachiytu  

יְחִילוּן they will be pained, Ychiylun  

יָחִישׁ shall hasten Yachiysh  

יְחִיתַן will terrify them Ychiytan  

יְחַכֵּם teach Ychakeim  

יְחַכְּמֵנוּ makes us wise Ychakmeinu  

יַחֵל desecrate Yacheil  

יַחֲלִיפוּ renew Yachaliyfu  

יַחֲלִיפֶנּוּ shall alter it Yachaliyfenu  

יַחֲלִיץ shall make strong Yachaliytz  



יַחֲלִיקוּן flatter Yachaliykun  

יְחַלֵּל shall desecrate Ychaleil  

יְחַלְּלֻהוּ they shall desecrate it Ychalluhu  

יְחַלְּלוּ shall desecrate Ychallu  

יְחַלְּלוּ shall desecrate Ychallu  

יְחַלְּלֶנּוּ will redeemed it Ychallenu  

יַחֲ&ם shall dream Yachalom  

יַחֲ&מוּן will dream Yachalomun  

יִחַלְנוּ we waited Yichalnu  

יַחֲ&ף passed,passes through,shall 
abolish,will pass Yachalof  

יַחְלְפוּן shall pass,will pass Yachlfun  



יְחַלֵּץ saves Ychaleitz  

יֵחָלְצוּן will be released Yeichaltzun  

יְחַלֵּק he will distribute Ychaleik  

יֵחָלֵק shall be divided Yeichaleik  

יִחָלְתִּי I hoped Yichaltiy  

יִחַלְתָּנִי gave me hope Yichaltaniy  

יַחֵם would mate,when mated Yacheim  

יֵחַם shall be hot Yeicham  

יַחְמֹד will desire Yachmod  

יַחְמֹל shall pity,will pity Yachmol  

יַחְמֹל shall pity,will pity Yachmol  



יֶחְמָץ was leavened Yechmatz  

יֶחְמְרוּ will seethe,its waters Yechmru  

יֶחֱמַתְנִי conceived me Yechematniy  

יָחֹן shall show favor Yachon  

יַחֲנוּ would rest,shall rest,rested,they shall 
camp,shall camp Yachanu  

יַחֲנִיף shall pollute Yachaniyf  

יָחְנ2ְ shall be gracious to you Yachncha  

יַחְנְכֶנּוּ will inaugurate it Yachnchenu  

יְחַסֶּד2ְ will disgrace you Ychasedcha  

יֶחֱסָיוּן will take shelter Yechesayun  

יַחְסְלֶנּוּ shall consume it Yachslenu  



יֶחְסַר will lack Yechsar  

יַחְסְרוּן shall lack Yachsrun  

יֵחָפֵזוּן they hasten away Yeichafeizun  

יַחְפֹּץ will desire Yachpotz  

יֶחְפָּצוּן they desire,you desire Yechpatzun  

יַחְצְאֵל Jahzeel Yachtzeil  

יֵחָצְבוּן will be engraved Yeichatzvun  

יֶחֱצוּן they shall divide Yechetzun  

יַחֲצִיאֵל Jahziel Yachatziyeil  

יַחְקרֹ will search Yachkor  

יִחַר be angry,be annoying,should be 
angry,burn Yichar  



יֶחֱרֶה burns Yechere  

יֵחָרוּ let be burned Yeicharu  

יַחֲרִישׁ shall be quiet Yachariysh  

יַחֲרֹ: will roast Yacharoch  

יָחֳרָם shall be destroyed Yacharam  

יָחֳרַם shall be banned Yacharam  

יַחֲרִם shall segregate Yacharim  

יֶחֱרַץ shall whet Yecheratz  

יַחֲרקֹ will grind Yacharok  

יֵחָשֵׁב shall be counted,shall be imputed Yeichasheiv  

יַחֲשׁבֹוּן they plot Yachashovun  



יַחְתֹּם seals,seals up Yachtom  

יְחִתֵּנִי frightened me Ychiteiniy  

יַחְתֹּף he snatches Yachtof  

יִטַב will be good Yitav  

יָטְבָה Jotbah Yatva  

יִטְהָר shall be cleansed Yithar  

יִטּוֹל takes away Yitol  

יְטוּר Jetur Ytur  

יִטּוֹשׁ will leave Yitosh  

יַטִּיפוּן they preach Yatiyfun  

יֻטָל is felled Yutal  



יִטַּמָּא may be contaminated,shall 
contaminate himself Yitama  

יִטְמָא shall be defiled,shall be unclean,can 
become unclean Yitma  

יְטַמְּאוּ shall make unclean Ytamu  

יְטַמְּאֶנּוּ shall pronounce him unclean Ytamenu  

יְטַעֲמוּן will make eat Ytaamun  

יְטַעֲמוּנֵּהּ they fed him Ytaamunei  

יַטִּפוּ preach,they should not preach Yatifu  

יִטְּפוּ will drip Yitfu  

יִטָּרֵף shall be torn Yitareif  

יִטְרָף who predates Yitraf  

יִטּשֹׁ will forsake Yitosh  



יִטְּשֵׁנוּ will forsake us Yitsheinu  

יְיַחֵילוּ shall wait Yyacheiylu  

יְיַחֵלוּן shall they trust Yyacheilun  

יִיטַב it will be good,shall be good Yiytav  

יֵיטִיב will do good Yeiytiyv  

יְיֵלִיל shall howl, Yyeiliyl  

יַיִן wine Yayin  

יָיִן wine Yayin  

יֵין wine Yeiyn  

יֵינָם their wine Yeiynam  

יִינָקוּ shall suck Yiynaku  



יְיַסְּדֶנָּה he shall lay its foundation Yyasdena  

יִיסָ: shall be poured Yiysach  

יִיעָדֶנָּה he will designated her Yiyadena  

יִיעַף becomes tired Yiyaf  

יִיעָפוּ shall be tired Yiyafu  

יִירָאו2ּ shall fear you,shall fear you, Yiyraucha  

יִיָּרֶה will be thrown Yiyare  

יִירַשׁ will inherit Yiyrash  

יְיָרֵשׁ shall inherit Yyareish  

יִירְשׁוּ shall inherit Yiyrshu  

יִירָש2ְׁ shall inherit you Yiyrashcha  



יִירָש2ֶׁ shall inherit you Yiyrashecha  

יִישַׁר will be right Yiyshar  

יַ: struck Yach  

יְכַבְּדָנְנִי honors me Ychabdanniy  

יְכַבֵּס shall wash Ychabeis  

יַכְבִּר multiplies Yachbir  

יִכְבּשׁ he will suppress Yichbsh  

יַכֶּה will mortally strike,will strike Yake  

יִכּוֹן shall be established,will be 
established,will remain Yikon  

יַכְזִיבֵנִי can prove me false Yachziyveiniy  

יַכְחִידֶנָּה hides it Yachchiydena  



יכִֹיח2ֶ will reprove you Yochiychecha  

יְכִילֶנּוּ can bare it Ychiylenu  

יַכִּיר shall acknowledge Yakiyr  

יַכְּכָה shall strike you Yakcha  

יָכלֹ can prevail,was able,able,could Yachol  

יָכְלָה could Yachla  

יִכְלֶה will withhold Yichle  

יָכְלוּ were able Yachlu  

יָכלֹוּ were able Yacholu  

יְכָלְיָה Jecoliah Ychalya  

יְכָלְיָהוּ Jecoliah Ychalyahu  



יִכְלָיוּן shall perish Yichlayun  

יָכְלִין are able,are able Yachliyn  

יִכָּלְמוּ will be ashamed Yikalmu  

יְכלֶֹת being able Ycholet  

יָכלְֹתִּי I have prevailed Yacholtiy  

יְכָלְתִּיו I prevailed against him Ychaltiv  

יַכֶּנּוּ shall strike him Yakenu  

יְכָנְיָה Jeconiah Ychanya  

יִכָּנַע will be humbled Yikanaa  

יִכָּנֵף shall not with draw Yikaneif  

יִכְסוֹף who desires Yichsof  



יְכַסְיֻמוּ covered them Ychasyumu  

יִכְסְמוּ shall trim Yichsmu  

יְכַסֶּנָּה will cover her Ychasena  

יְכַסֶּנּוּ will cover it,would cover it Ychasenu  

יַכְעִיסֻהוּ made him angry Yachiysuhu  

יְכַפֵּר shall atone,shall make atonement,it 
atones Ychapeir  

יְכַפֶּר shall atone Ychaper  

יְכֻפַּר shall be forgiven Ychupar  

יִכְרֶה will dig Yichre  

יַכְרִית shall cut off Yachriyt  

יְכַרְסְמֶנָּה ravages her Ycharsmena  



יִכְרְעוּן shall bow down Yichrun  

יִכָּרֵת will be cut off,was chewed Yikareit  

יִכָּרֵתוּן will be cut off Yikareitun  

יֻכַּת is struck with, Yukat  

יִכְתֹּב will sign his allegiance Yichtov  

יִכָּתֵבוּ are written,shall be written,will be 
written Yikateivu  

יֻכַּתּוּ are broken,are destroyed,will be 
broken Yukatu  

יִלָּבֵט will fail, Yilaveit  

יִלְבַּשׁ shall dress Yilbash  

יִלְבָּשׁ shall put on Yilbash  

יִלְבָּשָׁם shall put them on Yilbasham  



יָלַד begot, fathered,and he caused to 
bring forth Yalad  

יֻלַּד were born Yulad  

יָלְדָה gave birth,bore children,bore Yalda  

יֻלְּדָה was born Yulda  

יָלָדוּ they have borne Yaladu  

יֻלְּדוּ were born Yuldu  

יְלָדַי my children Yladay  

יְלִדֵי children of Ylideiy  

יְלָדֶיהָ  her children Yladeha  

יַלְדֵיהֶן their children Yaldeiyhen  

יְלָדָיו his children Yladav  



יְלָד2ְ that gave birth to you Yladcha  

ילֶֹדֶת will give birth Yoledet  

יָלַדְתִּי I have born Yaladtiy  

יְלִדְתִּיהוּ gave birth to them Ylidtiyhu  

יִלָּוֶה will be joined Yilave  

יַלְו2ְ shall lend you Yalvcha  

יָלֻזוּ shall depart Yaluzu  

יְלַחֲכוּ will lick up Ylachachu  

יִלָּחֵם will fight Yilacheim  

יְלִיד born in,who are born,who is born in Yliyd  

יְלִידֵי born of Yliydeiy  



יַלִּיזוּ shall depart Yaliyzu  

יָלִין be left,remain overnight Yaliyn  

יָלִיץ scorns Yaliytz  

יֵלֵ: may go,will go,shall go Yeileich  

יִלָּכְדוּן are captured Yilachdun  

יִלְכְּדֶנָּה will capture her Yilkdena  

יֵלְכוּ they shall go,will go Yeilchu  

יֵלֵכוּן will go Yeileichun  

יְלֵל howling Yleil  

יִלְמַד shall learn Yilmad  

יְלַמְּדוּ shall teach Ylamdu  



יְלַמֵּדוּן they shall teach Ylameidun  

יָלַע undermines Yalaa  

יַלֶּפֶת scabbed Yalefet  

יִלְקְטוּ they gather Yilktu  

יִלְקטֹוּן they gather Yilkotun  

יְלַקֵּשׁוּ they glean Ylakeishu  

יָם west Yam  

יַם sea Yam  

יָם הַמָּוֶת Sea of death. Yam ha-Mavet Yam  Hamavet  

יָם הַמֶּלַח Sea of salt (dead sea) Yam  Hamelach  

יָם כִּנֶּרֶת Yam Kineret - Sea of Galilee Yam  Kineret  



יַמָּא sea Yama  

יְמָאֵן will refuse Ymaein  

יִמְאָסוּן shall revile Yimasun  

יִמְאָסֵם will reject them Yimaseim  

יִמַּד can be measured,will be measured Yimad  

יָמָּה into sea,westward Yama  

יִמְהָרֶנָּה shall give her marriage contract Yimharena  

יְמוּאֵל Jemuel Ymueil  

יִמּוֹט will fall,will falter Yimot  

יִמּוֹטוּ shall fall,will collapse Yimotu  

יָמוּ: will become poor Yamuch  



יִמּוֹל shall be circumcised,will circumcise Yimol  

יָמוּת shall die,will die Yamut  

יְמוֹת days Ymot  

יְמוּתוּן shall die Ymutun  

יִמַּח shall be erased Yimach  

יִמָּחֶה shall be erased Yimache  

יִמְחָץ will pierce Yimchatz  

יִמְטֵא reached Yimtei  

יַמְטֵר will rain Yamteir  

יָמָי my days Yamay  

יְמֵי ymeiy Ymeiy  



יְמֵי days of,years of,time of Ymeiy  

יָמֶיהָ  her days Yameha  

יָמָיו his days Yamav  

יָמֶי2 your days Yamecha  

יַמִּים seas,oceans Yamiym  

יָמִים one year,days, Yamiym  

יָמִים חַג  מַצָּה days of the festival of unleavend bread Yamiym  Chag  Matza  

יָמִימָה to year Yamiyma  

יָמִין right Yamiyn  

יְמִינוֹ his right hand,right one Ymiyno  

יְמִינ2ְ your right hand Ymiyncha  



יָמִיקוּ they scoff Yamiyku  

יָמִיר change,will exchange Yamiyr  

יְמִירֶנּוּ shall exchange it Ymiyrenu  

יָמִישׁ did remove,departed Yamiysh  

יְמִישׁוּן they feel Ymiyshun  

יָמִית shall kill Yamiyt  

יִמָּכֵר shall be sold,will be sold Yimacheir  

יִמְכָּר shall sell Yimkar  

יִמְכּרֹ will sell Yimkor  

יִמָּכְרוּ shall be sold Yimachru  

יִמַּל will wither Yimal  



יְמַלֵּא will inaugurate,will fill,will fulfill,would 
fulfill Ymalei  

יִמְלְאוּ are fulfilled Yimlu  

יִמָּלְאוּן will be filled Yimalun  

יִמְלָה Imlah Yimla  

יִמָּלוּ will be cut off Yimalu  

יִמְ&: will reign Yimloch  

יִמָּנֶה will be counted Yimane  

יִמְנָה Jimnah Yimna  

יִמַּס shall melt Yimas  

יִמְעַט will be too little Yimat  

יַמְעִיט shall give less Yamiyt  



יִמָּצֵא it will be found,will be found,shall be 
found Yimatzei  

יִמְצָא will come,will find Yimtza  

יִמְצָאֵהוּ he found him Yimtzaeihu  

יִמָּצְאוּן will be found Yimatzun  

יִמְצָאֶכָּה found you Yimtzaeka  

יִמְצָאֻנְנִי will find me Yimtzaunniy  

יִמָּצֵה shall be wrung Yimatzei  

יִמַּקּוּ shall pine away Yimaku  

יַמְרוּהוּ they rebelled against him Yamruhu  

ימְֹרו2ּ they speak against you Yomrucha  

יִמָּרֵט will fall out,will fall out his hair Yimareit  



יִמְשַׁח shall anoint Yimshach  

יִמְשָׁל shall rule Yimshal  

יִמְשׁלֹ shall rule Yimshol  

יִמְשׁלֹוּ shall reign Yimsholu  

יְמֻשֵּׁנִי will feel me Ymusheiniy  

יְמַשֵּׁשׁ gropes Ymasheish  

יָמֹת shall die Yamot  

יָמֻתוּ they shall die,will die,shall die Yamutu  

יְמֻתוּן shall die Ymutun  

יְמִתֶנּוּ shall kill him Ymitenu  

יִנְאַף shall not commit adultery Yinaf  



יְנַאֲצֻנִי will provoke me Ynaatzuniy  

יְנַגַּח shall push Ynagach  

יִנָּגֵף will be defeated Yinageif  

יִנְדְּעוּן shall know Yindun  

יְנַהֶג2ְ shall lead you Ynahegcha  

יְנַהֲגֵנוּ will guide us Ynahageinu  

יְנוֹבֵב will make sing Ynoveiv  

יְנוּבוּן will be fruitful Ynuvun  

יִנְוֶה will dwell Yinve  

יָנוּחַ  shall rest Yanuach  

יָנוֹחָה to Janohah Yanocha  



יָנוּס shall run Yanus  

יָנוּסוּ shall run away Yanusu  

יְנוּסוּן they flee Ynusun  

יַנְחִיל2ְ shall inherit you Yanchiylcha  

יִנְחָלוּ they shall inherit,shall divide,shall  
inherit Yinchalu  

יַנְחִלֶנָּה shall make inherit it Yanchilena  

יִנָּחֵם will reconsider Yinacheim  

יְנַחֵמוּן they comfort Ynacheimun  

יְנַחֲמֵנוּ will comfort us Ynachameinu  

יַנְחֶנּוּ shall lead him Yanchenu  

יַנְחֵנִי brought me Yancheiniy  



יְנַחֵשׁ does divine Ynacheish  

יִנָּטֶה will be stretched Yinate  

יָנִי shall refuse Yaniy  

יָנִיא shall restrain Yaniya  

יַנִּיחַ  shall leave Yaniyach  

יָנִיחַ  will give rest,will lay,lowered Yaniyach  

יָנִיסוּ shall make run Yaniysu  

יְנִיעוּן they shook,will wander Yniyun  

יְנִיפֶנּוּ shall wave it Yniyfenu  

יִנָּכֵר dissembles Yinacheir  

יְנַכְּרוּ will misinterpret Ynakru  



יָנַע shall move Yanaa  

יְנֹפֵף will shake, Ynofeif  

יִנָּצוּ will quarrel Yinatzu  

יִנָּצֵל escaped Yinatzeil  

יִנְצרֹוּ observed Yintzoru  

יְנַקֶּה will absolve Ynake  

ינְֹקוֹתָיו its young twigs Yonkotav  

יִנָּקֵם he shall be avenged Yinakeim  

יְנַקֵּשׁ shall seize Ynakeish  

יִנָּשֵׂא shall be raised Yinasei  

יִנַּשְּׂאוּ will extol themselves Yinasu  



יְנַשְּׂאוּהוּ shall help him Ynasuhu  

יִנָּתֵן will be given Yinatein  

יִנָּתֶן shall be given Yinaten  

יִנְתְּנוּן will give Yintnun  

יִנָּתְשׁוּ shall cease,will cease Yinatshu  

יְסֹבֲבֶנְהוּ shall surround him Ysovavenhu  

יִסְבּלֹ will carry Yisbol  

יִסַּג shall take Yisag  

יִסְגְּדוּן shall worship Yisgdun  

יִסֹּגוּ shall retreat,will retreat Yisogu  

יִסְגֹּר shuts up Yisgor  



יַסְגִּרֶנּוּ shall quarantine it Yasgirenu  

יִסַּד established,founded,founding,instructe
d Yisad  

יִסּוֹב will be changed Yisov  

יְסוּבֵּנִי surrounds me Ysubeiniy  

יְסוֹד foundation Ysod  

יְסוּדָתוֹ his foundation Ysudato  

יְסוֹדתֶֹיהָ  her foundations Ysodoteha  

יָסוּף will perish Yasuf  

יָסוּר will depart,shall turn Yasur  

יִסַּח will destroy Yisach  

יִסְּחוּ will be uprooted Yischu  



יסִֹיף shall increase Yosiyf  

יָסִיר would remove,shall remove Yasiyr  

יְסִירֶנָּה shall remove it Ysiyrena  

יְסִית2ְ shall entice you Ysiytcha  

יֻסַּ: shall be covered Yusach  

יִסְכָּה Iscah Yiska  

יְסֻכֻּהוּ covers him Ysukuhu  

יִסָּכֵר will be blocked Yisacheir  

יִסְלַח shall forgive Yislach  

יִסָּמֵ: shall lean Yisameich  

יִסְמְכוּ shall lay Yismchu  



יִסְמְכֵנִי will support me Yismcheiniy  

יִסָּעוּ shall they move,journeyed,would 
embark Yisau  

יִסְעוּ went onward,would embark,shall 
move Yisu  

יָסַף did continue Yasaf  

יָסְפָה continue Yasfa  

יָסָפוּ did stop Yasafu  

יסְֹפִים shall continue Yosfiym  

יִסָּפֵר will be counted Yisafeir  

יִסָּקֵל shall be stoned,will be stoned Yisakeil  

יִסְקְלֻנוּ will they stone us Yisklunu  

יִסַּר chastised, Yisar  



יָסֻרוּ shall be removed Yasuru  

יִסַּרְתָּ  you chastised Yisarta  

יִסְּרַתּוּ taught him Yisratu  

יִסָּתֵר hide themselves,shall be hidden,will 
hide Yisateir  

יַסְתִּרֵנִי will hide me Yastireiniy  

יַעֲבדֹ shall serve,will serve,shall work Yaavod  

יֵעָבֵד was worked Yeiaveid  

יַעֲבדֹוּ they will serve Yaavodu  

יַעַבְדו2ּ shall serve you Yaavducha  

יְעַבְּטוּן will break Yabtun  

יַעְבֵּץ Jabez Yabeitz  



יַעֲבָר shall pass over,shall pass Yaavar  

יַעֲברֹ shall pass,shall be charged,will pass Yaavor  

יַעַבְרוּ will pass over Yaavru  

יַעֲברֹוּן go past Yaavorun  

יְעָדָהּ designated her Yada  

יֵעָדֵרוּן shall be hoed Yeiadeirun  

יְעוּאֵל Jeuel Yueil  

יָעוֹז will prevail Yaoz  

יְעַוֵּל will he deal unjustly, Yal  

יְעוֹפֵף he flies,shall fly Yofeif  

יְעַוֵּר blinds Yar  



יֵעוֹרוּ will be stirred up Yeioru  

יְעוּרֶנּוּ will stir him up Yurenu  

יְעוּשׁ Jeush Yush  

יְעַוֵּת contort,contorts,he contorts,will contort Yat  

יַעֲזָב leaves Yaazav  

יַעֲזִיָּהוּ Jaaziah Yaaziyahu  

יַעְזֵיר Jazer Yazeiyr  

יַעְזֵר Jaazer Yazeir  

יַעְטֶה shall cover Yate  

יָעֲטהִֹי his counselors Yaatohiy  

יְעָטָנִי covered me Yataniy  



יַעְטףֹ hides on Yatof  

יַעֲטָף covers Yaataf  

יְעִיאֵל Jeiel Yiyeil  

יעִֹילוּ they helped Yoiylu  

יָעִיר that awakens Yaiyr  

יְעישׁ Jeush Yaysh  

יַעְכֳּר2ְ shall trouble you Yakarcha  

יַעַל will go up Yaal  

יַעְלָא Jaala Yala  

יַעֲלֶה shall go up,will offer,will go up Yaale  

יֵעָלֶה would go up Yeiale  



יַעֲלוּ can go up,shall go up,will come up Yaalu  

יַעֲ&ז will rejoice Yaaloz  

יַעְלִימוּ shall hide Yaliymu  

יַעְלָם Jaalam Yalam  

יַעְלֵם shall bring them Yaleim  

יַעֲ&ס will exalt Yaalos  

יְעַלְעוּ suck Yalu  

יַעֲ&ץ shall rejoice Yaalotz  

יָעֳמַד shall be presented Yaamad  

יַעֲמֹד will stand up,shall stand Yaamod  

יַעַמְדוּ shall stand,will stand Yaamdu  



יַעֲמֹדְנָה will arise Yaamodna  

יַעֲמִדֵנִי he made me stand Yaamideiniy  

יַעֲמָס he will burden Yaamas  

יַעַן because Yaan  

יַעֲנֶה will answer,shall testify Yaane  

יְעַנּוּ they afflicted Yanu  

יַעֲנֶנָּה answer it,will answer it Yaanena  

יַעֲנֶנּוּ answered him Yaanenu  

יֵעָנֵשׁ shall be punished Yeianeish  

יְעעֵֹרוּ shall raise, Yoeiru  

יַעְצרֹ he holds back,will prevail,will reign Yatzor  



יַעַצָרְכָה shall stop you Yaatzarcha  

יַעֲקבֹ Jacob, "heel holder” or “supplanter" Yaakov  

יְעַקְּבֵם will restrain them Yakveim  

יַעֲקוֹב Jacob Yaakovv  

יַעֲקָן Jaakan Yaakan  

יְעַקֵּשׁוּ they pervert Yakeishu  

יַעֲרִי: shall estimate,shall prolong Yaariych  

יַעֲרִיכֶנּוּ shall estimate him Yaariychenu  

יַעֲרֹ: shall arrange Yaaroch  

יַעַרְכוּנִי are arranged against me Yaarchuniy  

יַעַרְכֶנָּה can equal it Yaarchena  



יַעַרְכֶנּוּ shall arrange it Yaarchenu  

יַעֲרףֹ shall drip,will break Yaarof  

יַעַרְפוּ shall drip Yaarfu  

יַעַשׂ shall do Yaas  

יַעֲשֶׂה will do,should be done,shall make,will 
make,he will do Yaase  

יֵעָשֶׂה shall be made,shall be done,may be 
made,may be done Yeiase  

יַעֲשׂוּ they shall make,they shall do,shall 
perform,shall do Yaasu  

יֵעָשׂוּ are to be done Yeiasu  

יַעֲשׂוּן they shall do Yaasun  

יַעֲשִׂיאֵל Jaasiel Yaasiyeil  

יֶעְשַׁן shall smoke Yeshan  



יַעֲשׁקֹ plunders Yaashok  

יַעְשְׁרֶנּוּ will make him rich Yashrenu  

יֶעְתַּק is removed Yetak  

יֶעְתַּר will pray Yetar  

יַפְגִּיעַ  made intercession Yafgiya  

יִפְגְּעוּן they met Yifgun  

יִפְגָּעֵנוּ he will strike us Yifgaeinu  

יִפְגָש2ְׁ will meet you Yifgashcha  

יִפָּדֶה shall be redeemed Yipade  

יָפָה pretty Yafa  

יְפֵה beautiful of Yfei  



יָפוֹא Jaffa Yafo  

יִפּוֹל shall fall,shall fall Yipol  

יְפוֹת beautiful of Yfot  

יָפְיָהּ her beauty Yafya  

יָפְיוֹ his beauty Yafyo  

יָפְיֵ: your beauty Yafyeich  

יַפִּיל will make fall Yapiyl  

יַפִּילוּן will diminish Yapiylun  

יָפְיָפִיתָ  are fairest Yafyafiyta  

יִפֹּל will fall Yipol  

יַפְלִא shall articulate,shall dissociate himself Yaflia  



יִפָּלֵא shall be hidden Yipalei  

יַפְלֶה will differentiate Yafle  

יִפְּלוּ shall fall Yiplu  

יִפְלְחוּן shall serve,will serve Yiflchun  

יְפֻנֶּה Jephunneh Yfune  

יִפְנֶה shall turn Yifne  

יִפְקדֹ will remember,shall appoint Yifkod  

יִפָּקֵד be visited Yipakeid  

יָפֵר will revoke Yafeir  

יִפָּרֵד it divides Yipareid  

יִפָּרֵדוּ will separate Yipareidu  



יִפְרֶה shall grow.   Isaiah, 11:1 Yifre  

יִפְרָח shall sprout Yifrach  

יַפְרִיא will flourish Yafriya  

יַפְרִיס is parting Yafriys  

יִפְרםֹ shall rend Yifrom  

יְפֵרֶנּוּ may make it void Yfeirenu  

יִפְרָע leave unshorn,: Yifraa  

יִפְרָץ will break forth Yifratz  

יִפְרץֹ will break forth,they grew Yifrotz  

יִפְרְצֵנִי breaks me Yifrtzeiniy  

יִפְרשֹׂ it spreads Yifros  



יִפְרְשׂוּ they shall spread Yifrsu  

יִפְשֶׂה shall spread Yifse  

יָפֶת Japheth Yafet  

יַפְתְּ  shall enlarge Yaft  

יֶפֶת Japheth Yefet  

יְפַת beautiful of Yfat  

יְפַתֶּה will seduce Yfate  

יִפְתַּח will open Yiftach  

יֵצֵא went out,shall go out,will come out,will 
go out,shall come out, Yeitzei  

יצֵֹא who goes forth Yotzei  

יָצְאָה went out Yatza  



יָצְאוּ went out Yatzu  

יֵצֵאוּ will come out Yeitzeiu  

יֵצְאוּ shall go out,will go out,they will go out Yeitzu  

יצְֹאוֹת going out Yotzot  

יצְֹאֵי who came out of,who went out of,that 
went out Yotzeiy  

יצְֹאִים go out,came out,went out Yotziym  

יָצָאנוּ did we go out Yatzanu  

יָצָאתָ  you went out Yatzata  

יצֵֹאת came out,goes out Yotzeit  

יצְֹאֹת go out Yotzot  

יָצָאתִי went out Yatzatiy  



יְצָאתֶם you went out Ytzatem  

יַצֵּב set Yatzeiv  

יִצְבּרֹ heaps up,will heap up Yitzbor  

יֻצָּג shall remain behind Yutzag  

יִצְהָר Izhar,oil Yitzhar  

יְצַו shall command Ytzav  

יָצוּד will hunt Yatzud  

יְצוּדֶנּוּ shall hunt him Ytzudenu  

יְצַוֶּה he will command,will command Ytza  

יְצֻוֶּה he was commanded Ytzu  

יִצְוָחוּ shall shout Yitzvachu  



יְצוּעִי my couch Ytzuiy  

יִצֲחַק will laugh Yitzachak  

יִצְחָק Isaac,laughter. Yitzchak  

יַצִּיבָא True Yatziyva  

יַצִּילֶנָּה will save her Yatziylena  

יָצִיק shall distress Yatziyk  

יִצְמָח it would grow Yitzmach  

יַצְמִיתֵם he will cut them off,will cut them off Yatzmiyteim  

יִצְנֹף shall cover his head Yitznof  

יִצְנָפ2ְ he will wind you around like a turban, Yitznafcha  

יִצְעַק will cry,he will cry Yitzak  



יִצֶף shall watch Yitzef  

יִצְפְּנֵנִי he will hide me Yitzpneiniy  

יָצַק poured,he poured Yatzak  

יִצקֹ shall pour Yitzok  

יְצֻקוֹת poured Ytzukot  

יְצֻקִים poured Ytzukiym  

יָצָר he formed Yatzar  

יֵצֶר inclination of,inclination Yeitzer  

יִצְּרוּנִי shall protect me,will protect me Yitzruniy  

יִצְּרֶנְהוּ he preserved him Yitzrenhu  

יְצַרְתִּיו formed him Ytzartiv  



יְצַרְתִּי2 I formed you Ytzartiycha  

יִצַּתּוּ shall be kindled,will be kindled Yitzatu  

יָקֶב winepress Yakev  

יִקְּבֻהוּ curse him,shall curse it,will curse him Yikvuhu  

יְקַבֶּצ2ְ will gather you Ykabetzcha  

יַקְדִּישׁ shall sanctify Yakdiysh  

יַקְדִּישׁוּ consecrate Yakdiyshu  

יְקַדְּמֶנָּה will come before it,will place before her Ykadmena  

יַקְדִּשׁ shall sanctify Yakdish  

יִקְדָּשׁ shall be holy Yikdash  

יקֶֹדֶת that burns Yokedet  



יָקִדְתָּא flaming Yakidta  

יַקְהֵל gathered Yakheil  

יִקְּהַת  obedience Yikhat Amim,Him shall the 
nations obey). Yeshayah Yikhat  

יְקַו shall hope Ykav  

יְקַוֶּה shall hope,will delay Yka  

יִקָּווּ there shall be gathered Yikavu  

יָקוֹט will be cut off Yakot  

יִקּוֹם shall avenge Yikom  

יְקוּמוּן shall stand up Ykumun  

יְקוֹסֵס he will cut Ykoseis  

יְקוּתִיאֵל Jekuthiel Ykutiyeil  



יִקַּח shall take Yikach  

יִקָּח shall take Yikach  

יֻקַּח shall be brought Yukach  

יִקָּחֵהוּ it takes them Yikacheihu  

יִקָּחוּ shall take Yikachu  

יִקְחוּ shall take Yikchu  

יִקָּח2ֶ will take you Yikachecha  

יִקָּחֶנָּה shall take her Yikachena  

יִקָּחֶנּוּ will take him Yikachenu  

יִקָּחֵנִי he will take me,will take me Yikacheiniy  

יַקְטִיר shall burn Yaktiyr  



יַקְטִירוּן shall burn Yaktiyrun  

יַקְטִירֶנָּה shall burn it Yaktiyrena  

יִקְטָל kills Yiktal  

יָקְטָן Joktan Yaktan  

יְקַטֵּרוּן they burn incense Ykateirun  

יַקְטִרוּן would burn Yaktirun  

יָקִים will uphold,will establish Yakiym  

יָקִימוּ shall set up Yakiymu  

יְקִימוּן upheld Ykiymun  

יְקִימ2ְ shall establish you Ykiymcha  

יְקִימֶנָּה shall make it stand Ykiymena  



יְקִימֶנּוּ will arouse him,may make it stand Ykiymenu  

יְקַלֵּל shall curse Ykaleil  

יְקַלְלוּ curse,they curse Ykallu  

יְקַלְּעֶנָּה shall hurl Ykalena  

יָקֻם shall stand up Yakum  

יֻקַּם will be avenged,shall be avenged Yukam  

יֻקָּם will he be avenged Yukam  

יָקֻמוּ shall stand Yakumu  

יְקֻמוּן will arise Ykumun  

יְקַמְיָה Jekamiah Ykamya  

יְקִמֵנוּ will raise us Ykimeinu  



יָקְמְעָם Jokmeam Yakmam  

יְקַמְעָם Jekameam Ykamam  

יַקְנִאֻהוּ they provoked him Yakniuhu  

יִקְנֶה shall buy Yikne  

יַקְנִיאוּהוּ made him jealous Yakniyuhu  

יְקַנֵּנוּ nest Ykaneinu  

יִקָּפְצוּן are crushed Yikaftzun  

יִקְצוֹרוּ they reap Yiktzoru  

יַקְצִעַ  shall scrape Yaktzia  

יִקְצףֹ shall be angry Yiktzof  

יִקְצרֹוּן they reap Yiktzorun  



יִקָּרֵא
will be called,will happen,is 

called,shall be called,was called,will 
happen

Yikarei  

יִקְרָא will call,called,he will call,will 
befall,shall cry Yikra  

יִקָּרְאוּ they shall be called Yikaru  

יִקְרָאוּ they will call Yikrau  

יִקְרָאֶנּוּ will befall him Yikraenu  

יִקְרָאֻנְנִי will call me Yikraunniy  

יִקְרַב can come near,he came near Yikrav  

יִקְרָב shall come near Yikrav  

יִקְרָבוּ shall come near Yikravu  

יִקְרְבוּ shall become near Yikrvu  

יִקָּרֶה will happen Yikare  



יִקְרוֹן shall read Yikron  

יִקְרְחוּ shall make bald Yikrchu  

יַקְרִיב shall bring,shall offer Yakriyv  

יַקְרִיבוּ they shall bring Yakriyvu  

יַקְרִיבֶנּוּ he shall bring it,shall bring it Yakriyvenu  

יִקָּרֵעַ  shall be torn,should be torn Yikareia  

יִקְרַת precious Yikrat  

יַקְשִׁב shall listen Yakshiv  

יִקְשֶׁה shall be difficult Yikshe  

יְקשֹׁוּן lay traps Ykoshun  

יָקְשָׁן Jokshan Yakshan  



יָקְתְאֵל Yoktehel Yakteil  

יָרֵא fear Yarei  

יֵרָא shall be seen Yeira  

יֵרֶא shall look Yeire  

יֵרֵא shall see Yeirei  

יְרֵא fearful of,fears,in awe of,who fears Yrei  

יָרֵאָה she was afraid Yareia  

יֵרָאֶה shall be seen,shall appear,he will be 
seen Yeirae  

יִרְאֶה will show,Yireh,shall be seen,will see Yire  

יָרְאוּ feared Yaru  

יֵרָאוּ shall be seen Yeirau  



יִרְאוּ they will see,will see,shall pasture Yiru  

יִרְאוּהָ  shall see it Yiruha  

יִרְאוּן see Yirun  

יִרְאֵי fearful of Yireiy  

יִרְאֶנָּה shall see it Yirena  

יַּרְאֵנִי will show me Yareiniy  

יִרְאַנִי can see me Yiraniy  

יִרְאַת the fear of,awe of,fear of,who fears Yirat  

יִרְאַת יהוָֹה Fear of Yahuweh Yirat  Yhova  

יִרְאַת שָׁמַיִם Fear of Heaven Yirat  Shamayim  

יִרְאָתוֹ his fear Yirato  



יָרֵאתִי I was afraid Yareitiy  

יְרֵאתֶם you feared Yreitem  

יִרֶב greatness of,shall multiply Yirev  

יַרְבֶּה shall give more,shall multiply Yarbe  

יִרְבֶּה they will multiply,they multiplied,will be 
too long,is too Yirbe  

יִרְבּוּן are more Yirbun  

יִרְבְּיֻן shall multiply Yirbyun  

יְרֻבַּעַל Jerubbaal Yrubaal  

יִרְבָּצוּן they lie down,they will lie down Yirbatzun  

יְרֻבֶּשֶׁת Jerubbesheth Yrubeshet  

יִרְגָּזוּן they trembled Yirgazun  



יִרְגְּמֻהוּ shall stone him Yirgmuhu  

יִרְגְּמוּ shall stone Yirgmu  

יָרַד descended Yarad  

יָרֶד Yared Yared  

יָרדֹ going down Yarod  

יֵרֵד would descend,will come down,will 
descend,will go down, Yeireid  

יֶרֶד Jared Yered  

יָרְדוּ they went down Yardu  

יִרְדּוּ rule Yirdu  

ירְֹדוֹת go down,going down Yordot  

ירְֹדֵי who go down Yordeiy  



יַרְדֵּן Jordan Yardein  

יָרַדְנוּ we came down Yaradnu  

יִרְדֶּנּוּ shall subjugate him Yirdenu  

יִרְדּףֹ shall pursue Yirdof  

יִרְדּפֹוּ shall chase Yirdofu  

יָרָה hurled Yara  

יָרהֹ thrown Yaro  

יְרֵה shoot Yrei  

יִרְהֲבוּ shall be arrogant Yirhavu  

יְרוּאֵל Jeruel Yrueil  

יָרוֹחַ  Jaroah Yaroach  



יִרְוְיֻן they will be sated Yirvyun  

יְרַו2ֻּ will satisfy you Yracha  

יֵרוֹעַ  will be broken Yeiroa  

יְרוּצוּן they run Yrutzun  

יְרוּשָׁא Jerushah Yrusha  

יְרוּשָׁלַ  to Jerusalem Yrushala  

יְרוּשָׁלַיְמָה to Jerusalem Yrushalayma  

יְרוּשָׁלְַמָה to Jerusalem Yrushalama  

יִּרְזְמוּן wink Yirzmun  

יָרַח Jerah Yarach  

יֶרַח Month Yerach  



יְרֵחוֹ by Jericho,his loins,his thigh,his 
hip,Jericho Yreicho  

יַרְחִיב will enlarge Yarchiyv  

יְרָחִים months,moon Yrachiym  

יְרָחִים moon Yrachiym  

יַרְחִין months Yarchiyn  

יַרְחִיקֶנָּה will distance it Yarchiykena  

יְרַחְמְאֵל Jerahmeel Yrachmeil  

יְרַחֲמֵנוּ will have compassion on us Yrachameinu  

יְרַחֲמֶנּוּ shall pity them, Yrachamenu  

יַרְחָע Jarha Yarchaa  

יְרַחֶף it hovers Yrachef  



יִרְחַץ shall wash Yirchatz  

יִרְחֲצוּ shall wash Yirchatzu  

יִרְחָצוּ they washed Yirchatzu  

יִרְחַק will be far Yirchak  

יָרַט hastened Yarat  

יִרְטָבוּ become wet Yirtavu  

יִרְטֵנִי turned me over Yirteiniy  

יְרִיבֻן will quarrel Yriyvun  

יְרִיָּה Jerijah Yriya  

יְרִיחוּן they smell Yriychun  

יָרִים shall lift,lifted Yariym  



יָרִימוּ shall donate Yariymu  

יְרִימוֹת Jerimoth Yriymot  

יְרִיעתֹ curtains of,curtains Yriyot  

יָרִיתִי I cast Yariytiy  

יָרֵ: thigh Yareich  

יֵרַ: be soft Yeirach  

יֶרֶ: thigh of,hip of,side Yerech  

יִרְכַּב shall ride Yirkav  

יַרְכִּבֵהוּ will make him ride Yarkiveihu  

יְרֵכָהּ its shaft,her thigh Yreicha  

יְרֵכִי my thigh Yreichiy  



יְרֵכַיִם thighs Yreichayim  

יְרֵכֵ: your thigh Yreicheich  

יְרֻמוּן shall be raised Yrumun  

יַרְמוּת Jarmuth Yarmut  

יְרֵמַי Jeremai Yreimay  

יִרְמָס shall tread Yirmas  

יָרנֹּוּ shall sing Yaronu  

יָרנֹּוּ shall sing Yaronu  

יֵרַע be distressed,shall be distressed Yeiraa  

יִרְעוּן will pasture Yirun  

יִרְעֶנָּה feed on her Yirena  



יְרעָֹע shall be shouted, Yroaa  

יִרְעֲפוּ drip,will drip Yirafu  

יִרְעֲפוּן drip Yirafun  

יְרַפֵּא shall be healed Yrapei  

יַרְפ2ְּ will abandon you Yarpcha  

יָרֻץ runs Yarutz  

יֵרָצֶה shall be accepted Yeiratze  

יֵרָצוּ shall be accepted Yeiratzu  

יִרְצוּ they will get appeasement,will get 
appeasement Yirtzu  

יְרֻצוּן they run Yrutzun  

יִרְצַח shall kill Yirtzach  



יָרַק spit Yarak  

יָרקֹ shall spit,would  spitting Yarok  

יֶרֶק green,greenery Yerek  

יְרַקֵּדוּן dance,they leap Yrakeidun  

יִרְקַח mixes Yirkach  

יְרַקְּעֶנּוּ plates it over Yrakenu  

יְרַקְרַק greenish Yrakrak  

יְרַקְרַקּתֹ greenish,(mold) Yrakrakot  

יְרָשָׁה possess Yrasha  

יְרֵשָׁה possession Yreisha  

יָרְשׁוּ inherited Yarshu  



יַרְשִׁיעֻן shall condemn Yarshiyun  

יַרְשִׁעַ  will condemn Yarshia  

ירֶֹשֶׁת who inherits Yoreshet  

יֵשׁ there is,is Yeish  

יֶשׁ is,there is,there was Yesh  

יִשָּׂא will take,will forgive Yisa  

יִשְׁאֲבוּן will draw Yishavun  

יִשָּׂאֵהוּ it bears them Yisaeihu  

יִשָּׂאוּ they shall bear Yisau  

יִשְׂאוּ shall bear,shall carry Yisu  

אוּנ2ְ יִשָֹּ will carry you Yishouncha  



יַשְׁאִיר shall leave Yashiyr  

יַשְׁאִירוּ shall leave Yashiyru  

יִשְׁאַל shall borrow Yishal  

יִשְׁאָלוּן will ask Yishalun  

יִשְׁאָל2ְ will ask you Yishalcha  

יִשְׁאֲלֶנְכוֹן will ask you Yishalenchon  

יִשָּׂאֶנָּה can bear it Yisaena  

יִשָּׁאֵר shall remain, Yishaeir  

יָשַׁב lived Yashav  

יֵשֵׁב shall live,shall remain,shall sit Yeisheiv  

ישֵׁב who dwell Ysheiv  



יָשְׁבוּ they dwelt Yashvu  

יֵשְׁבוּ shall dwell,will live Yeishvu  

יְשֻׁבוּן shall return,they will return,will return Yshuvun  

יְשַׁבְּחוּנ2ְ will praise you Yshabchuncha  

יְשַׁבְּחֶנָּה stills it Yshabchena  

ישְׁבֵי inhabitants of Yshveiy  

ישְׁבֶיהָ  its inhabitants Yshveha  

ישְֹׁבָיו its inhabitants Yoshvav  

ישְׁבִים live Yshviym  

יִשָּׁבַע was sworn Yishavaa  

יִשְׂבְּעוּן they will be sated,to satisfy completely 
hunger or  other desire Yisbun  



יִשְׂבָּע2ֲ will have his fill of you Yisbaacha  

יָשָׁבְעָם Jashobeam Yashavam  

יַשְׂבִּעַנִי filled me Yasbianiy  

יִשְׁבָּק Ishbak Yishbak  

יָשְׁבְּקָשָׁה Joshbekashah Yashbkasha  

יִשָּׁבֵר shall be broken,will be broken Yishaveir  

יִשְׁבְּרוּ shall break,break Yishbru  

יְשַׂבֵּרוּן hope Ysabeirun  

ישֶׁבֶת sits Yshevet  

יִשְׁבּתֹוּ will cease Yishbotu  

יְשַׁבְתֶּם you lived,you sat Yshavtem  



יִשְׂגֵּא shall be great Yisgei  

יְשֻׂגָּב will be safe Ysugav  

יְשַׂגֶּב2ְ will fortify you Ysagevcha  

יִשְׁגּוּ shall err,wandered Yishgu  

יַשְׂגִּיב is exalted Yasgiyv  

יְשָׁדֵּם destroys them Yshadeim  

יַשֶּׁה shall lend,will exact Yashe  

יָשׁוּב
shall return,he will 

return,Jashub,return,returned,returns,
shall turn,will return,will return,Yashuv

Yashuv  

יָשׁוּבוּ will return,they returned,they shall 
return,they turn,they will return, Yashuvu  

יְשׁוּבוּן they return,they will return,they will 
return,will return Yshuvun  

יָשׁוּד who wastes Yashud  



יְשַׁוֶּה shall bring forth Ysha  

יָשׂוּם makes Yasum  

יֵשׁוּעַ 
Jeshua,aramaic Jeshua 

(redemption)the priestly division of 
Jeshua which was the ninth in the 

order of divisions on duty each 
week,Jeshua: name of several 

Yeishua  

יְשׁוּעָה Yeshua (salvation) Yshua  

יְשַׁוְּעוּ cry,they cried,they cry Yshau  

יְשׁוּעַת salvation of Yshuat  

יְשׁוּעתֹ deliverance,help,salvation of Yshuot  

יְשׁוּעָתָה salvation, Yshuata  

יְשׁוּעָתוֹ his salvation, Yshuato  

יְשׁוּעָת2ֶ your salvation Yshuatecha  



יְשׁוּעָתֵנוּ our salvation Yshuateinu  

יְשׁוּפ2ְ will bruise you Yshufcha  

יְשׁוּרֶנָּה will see it Yshurena  

יְשׁוּרֶנּוּ will see him Yshurenu  

יָשׁחַֹ  he bows down Yashoach  

יִשָּׁחֵט be slaughtered Yishacheit  

יִשְׁחַט shall slaughter Yishchat  

יִשְׁחֲטוּ they shall slaughter,they slaughter,will 
slaughter Yishchatu  

יַשְׁחִית2ֶ shall destroy you Yashchiytecha  

יַשְׁחֶנָּה weighs him down Yashchena  

יְשַׁחֲרֻנְנִי they will seek me,will seek me Yshacharunniy  



יֵשְׂטְ  decline Yeist  

יְשׁטְֹטוּ shall run to and fro Yshottu  

יִשְׂטְמֵנוּ will hate us Yistmeinu  

יִשְׂטְנוּנִי harass me,they harass me Yistnuniy  

יִשָּׁטֵף shall be rinsed Yishateif  

יָשִׁיב will return,shall give,he will return,will 
recompenses,will refresh, Yashiyv  

יָשִׁיבוּ they return,turn away,will bring,will 
return Yashiyvu  

יְשִׁיבֶנָּה shall reverse it,shall turn it,will return it Yshiyvena  

יַשִּׂיג will last Yasiyg  

יַשִּׂיגוּן they will attain Yasiygun  

יִשִּׁיָּה Ishiah Yishiya  



יְשֵׁיזִב will save Ysheiyziv  

יְשֵׁיזְבִנָּ: will save you Ysheiyzvinach  

יְשֵׁיזְבִנְכוֹן will save you Ysheiyzvinchon  

יָשִׂים did place Yasiym  

יָשִׂימוּ they shall put Yasiymu  

יָשִׁיר sang Yashiyr  

יָשִׂישׂ shall rejoice Yasiys  

יָשִׁית will put,laid Yashiyt  

יֶש2ְׁ you would Yeshcha  

יִשָּׁ: shall be lent on interest Yishach  

יִשְׁכָּב shall he sleep,he shall lie,shall lie Yishkav  



יִשְׁכָּבוּ they lay down Yishkavu  

יִשְׁכָּבוּן laid down Yishkavun  

יִשְׁכְּבֻן they lay Yishkvun  

יִשְׁכָּבֶנָּה shall lie with her Yishkavena  

יִשְׁכּוֹנוּ will be settled Yishkonu  

יַשְׂכִּילוּ would understand Yaskiylu  

יֶשְׁכֶם your are Yeshchem  

יִשְׁכָּן shall rest Yishkan  

יִשְׁכּןֹ he will live,shall live,dwells,will settle Yishkon  

יִשְׁכָּרוּן shall become drunk Yishkarun  

יִשַּׁל shall drop Yishal  



יִשְׁלַח he will stretch out,will send Yishlach  

יְשַׁלַּח will send,he shall send Yshalach  

יְשַׁלְּחֵם he will send them out Yshalcheim  

יְשַׁלְּחֶנּוּ shall send him Yshalchenu  

יִשְׁלָיוּ are serene,may be serene Yishlayu  

יַשְׁלִיטֶנּוּ will assign him Yashliytenu  

יֻשְׁלָכוּ shall be thrown out Yushlachu  

יְשַׁלֵּם shall pay Yshaleim  

יְשַׁלְּמוּנִי they repay me Yshalmuniy  

יְשַׁלֶּמ2ְ shall pay you Yshalemcha  

יְשַׁלְּמֶנָּה shall pay it Yshalmena  



יִשָּׁמֵד be destroyed,will be destroyed Yishameid  

יְשַׂמְּחֶנָּה makes it glad Ysamchena  

יְשִׂמ2ְ shall make you Ysimcha  

יְשִׁמֹן wilderness Yshimon  

יְשִׂמֵנִי shall place me Ysimeiniy  

יִשָּׁמַע shall be heard Yishamaa  

יִשְׁמַע will listen,can listen Yishmaa  

יִשְׁמָעֵאל Ishmael. translates as "he will 
hear/obey Yishmaeil  

יִשְׁמְעֵאלִים Ishmaelites Yishmeiliym  

יִשְׁמָעוּ they listen Yishmau  

יִשְׁמְעוּ will understand,they will listen,will 
listen,shall hear Yishmu  



יִשְׁמְעוּן will listen Yishmun  

יִשְׁמַעְיָהוּ Ishmaiah Yishmayahu  

יִשְׁמָעֵנִי will listen to me Yishmaeiniy  

יִשְׁמֹרוּ keep,observe,they shall observe,will 
keep. Yishmoru  

יִשְׁמְרֶנּוּ shall guard him Yishmrenu  

יְשַׁמְּשׁוּנֵּהּ serve him Yshamshunei  

יָשָׁן old Yashan  

יְשַׁנּוֹן will be changed Yshanon  

יֶשַׁע help,salvation. Yeshaa  

ישׁע salvation, saving. With the saving 
might of His right hand. Ysha  

יִשְׁעוּ pay attention,they cried Yishu  



יְשֻׁעוֹת salvation of Yshuot  

יִשְׁעִי Ishi,my salvation Yishiy  

יְשַׁעְיָה Yeshaiah Yshaya  

ישׁעיה Jeshaiah Yshayh  

ישׁעיהוּ Isaiah, Yesha'yahu Yshayhu  

יִשְׁעֵנוּ our salvation Yisheinu  

יְשֻׁעָתוֹ his help Yshuato  

יְשֻׁעָתִי my help Yshuatiy  

יִשְׁפּוּטוּ judged Yishputu  

יִשְׁפֹּט let judge,shall judge,will judge Yishpot  

יִשְׁפְּטוּ will judge,shall judge Yishptu  



יַשְׁפִּילֶנָּה shall lower it,he lays low, Yashpiylena  

יַשְׂפִּיקוּ contend themselves Yaspiyku  

יִשָּׁפֵ: shall be shed,shall be poured Yishafeich  

יִשְׁפֹּ: shall pour,pours,will pour Yishpoch  

יִשְׂפֹּק shall suffice,will clap Yispok  

יִשַּׁק shall be sustained Yishak  

יַשְׁקֶה shall make drink Yashke  

יַשְׁקוּ they water,will give to drink Yashku  

יִשָּׁקוּן they kiss Yishakun  

יִשְׁקטֹ will rest Yishkot  

יִשְׁקלֹ shall weigh Yishkol  



יְשַׁר who is upright Yshar  

יִשְׂרָאֵל
Israel, the name conferred on Jacob 

after the great prayer-struggle at 
Peniel  (This name Israel is 

sometimes used emphatically for the 
true Israel 

Yisraeil  

יְשַׂרְאֵלָה Jesharelah Ysareila  

יִשְׂרְאֵלִית Israelite Yisreiliyt  

יָשׂרוּ rule,rule Yasru  

יְשֻׁרוּן Jeshurun Yshurun  

יִשְׂרְטוּ shall scratch Yisrtu  

יְשָׁרִים upright ones,right Yshariym  

יִשָּׂרֵף shall be burned Yisareif  

יִשְׂרףֹ shall burn,will burn Yisrof  



יִשְׂרְפוּ shall burn,they burned,will burn Yisrfu  

יִשְׁרץֹ will crawl Yishrotz  

יִשְׁרְצוּ there shall teem Yishrtzu  

יִשְׁרקֹ shall whistle,will whistle,shall hiss, Yishrok  

יְשָׁרֲתֻהוּ shall serve it Ysharatuhu  

יְשָׁרֲתוּ shall serve Ysharatu  

יְשָׁרְתוּנֶ: shall serve you Yshartunech  

יְשָׁרְתוּנֶ: shall serve you Yshartunech  

יְשֻׂשׂוּם shall be glad for them Ysusum  

יִשָּׂשׂכָר Issachar Yisaschar  

יָשֵׁת will lay Yasheit  



יִשָּׁתֶה is drunk Yishate  

יִשְׁתֶּה shall drink,does drink,will drink,who 
drinks Yishte  

יִשְׁתּוּ shall drank Yishtu  

יִשְׁתַּוֵּה shall be made,Daniel, 3:29 Yishta  

יִשְׁתַּחֲוֶה bowed down,he bowed down Yishtachave  

יִשְׁתַּחֲווּ
they will prostrate themselves,they 

prostrated themselves,they 
worship,will prostrate themselves

Yishtachavu  

יִשְׁתָּיוּן could be drunk Yishtayun  

יִשְׁתַּכְלְלוּן will be completed Yishtachllun  

יִשְׁתַּנֵּא will change Yishtanei  

יִשְׁתַּנּוֹן changed Yishtanon  

יִשְׁתַּקְשְׁקוּן they jostle Yishtakshkun  



יִתְאַוֶּה will desire Yita  

יִתְאַמְּרוּ they glorify themselves Yitamru  

יְתִב sat Ytiv  

יָתְבִין lived Yatviyn  

יִתְבְּנֵא shall be built Yitbnei  

יִתְבַּקַּר shall be searched Yitbakar  

יִתְבּשָׁשׁוּ were ashamed Yitbshashu  

יִתְגָּאַל will be defiled Yitgaal  

יִתְדתֹ pegs Yitdot  

יְתֵדתָֹיו its pegs Yteidotav  

יָתְהוֹן them Yathon  



יִתְהַלָּכוּן walk Yithalachun  

יִתְהַלָּלוּ they shall glory,they are boastful Yithalalu  

יְתוּב returned,was returned Ytuv  

יִתְוַכָּח will contend Yitvakach  

יָתוֹם orphan, Yatom  

יִתְּזִין were fed Yitziyn  

יִתְחַטָּא shall be cleaned Yitchata  

יִתְחַשָּׁב shall be reckoned Yitchashav  

יְתִיבוּן they will answer Ytiyvun  

יִתְיְהִב will be given Yityhiv  

יִתְיַצְּבוּ set themselves,will stand Yityatzvu  



יַתִּירָא exceedingly,excellent Yatiyra  

יִתֹּם will end Yitom  

יִתַּמּוּ shall perish,will perish Yitamu  

יִתְמְחֵא shall be impaled Yitmchei  

יְתֹמָיו his orphans, Ytomav  

יְתֹמִים orphans Ytomiym  

יִתְמָ: shall support Yitmach  

יִתְמַלָּאוּן gathered themselves Yitmalaun  

יִתְמַלָּטוּ escape Yitmalatu  

יִתֵּן shall give,can bring Yitein  

יִתֶּן will give,gives,is given Yiten  



יֻתַּן shall be given,can be given,can be 
given Yutan  

יִתְנֹדְדוּ will shake Yitnoddu  

יִתְּנוּ they shall give,they will give,let them 
bring,they gave,will allow Yitnu  

יִתְנֶחָם shall repent,will relent Yitnecham  

יַתְנִיאֵל Jathniel Yatniyeil  

יִתֶּנ2ְ will give you,would give you Yitencha  

יִתְּנֶנָּה shall he give her Yitnena  

יִתְּנֶנּוּ shall give it Yitnenu  

יִתְּנֵנִי shall give me,will give me,will let me, Yitneiniy  

יִתְנַשָּׂא shall raise himself Yitnasa  

יִתְעֲבֵד shall be done,shall be made, Yitaveid  



יִתְערָֹר will bestir himself Yitorar  

יִתְפַלָּצוּן tremble Yitfalatzun  

יִתְפֹּשׂ will grasp Yitpos  

יֻתָּץ shall be shattered Yutatz  

יִתֹּצוּ they will break Yitotzu  

יִתָּצ2ְ will destroy you Yitatzcha  

יִתְּצֵנִי destroyed me Yittzeiniy  

יִתְקַדָּשׁוּ shall sanctify themselves Yitkadashu  

יִתְקָעוּ they shall blow Yitkau  

יִתְקְעוּ they shall blow Yitku  

יִתְקְרֵי shall be called Yitkreiy  



יֶתֶר foremost,remainder,beyond,Jethro Yeter  

יִתְרָא Ithra Yitra  

יִתְרוֹ Jethro Yitro  

יִתְרְמֵא shall be thrown Yitrmei  

יתֶֹרֶת diaphragm Yoteret  

יִתְּשָׂם will be given Yitsam  

יִתְּשָׂמוּן will be made Yitsamun  

יְתֵת Jetheth Yteit  

כּאֲֹבִים sore Koaviym  

כָּאָבֶן as stone Kaaven  

כְּאַדֶּרֶת as garment Kaderet  



כְּאָהֳבָם as what they loved Kahavam  

כַּאֲהָלִים as tents Kaahaliym  

כָּאֶזְרָח as resident Kaezrach  

כְּאֶזְרַח as native Kezrach  

כְּאֶזְרָח as resident Kezrach  

כְּאַחַד as one Kachad  

כְּאָחִיו as another Kachiv  

כְּאֶחָיו like his brothers Kechav  

כָּאַיָּלוֹת as hinds,deer Kaayalot  

כְּאִישׁ as man Kiysh  

כְּאִישׁוֹן like pupil of Kiyshon  



כֶּאֱכלֹ as eaten Keechol  

כְּאָכְלָם as they ate Kachlam  

כָּאֵל like God Kaeil  

כָּאֵלֶּה like these,as these Kaeile  

כֵּא&הִים as g-ds Keilohiym  

כֶּאֱמֹר when said Keemor  

כְּאָמְרָם when they spoke Kamram  

כְּאָסְפֵּי as last pickings Kaspeiy  

כְּאֶפְרַיִם like Ephraim Kefrayim  

כַּאֲרָזִים as cedars Kaaraziym  

כַּאֲרִי as lion Kaariy  



כְּאַרְיֵה like a lion Karyei  

כְאַרְפַּד as Arpad Charpad  

כְּאֶרֶץ like the land of Keretz  

כְּאֵשׁ like fire Keish  

כְּאֶשְׁכְּלוֹת as clusters of Keshklot  

כָּאָשָׁם as guilt offering Kaasham  

כַּאֲשֶׁר as Kaasher  

כְּבאֹ when came Kvo  

כְּבאִֹי when I come Kvoiy  

כְּבאֲֹכֶם when you come Kvoachem  

כַבֵּד honoring Chabeid  



כָבֵד ,heavy was,heavy Chaveid  

כְבַד heavy of Chvad  

כַּבֵּד honoring,honor Kabeid  

כָּבֵד heavy,great,was 
heavy,hardened,many Kaveid  

כָבְדָה is heavy Chavda  

כָּבְדוּ were heavy Kavdu  

כְּבדִֹי my honor,my glory Kvodiy  

כְּבֵדִים heavy Kveidiym  

כַּבְּד2ֶ honor you Kabdecha  

כְּבד2ֶֹ your glory Kvodecha  

כִבַּדְתָּנִי honored me Chibadtaniy  



כְּבוֹא as came,when going down Kvo  

כְבוֹד glory,glory of Chvod  

כְּבוֹד glory of Kvod  

כִּבְכרָֹתוֹ as his birthright Kivchorato  

כְּבַלַּע as covered Kvalaa  

כִּבֵּס will wash Kibeis  

כַּבְּסֵנִי wash me Kabseiniy  

כְּבָרִאשׁנָֹה as first Kvariashona  

כַּבַּרְזֶל as iron Kabarzel  

כְּבִרְכַּת as blessing of Kvirkat  

כְּבִרְכָתוֹ according to his blessing Kvirchato  



כִּבְרַת small distance Kivrat  

כֶּבֶשׂ lamb Keves  

כְבָשִׂים lambs Chvasiym  

כְּבָשִׂים lambs,sheep Kvasiym  

כִּבְשָׁן furnace Kivshan  

כִּבְשָׂרוֹ like his flesh Kivsaro  

כִּבְשַׂת lamb of Kivsat  

כִּבְשׂת ewe lambs Kivst  

כְּבָשׂת ewe lambs Kvast  

כְּגִבּוֹרִים as strong men Kgiboriym  

כְּגֹדֶל as great Kgodel  



כְּגֶלְלוֹ as his dung Kgello  

כְּגַן like garden  of Kgan  

כְּגַנֹּת as gardens Kganot  

כַּגֵּר as stranger Kageir  

כַדֻּבִּים like bears Chadubiym  

כַּדָּבָר as thing,as manner Kadavar  

כְּדַבֵּר when spoke Kdabeir  

כִּדְבַר as word of Kidvar  

כְּדַבְּרָהּ as she spoke Kdabra  

כְדִבְרֵיכֶם as your words Chdivreiychem  

כַּדְּבָרִים as words Kadvariym  



כִדְבָר2ֶ as your words Chidvarecha  

כִּדְבָר2ְ according to your word Kidvarcha  

כִּדְבָר2ֶ as you spoke Kidvarecha  

כְּדַבֶּרְכֶם as you spoke Kdaberchem  

כַּדָּגָן as grain Kadagan  

כַדָּהּ her jar Chada  

כַּדָּהּ her jar Kada  

כְּדֵי enough,according to,as Kdeiy  

כַדֵּ: your jar Chadeich  

כַּדְכדֹ rubies Kadchod  

כִּדְמוּתֵנוּ like our likeness Kidmuteinu  



כְּדֶרֶ: as the way of,as way Kderech  

כְדָרְלָעמֶֹר Kedorlaomer Chdarlaomer  

כְּדָרְלָעמֶֹר Kedorlaomer king of Elam Kdarlaomer  

כהֹ So. Cho  

כּהֹ so Ko  

כְּהִגָּלוֹת as being exposed Khigalot  

כְּהִדּוּשׁ as is threshed Khidush  

כֵהָה
dim,flickering

A bruised reed shall he not break, and 
the dimly burning flax shall he not 

quench; he shall bring forth judgment 
to truth:  Isaiah, 42:3

Cheiha  

כֵּהָה dimmed Keiha  

כְהוֹצִיאָם as they brought out Chhotziyam  



כֵּהוֹת dark Keihot  

כְּהַזְכִּירוֹ as he mentioned Khazkiyro  

כְּהֶחָכָם as the wise man Khechacham  

כְּהַיּוֹם as the day Khayom  

כְּהַכּוֹתָם as they struck Khakotam  

כְּהָכִין as was established Khachiyn  

כְּהִכָּנַע as was humbled Khikanaa  

כָהֲלִין were able Chahaliyn  

כָּהֶם like them Kahem  

כָּהֵם as them Kaheim  

כְּהִמֵּס as melts Khimeis  



כְּהָמֵר as who is bitter Khameir  

כהֵֹן priest Chohein  

כּהֵֹן priest Kohein  

כָהֲנָא priest Chahana  

כְּהִנָּבְאִי as I prophesied Khinaviy  

כְּהִנְדּףֹ as is driven Khindof  

כָהֵנָּה as these Chaheina  

כְּהֻנָּה priesthood Khuna  

כָּהֲנַיָּא priests Kahanaya  

כּהֲֹנֶיהָ  her priests Kohaneha  

כּהֲֹנָיו his priests Kohanav  



כּהֲֹנֶי2 your priests Kohanecha  

כהֲֹנִים priests Chohaniym  

כּהֲֹנִים priests,senior ministers Kohaniym  

כהֲֹנֵינוּ our priests Chohaneiynu  

כְּהָנִיף as rising Khaniyf  

כְּהֻנַּת priesthood Khunat  

כְּהֻנַּתְכֶם your priesthood Khunatchem  

כְּהֻנָּתָם their priesthood Khunatam  

כְּהַעֲלוֹת as brings up Khaalot  

כְּהַפְנֹתוֹ as he turned Khafnoto  

כְהַר as mountain, Isaiah, 28:21 Chhar  



כַּהֲרִימִי as I lifted Kahariymiy  

כָהֲתָה dimmed Chahata  

כְּהִתּוּ: as is melted Khituch  

כְּהִתְחַבֶּר2ְ as you allied yourself Khitchabercha  

כְּהִתְכַּנֵּס to wrap himself in it Khitkaneis  

כְּהָתֵל as deceiving Khateil  

כְּהָתֵם when are ended Khateim  

כַּהֲתִמ2ְ as you shall cease Kahatimcha  

כְּהִתָּעוֹת as blunders Khitaot  

כְּוִיָּה burning Kviya  

כּוֹכָב star Kochav  



כּוֹכָבִים stars Kochaviym  

כוּלָּם all of them Chulam  

כּוֹנֲנוּ established Konanu  

כּוֹנָנְתָּה you established Konanta  

כוֹס cup Chos  

כּוֹס cup,cup of Kos  

כּוֹס אָשִׁיב cup of salvation Kos  Ashiyv  

כּוֹס יְמִין יְהוָֹה the cup of the Lord's right hand Kos  Ymiyn  Yhova  

כּוֹס יְשׁוּעוֹת cup of salvation Kos  Yshuot  

כּוֹרִין measures Koriyn  



כּוֹרֶשׁ
Cyrus,Cyrus the Great (Old Persian: 
Kuruš,[1] modern Persian: روش� - 

Kuruš; ca. 576 or 590 BC — August 
530 BC also known as Cyrus II of 

Persia and Cyrus the Elder,

Koresh  

כוּשׁ Kush Chush  

כּוּשׁ Kush Kush  

כּוּשַׁן Kushan Kushan  

כוּת Cuth Chut  

כְּזאֹת as this Kzot  

כזֵֹבָא Kozeba Chozeiva  

כָּזְבִּי Cozbi Kazbiy  

כָזֶה as this Chaze  

כְּזהַֹר as brightness of Kzohar  



כְּזָוִיּוֹת as corners of Kzaviyot  

כְזָוִיּתֹ as corners Chzaviyot  

כְּזִמַּתְכֶנָה as your lewdness Kzimatchena  

כִּזְרחַֹ  when shines Kizroach  

כִּזְרַע as seed Kizraa  

כְּזֶרַע like seed Kzeraa  

כּחַֹ  power Koach  

כַּחֲגָבִים as grasshoppers Kachagaviym  

כִחַדְתִּי I denied Chichadtiy  

כּחָֹהּ her power Kocha  

כחֹוֹ his power,his strength Chocho  



כּחֹוֹ his power,his strength Kocho  

כְּחוֹל as sand of Kchol  

כַּחֲזֵה as breast Kachazei  

כַּחַטָּאת as sin offering Kachatat  

כְּחַטּאֹתֵיכֶם as your sins Kchatoteiychem  

כּחִֹי my power,my strength Kochiy  

כּחֲֹכֶם your strength Kochachem  

כְּחֵלֶב as fat Kcheilev  

כַּחֲ&מוֹ as his dream Kachalomo  

כְּחֵלֶק as portion Kcheilek  

כְּחםֹ as was hot Kchom  



כַּחֶסֶד as the kindness Kachesed  

כַּחֲצתֹ about middle of Kachatzot  

כְּחֻקַּת as decrees Kchukat  

כְּחֻקּתָֹם

as their laws , To this day they do 
according to their former customs; 

they do not fear the Lord, nor do they 
follow the statutes, or the ordinances, 

or the Torah and commandment 
which the Lord commanded the 

children of Jacob, whom he named 

Kchukotam  

כַחֲשִׁי my leanness Chachashiy  

כְּטָהֳרַת as the purification  of Ktaharat  

כַּטּוֹב as is good Katov  

כַּטַּל as dew Katal  

כְּטֻמְאַת as unseemliness Ktumat  



כְּטַעַם as taste Ktaam  

כִי when,if,when Chiy  

כִּי that,although,as,because,for,but,when
,only Kiy  

כְיָבִין as Jabin Chyaviyn  

כִּידוֹדֵי sparks of Kiydodeiy  

כִּידֵי as hands of Kiydeiy  

כַּיהוָֹה like God Kayhova  

כַּיהוָֹה like Yahuwah Kayhova  

כַיּוֹם this day Chayom  

כַּיּוֹם as this day,as day Kayom  

כִּיּוֹר basin Kiyor  



כִּימֵי as days of Kiymeiy  

כִּימֵי as years Kiymeiy  

כְּיָמִים as days Kyamiym  

כְּיֶרֶק like green Kyerek  

כּכְֹבֵיהֶם their stars Kochveiyhem  

כָּכָה so Kacha  

כְּכוֹכְבֵי as stars,as stars of Kchochveiy  

כְּכחִֹי as my power Kchochiy  

כְּכחָֹם as their ability Kchocham  

כְּככְֹבֵי as stars of Kchochveiy  

כְּכלֹ as all Kchol  



כְּכַלּוֹת as finished Kchalot  

כְּכַ^ת when finished Kchalot  

כְּכַ^תוֹ when he finished Kchaloto  

כָּכֶם as you Kachem  

כַּכְּפֹר as hoarfrost Kakfor  

כִּכַּר valley Kikar  

כִּכָּר talent Kikar  

כַּכְּרִין talents Kakriyn  

כְּכַרְכְּמִישׁ as Carchemish Kcharkmiysh  

כָל all,every,any,anyone 282 verses Chal  

כלֹ enough Chol  



כָּל all,any,anyone,anything,Col,every,ever
y one,everything,for,whoever,whole. Kal  

כּלֹ all Kol  

כָּל מִצְוֹת יְהוָֹה all of the commandments of Yahweh Kal  Mitzot  Yhova  

כִּלְאָב Kileab Kilav  

כִּלְאָיִם mixtures Kilayim  

כְּלָאֵם incarcerate them Klaeim  

כָלֵב Caleb Chaleiv  

כָּלֵב Caleb Kaleiv  

כֶּלֶב dog Kelev  

כִּלְבָבוֹ as his heart Kilvavo  

כְּלָבִיא as lion Klaviya  



כְּלָבִיא as lion Klaviya  

כֻלָּהּ all of her Chula  

כָּלָה annihilation,completely Kala  

כִּלָּה he ended,as ended Kila  

כֻּלָּהּ all of her,all of it Kula  

כֻּלָּהַם thrust away Kulaham  

כַּלּוּ complete Kalu  

כִּלּוּ finished,they finished Kilu  

כֻּלּוֹ all of it,all of them,all of him Kulo  

כִּלּוּנִי they consumed me Kiluniy  

כַּלּוֹת finished Kalot  



כָּלַח Calah Kalach  

כִּלְחֹ: as licks Kilchoch  

כְלִי utensils,clothes of Chliy  

כֵּלַי my things Keilay  

כֶּלִי vessel Keliy  

כְּלֵי utensils of,objects of,instruments of Kleiy  

כְּלִי utensils,instruments Kliy  

כֵּלֶיהָ  its utensils Keileha  

כְּלֵיהֶם their sacks,their utensils Kleiyhem  

כֵּלָיו its utensils Keilav  

כִּלְיוֹת kidneys Kilyot  



כִּלְיוֹתַי my kidneys Kilyotay  

כֵלֶי2 your weapons Cheilecha  

כֶּלְי2ְ your utensils Kelycha  

כְּלֵיכֶם your goods Kleiychem  

כָּלִיל wholly Kaliyl  

כְּלִיל entirely Kliyl  

כֵלִים utensils Cheiliym  

כִלִּיתִי I consumed Chiliytiy  

כִּלִּיתִים I consumed them Kiliytiym  

כִלִּיתֶם you completed Chiliytem  

כֻּלְּכֶם all of you Kulchem  



כֻּלָּם all of them Kulam  

כְלִמָּה shame Chlima  

כְּלִמַּת shame,shame of Klimat  

כְּלִמָּתִי my shame Klimatiy  

כְלִמָּתֵ: your shame Chlimateich  

כְלִמָּתָם their shame Chlimatam  

כֻלָּנָה all of them Chulana  

כֻּלָּנוּ all of us Kulanu  

כִּלְשׁנֹוֹ as its tongue Kilshono  

כַלָּתוֹ his daughter-in-law Chalato  

כַּלָּתוֹ his daughter-in-law Kalato  



כַּ^תוֹ consumed Kaloto  

כַ^תֶיהָ  her daughters-in-law Chaloteha  

כַּלָּת2ְ your daughter-in-law Kalatcha  

כְּלִתִנִי you restrained me Klitiniy  

כְּמַדּוֹ as his garment Kmado  

כְּמִדּוֹת as measures Kmidot  

כְּמִדְיָן as Midianites Kmidyan  

כְּמִדַּת as measure of Kmidat  

כַּמָּה how many Kama  

כָמֹהוּ like it Chamohu  

כָּמֹהוּ like it Kamohu  



כִמְהָם Kimham Chimham  

כִּמְהָם Kimham Kimham  

כְּמַהְפֵּכַת as overthrow Kmahpeichat  

כְּמֹהַר according to dowry of Kmohar  

כְמוֹ as Chmo  

כְּמוֹ as Kmo  

כָמוֹהָ  like it Chamoha  

כָמו2ֹ like you,you are Chamocha  

כָּמו2ֹ like you,as yourself Kamocha  

כְּמוֹשׁ Kemosh Kmosh  

כְּמוֹת as death Kmot  



כְּמַחֲבֵא as hiding place Kmachavei  

כִּמְטַחֲוֵי as a bowshot of Kimtachaveiy  

כַּמָּטָר as rain Kamatar  

כַּמַּטָּרָא as target Kamatara  

כַּמַּיִם like water Kamayim  

כְּמַכְאֹבִי as my pain Kmachoviy  

כָמֹכָה like you Chamocha  

כָּמֹכָה like you Kamocha  

כַּמַּלְוֶה as lender Kamalve  

כָמֹנוּ like us Chamonu  

כַּמִּנְחָה as meal offering Kamincha  



כְּמִנְחַת as offering Kminchat  

כָּמֹנִי like me Kamoniy  

כָּמֻס hidden Kamus  

כְּמַסִּיגֵי as who remove Kmasiygeiy  

כִּמְסֹס as wasting Kimsos  

כַּמִּסְפָּר as number Kamispar  

כְּמִסְפָּרָם as their number Kmisparam  

כִּמְעַט almost Kimat  

כְּמַעֲשֵׂה as practices,like the works,as works of Kmaasei  

כְּמַעֲשֵׂהוּ according to its work Kmaaseihu  

כְּמַעֲשֵׂיהֶם like their works Kmaaseiyhem  



כְּמִפְּנֵי as before Kmipneiy  

כַּמֹּץ as chaff Kamotz  

כַּמֹּץ as chaff Kamotz  

כְּמֹץ as chaff Kmotz  

כִמְצַחֵק as joking,Genesis, 19:14 Chimtzacheik  

כַּמַּרְאֶה as pattern Kamare  

כְּמַרְאֵה as appearance Kmarei  

כִּמְרַגְּלִים as spies Kimragliym  

כִּמְרִיבֵי as who strive with Kimriyveiy  

כְּמשֶׁה like Moses Kmshe  

כְּמֵשִׁיב as he returned Kmeishiyv  



כְּמִשְׁכַּב as bed Kmishkav  

כִּמְשֻׂכַת as hedge of Kimsuchat  

כְּמִשְׁלשׁ about three Kmishlsh  

כַּמִּשְׁפָּט as law Kamishpat  

כַּמִּשְׁפָּט in the manner,as the law,as law Kamishpat  

כְּמִשְׁפַּט like the law Kmishpat  

כְּמִשְׁפָּטוֹ as its manner Kmishpato  

כְּמִשְׁפָּטָם as their law Kmishpatam  

כַּמֵּת as dead Kameit  

כְּמִתְאֹנֲנִים as complaining Kmitonaniym  

כְּמִתְלַהְלֵהַּ  as mad man Kmitlahleiha  



כְּמַתְּנַת as donation of Kmatnat  

כִּמְתַעְתֵּעַ  as a deceiver Kimtateia  

כֵן likewise,right,rightness,rightness,so,th
at,then,this,thus,true. Then 130 verses Chein  

כֵּן so,thus Kein  

כֶּן so Ken  

כְּנֶגְדּוֹ corresponding to him Knegdo  

כְּנֶגַע as plague Knegaa  

כַּנִּדְגָּלוֹת as with banners Kanidgalot  

כְּנִדָּתָהּ as her separation Knidata  

כַּנּוֹ its pedestal Kano  

כְּנוֹחַ  as rested Knoach  



כִּנּוֹר harp Kinor  

כִּנּוֹרַיִ: your lyres Kinorayich  

כְּנָוָתְהוֹן their companions Knavathon  

כְּנָוֹתָיו his companions Knavotav  

כִּנְחָלִים as streams Kinchaliym  

כַּנְּחֻשָׁה as copper Kanchusha  

כִּנְטוֹת when he stretched Kintot  

כִּנְטוֹתוֹ as when it vanishes Kintoto  

כַּנִּי my post Kaniy  

כֵנִים truthful Cheiniym  

כִנִּים lice Chiniym  



כֵּנִים honest men Keiniym  

כַּנ2ֶּ your post, Kanecha  

כַּנְּ&ת2ְ as you will end Kanlotcha  

כְּנֵמָא as we will state Kneima  

כְּנִמְרדֹ as Nimrod Knimrod  

כְּנַנְיָהוּ Kenaniah Knanyahu  

כָּנַסְתִּי I gathered Kanastiy  

כִּנְעוּרֶיהָ  as her youth Kinureha  

כְנָעַן Canaan Chnaan  

כְּנַעַן Canaan Knaan  

כִּנְעָנֶיהָ  her traders Kinaneha  



כָּנָף wing,corner of,wings Kanaf  

כְּנַף robe of Knaf  

כַּנְפוֹת corners of Kanfot  

כַּנְפֵי wings of,corners of Kanfeiy  

כְּנָפָיו its wings Knafav  

כְנָפַיִם wings Chnafayim  

כְּנַפְש2ְׁ as your soul,as you desire Knafshcha  

כְּנֹקֶף as shaking Knokef  

כִּנֶּרֶת Kinnereth Kineret  

כְּנשֶׁה as creditor Knshe  

כַנָּשִׁים like women Chanashiym  



כַּנָּשִׁים of women Kanashiym  

כְּנֶשֶׁר as eagle Knesher  

כְּנִשְׁרִין as eagles Knishriyn  

כֵּס throne Keis  

כִּסֵּא chair Kisei  

כִּסְאוֹ his throne Kiso  

כִּסְאוֹתָם their thrones Kisotam  

כִּסְאִי my throne Kisiy  

כִּסְא2ֲ your throne Kisacha  

כַּסְדָּאָה Chaldean Kasdaa  

כִסָּה covered Chisa  



כִּסָּה covered Kisa  

כִסָּהוּ covered it Chisahu  

כְּסוּי covering Ksuy  

כְּסוּת covering of Ksut  

כְסוּתֹה his garment Chsuto  

כְּסוּתָהּ her garment Ksuta  

כְּסוּת2ְ your garment Ksutcha  

כִּסִּיתָ  you covered Kisiyta  

כִּסִּיתוֹ you covered it Kisiyto  

כִּסִּיתִי I covered Kisiytiy  

כִּסִּיתִי2 I covered you Kisiytiycha  



כִּסְלוֹן Kislon Kislon  

כַּסְלֻחִים Casluhim Kasluchiym  

כִּסְלָת2ֶ your confidence Kislatecha  

כִּסָּמוֹ covered them Kisamo  

כָסֶף silver Chasef  

כֶסֶף silver Chesef  

כָּסֶף silver Kasef  

כֶּסֶף silver Kesef  

כַסְפּוֹ his silver Chaspo  

כַּסְפּוֹ his silver Kaspo  

כַּסְפִּי my silver Kaspiy  



כַּסְפֵּיהֶם their silver Kaspeiyhem  

כַּסְפ2ְּ your silver Kaspcha  

כַּסְפְּכֶם your silver Kaspchem  

כַּסְפֵּנוּ our silver Kaspeinu  

כִסְּתָה she covered,covered Chista  

כִּסְּתוֹתֵיכֶנָה your cushions Kistoteiychena  

כִסִּתִי I covered Chisitiy  

כִּסֵּתִי I covered Kiseitiy  

כִּסָּתְנִי covered me Kisatniy  

כַּעוֹפֶרֶת like lead Kaoferet  

כְּעֵין like Keiyn  



כְּעלֵֹ&ת as gleanings Koleilot  

כְּעלְֹ&ת as gleanings Kollot  

כְּעַן now Kan  

כַּעַס anger of Kaas  

כִּעֲסוּנִי angered me Kiasuniy  

כַּעֲפַר as dust of Kaafar  

כְּעֶרְכ2ְּ as your estimate Kerkcha  

כְּערֶֹף as neck Koref  

כַּעְשִׂי my anger Kasiy  

כַּעַש2ְׂ your anger Kaascha  

כְּעֶשֶׁן as smoke of Keshen  



כָּעֵת as this time Kaeit  

כַף palm of Chaf  

כַּף hand,palm,palm ofsocket of,sole 
of,spoon Kaf  

כַּפָּהּ her hand Kapa  

כַפּוֹ his hand Chapo  

כַּפּוֹ his hand Kapo  

כָּפוּל double Kaful  

כְּפוֹרֵי bowels of Kforeiy  

כַּפּוֹת spoons Kapot  

כַפִּי my hand Chapiy  

כַּפַּי my hands Kapay  



כַּפֵּי hands,hands of Kapeiy  

כַּפִּי my hand Kapiy  

כְּפִי according to,as opening,as collar 
of,as my mouth,because,so Kfiy  

כַּפֶּיהָ  her hands Kapeha  

כַּפֵּיהֶם their hands Kapeiyhem  

כַּפָּיו his hands,its paws Kapav  

כַפֵּימוֹ their hands Chapeiymo  

כַּפֶּכָה your hand Kapecha  

כָּפְנָה bent Kafna  

כְּפָעֳלוֹ as his deeds Kfaalo  

כְּפָעֳלָם as their deeds Kfaalam  



כְּפַעַם as time Kfaam  

כפֶֹר ransom Chofer  

כַּפֵּר forgive Kapeir  

כּפֶֹר
atonement,ransom,ransom of,ransom 
of,Kofer (covering-atonement) often 
translated "atonement" An Ancient 

Ritual The Hebrew noun kofer (as a 
verb, kipayr ) is usually translated as 

"atonement" or "covering"

Kofer  

כֻּפַּר received atonement Kupar  

כְּפַרְזְלָא as iron Kfarzla  

כְפֹרַחַת as budding Chforachat  

כִּפֻּרִים
atonement Lev. 23:28, Yom Kippur 
(Hebrew yom ha'kipuriym, “day of 

atonement”),
Kipuriym  

כְּפַרְעהֹ as Pharaoh Kfaro  

כַפֹּרֶת cover of Chaporet  



כַּפֹּרֶת cover Kaporet  

כַּפֹּת branches, Kapot  

כַּפֹּתָיו its spoons Kapotav  

כַּפְתֹּר knob Kaftor  

כְּפִתְרוֹן as interpretation of Kfitron  

כַּפְתֹּרֶיהָ  its knobs Kaftoreha  

כַּפְתֹּרֵיהֶם their knobs Kaftoreiyhem  

כַּפְתֹּרִים Caphtorim Kaftoriym  

כַּצּאֹן like sheep Katzon  

כְּצֵאת as go out,as went out Ktzeit  

כַּצְּבִי like deer Katzviy  



כַצַּדִּיק as righteous Chatzadiyk  

כְצוּרֵנוּ as our rock Chtzureinu  

כְּצַלְמוֹ as his image Ktzalmo  

כְּצִנַּת as cold Ktzinat  

כִּצְעִרָתוֹ as his youth Kitzirato  

כְצִפּוֹר like a bird Chtzipor  

כְּצַפִּיחִת like wafers Ktzapiychit  

כְצִפְּרִין as birds Chtzipriyn  

כְּקִיטרֹ as smoke of Kkiytor  

כְּקָרָבְכֶם as you came near Kkaravchem  

כְקרַֹח as Korah Chkorach  



כַּקַּשׁ like straw Kakash  

כִּרְאוּבֵן as Reuben Kiruvein  

כִּרְאוֹתָהּ as she saw Kirota  

כִּרְאוֹתוֹ as he sees Kiroto  

כָּרִאשׁוֹן as the first Kariashon  

כָּרִאשׁנִֹים as first ones Kariashoniym  

כִּרְאֹת as he saw,as seeing Kirot  

כִּרְאֹתוֹ when he saw Kiroto  

כְרֻבִים cherubs Chruviym  

כְּרֻבִים cherubs Kruviym  

כְּרָגַע in moment Kragaa  



כֵּרָה feast Keira  

כְּרוּב cherub Kruv  

כָּרוּהָ  dug it Karuha  

כִּרְחקֹ as distant Kirchok  

כְּרֵיחַ  as smell of Kreiyach  

כָּרִים lambs Kariym  

כָּרִיתִי I have dug Kariytiy  

כְּרִיתֻת divorcement Kriytut  

כַּרְכּבֹ ledge Karkov  

כַּרְכֻּבּוֹ its ledge Karkubo  

כֶרֶם vineyard Cherem  



כָּרֶם vineyard Karem  

כֶּרֶם vineyard Kerem  

כַּרְמוֹ his vineyard Karmo  

כְרָמִים vineyards Chramiym  

כְּרָמִים vineyards Kramiym  

כַּרְמ2ְ your vineyard Karmcha  

כַּרְמ2ֶ your vineyard Karmecha  

כָּרְסֵא throne of Karsei  

כָרְסָוָן thrones Charsavan  

כָּרַע crouched,couches,bows down,he knelt Karaa  

כְּרָעָיו its legs Kraav  



כְרָעַיִם jumping legs Chraayim  

כְּרִשְׁיוֹן as grant Krishyon  

כַּרְשְׁנָא Carshena Karshna  

כָּרָשָׁע as wicked Karashaa  

כָּרַת sealed,he sealed Karat  

כּרֵֹת sealing,seal,seals Koreit  

כָּרְתוּ cut Kartu  

כָּרַתִּי I sealed Karatiy  

כֶשֶׂב lamb Chesev  

כֶּשֶׂב lamb Kesev  

כִּשְׂבָּה lamb Kisba  



כִּשְׁבֻיוֹת as captives of Kishvuyot  

כְשָׂבִים sheep Chsaviym  

כֶּשֶׂד Kesed, Kesed  

כַשְׂדָּאֵי Chaldeans Chasdaeiy  

כַּשְׂדָּאִין
Chaldeans,an astrologer, fortune-

teller, or enchanter, ancient Semitic 
people who lived in Chaldea in 

southern Babylonia, where they were 
the dominant ethnic group during the 

8th and 7th centuries bc.

Kasdaiyn  

כִּשְׂדֵה as field Kisdei  

כַּשְׂדִּים Chaldees Kasdiym  

כֻשִׁית Kushite Chushiyt  

כָּשִׂיתָ  you were covered Kasiyta  

כִּשְׂכִיר as hired Kischiyr  



כְּשָׂכִיר as hired Ksachiyr  

כַּשָּׁלֶג like snow,as snow Kashaleg  

כְּשַׁלְּחוֹ when he sends Kshalcho  

כִּשְׁלשֶׁת about three Kishlshet  

כְּשֵׁם as name Ksheim  

כִשְׁמֹעַ  as heard Chishmoa  

כִּשְׁמֹעַ  as heard Kishmoa  

כְשָׁמְעוֹ as he heard Chshamo  

כְּשָׁמְעָם as they heard Kshamam  

כַּשֵּׁמֹת as the names Kasheimot  

כִּשְׂעִירִם like storm winds Kisiyrim  



כשר good,skill of Chshr  

כַּשִּׁרְיָן like armor Kashiryan  

כְּשֵׁשׁ about six Ksheish  

כְּשֶׁתִּפּוֹל when it will fall Kshetipol  

כְּתֹאַר as shape Ktoar  

כְּתָב write Ktav  

כְּתֹב write Ktov  

כָּתֵבוּ wrote Kateivu  

כִּתְבוּ write Kitvu  

כִּתְבוּאַת as produce of Kitvuat  

כְּתֻבִים were written,written Ktuviym  



כָּתָבְתָּ  you wrote Katavta  

כָּתַבְתִּי I wrote Katavtiy  

כַּתֹּהוּ as nothing Katohu  

כְּתוֹא as wild bull Kto  

כָתוּב written Chatuv  

כְּתוֹלְדתָֹם as their birth Ktoldotam  

כַתּוֹלָע as crimson Chatolaa  

כְּתוֹעֲבתֹ as abominations,as abominations of Ktoavot  

כְּתוֹעֲבתֵֹיהֶם as their abominations Ktoavoteiyhem  

כְּתוֹעֲפֹת as strength Ktoafot  

כְתוֹרִין as oxen Chtoriyn  



כְּתוֹשָׁב as resident Ktoshav  

כִּתִּיים Kittim Kitiyym  

כִּתִּים Kittim Kitiym  

כָּתִית crushed Katiyt  

כִּתְלַג as snow Kitlag  

כִּתְמוֹל as yesterday Kitmol  

כִּתְמֹל as yesterday Kitmol  

כָּתְנוֹת garments of Katnot  

כֻתֳּנֹת tunics Chutanot  

כְּתֹנֶת tunic,tunic of Ktonet  

כֻּתֳּנֹת tunics Kutanot  



כֻּתָּנְתּוֹ his tunic Kutanto  

כֻתָּנְתִּי my coat Chutantiy  

כֻּתָּנְת2ֶּ your shirt, Kutantecha  

כְּתֹעֲבוֹת as abominations of Ktoavot  

כֶּתֶף side Ketef  

כְתֵפָיו his shoulder straps Chteifav  

כְּתֵפָיו his shoulders Kteifav  

כְּתָפְשְׂכֶם when you will capture Ktafschem  

כִתְפֹת shoulders straps Chitfot  

כְתֵפֹת shoulder straps Chteifot  

כִּתְפֹת shoulders straps,shoulders Kitfot  



כְּתֵפֹת shoulder straps Kteifot  

כִּתְרוּמַת like the offering of Kitrumat  

כתָֹרתֹ capitals,capitals of molten bronze, Chotarot  

לא not La  

לאֹ not Lo  

לּאֹ no Lo  

לְאָב for a father Lav  

לְאַב for father of Lav  

לְאָבִיהָ  to her father Laviyha  

לְאָבִיו to his father,to my father Laviv  

לְאָבִיו for his father,to his father Laviv  



לְאָבִי2 for your father Laviycha  

לַאֲבִימֶלֶ: to Abimelech Laaviymelech  

לְאָבִינוּ of our father,to our father Laviynu  

לְאָבֶן for stone Laven  

לְאָבָק to dust Lavak  

לְאַבְרָהָם to Abraham Lavraham  

לְאַבְרָם for Abram Lavram  

לְאַבְשָׁ&ם to Absalom Lavshalom  

לַאֲבתָֹיו to their fathers Laavotav  

לַאֲבתֶֹי2 to your fathers Laavotecha  

לַאֲבתָֹם to their fathers Laavotam  



לְאֵדוֹ to its clouds Leido  

לְאָדוֹן for master Ladon  

לָאָדָם to man Laadam  

לְאָדָם for Adam Ladam  

לָאָדֶן to socket Laaden  

לַאדנָֹי to my God Ladonay  

לַאדנִֹי to my master Ladoniy  

לַאדנִֹי to my master Ladoniy  

לַאדנֶֹיהָ  to her master Ladoneha  

לַאֲדנֵֹיהֶם to their masters Laadoneiyhem  

לַאדנָֹיו to his master Ladonav  



לַאֲדַרְכנִֹים to darics Laadarchoniym  

לְאַדְרַמֶּלֶ: to Adrammelech Ladramelech  

לֵאָה Leah,h (49:31). Leia  

לֶאֱהֹב to love Leehov  

לְאַהֲבָה to love Lahava  

לְאֹהֲבַי to those who love me Lohavay  

לְאֹהֲבָיו to who love him Lohavav  

לָאֹהֶל to tent Laohel  

לְאֹהֶל for tent,to tent Lohel  

לְאָהֳלוֹ of his tent Lahalo  

לְאֹהָלָיו to his tent,to their tents Lohalav  



לְאֹהָלֶי2 to your tents Lohalecha  

לְאֹהָל2ֶ to your tent Lohalecha  

לְאַהֲרןֹ to Aaron,of Aaron.for Aaron Laharon  

לְאוֹנָן to Onan Lonan  

לָאוֹר the light,at light,for light,to light Laor  

לְאוֹת for sign of,for sign Lot  

לְאַזְכָּרָה to remembrance Lazkara  

לְאָזְנִי to Ozni Lazniy  

לָאֶזְרָח to native Laezrach  

לְאַחַד to one Lachad  

לָאֶחָד to each one,to one Laechad  



לְאֶחָד to each one Lechad  

לְאָחָז to Ahaz Lachaz  

לַאֲחֻזָּה for inheritance,for possession,to 
possession Laachuza  

לַאֲחַזְיָהוּ to Ahaziah Laachazyahu  

לַאֲחֻזַּת for possession of Laachuzat  

לַאֲחֻזָּתוֹ to his possession Laachuzato  

לַאֲחֵי to brothers of Laacheiy  

לְאָחִיהָ  to her brother Lachiyha  

לְאָחִיו to his brother Lachiv  

לְאָחִיו with another,to his brother Lachiv  

לְאֶחָיו to his brothers Lechav  



לְאַחֶי2 to your brothers Lachecha  

לְאָחִי: to your brother Lachiych  

לְאָחִי2 to your brother,from your brother Lachiycha  

לַאֲחִימֶלֶ: to Ahimelech Laachiymelech  

לַאֲחִינֹעַם to Ahinoam Laachiynoam  

לַאֲחִירָם to Ahiram Laachiyram  

לְאַחֲרִיתָם their end Lachariytam  

לָאַחֲרנָֹה last Laacharona  

לַאֲחַשְׁדַּרְפְּנַיָּא to satraps Laachashdarpnaya  

לְאַחַת to one Lachat  

לְאִטִּי at my slow pace Litiy  



לְאֹיְבֶי2 to your enemy Loyvecha  

לְאֹיְבִים for enemies Loyviym  

לָאַיִל to ram Laayil  

לָאָיִל to ram Laayil  

לָאֵילִם to rams Laeiylim  

לָאִישׁ to each one,to man,to the man Laiysh  

לְאִישׁ to man,by man Liysh  

לְאִישָׁהּ to her husband Liysha  

לְאִישִׁי to my husband Liyshiy  

לְאִיתִיאֵל to Ithiel Liytiyeil  

לְאֵיתָנוֹ to its strength Leiytano  



לֶאֱכָל to eat Leechal  

לֶאֱכלֹ to eat,to consume,for prey,to 
devour,to food Leechol  

לְאָכְלָה for food,for fuel,to devour,to eat,to eat Lachla  

לָאֵל to G-d,Lael Laeil  

לְאֵל to God,in power of,to God of,to power Leil  

לָאֵלֶּה to them,to these Laeile  

לְאָלָה for curse Lala  

לֵא&הוֹ to his god,is his god Leiloho  

לֵא&הֵי to Eloah of Leiloheiy  

לֵא&הֵיהֶם to their gods,to your God Leiloheiyhem  

לֵא&הָיו to his God,for his God Leilohav  



לָאֱ&הִים to gods Laelohiym  

לֵא&הִים for a Elohim,for Elohim,for g-ds,for 
master,to Elohim,   to g-ds Leilohiym  

לֵא&הֵינוּ to our Eloah,for Eloah Leiloheiynu  

לֵאלָהָ: to your g-ds , Leilahach  

לְאֵלוֹן to Elon Leilon  

לֶאֱלִיפַז to Eliphaz Leeliyfaz  

לֶאֱלִיָּתָה to Eliathah Leeliyata  

לָאֵלַמּוֹת to vestibules Laeilamot  

לַאֲלֻמָּתִי to my sheaf Laalumatiy  

לְאֶלְעָזָר to Eleazar Lelazar  

לְאַלְפֵי to thousands,to thousands of Lalfeiy  



לְאַלֻּפֵיהֶם according to their chiefs Lalufeiyhem  

לַאֲלָפִים to thousands Laalafiym  

לָאֲלָפִים to thousands Laalafiym  

לְאָמָה for maidservant Lama  

לְאִמּוֹ to his mother Limo  

לְאֻמִּים peoples Lumiym  

לַאֲמַצְיָהוּ to Amaziah Laamatzyahu  

לֵאמֹר saying,to say,to speak 856 verses Leimor  

לָאֱמֹרִי to Amorites Laemoriy  

לַאֲמָת2ְ to your maidservant Laamatcha  

לְאֻמֹּתָם to their nations Lumotam  



לְאַנְשֵׁי to the men of Lansheiy  

לָאֲנָשִׁים to men Laanashiym  

לֶאְסֹר to bind Lesor  

לָאֵפֹד for ephod Laeifod  

לָאֵפוֹד to ephod,for ephod Laeifod  

לְאַפָּיו with his face,to his face Lapav  

לְאֶפְרַיִם to Ephraim Lefrayim  

לְאֹצְרתָֹיו to his treasures Lotzrotav  

לְאַרְאֵלִי to Areli Lareiliy  

לְאֹרֵב to ambush Loreiv  

לְאַרְבַּע to four Larbaa  



לְאַרְבָּעָה to four Larbaa  

לַאֲרוֹד to Arod Laarod  

לְאָרְכָּהּ to her length Larka  

לְאָרְנָן to Ornan Larnan  

לָאָרֶץ the earth,for the land,for land Laaretz  

לְאַרְצ2ְ to your land Lartzcha  

לְאַשְׁבֵּל to Ashbel Lashbeil  

לָאִשָּׁה to woman,to the woman Laisha  

לְאִשָּׁה into a woman Lisha  

לְאִשָּׁה for wife,for a wife Lisha  

לְאִשַּׁי for my fires Lishay  



לַאֲשִׁישֵׁי to foundations, Laashiysheiy  

לְאַשְׁכּלֹוֹת to clusters Lashkolot  

לְאָשָׁם for guilt offering Lasham  

לְאַשְׁמָה to be guilty Lashma  

לְאַשְׁמַת to guilt of Lashmat  

לְאַשְׁפְּנַז to Ashpenaz Lashpnaz  

לַאֲשֶׁר to whom,to who is,to what Laasher  

לְאָשֵׁר to Asher Lasheir  

לְאִשְׁתּוֹ about his wife,to his wife Lishto  

לְאֹת to sign Lot  

לָאָתוֹן to donkey Laaton  



לְאַתּוּנָא to furnace Latuna  

לְאֹתוֹת for signs, Lotot  

לְאֹתֹת for signs Lotot  

לֵב heart of,heart Leiv  

לָבאֹ to come,to arrive, Lavo  

לְבאֹ to approach of Lvo  

לַבְּאֵר the well Labeir  

לֵבָב heart Leivav  

לְבַב heart,heart of,the heart,the heart 
of,the hearts of. Lvav  

לִבְבֵהֶן their hearts Livveihen  

לְבָבוֹ his heart Lvavo  



לְבָבִי my heart Lvaviy  

לְבָב2ְ your heart Lvavcha  

לְבָב2ֶ your heart Lvavecha  

לְבַבְכֶם your hearts Lvavchem  

לְבָבָם their hearts Lvavam  

לִבַּבְתִּינִי you ravished my heart Libavtiyniy  

לִבַּבְתִּנִי you ravished my heart Libavtiniy  

לְבַד beside,by themselves,except Lvad  

לְבָדָד alone Lvadad  

לְבַדָּהּ only Lvada  

לְבַדְּהֶן by themselves Lvadhen  



לְבַדּוֹ by himself,himself,alone,by 
themselves Lvado  

לְבַדִּי alone Lvadiy  

לַבַּדִּים to poles Labadiym  

לְבַדִּים to poles, Lvadiym  

לְבַד2ֶּ by yourself Lvadecha  

לְבַדְּכֶם alone Lvadchem  

לְבַדָּם themselves,by themselves Lvadam  

לְבַדָּנָה by themselves Lvadana  

לְבַהֲלֵנִי to hasten me Lvahaleiniy  

לִבְהֶמְתָּם for their cattle Livhemtam  

לִבּוֹ his heart Libo  



לָבוֹא to set,to come,to come in Lavo  

לָבוּז to shame Lavuz  

לְבוֹנָה frankincense,incense, Lvona  

לָבַז to plunder Lavaz  

לְבזְֹזִים to robbers Lvozziym  

לְבזְֹזֵינוּ to who rob us, Lvozzeiynu  

לְבַטֵּא to pronounce Lvatei  

לָבֶטַח in security Lavetach  

לְבַטָּלָא to be delayed,to halt Lvatala  

לִבִּי my heart Libiy  

לַבָּיִת to house Labayit  



לְבֵית to the house of Lveiyt  

לְבֵיתוֹ to his house Lveiyto  

לְבֵיתִי for my house Lveiytiy  

לִב2ְּ your heart Libcha  

לִבְכּוֹת to cry Livkot  

לִבְּכֶם your hearts Libchem  

לְבַכֵּר to prefer Lvakeir  

לְבֶכֶר to Becher Lvecher  

לְבֶלַע to Belah Lvelaa  

לְבִלְעָם to Balaam Lvilam  

לְבָלָק to Balak Lvalak  



לְבִלְתִּי that not Lviltiy  

לִבָּם their hearts Libam  

לָבָן
Laban,white, The son of Bethuel, who 

was the son of Nahor, Abraham's 
brother. He lived at Haran in 

Mesopotamia.

Lavan  

לִבָּן their heart Liban  

לְבֵן for son Lvein  

לְבֶן for the son of,to son of Lven  

לִבְּנֵא to build Libnei  

לִבְנֶה poplar Livne  

לְבָנָה white Lvana  

לְבנָֹה
frankincense,Frankincense or 
olibanum is an aromatic resin 

obtained from the tree Boswellia 
thurifera or B. sacra, B. carterii 

(Burseraceae). 

Lvona  



לִבְנוֹ to his son Livno  

לְבָנוֹנָה to Lebanon Lvanona  

לִבְנוֹת to daughters Livnot  

לְבָנוֹת white Lvanot  

לִבְנֵי with sons of,to sons of,of sons of Livneiy  

לִבְנִי Libni,for my son,to my son Livniy  

לְבָנַי to my sons Lvanay  

לִבְנֵיהֶן to their sons Livneiyhen  

לְבָנָיו to his sons,of his sons Lvanav  

לְבָנֶי2 to your sons Lvanecha  

לִבְנֵיכֶם to your sons Livneiychem  



לְבֵנִים bricks Lveiniym  

לְבִנְיָמִן to Benjamin Lvinyamin  

לְבִנ2ְ to your son Lvincha  

לִבְנַת brickwork Livnat  

לִבְנֹת to build Livnot  

לְבָנֹת white Lvanot  

לִבְנֹתָיו to his daughters Livnotav  

לְבַעֲבוּר in order to Lvaavur  

לְבעַֹז to Boaz Lvoaz  

לְבַעַל to Baal Lvaal  

לִבְעָלָיו to its owner Livalav  



לְבָעֵר to waste Lvaeir  

לְבִצָּרוֹן to fortress Lvitzaron  

לַבּקֶֹר for morning Laboker  

לִבְרחַֹ  to run,to flee Livroach  

לַבְּרִיחִם to bars Labriychim  

לִבְרִיעָה to Beriah Livriya  

לִבְרִית for a covenant,to covenant Livriyt  

לְבָרֵ: to bless Lvareich  

לִבְרָכָה to blessing Livracha  

לָבַשׁ put on Lavash  

לָבֵשׁ he donned Laveish  



לְבֻשׁוֹ his garment Lvusho  

לְבָשָׂר to flesh Lvasar  

לְבָשְׁת2ְּ to your shame Lvashtcha  

לְבַת to daughter,for daughter Lvat  

לְבִתּוֹ to his daughter Lvito  

לִבְתוּאֵל to Bethuel Livtueil  

לְבָתִּים to houses,for houses Lvatiym  

לְבִת2ְּ to your daughter Lvitcha  

&ג log,the log of oil,(300 cc. or 10 fl. Oz 
of olive oil Log  

לִגְאֵי to arrogant Ligeiy  

לִגְאָל to redeem Ligal  



לִגְאֹל cannot redeem it Ligol  

לַגֹּאֵל to redeemer Lagoeil  

לְגֻבָּא to den Lguba  

לִגְבוּל to border of,to border,the border Ligvul  

לִגְבוּ&תֶיהָ  to its borders Ligvuloteha  

לִגְבֻ&תֶיהָ  to its borders Ligvuloteha  

לַגִּבְענִֹים to Gibeonites Lagivoniym  

לְגַג2ֶּ to your roof Lgagecha  

לְגָד to Gad Lgad  

לְגִדַּלְתִּי to Giddalti Lgidaltiy  

לְגוֹא to midst of Lgo  



לְגוֹג to Gog Lgog  

לְגוֹי to nation Lgoy  

לְגוֹיֵהֶם to their nations Lgoyeihem  

לְגוֹיִם to nations Lgoyim  

לְגוּנִי to Guni Lguniy  

לִגְוֹעַ  to die Ligoa  

לָגוּר to live Lagur  

לָגֹז to shear Lagoz  

לִגְזזֹ to shear Ligzoz  

לְגֹזְזָי for my shearers Lgozzay  

לְגֵיחֲזִי to Gehazi Lgeiychaziy  



לַגֻּלְגֹּלֶת to skull.per head Lagulgolet  

לַגֻּלְגֹּלֶת per head Lagulgolet  

לְגֻלְגְּ&תָם by their head count Lgulglotam  

לַגֹּלָה to exile Lagola  

לְגַלּוֹת to uncover Lgalot  

לְגִלְעָד to Gilead Lgilad  

לִגְמַלֶּי2 for your camels,to your camels Ligmalecha  

לַגְּמַלִּים for camels Lagmaliym  

לְגַן to garden Lgan  

לַגֶּפֶן to the grapevine Lagefen  

לַגֵּר to stranger Lageir  



לְגֵר to stranger Lgeir  

לְגַרְגְּרתֶֹי2 to your neck Lgargrotecha  

לְגֹרָל2ְ for you allotted place Lgoralcha  

לִגְרעַֹ  to make less Ligroa  

לְגֵרְשׁוֹן to Gershon Lgeirshon  

לַגֵּרְשֻׁנִּי to Gershonites Lageirshuniy  

לְדָא to another Lda  

לַדָּבָר to matter Ladavar  

לְדַבֵּר to talk,to speak Ldabeir  

לְדִגְלֵיהֶם by their flags Ldigleiyhem  

לְדִין and judgment Ldiyn  



לִדְלָיָהוּ to Delaiah Lidlayahu  

לַדָּם for blood Ladam  

לְדָם to blood Ldam  

לְדַמָּשֶׂק of Damascus Ldamasek  

לְדָן to Dan Ldan  

לְדֵעָה to know Ldeia  

לָדַעַת to know Ladaat  

לְדַעְתָּהּ to know her, Ldata  

לְדרֹ for generation Ldor  

לְדָרְיָוֶשׁ to Darius Ldaryavesh  

לַדָּרֶ: for the way Ladarech  



לְדַרְכּוֹ to his way Ldarko  

לְדַרְכְּכֶם on your way Ldarkchem  

לִדְרשׁ to inquire Lidrsh  

לְדרֹתֹ to generations Ldorot  

לְדרֹתָֹיו for generations Ldorotav  

לְדרֹתֵֹיכֶם to your generations.for your 
generations Ldoroteiychem  

לְדרֹתָֹם to their generations,for their 
generations Ldorotam  

לְדַשְּׁנוֹ for its ashes Ldashno  

לִדְתָּהּ when she gave birth Lidta  

לְדָתָן to Dathan Ldatan  

לִדְתָּנָה when they give birth Lidtana  



לָהּ
about her,against her,for her,for 

herself,her,herself,it,to her,to it,with 
her

La  

לֵהּ him,to him Lei  

לְהַאֲבִיד to make perish Lhaaviyd  

לְהַאֲבִידוֹ to destroy him Lhaaviydo  

לְהַאֲבִידֵנוּ to destroy us Lhaaviydeinu  

לְהָאִיר to shine,to enlighten,to light Lhaiyr  

לְהַאֲ&תוֹ to make him swear Lhaaloto  

לְהַבְאִישֵׁנִי to make me odious Lhaviysheiniy  

לְהַבְדִּיל to divide Lhavdiyl  

לֶהָבָה flame Lehava  

לְהַבְזוֹת to shame Lhavzot  



לְהָבִיא to bring Lhaviya  

לְהַבִּיטָם to look at them Lhabiytam  

לְהָבִים Lehabim Lhaviym  

לְהִבָּקֵעַ  to be torn Lhibakeia  

לְהַגְּדוּד to the troop Lhagdud  

לְהַגִּיד to tell Lhagiyd  

לְהַדָּבְרוֹהִי to his counselors Lhadavrohiy  

לַהֲדַדְעֶזֶר to Hadadezer Lahadadezer  

לְהדֹוֹת to thank Lhodot  

לְהַדִּיח2ֲ to make you stray Lhadiychacha  

לְהדִֹיעַ  to make known Lhodiya  



לְהוֹבָדָה to destroy Lhovada  

לְהוֹדְוָה of Hodevah Lhodva  

לְהוֹדָעוּתָ: to inform you Lhodautach  

לְהוֹדָעֻתַנִי to make known to me, Lhodautaniy  

לֶהֶוְיָן shall be Lehevyan  

לְהוֹנֹתָם to cheat them Lhonotam  

לְהוֹסִיף to add Lhosiyf  

לְהוֹצִיא to bring forth,to bring out Lhotziya  

לְהוֹצִיאָם to bring them out Lhotziyam  

לְהוֹצִיאָנוּ to bring us out Lhotziyanu  

לְהוֹרִיד to carry it down Lhoriyd  



לְהוֹרתֹ to prepare,to rule Lhorot  

לְהוֹרתָֹם to teach them Lhorotam  

לְהוֹשִׁיבִי to make sit Lhoshiyviy  

לְהוֹשִׁיעַ  to help Lhoshiya  

לְהוֹשֵׁעַ  to Oshea Lhosheia  

לְהַוָּתִי to my calamity Lhatiy  

לַהֲזָדָה to rebel Lahazada  

לְהִזָּהֵר to take care Lhizaheir  

לְהַזִּיר to abstain Lhaziyr  

לְהַזְנוֹתָהּ to make her a harlot Lhaznota  

לְהֵחָבֵא to hide yourself Lheichavei  



לְהַחֲוָיָה declare,to declare Lhachavaya  

לְהַחֲיוֹת to keep alive Lhachayot  

לְהַחֲיתֹוֹ to make him live Lhachayoto  

לְהֵחַלּוֹ to contaminate himself Lheichalo  

לַהַט flame Lahat  

לְהַטּתֹ to incline Lhatot  

לְהַטּתָֹהּ to turn it Lhatota  

לִהְיוֹת to be Lihyot  

לְהֵיטִב2ְ to do you good Lheiytivcha  

לְהֵיטִיב to do good,to make good Lheiytiyv  

לִהְיתֹ to be Lihyot  



לְהַיְתָיָה to bring Lhaytaya  

לְהַכּוֹת to destroy,to kill Lhakot  

לְהַכְעִיסוֹ to make him angry Lhachiyso  

לְהַכְרִית to destroy Lhachriyt  

לְהַכּתָֹהּ to strike her Lhakota  

לְהַכּתֹוֹ to strike him Lhakoto  

לְהַכּתָֹם to strike them Lhakotam  

לְהַלָּז to this one Lhalaz  

לְהִלָּחֵם to fight Lhilacheim  

לַהֲ&: to go Lahaloch  

לַהֲ&: to walk,to go Lahaloch  



לָהֶם to them.on them,them,for 
themselves,for them,theirs Lahem  

לְהִמּוֹל to be circumcised Lhimol  

לְהַמִּזְבֵּחַ  to the altar Lhamizbeiach  

לְהֵמִין to turn right Lheimiyn  

לְהָמִית to kill Lhamiyt  

לַהֲמִיתוֹ to kill him Lahamiyto  

לַהֲמִיתֵנוּ to kill us Lahamiyteinu  

לְהִמֹּל to be circumcised Lhimol  

לְהִמָּלֵט to escape Lhimaleit  

לְהָמָן to Haman Lhaman  

לְהִמָּנוֹת to be counted,cannot be counted Lhimanot  



לַהֲמִתוֹ to kill him Lahamito  

לַהֲמִתָם to kill them Lahamitam  

לָהֶן to them Lahen  

לְהִנָּבֵא to prophesy Lhinavei  

לָהֵנָּה to them Laheina  

לְהַנְזָקַת to harm of Lhanzakat  

לְהִנָּחֵם to be comforted,to reconsider Lhinacheim  

לְהַנִּיחוֹ to leave them Lhaniycho  

לְהָנִיף to wave Lhaniyf  

לְהַנְסָקָה to be taken out Lhansaka  

לְהִנָּצֵל to be saved, Lhinatzeil  



לְהִנָּקֵם to be avenged Lhinakeim  

לְהַנְתִּי: to melt Lhantiych  

לְהֹסִיף to add Lhosiyf  

לְהָסִיר to remove Lhasiyr  

לְהָסֵ: to relieve Lhaseich  

לְהִסָּתֵם to be closed Lhisateim  

לְהַעֲבִיר to pass through Lhaaviyr  

לְהַעֲבִרוֹ to pass him by Lhaaviro  

לְהֵעָזֵר to be helped Lheiazeir  

לְהֶעָלָה to bring in Lheala  

לְהַעֲ&ת to kindle,Exodus, 27:20, Leviticus, 
24:2 Lhaalot  



לְהֵעָשוֹֹת to be done Lheiashovot  

לְהָפֵיר to abolish Lhafeiyr  

לְהַפִּצֵּץ to Haphises Lhapitzeitz  

לְהִפָּקֵד that it should be missing Lhipakeid  

לְהָפֵר to abolish Lhafeir  

לְהַפְרְכֶם to annul Lhafrchem  

לְהִפָּתֵחַ  to be released Lhipateiach  

לְהַצִּיל to save Lhatziyl  

לְהַצִּילוֹ to save him Lhatziylo  

לְהַצִּיל2ְ to save you Lhatziylcha  

לְהַצָּלוּתֵהּ to save him Lhatzalutei  



לְהִקָּבֵץ to gather Lhikaveitz  

לְהַקְדִּישֵׁנִי to sanctify me,to make me holy Lhakdiysheiniy  

לְהַקּוֹץ to Hakkoz Lhakotz  

לְהַקְטִיר to burn Lhaktiyr  

לְהָקִים to set up Lhakiym  

לַהֲקָמוּתֵהּ to set him Lahakamutei  

לְהַקְרִיב to sacrifice.to bring Lhakriyv  

לְהֵרָאֹה to be seen Lheirao  

לַהֲרגֹ to kill Laharog  

לְהָרְגוֹ to kill him Lhargo  

לְהָרְג2ֶ to kill you Lhargecha  



לְהָרְגֵנוּ to kill us Lhargeinu  

לְהָרִיחַ  to smell Lhariyach  

לְהָרַע to harm,to do evil Lharaa  

לְהֵרָפֵא to be healed Lheirafei  

לְהִשָּׁבֵר to become broken Lhishaveir  

לַהְשׁוֹת to lay to waste Lahshot  

לְהָשִׁיב to return Lhashiyv  

לַהֲשִׁיבוֹ to return him Lahashiyvo  

לְהַשְׂכִּיל to make one wise Lhaskiyl  

לְהַשְׁלִיחַ  to send Lhashliyach  

לְהַשְׁנָיָה to be changed,to be changed Lhashnaya  



לְהִשָּׁעֵן to rely Lhishaein  

לְהִשָּׁעֵן to rely, Lhishaein  

לְהַשְׁקוֹת to water Lhashkot  

לְהַשְׁקתֹוֹ to give him to drink Lhashkoto  

לְהִשְׁתַּחֲוֹת to bow Lhishtachavot  

לְהִתְאַפֵּק to refrain himself Lhitapeik  

לַהֲתָבוּתָ: to answer you Lahatavutach  

לְהִתְגֹּלֵל to fabricate Lhitgoleil  

לַהֲתָ: to Hatach Lahatach  

לְהִתְמַהְמֵהַּ  to delay Lhitmahmeiha  

לְהִתְנַחֵם to be comforted Lhitnacheim  



לְהִתְעוֹלֵל to do Lhitoleil  

לְהִתְעַלֵּם to hide yourself Lhitaleim  

לְהִתָּפֵשׂ to be taken Lhitafeis  

לְהִתְקְטָלָה to kill Lhitktala  

לּוֹ to him Lo  

לוֹ to him Lo  

לוּ if only Lu  

לוֹא not Lo  

לוּדִים Ludim Ludiym  

לוֶֹה borrower. Lo  

לוּז Luz Luz  



לוּזָה to Luz,Meaning: a nut-bearing tree, 
the Almond, Luza  

לוּחֹת tablets of Luchot  

לוֹט Lot Lot  

לוֹטָן Lotan Lotan  

לֵוִי Levi,Levites Leiviy  

לָוִינוּ we borrowed Laviynu  

לִוְיַת ornament of Livyat  

לוּלֵא if not Lulei  

לוּלֵי if not Luleiy  

לוּשִׁי kneed Lushiy  

לְוָתָ: you Lvatach  



לָזאֹת to this Lazot  

לְזאֹת to this Lzot  

לִזְבוּלֻן to Zebulun Lizvulun  

לַזָּבַח to feast Lazavach  

לִזְבּחַֹ  to sacrifice Lizboach  

לְזֶבַח to feast Lzevach  

לְזִבְחֵי to feasts of Lzivcheiy  

לַזָּהָב for gold,to gold Lazahav  

לְזוֹנָה for a harlot Lzona  

לְזֵית2ֶ to your olives Lzeiytecha  

לַזָּכָר to male,for male Lazachar  



לִזְכּרֹ to remember Lizkor  

לְזִכָּרוֹן for remembrance Lzikaron  

לְזִכָּרןֹ for remembrance Lzikaron  

לְזָנָב for tail,to tail Lzanav  

לִזְנוּנִים by harlotry Liznuniym  

לִזְנוֹת to stray,to become harlot Liznot  

לְזַעֲוָה for cause of terror Lzaava  

לְזָקֵן to elder Lzakein  

לְזִקְנֵי to elders of Lzikneiy  

לִזְקֻנָיו to his old age Lizkunav  

לְזָרָא for loathing Lzara  



לְזֵרוֹ its rim Lzeiro  

לְזֶרַח to Zerah Lzerach  

לַזַּרְחִי to Zerahites Lazarchiy  

לְזָרַע to inseminate Lzaraa  

לְזֶרַע for seed Lzeraa  

לְזַרְעוֹ to his children Lzaro  

לְזַרְע2ֲ to your children Lzaracha  

לְזַרְעֲכֶם to your children Lzarachem  

לַח fresh Lach  

לְחֹבָב to Hobab Lchovav  

לְחַבֵּר to couple Lchabeir  



לְחֵבֶר to Heber Lcheiver  

לְחַבֻּרָתִי for my bruises Lchaburatiy  

לְחַגִּי to Haggi Lchagiy  

לַחדֶֹשׁ the month,of month,of the month, Lachodesh  

לְחָדְשֵׁי to months of,to months Lchadsheiy  

לֵחֹה his vigor Leicho  

לְחוֹף by shores,at the harbor Lchof  

לְחוּפָם to Hupham Lchufam  

לְחִזְקִיָּה to Hezekiah Lchizkiya  

לְחִזְקִיָּהוּ to Hezekiah Lchizkiyahu  

לַחֲטאֹ to sin Lachato  



לְחַטֵּא to cleanse Lchatei  

לַחַטָּאת for sin offering Lachatat  

לְחַטָּאת for sin offering Lchatat  

לַחְטבֹ to cut Lachtov  

לְחַטָּיאָ  to make sin Lchataya  

לְחַטָּת for sin offering Lchatat  

לַחַי Lahai Lachay  

לְחֵיהֶם their jaws Lcheiyhem  

לְחַיּוֹת to keep alive Lchayot  

לְחַיֵּי to life of Lchayeiy  

לְחַיִּים to life Lchayiym  



לַחִים moist Lachiym  

לְחַיּתֹוֹ to make him live Lchayoto  

לְחַיּתֵֹנוּ to make us live Lchayoteinu  

לְחַכִּימֵי to wise men of Lchakiymeiy  

לְחַכִּימִין to wise men Lchakiymiyn  

לַחֲכָמִים to wise men Lachachamiym  

לָחֳלִי to sickness,with sickness Lachaliy  

לְחֵלֶם to Helem Lcheilem  

לַחֲ&ף sweeping through, Lachalof  

לְחֵלֶק to Helek Lcheilek  

לָחֶם bread,food,Lehem,war Lachem  



לְחֶם feast Lchem  

לֶחֶם bread,bread 
of,food,Lehem,loaves,provision Lechem  

לַחְמוֹ his bread Lachmo  

לְחָמוּל to Hamul Lchamul  

לַחְמִי my bread Lachmiy  

לַחְמ2ְ your bread Lachmcha  

לַחְמְכֶם your bread Lachmchem  

לַחְמֵנוּ our bread Lachmeinu  

לַחמֶֹר for mortar Lachomer  

לַחֲמֹרוֹ to his donkey Lachamoro  

לַחֲמֹרֵיהֶם to their donkeys Lachamoreiyhem  



לַחמֶֹשׁ for a fifth Lachomesh  

לַחֲנוֹ: to Enoch Lachanoch  

לַחֲנֹט to embalm Lachanot  

לַחֲנֻכַּת to dedication Lachanukat  

לַחֲנַנְיָהוּ to Hananiah Lachananyahu  

לַחֲנֹתְכֶם for your rest Lachanotchem  

לַחֲסִידָיו of his pious ones Lachasiydav  

לַחְפֹּר to burying,to spy Lachpor  

לַחָפְשִׁי to freedom Lachafshiy  

&חֲצִים oppress Lochatziym  

לַחֲצֵנוּ our oppression Lachatzeinu  



לֶחָצֵר to court Lechatzeir  

לְחֶצְרןֹ to Hezron Lchetzron  

לְחָק for portion.as decree Lchak  

לְחקֹ for a decree Lchok  

לְחֻקַּת for duty,for decree Lchukat  

לֶחָרֶב by sword Lecharev  

לֶחָרָבָה to dry land Lecharava  

לַחַרְטֻמִּים to magicians Lachartumiym  

לַחְשׁבֹ to design Lachshov  

לְחֵשֶׁב to girdle Lcheishev  

לֻחֹת tablets.boards Luchot  



לְחֹתְנוֹ to his father-in-law Lchotno  

לְטבָֹה for good, Ltova  

לַטָּהֹר to clean Latahor  

לָטהַֹר in purity Latohar  

לְטַהֵר to cleanse Ltaheir  

לְטַהֲרוֹ to cleanse it Ltaharo  

לְטַהֲרָם to purify them Ltaharam  

לְטָהֳרָתוֹ to cleanse it,for his cleansing Ltaharato  

לַטּוֹב to who is good Latov  

לְטוֹב for goodness Ltov  

לְטוֹבָה with goods Ltova  



לָטוּחַ  to overlay Latuach  

לְטטָֹפֹת as a rememberance Ltotafot  

לְטִירוֹתָם to their encampments Ltiyrotam  

לַטָּמֵא to unclean one Latamei  

לְטַמֵּא to make unclean Ltamei  

לַטְּמֵאָה to unclean Latmeia  

לְטָמְאָה to become unclean,to become defiled Ltama  

לְטַמְּאוֹ to make it unclean Ltamo  

לְטַפְּכֶם to your little ones,for your little ones, Ltapchem  

לְטַפֵּנוּ for our small children Ltapeinu  

לָטרַֹח to burden Latorach  



&טֵשׁ sharpener Loteish  

לִּי to me Liy  

לְיַאֵשׁ to despair Lyaeish  

לַיַּבָּשָׁה the dry land Layabasha  

לַיַּבָּשָׁה the dry land Layabasha  

לְיָדוֹ to his hand Lyado  

לְיָדְעֵי to who know Lyadeiy  

לְידְֹעֶי2 to those who know you Lyodecha  

לִידֻתוּן of Jeduthun Liydutun  

לִיהוֹאָחָז to Jehoahaz Liyhoachaz  

לִיהוּדָה to Judah Liyhuda  



לַיהוָֹה against Eloah,for Eloah,in Eloah,of 
Eloah,to Eloah. Layhova  

לִיהוֹיָרִיב to Jehoiarib Liyhoyariyv  

לִיהוֹשֻׁעַ  to Joshua Liyhoshua  

לְיוֹאָשׁ to Joash Lyoash  

לַיּוֹם every day,to day,daily Layom  

לְיוֹסֵף to Joseph Lyoseif  

לְיוֹשֵׁב to inhabitants Lyosheiv  

&יוֹת wreaths Loyot  

לְיַחְלְאֵל to Jahleel Lyachleil  

לְיַחֲמֶנָּה to stimulate them Lyachamena  

לְיַחְצְאֵל to Jahzeel Lyachtzeil  



לְיָכִין to Jachin Lyachiyn  

לֵיל night of Leiyl  

לָיְלָה night,at night Layla  

לַיְלָה night Layla  

לֵילְיָא night Leiylya  

לַיָּם of sea Layam  

לְיַמָּא to sea Lyama  

לְיָמִים in days Lyamiym  

לְיָמִין to Jamin Lyamiyn  

לְיִמְנָה to Jimnah Lyimna  

לִינוּ lodge Liynu  



לְיַסֵּד to lay the foundation Lyaseid  

לְיַסְּרָה to punish Lyasra  

לְיַסְּרֶךָּ  to chastise you Lyasrecha  

לְיַעֲזִיָּהוּ by Jaaziah Lyaaziyahu  

לְיַעֲקבֹ to Jacob Lyaakov  

לְיֶפֶת to Japheth Lyefet  

לְיִפְתָּח to Jephthah Lyiftach  

לְיַצָּבָא to know the truth Lyatzava  

לַיִּצְהָרִי to Izharites Layitzhariy  

לְיִצְחָק for Isaac,to Isaac Lyitzchak  

לְיֵצֶר to Jezer Lyeitzer  



לְיָקְמֳעָם to Jokneam Lyakmaam  

לְיִרְאָה to fear Lyira  

לְיָרְאָם to frighten them Lyaram  

לְיָרְאֵנִי to frighten me Lyareiniy  

לַיַּרְדֵּן of Jordan Layardein  

לְיַרְדֵּן to Jordan Lyardein  

לִירוֹא to shoot Liyro  

לַיָּרֵחַ  to moon Layareiach  

לְיַרְחָע to Jarha Lyarchaa  

לַיַּרְכָתַיִם to sides Layarchatayim  

לִירֻשָּׁתוֹ to his inheritance Liyrushato  



לִירתֹ to shoot Liyrot  

לְיֶשֶׁבְאָב to Jeshebeab Lyeshevav  

לְישְׁבֵי to inhabitants of Lyshveiy  

לְיָשְׁבְּקָשָׁה to Joshbekashah Lyashbkasha  

לְיָשׁוּב to Jashub Lyashuv  

לְיִשְׁוִי to Ishvi Lyishviy  

לִישׁוּעָה for help Liyshua  

לִישׁוּעָת2ְ to your help Liyshuatcha  

לְיִשְׂחָק to Isaac Lyischak  

לַיִּשְׁמְעֵאלִים to Ishmaelites Layishmeiliym  

לְיֵשַׁע your salvation,to help Lyeishaa  



לִישֻׁעָתָה to help Liyshuata  

לְיִשְׂרָאֵל for Israel,to Israel Lyisraeil  

לְיִשָּׂשׂכָר to Issachar Lyisaschar  

לַיָּתוֹם to orphan Layatom  

לָ: to you,you,for yourself,with you Lach  

ל2ְ to you,for you,for yourself,about you Lcha  

לֶ: go Lech  

לֵ: go Leich  

לְכָבוֹד for glory Lchavod  

לַכֶּבֶשׂ to lamb Lakeves  

לַכֶּבֶשׂ to sheep Lakeves  



לְכָה lets us,let us go,go,come Lcha  

לְכָה come Lcha  

לַכּהֵֹן to priest Lakohein  

לְכַהֵן to minister Lchahein  

לְכַהֲנוֹ to minister Lchahano  

לַכּהֲֹנִים to priests Lakohaniym  

לִכְהֻנַּת for a ministry Lichhunat  

לְכוּ go Lchu  

לְכוֹן to you Lchon  

לְכוֹרֶשׁ to Cyrus Lchoresh  

לְכוֹרֶשׁ to Cyrus Lchoresh  



לֵכִי go Leichiy  

לַכִּידוֹר to battle Lakiydor  

לַכִּיּרֹ to basin Lakiyor  

לָכִישָׁה to Lachish Lachiysha  

לְכִכָּרִים to talents Lchikariym  

לְכָל to all,to any Lchal  

לְכלֹ before all,to all Lchol  

לַכֶּלֶב to dog Lakelev  

לְכֻלָּהְנָה to all of them Lchulahna  

לְכִלְיוֹן to Kilion Lchilyon  

לְכֻלָּם to all of them Lchulam  



לִכְלִמָּה to shame Lichlima  

לְכַ^תָם to obliterate them Lchalotam  

לָכֶם
against you,among you,for you,for 

yourselves,to them,to you,with 
you,you,yourselves,

Lachem  

לְכִנִּם to lice Lchinim  

לְכַסּוֹת to cover Lchasot  

לְכִסְלָה to folly Lchisla  

לְכַסֹּת to cover Lchasot  

לְכַסֹּתוֹ to cover it Lchasoto  

לְכַף for the sole of,for sole of Lchaf  

לְכַפֵּר to atone Lchapeir  

לְכַרְמִי to Carmi Lcharmiy  



לְכַרְמ2ְ to your vineyard Lcharmcha  

לִכְרתֹ to cut,to seal Lichrot  

לְכַשְׂדָּאֵי to Chaldeans Lchasdaeiy  

לִכְתֹּב to write Lichtov  

לַכָּתֵף to side Lakateif  

לְלֵאָה to Leah Lleia  

לֻלָאֹת loops Lulaot  

לֻלְאֹת loops Lulot  

לְלִבְאֹתָיו for his lionesses Llivotav  

לִלְבּןֹ to make bricks,to make Lilbon  

לְלָבָן to Laban,to white Llavan  



לִלְבּשֹׁ to put on Lilbosh  

לִלְבּשׁ to put on Lilbsh  

לְלֵדָה to give birth Lleida  

לָלֶדֶת to give birth Laledet  

לְלִדְתִּי to my giving birth Llidtiy  

לְלֶהָבָה to flame,for a flame, Llehava  

לְלוֹט to Lot Llot  

לְלֵוִי to Levi Lleiviy  

לַלְוִיִּם for Levites Lalviyim  

לָלוּן to lodge Lalun  

לַלָּחֶם for bread, Lalachem  



לַלֶּחֶם to bread Lalechem  

לָלִין to lodge Laliyn  

לָלֶכֶת to go Lalechet  

לְלַעְדָּן of Laadan Lladan  

לִלְקטֹ to gather Lilkot  

לִלְשׁנֹוֹ to his tongue Lilshono  

לִלְשׁנֵֹנוּ with our tongue Lilshoneinu  

לִלְשׁנֹֹתָם to their tongues Lilshonotam  

לָלַת to give birth Lalat  

לְםַרְבֵּה to increase Lmarbei  

לְםַרְבֵּה to increase V  Lmarbei  



לִמְאֹד very Limod  

לַמָּאוֹר for light Lamaor  

לְמָאוֹר for light Lmaor  

לִמְאוֹרתֹ for lights Limorot  

לְמֵאִישׁ to a man Lmeiiysh  

לְמַאֲכָל for food Lmaachal  

לְמָאנֵי the utensils of Lmaneiy  

לַמָּאֹר for light Lamaor  

לִמְאַת to hundred Limat  

לְמַבּוּל to flood Lmabul  

לְמִבֶּן from age,to from age Lmiben  



לְמִבְנֵא to build Lmivnei  

לְמִבְעֵא to ask Lmivei  

לְמַבָּרִאשׁוֹנָה form beginning Lmabariashona  

לְמִגְדַּל the tower of Lmigdal  

לְמִגְלֵא to reveal Lmiglei  

לִמַּד he taught.  Ecclesiastes, 12:9 Limad  

לֻמָּד taught, Lumad  

לְמַדְחֵפֹת to overthrowing Lmadcheifot  

לִמַּדְתְּ  taught,you taught.   Jeremiah, 
2:33,Jeremiah, 13:21 Limadt  

לִמַּדְתַּנִי taught me Limadtaniy  

לָמָה why Lama  



לִמְהוּמָן to Mehuman Limhuman  

לִמְהָ: to go Limhach  

לְמַהֲלֻמוֹת to flogging Lmahalumot  

לְמַהֵר to hasten Lmaheir  

לָמוֹ to them Lamo  

לְמוֹאָב to Moab Lmoav  

לְמוּאֵל Lemuel Lmueil  

לָמוּג to make faint Lamug  

לַמּוּ&ת
because of circumcision, So he let 
him go; then she said, A bridegroom 

of blood you are, because of the 
circumcision:  

Lamulot  

לַמּוֹעֵד to time,to appointed time Lamoeid  



לְמוֹעֵד to time Lmoeid  

לְמוֹעֲדָהּ in her time Lmoada  

לְמוֹצָאֵיהֶם according to their starting  places Lmotzaeiyhem  

לְמוֹקֵשׁ for snare Lmokeish  

לָמוּת to die Lamut  

לְמוֹתֵת to slay Lmoteit  

לְמֵזֵא to heat Lmeizei  

לַמִּזְבֵּחַ  for altar,to altar Lamizbeiach  

לְמֵזְיֵהּ to heat it Lmeizyei  

לְמֶחֱזֵא to see Lmechezei  

לְמַחֲזִיאוֹת to Mahazioth Lmachaziyot  



לְמִחְיָה for a provider Lmichya  

לְמַחְלִי Of Mahli Lmachliy  

לַמַּחֲנֶה the camp Lamachane  

לְמַחֲנֵה to camp Lmachanei  

לַמְחַצְּרִים to trumpeters Lamchatzriym  

לְמָחָר tomorrow,for tomorrow Lmachar  

לַמַּחֲרֵשׁתֹ for hoes Lamachareishot  

לַמַּטֶּה to tribe Lamate  

לְמָטָּה beneath Lmata  

לְמַטֶּה to rod Lmate  

לְמַטֵּה to tribe Lmatei  



לַמִּטַּהֵר to who becomes cleansed Lamitaheir  

לְמַטּוֹת according to tribes Lmatot  

לְמַטְעַמּוֹתָיו to his delicacies Lmatamotav  

לְמַטְעַמֹּתָיו to his delicacies Lmatamotav  

לְמֵי for waters of,for water Lmeiy  

לְמִי to whom Lmiy  

לַמְיַחֲלִים to those who hope Lamyachaliym  

לַמְיַלְּדתֹ to midwives Lamyaldot  

לָמָיִם to waters Lamayim  

לַמַּיִם for water Lamayim  

לְמִינָהּ to her kind,to its kind,to their kind Lmiyna  



לְמִינֵהוּ to his kind,to its kind,after its kind Lmiyneihu  

לְמִינֵהֶם to their kind Lmiyneihem  

לְמִינוֹ after his kind Lmiyno  

לָמֶ: Lamech Lamech  

לֶמֶ: Lamech Lemech  

לְמִכְבַּר of grating Lmichbar  

לְמָכִיר to Machir Lmachiyr  

לְמִכְמַרְתּוֹ to his trawl,to his net Lmichmarto  

לְמִכְמָשׂ to Michmash, Lmichmas  

לְמִכְנַשׁ to gather Lmichnash  

לְמָכְרָהּ to sell her Lmachra  



לְמַלֵּא to inaugurate Lmalei  

לַמְּלָאכָה for service,for the work Lamlacha  

לִמְלָאכָה to work Limlacha  

לִמְלֶאכֶת to work Limlechet  

לְמַלּאֹת for setting Lmalot  

לְמַלּוֹתִי to Mallothi Lmalotiy  

לַמִּלְחָמָה to war Lamilchama  

לִמְלִיכוּ to Melicu Limliychu  

לַמֹּלֶ: to Molech Lamolech  

לְמֶלֶ: to king of Lmelech  

לְמַלְכָּא to king Lmalka  



לְמַלְכִּיאֵל to Malchiel Lmalkiyeil  

לְמֶמְשֶׁלֶת to rule Lmemshelet  

לַמְמִתִים to destroyers Lammitiym  

לְמִן from Lmin  

לְמָנָה to portion,as portion Lmana  

לִמְנוּחָיְכִי to your rest Limnuchaychiy  

לִמְנוֹת to count Limnot  

לַמִּנְחָה for meal offering Lamincha  

לְמִנְחָה for offering,for meal offering Lmincha  

לַמְנִי for destiny Lamniy  

לְמִנִּי from Lminiy  



לְמִנְיָמִין of Miniamin Lminyamiyn  

לְמִנְיָן to number Lminyan  

לִמְנֹרוֹת for lamp stands Limnorot  

לִמְנַשֶּׁה to Manasseh Limnashe  

לַמְנַשִּׁי Manassites Lamnashiy  

לָמַס for tribute Lamas  

לְמַס to an indentured Lmas  

לְמִסְגַּרְתּוֹ to its border Lmisgarto  

לַמָּסָ: to screen Lamasach  

לַמְסִלָּה to road Lamsila  

לְמַסְעֵיהֶם to their journeys Lmaseiyhem  



לְמַסְעֵיהֶם for their journeys,for their journeys Lmaseiyhem  

לְמַסָּעָיו to his journeys Lmasaav  

לְמִסְפַּר to number of Lmispar  

לִמְסָר to commit Limsar  

לְמַעַזְיָהוּ to Maaziah Lmaazyahu  

לִמְעָט to few Limat  

לִמְעלֹ to trespass Limol  

לְמַעֲלֵה to Maale Lmaalei  

לְמַעְלָה upwards Lmala  

לְמַעְלָה above Lmala  

לְמַעְלָה above,exceedingly,severe,to 
above,upside down,upwards Lmala  



לְמַעַן so that,because of,for Lmaan  

לְמַעֲנִי for me,for my sake Lmaaniy  

לְמַעֲנִיתָם to their furrows Lmaaniytam  

לִמְפִיבשֶֹׁת to Mephibosheth Limfiyvoshet  

לִמְפִיבשֶׁת to Mephibosheth Limfiyvshet  

לִמְצאֹ to find Limtzo  

לְמֹצְאֵיהֶם to who find them Lmotzeiyhem  

לְמִצְוֹתָיו to his commandments Lmitzotav  

לְמִצְרָיִם to Egyptians Lmitzrayim  

לְמִקְדָּשׁ for sanctuary Lmikdash  

לַמָּקוֹם to the place,to place Lamakom  



לְמִקָּטןֹ from the smallest Lmikaton  

לְמִקְלָט for refuge Lmiklat  

לִמְקמָֹהּ to her place Limkoma  

לִמְקמֹוֹ to his place Limkomo  

לִמְקמֹֹתָם to their places Limkomotam  

לְמִקְנָה for a possession Lmikna  

לְמִקְנֵנוּ for our cattle Lmikneinu  

לִמְקֻצְעתֹ to corners Limkutzot  

לְמִקְרָא for calling Lmikra  

לְמַרְאֶה to sight Lmare  

לִמְרָדְכֶם for your rebellion Limradchem  



לְמֹרְטִים to who pluck Lmortiym  

לְמָרִים for bitterness Lmariym  

לְמִרְיָם to Miriam Lmiryam  

לְמִרְמֵא to impose,to throw them Lmirmei  

לְמֵרֵעֵהוּ to his companion Lmeireieihu  

לְמֵרֵע2ֶ to your companion Lmeireiecha  

לִמְרָרִי to Merari Limrariy  

לְמִשְׁבַּק to leave Lmishbak  

לְמשְׁבתָֹם according to their settlements Lmshvotam  

לְמַשֶּׂגֶת to overtaking Lmaseget  

לְמשֶׁה to Moses Lmshe  



לִמְשׁוּבָתִי to turning from me Limshuvatiy  

לִמְשׁחַֹ  to anoint Limshoach  

לְמָשְׁחָה because of anointing,to anoint Lmashcha  

לְמַשְׁחִית to destroy Lmashchiyt  

לִמְשִׁיחַ  to anointed of Limshiyach  

לְמִשְׁכָּב to bed Lmishkav  

לְמִשְׁכַּב to lying Lmishkav  

לַמִּשְׁכָּן to tabernacle Lamishkan  

לְמִשְׁכַּן to tabernacle,the dwelling Lmishkan  

לְמִשְׁכְּנֹתָיו to their dwelling places Lmishknotav  

לְמָשָׁל to parable Lmashal  



לְמִשְׁמָרֶת for examination,as safekeeping Lmishmaret  

לְמִשְׁמֶרֶת for safekeeping Lmishmeret  

לְמִשְׁמֶרֶת for charge Lmishmeret  

לְמִשְׁמֶרֶת for safekeeping Lmishmeret  

לְמִשְׁפְּחוֹתָם to their families Lmishpchotam  

לְמִשְׁפַּחַת to family Lmishpachat  

לְמִשְׁפְּחֹת to families Lmishpchot  

לְמִשְׁפְּחֹתָיו by their families Lmishpchotav  

לְמִשְׁפְּחֹתֵיכֶם for your families,to their families Lmishpchoteiychem  

לְמִשְׁפְּחֹתָם to their families,by their 
families,according to their families Lmishpchotam  

לַמִּשְׁפָּט for judgment Lamishpat  



לְמִשְׁקָלֶת to plummet Lmishkalet  

לְמִשְׁרֵא to untie Lmishrei  

לָמֵת for dead Lameit  

לְמֵת to dead Lmeit  

לְמֵתֵא to come Lmeitei  

לְמִתַּחַת to under Lmitachat  

לְמָתַי for when Lmatay  

לָן lodged Lan  

לִנְבּחַֹ  cannot bark Linboach  

לְנֶגְדִּי against me Lnegdiy  

לְנֶגְד2ֶּ alongside you Lnegdecha  



לָנֶגַע and plague Lanegaa  

לִנְגֹּעַ  to touch Lingoa  

לְנֶגַע to plague Lnegaa  

לִנְגֹּף to smite Lingof  

לִנְדָבָה for donation Lindava  

לִנְדּחַֹ  to swing Lindoach  

לִנְדּרֹ to vow Lindor  

לִנְדָרֶיהָ  to her vows Lindareha  

לְנַהֲרֵי to rivers, Lnahareiy  

לְנַהֲרֵי to rivers Lnahareiy  

לָנוּ
about us,against us,among us,for 

us,from us,on us,to us,us,with us,188 
verses

Lanu  



לְנוּח2ֶ to your resting place Lnuchecha  

לָנוּס to escape Lanus  

לְנוֹעַדְיָה to Noadiah Lnoadya  

לְנֹחַ  to Noah Lnoach  

לְנָחוֹר to Nahor Lnachor  

לִנְחֹל to inherit Linchol  

לְנַחֵל to apportion Lnacheil  

לְנַחֲלָה for inheritance Lnachala  

לְנַחֲמוֹ to comfort him Lnachamo  

לְנָחָשׁ to snake Lnachash  

לִנְחֻשְׁתַּיִם in  shackles Linchushtayim  



לַנְחֹתָם to lead them Lanchotam  

לִנְטוֹת to turn Lintot  

לַנֹּטְרִים to keepers Lanotriym  

לִנְטתֹ to pervert Lintot  

לְנֹכַח opposite Lnochach  

לְנֹכַח before Lnochach  

לַנָּכְרִי to foreigner Lanachriy  

לְנָכְרִי to foreigner Lnachriy  

לִנְמוּאֵל to Nemuel Linmueil  

לָנֻס to run Lanus  

לְנֵס to sign Lneis  



לַנֶּסֶ: for libation Lanesech  

לְנַסָּכָה to offer Lnasacha  

לְנַסֹּתוֹ to test him Lnasoto  

לְנַסֹּת2ְ to test you Lnasotcha  

לְנַעֲמָן to Naaman Lnaaman  

לַנַּעֲרָ  the girl,to the maiden Lanaara  

לִנְפֹּל to fall Linpol  

לָנָפֶשׁ by dead Lanafesh  

לָנֶפֶשׁ for dead Lanefesh  

לְנֶפֶשׁ to soul,for life,to dead Lnefesh  

לְנַפְשָׁהּ to her self Lnafsha  



לְנַפְשְׁכֶם to your souls. Lnafshchem  

לְנַפְשׁתֵֹיכֶם to your souls Lnafshoteiychem  

לְנַפְשׁתָֹם for their soul Lnafshotam  

לְנַפְתָּלִי to Naphtali Lnaftaliy  

לַנְּקֵבָה to female Lankeiva  

לְנִקְבָּצָיו who gathers Lnikbatzav  

לְנָשִׂיא to chief Lnasiya  

לְנָשָׁיו to his wives Lnashav  

לְנָשִׁים for wives Lnashiym  

לְנַשֵּׁק to kiss Lnasheik  

לִנְתִבוֹת to paths,Jeremiah, 6:16 Lintivot  



לִנְתָחֶיהָ  to its pieces,with its pieces Lintacheha  

לִנְתָחָיו to its pieces Lintachav  

לְנַתֵּר to jump Lnateir  

לִסְבּבֹ to go around Lisbov  

לִסְבּלֹ to bear Lisbol  

לְסִבְ&תֵיכֶם to your burdens Lsivloteiychem  

לְסִגִים to dross Lsigiym  

לִסְגֻלָּתוֹ for his treasure Lisgulato  

לַסּחֵֹר to merchant Lasocheir  

לְסִיחוֹן to Sihon Lsiychon  

לְסִיחֹן to Sihon Lsiychon  



לְסִיסְרָא to Sisera Lsiysra  

לִסְ&חַ  to forgive Lisloach  

לְסֻסָתִי to mare Lsusatiy  

לִסְפֹּד to mourn Lispod  

לִסְפּוֹת to increase Lispot  

לִסְפּוֹתָהּ to destroy her Lispota  

לִסְפֹּר count,to count Lispor  

לְסֶרֶד to Sered Lsered  

לַעֲבדֹ to work,to serve Laavod  

לַעֲבדָֹה to work Laavoda  

לְעָבְדָהּ for servant,for slave,to Ebed,to 
servant,to servant of Lavda  



לַעֲבָדֶי2 to your servants,to your slaves Laavadecha  

לַעֲבָדִים for servants,for slaves Laavadiym  

לְעַבְד2ְּ to your servant Lavdcha  

לְעָבְדָם to serve them Lavdam  

לַעֲבדַֹת to work of Laavodat  

לַעֲבדָֹתוֹ to its service Laavodato  

לְעַבְדֻתָם to their slavery Lavdutam  

לַעֲבטֹ to take pledge Laavot  

לַעֲברֹ to transgress Laavor  

לְעָבְר2ְ to make you enter Lavrcha  

לְעֵד to witness,for witness Leid  



לָעֵדָה to congregation Laeida  

לְעֵדָה for a witness Leida  

לְעַדְרִיאֵל to Adriel Ladriyeil  

לַעֲדַת to congregation Laadat  

לָעֵדֻת for testimony Laeidut  

לְעוֹלָם forever Lolam  

לַעֲוֹן to sin Laavon  

לַעֲוֹנֵנוּ to our iniquity Laavoneinu  

לַעֲוֹנֹתֶי2 to your sins Laavonotecha  

לָעוֹף of bird Laof  

לָעוּת to sustain Laut  



לַעֲזָאזֵל to Azazel Laazazeil  

לַעֲזָאזֵל to Azazel Laazazeil  

לַעֲזָאזֵל
to 

Azazel,botheration,drat,heck,hell,Hell!,  
  Aramaic

Laazazeil  

לַעֲזבֹ to leave Laazov  

לָעָזִּיאֵלִי to Uzzielites Laaziyeiliy  

לַעֲזַרְיָהוּ to Azariah Laazaryahu  

לָעַזָּתִים to Gazatites Laazatiym  

לָעָיִן to Ain Laayin  

לְעֵינֵי to the eyes of,to eyes of,before eyes of Leiyneiy  

לְעֵינָיו before his eyes Leiynav  

לְעֵינֶי2 to your eyes Leiynecha  



לְעֵינֶי2 before your eyes,to your eyes Leiynecha  

לְעֵינֵיכֶם before your eyes,to their eyes Leiyneiychem  

לָעֵינַיִם to eyes Laeiynayim  

לְעֵינָיִם for eyes Leiynayim  

לָעִיר the city,to city Laiyr  

לָעלָֹה for burnt offering Laola  

לְעלָֹה for burnt offering Lola  

לַעֲלוֹת to go up Laalot  

לְעלָֹם forever Lolam  

לְעָלְמַיָּא forever Lalmaya  

לַעֲ&ת ascend,to go up Laalot  



לְעלַֹת to burnt offering Lolat  

לְעֹ&תֵיכֶם for your burnt offerings Loloteiychem  

לָעָם for people Laam  

לְעָם for a people,to people,to people of,to 
nation,for nation Lam  

לַעֲמֹד to remain,to stand Laamod  

לָעַמֻּדִים to pillars Laamudiym  

לְעַמּוֹ to his people Lamo  

לָעַמּוּדִים to pillars Laamudiym  

לְעֻמּוֹת opposite Lumot  

לְעַמִּי to my people Lamiy  

לַעֲמִית2ֶ to your fellow Laamiytecha  



לְעַמ2ְּ to your nation,to your people,of your 
nation Lamcha  

לְעַמְרָם to Amram Lamram  

לָעַמְרָמִי to Amramites Laamramiy  

לְעֻמַּת corresponding to,opposite Lumat  

לְעַנְוֵי to humble of, Lanveiy  

לַעֲנוֹת to answer,to testify Laanot  

לֶעָנִי to poor Leaniy  

לַּעֲנִי2ֶּ to your poor Laaniyecha  

לַעֲנָשׁ to punish Laanash  

לְעַנֹּת to afflict Lanot  

לֵעָנֹת to be humbled Leianot  



לְעֶפְרןֹ to Ephron Lefron  

לְעֶצְיוֹן to Ezion Letzyon  

לָעֵצִים the wood Laeitziym  

לַעֲצָמֶיהָ  with her bones Laatzameha  

לְעֵקֶר to idol Leiker  

לְעֵר to Er Leir  

לְערֹוֹ for his skin Loro  

לְעֵרִי to Eri Leiriy  

לְעָרֶיהָ  to its cities Lareha  

לֶעָרִים to cities,for cities Leariym  

לְעֵרָן to Eran Leiran  



לַעֲרץֹ to break,to terrify Laarotz  

לָעשֶֹׂה to who does Laose  

לְעשֵֹׂהוּ to his maker Loseihu  

לְעֵשָׂו to Esau Leisav  

לַעֲשׂוֹת to make,to do Laasot  

לְעשֵֹׂי to makers,to who do Loseiy  

לַעֲשׁקֹ to oppress Laashok  

לַעֲשׂת to work,to do,to make Laast  

לַעֲשׂתָהּ to do them Laasta  

לַעֲשׂתוֹ to do it Laasto  

לְעַשְׁתֵּי to one Lashteiy  



לַעֲשׂתְכֶם so that you do Laastchem  

לַעֲשׂתָם to do them Laastam  

לְעֵת at time of Leit  

לַפֵּאָה to side Lapeia  

לִפְאַת to side of Lifat  

לְפֶה to mouth Lfe  

לְפֻוָּה to Puva Lfu  

לְפוֹטִיפַר to Potiphar Lfotiyfar  

לְפוּקָה to stumbling block Lfuka  

לְפֶחָת2ֶ to your governor Lfechatecha  

לְפִי according to,at point of Lfiy  



לְפִיהֶן according to them Lfiyhen  

לְפִיו to its opening Lfiv  

לְפַלֵּא to fulfill,to perform Lfalei  

לִפְלֻגּוֹת to divisions Liflugot  

לְפַלּוּא to Pallu Lfalua  

לִפְלֵיטָה for deliverance,for rescue Lifleiyta  

לְפִלְכּוֹ to his area Lfilko  

לִפְנוֹת towards Lifnot  

לְפָנַי before me Lfanay  

לִפְנֵי before,for,from,in front of,to Lifneiy  

לִפְנֵיהֶם in front of them,before them,before 
you Lifneiyhem  



לְפָנָיו before this,in front of it,before him,in 
front of him Lfanav  

לְפָנֶי2 before you,in front of you Lfanecha  

לְפָנֵינוּ before us Lfaneiynu  

לִפְנִנָּה to Peninna Lifnina  

לִפְעֻלּוֹת to works of Lifulot  

לְפֹעֲלֵי to who do Lfoaleiy  

לִפְעֻלַּתְכֶם for your deeds Lifulatchem  

לְפִצְעִי for my wounds Lfitziy  

לְפִקָּדוֹן for reserve Lfikadon  

לִפְקֻדֵיהֶם according to their number Lifkudeiyhem  

לִפְקֻדָּתָם to their duties Lifkudatam  



לַפָּר to ox Lapar  

לְפַר to ox Lfar  

לַפָּרִים to oxen Lapariym  

לַפָּרכֶֹת to partition,the partition Laparochet  

לְפָרכֶֹת to curtain Lfarochet  

לְפַרְעהֹ to Pharaoh,for Pharaoh Lfaro  

לְפֶרֶץ to Perez Lferetz  

לִפְרשׁ to clarify Lifrsh  

לְפֶשַׁע to trespass Lfeshaa  

לְפִשְׁעֲכֶם to your sins Lfishachem  

לַפִּשְׁתִּים of linen Lapishtiym  



לַפֶּתַח at door Lapetach  

לְפֶתַח to door,at door Lfetach  

לִפְתֹּר to interpret Liftor  

לַצּאֹן for sheep Latzon  

לְצאֹנ2ֶ to your sheep Ltzonecha  

לְצֵאת to going out Ltzeit  

לְצֵאתָם of their going out Ltzeitam  

לַצָּבָא to army Latzava  

לִצְבאֹ to join Litzvo  

לְצִבְאֹתָם by their organized groups,by their 
armies Ltzivotam  

לַצְבּוֹת to swell Latzbot  



לְצִבְעוֹן to Zibeon Ltzivon  

לָצוּד to hunt Latzud  

לְצוּר for rock of,to rock,to strong,to rock of, Ltzur  

לְצַוֹּת to command Ltzat  

לְצַחֵק to play Ltzacheik  

לְצַחֶק to mock Ltzachek  

לְצִיּוֹן to Zion Ltziyon  

לְצִיצִת for tzitzit Ltziytzit  

לְצִיקְלָג to Ziklag Ltziyklag  

לְצַלְמָא to image Ltzalma  

לְצִמָּאוֹן to dry ground Ltzimaon  



לִצְמָאָם for their thirst Litzmaam  

לַצְּמִיתֻת forever Latzmiytut  

לִצְמִתֻת forever Litzmitut  

לְצנַֹאֲכֶם for your sheep Ltzonaachem  

לִצְפוֹן to Zephon Litzfon  

לִצְפּוּנָיו for his treasures Litzpunav  

לָצֶקֶת to cast Latzeket  

לְצָרָי to my enemies Ltzaray  

לְצָרָיו to his enemies Ltzarav  

לִצְררֹ to rival Litzror  

לָקבֹ to curse Lakov  



לְקָבְצִי to my gathering Lkavtziy  

לִקְבּרֹ to bury Likbor  

לְקַדְמַתְכֶן to your former state Lkadmatchen  

לְקַדְמָתָן to their former state Lkadmatan  

לַקּדֶֹשׁ for sanctuary Lakodesh  

לְקַדֵּשׁ to make holy,to consecrate,to Kadesh Lkadeish  

לְקַדְּשׁוֹ to make it holy,to make him holy Lkadsho  

לְקַדְּשָׁם to sanctify them Lkadsham  

לִקְהַל multitude of,to a multitude of Likhal  

לִקְהָת to Kohath Likhat  

לְקוָֹו to who hope to him Lkovav  



לְקוֹל to the voice of,to voice of Lkol  

לָקוּם to get up Lakum  

לָקַח he took,took Lakach  

לָקָח he took Lakach  

לָקחַֹ  take Lakoach  

לֶקַח learning,teaching Lekach  

לְקַח take Lkach  

&קֵחַ  takes,who takes Lokeiach  

לֻקַּח he was taken Lukach  

לָקְחָה took Lakcha  

לְקָחָהּ took her Lkacha  



לֻקֳחָה was taken,you were taken Lukacha  

לָקָחוּ they took Lakachu  

לָקְחוּ they took,took Lakchu  

לִקְחִי bring,my teaching Likchiy  

&קְחֵי takers of Lokcheiy  

לְקָחַנִי took me Lkachaniy  

לָקַחַת to take,you took,I took Lakachat  

לְקַחְתָּהּ to take her Lkachta  

לְקַחְתּוֹ to take it Lkachto  

לָקָחְתִּי I received Lakachtiy  

לְקַחְתִּי2 I took you Lkachtiycha  



לְקַחְתָּנוּ you took us Lkachtanu  

לָקָטוּ gathered Lakatu  

לָקְטוּ they gathered Laktu  

לִקְטוּ gather Liktu  

לִקְטרֶֹת for incense Liktoret  

לְקַיִן to Cain Lkayin  

לְקל2ֶֹ to your voice Lkolecha  

לְקַלֵּל to curse Lkaleil  

לְקַלֲלֶךָּ  to curse you Lkalalecha  

לְקלָֹם at their crying Lkolam  

לִקְמָצִים by handfuls Likmatziym  



לַקּנֶֹה to who purchased Lakone  

לִקְצרֹ to reap Liktzor  

לִקְראֹ to call Likro  

לִקְרַאת towards,against Likrat  

לִקְרָאתָהּ toward her Likrata  

לִקְרָאתוֹ toward it,toward him Likrato  

לִקְרָאתִי opposite me,toward me, Likratiy  

לִקְרָאת2ְ toward you Likratcha  

לִקְרָאתָם toward them,before them Likratam  

לִקְרָאתֵנוּ towards us Likrateinu  

לְקָרְבָה to come Lkarva  



לְקָרְבַּן to sacrifice Lkarban  

לְקרַֹח to Korah Lkorach  

לַקֶּרֶשׁ to board Lakeresh  

לְקַרְשֵׁי to boards Lkarsheiy  

לְקשֵׁשׁ to gather Lksheish  

לֵראֹ to be afraid Leiro  

לִרְאוּבֵן to Reuben Liruvein  

לָראוּבֵנִי to Reubenites,to Reuben Laruveiniy  

לְרַאֲוָה to gaze Lraava  

לֵרָאוֹת to appear Leiraot  

לִרְאוֹת to see Lirot  



לְראֹשׁ for leader,to head,to the head Lrosh  

לָרִאשׁנָֹה at first Lariashona  

לִרְאֹת to see Lirot  

לִרְאֹתָהּ to see it Lirota  

לַרְאֹתְכֶם to show you Larotchem  

לִרְאֹתָם to see them Lirotam  

לָרַב to numerous one Larav  

לָרבֹ to become many,for multitude Larov  

לְרִבְעָהּ for mating Lriva  

לְרִבְעָה to mate; Lriva  

לְרִבְקָה to Rebekah Lrivka  



לְרַבְרְבָנוֹהִי to his great ones Lravrvanohiy  

לִרְגּוֹם to stone Lirgom  

לְרַגֵּל to spy Lrageil  

לְרֶגֶל to the gait of Lregel  

לְרַגְלִי for my coming Lragliy  

לְרַגְלָיו to his feet,its feet, Lraglav  

לְרַגְל2ֶ at your feet Lraglecha  

לְרַד to subdue Lrad  

לִרְדּףֹ to pursue Lirdof  

לָרֶדֶת to go down,to come down Laredet  

לְרוּחַ  in the wind Lruach  



לְרַוְחָתִי to my sighing Lravchatiy  

לְרוֹמַמְתִּי to Romamti Lromamtiy  

לִרְחַבְיָהוּ of Rehabiah Lirchavyahu  

לְרָחֵל to Rachel Lracheil  

לִרְחֹץ to wash Lirchotz  

לְרָחְצָה for washing Lrachtza  

לְרֵיחַ  for odor Lreiyach  

לָרִיק in vain Lariyk  

לָרסֹ for moisten Laros  

לָרַע to bad Laraa  

לָרעַֹ  for badness Laroa  



לִרְעָבָם for their hunger Liravam  

לְרָעָה for harm,for evil,to evil Lraa  

לְרֵעֵהוּ to the other,to his fellow Lreieihu  

לִרְעוֹת to pasture Lirot  

לְרֵע2ֲ your friend,to your friend Lreiacha  

לְרָעתֹ to do evil Lraot  

לְרָצוֹן to bring favor,to favor Lratzon  

לִרְצנֹוֹ voluntarily Lirtzono  

לִרְצנְֹכֶם of your will,by your will,to your will,for 
your favor Lirtzonchem  

לְרַקָּחוֹת for perfumers Lrakachot  

לָרָקִיעַ  the firmament Larakiya  



לָרָשָׁע to evil one Larashaa  

לָרֶשֶׁת to inherit Lareshet  

לְרִשְׁתָּהּ to inherit it,to inherit her Lrishta  

לְרִשְׁת2ְּ so that you shall inherit Lrishtcha  

לִשְׁאֹב to draw Lishov  

לְשָׁאוּל to Saul Lshaul  

לִשְׁאָל to ask,to greet Lishal  

לִשְׁאֹל to ask Lishol  

לִשְׁאֵרוֹ to his relative Lisheiro  

לָשֵׂאת to bear Laseit  

לָשֵׂאת to carry,to bear Laseit  



לִשְׁבָאיִם to Sabeans Lishvayim  

לִשְׁבוּיִם for the  captives Lishvuyim  

לִשְׁבָטָיו by its tribes Lishvatav  

לִשְׁבָטֶי2 for your tribes Lishvatecha  

לְשָׂבַיָּא to elders Lsavaya  

לְשׁבֵֹיהֶם to their captors, Lshoveiyhem  

לִשְׁבַנְיָה to Shebaniah Lishvanya  

לָשׂבַע to satiety Lasvaa  

לִשְׂבּעַֹ  to satiety Lisboa  

לְשֶׁבַע for seven Lshevaa  

לְשִׁבְעַת to seven Lshivat  



לִשְׁבָּר to buy Lishbar  

לִשְׁבּרֹ to buy,to break Lishbor  

לְשִׁבְר2ֶ to your breach Lshivrecha  

לָשָׁבֶת to live Lashavet  

לָשֶׁבֶת to live,to dwell Lashevet  

לְשֶׁבֶת to living,to dwelling of Lshevet  

לְשִׁבְת2ְּ for your dwelling Lshivtcha  

לִשְׁגָגָה by ignorance Lishgaga  

לְשַׁד kneaded Lshad  

לְשׁדְֹדִים to robbers Lshoddiym  

לַשֵּׁדִים to demons Lasheidiym  



לְשַׁדְרַ: to Shadrach Lshadrach  

לַשֶּׂה to lamb Lase  

לַשָּׁוְא in vain Lashav  

לָשׁוּב to return Lashuv  

לָשׂוּחַ  to supplicate Lasuach  

לְשׁוּחָם to Shuham Lshucham  

לָשׂוּם to put,to place Lasum  

לָשׁוֹן tongue Lashon  

לְשׁוּנִי to Shuni Lshuniy  

לַשּׁוּנַמִּית to Shunemmite Lashunamiyt  

לַשּׁוֹר to bull Lashor  



לָשׂוּשׂ to rejoice Lasus  

לְשׁוּתֶלַח to Shuthelah Lshutelach  

לִשְׁחֹט to slaughter Lishchot  

לִשְׁחִין for boils Lishchiyn  

לְשַׁחֵת to destroy Lshacheit  

לְשַׁחֲתָהּ to destroy her Lshachata  

לְשַׁחֶתְכֶם to destroy you Lshachetchem  

לְשָׂטָן to impede Lsatan  

לְשִׂטְנוֹ to thwart him Lsitno  

לְשׁטְֹרִים as officers Lshotriym  

לַשִּׂיד to lime Lasiyd  



לְשֵׁיזָבוּתֵהּ to save him Lsheiyzavutei  

לְשֵׁיזָבוּתָ: to save you Lsheiyzavutach  

לְשֵׁיזָבוּתַנָא to save us Lsheiyzavutana  

לִשְׁכַּב to lie Lishkav  

לַשֶּׂכְוִי to rooster Lasechviy  

לְשִׂכִּים to pins Lsikiym  

לִשְׁכּןֹ to rest Lishkon  

לְשַׁכֵּן to dwell,to rest,to settle Lshakein  

לְשָׁכְנִי that I may dwell Lshachniy  

לִשְׁכַנְיָהוּ to Shechaniah Lishchanyahu  

לְשִׁכָּרוֹן to drunkenness Lshikaron  



לְשֵׁלָה to Shelah Lsheila  

לְשָׁלוֹם in peace,to peace,to well-being,for 
peace,with peace Lshalom  

לִשְׁלֵוְתָ: to your tranquility Lishleivtach  

לְשַׁלַּח to send,to send out Lshalach  

לְשַׁלֵּחַ  to send Lshaleiach  

לְשַׁלְּחָהּ send her away Lshalcha  

לְשַׁלְּחוֹ to send him Lshalcho  

לְשׁלְֹחָיו to who send him Lsholchav  

לְשׁלְֹחֶי2 to who send you Lsholchecha  

לְשַׁלְּחָם to escort them,to send them Lshalcham  

לְשַׁלְּחֵנוּ to send us Lshalcheinu  



לְשֻׁלְחֲנוֹת for tables,for tables of Lshulchanot  

לְשִׁלֵּם to Shillem Lshileim  

לְשַׁלְּמוֹ to pay it Lshalmo  

לְשֶׁלֶמְיָהוּ to Shelemiah Lshelemyahu  

לִשְׁלָמִים for peace offering Lishlamiym  

לִשְׁלשׁ for three Lishlsh  

לִשְׁלשָׁה to three Lishlsha  

לִשְׁלשֶׁת in three Lishlshet  

שְׁתָּם ָֹ לִשְׁל to three of them Lishloshtam  

לֶשֶׁם jacinth Leshem  

לְשַׁמָּה to astonishment Lshama  



לִשְׁמוֹת by names Lishmot  

לִשְׁמִי for my name,to my name Lishmiy  

לִשְׁמַיָּא to heaven Lishmaya  

לְשִׂמְלָתוֹ to his garment Lsimlato  

לְשֶׁמֶן for oil Lshemen  

לִשְׁמֹעַ  to listen,to hear Lishmoa  

לְשִׁמְעוֹן to Simeon Lshimon  

לַשִּׁמְעוֹנִי to Simeonites Lashimoniy  

לִשְׁמַעְיָה for Shemaiah Lishmaya  

לַשִּׁמְענִֹי to Simeonites Lashimoniy  

לִשְׁמֻעָתֵנוּ to our report Lishmuateinu  



לְשִׁמְצָה to shame Lshimtza  

לִשְׁמֹר to guard,to keep,to observe Lishmor  

לְשׁמְֹרוֹן to Samaria Lshomron  

לְשׁמְֹרוֹן to Samaria, Lshomron  

לִשְׁמָר2ְ to guard you Lishmarcha  

לִשְׂנאֹ to hate Lisno  

לְשׂנְאָי to those who hate me Lsnay  

לַשָּׁנָה for year Lashana  

לְשׁנֹוֹ his tongue Lshono  

לִשְׁנֵי to both of,for two,to two Lishneiy  

לַשְּׂנִיאָה to hated one Lasniya  



לִשְׁנֵיהֶם to both Lishneiyhem  

לִשְׁנֵים to two Lishneiym  

לָשַׁע Lasha Lashaa  

לַשְּׂעִירִם to demons Lasiyrim  

לַשֵּׂעָר for hair Laseiar  

לָשַׁעַר to gate Lashaar  

לְשַׁעַר to gate Lshaar  

לִשְׁפוּפָם to Shupham Lishfufam  

לְשִׁפְחָה for maid Lshifcha  

לִשְׁפֹּט to judge Lishpot  

לַשָּׁקֶר falsely Lashaker  



לַשֶּׁקֶר falsely Lasheker  

לְשַׂר to chief Lsar  

לְשֵׁרֵבְיָה to Sherebiah Lsheireivya  

לְשָׂרָה to Sarah,for Sarah Lsara  

לְשׁר2ְֹ to your ox Lshorcha  

לִשְׂרֵפָה to burning Lisreifa  

לִשְׁרֵקָה to whistling Lishreika  

לְשׁרְֹרָי to my enemies Lshorray  

לִשְׁרשִׁי to banishment Lishrshiy  

לְשָׁרֵת to serve Lshareit  

לְשָׁרְתוֹ to serve him Lsharto  



לְשָׁרְתָם to serve them Lshartam  

לְשֵׁשׁ to six Lsheish  

לְשֵׁשְׁבַּצַּר to Sheshbazzar Lsheishbatzar  

לְשָׂשׂוֹן for rejoicing,to joy Lsason  

לְשֵׁשָׁן and to Sheshan Lsheishan  

לְשֵׁשֶׁת for six,for the six Lsheishet  

לִשְׁתּוֹת to drink Lishtot  

לִשְׁתֵּי to both of,to two Lishteiy  

לִשְׁתֹּת to drink Lishtot  

לַתֶּבֶן for straw Lateven  

לְתֹהוּ for nothingness Ltohu  



לִתְהִלָּה to praise Lithila  

לְתוֹלְדתָֹם to their generations Ltoldotam  

לְתוֹלָע of Tola Ltolaa  

לָתוּר to search out,to spy out Latur  

לְתַחַן to Tahan Ltachan  

לְתֹלְדתָֹיו to his generations Ltoldotav  

לְתֹלְדתָֹם to their generations Ltoldotam  

לְתֻמּוֹ aimlessly Ltumo  

לְתָמָר to Tamar Ltamar  

לִתְנוּפָה to wave Litnufa  

לְתַנִּין to serpent Ltaniyn  



לְתַנִּינִם to serpents Ltaniynim  

לִתְפֹּשׂ to grasp,to hold Litpos  

לְתָפְשָׂהּ to capture it Ltafsa  

לִתְרוּמַת for donating Litrumat  

לִתְרַע to door of Litraa  

לְתִשְׁעַת to nine Ltishat  

לָתֵת to put,to give Lateit  

לְתִתָּהּ to give Ltita  

לְתִתִּי to give me Ltitiy  

לְתִת2ְּ to give you Ltitcha  

מַאֲבִיד destroys Maaviyd  



מֵאֲבִיהֶן from their father Meiaviyhen  

מֹאֲבִיּוֹת Moabites Moaviyot  

מֵאָבִינוּ from our father Meiaviynu  

מֵאַבְנֵי from stones of Meiavneiy  

מֵאַבְרָהָם from Abraham Meiavraham  

מֵאֹבתֹ from Oboth Meiovot  

מֵאֲבתֶֹי2 than your fathers Meiavotecha  

מֵאֲגַג from Agag Meiagag  

מְאֹד diligently,very,exceedingly,greatly, 
290 verses Mod  

מְאֹד diligently,exceedingly,greatly,very Mod  

מְאֹדוֹ his might Modo  



מְאֹד2ֶ your might Modecha  

מֵאָדָם from man Meiadam  

מְאָדָּמִים dyed red, Madamiym  

מֵאֲדנִֹי from our master Meiadoniy  

מֵאָה hundred Meia  

מֵאֹהֶל from tent,from tent of Meiohel  

מַאֲוַיֵּי desires of Maavayeiy  

מְאוּמָה anything Muma  

מֵאוּר for Ur,from Ur Meiur  

מֵאוֹת hundreds,hundreds of Meiot  

מֵאוֹתִי by me Meiotiy  



מֵאוֹת2ְ from you Meiotcha  

מֵאוֹתֹתֶי2 from you signs Meiototecha  

מֵאָז from when Meiaz  

מאֹזְנֵי balances Mozneiy  

מְאַזְּרֵי who surround yourselves Mazreiy  

מֵאַחַד from one of Meiachad  

מֵאֲחֻזַּת from inheritance Meiachuzat  

מֵאֲחֻזָּתוֹ from his possession Meiachuzato  

מֵאֲחֻזָּתָם from their inheritance Meiachuzatam  

מֵאֶחָיו of his brothers,from his brothers Meiechav  

מֵאַחֶי2 from your brothers Meiachecha  



מֵאַחֲרֵי from after Meiachareiy  

מֵאַחֲרֵיהֶם behind them Meiachareiyhem  

מֵאַחֲרָיו from behind him,from after him Meiacharav  

מֵאַחֲרֶי2 from you Meiacharecha  

מֵאַחֲרֵיכֶם after you Meiachareiychem  

מֵאַחַת from one Meiachat  

מֵאֹיְבֵיכֶם from your enemies Meioyveiychem  

מֵאֹיְבִים from enemies Meioyviym  

מֵאֵיל from ram Meieiyl  

מֵאֵילוֹת from Elath Meieiylot  

מֵאֵילִם from Elim Meieiylim  



מֵאַיִן from where Meiayin  

מֵאִישׁ from man Meiiysh  

מֵאִישָׁהּ from her husband Meiiysha  

מַאֲכָל food,food of Maachal  

מֵאֵל from God of Meieil  

מֵאֵלֶּה from these,of these Meieile  

מֵאֱ&הֵי from gods of Meieloheiy  

מֵאֱ&הֶי2 from your God Meielohecha  

מֵאָלוּשׁ from Alush Meialush  

מְאַלְּמִים binding Malmiym  

מֵאַלְפֵי from thousands Meialfeiy  



מֵאָלָתִי from my oath Meialatiy  

מָאֵן refusing,refuse Maein  

מֵאֵן refuses Meiein  

מֵאֲנוּ refused Meianu  

מֵּאֱנוֹשׁ from men Meienosh  

מָאנַיָּא utensils Manaya  

מֵאַנְשֵׁי of the people of Meiansheiy  

מֵאַנְתָּ  you refuse Meianta  

מֵאַנְתֶּם you refuse Meiantem  

מָאָסוּ they despised Maasu  

מְאַסֵּף rear guard Maseif  



מָאַסְתָּה you despised Maasta  

מְאַסְתִּיהוּ I rejected him Mastiyhu  

מְאַסְתִּים despised them Mastiym  

מְאַסְתֶּם you despised Mastem  

מֵאַפְּכֶם from your nose Meiapchem  

מֵאַרְנֹן from Arnon Meiarnon  

מֵאֶרֶץ from the land,from land of Meieretz  

מֵאַרְצוֹ from his land Meiartzo  

מֵאַרְצ2ְ from your land Meiartzcha  

מְאֹרָשָׂה betrothed Morasa  

מְאֹרתֹ lights Morot  



מֵאִשָּׁי from my fire offerings Meiishay  

מֵאִשֵּׁי from fire offerings Meiisheiy  

מֵאָשֵׁר from Asher Meiasheir  

מֵאֲשֶׁר from what,from that,from which Meiasher  

מְאַשְּׁרֶי2 who lead you Mashrecha  

מְאַת hundred Mat  

מֵאֵת from Meieit  

מֵאֹת hundreds Meiot  

מֵאִתּוֹ from him Meiito  

מֵאִתִּי from me Meiitiy  

מָאתַיִם two hundred Matayim  



מֵאִתְּכֶם from you Meiitchem  

מֵאֵתָם from Etham Meieitam  

מֵאִתָּם from them Meiitam  

מְבאֹוֹ its setting Mvoo  

מִבְּאֵר from Beer Mibeir  

מַבְדִּיל divide Mavdiyl  

מְבהָֹלִים hurried Mvohaliym  

מִבּוֹא from way of Mibo  

מַבּוּל flood Mabul  

מִבְּחֻרָיו since his youth Mibchurav  

מִבְטָא uttering Mivta  



מֵבִיא will bring,bringing,bring Meiviya  

מְבִיא2ֲ brings you Mviyacha  

מִבֵּין from between,from among Mibeiyn  

מִבַּיִת from inside Mibayit  

מִבֵּית from the house of,from inside of,from 
house of,from between Mibeiyt  

מִבֵּיתוֹ from his house Mibeiyto  

מִבְּכוֹר from firstborn of Mibchor  

מִבְּכרֹ from firstborn of Mibchor  

מִבְּכרֹוֹת from firstlings of Mibchorot  

מִבְּלִי from not Mibliy  

מִבַּלְעֲדֵי other than Mibaladeiy  



מִבָּלָק from Balak Mibalak  

מִבִּלְתִּי from not Mibiltiy  

מִבֶּן from age of Miben  

מִבְּנוֹת from daughters of,from the daughters 
of Mibnot  

מִבְּנֵי from the children,from children,from 
Bnei,from sons of Mibneiy  

מִבָּנָיו of his sons,from his sons Mibanav  

מִבָּנִים with sons Mibaniym  

מִבְּנֹתָיו from his daughters Mibnotav  

מִבְּנֹתֵינוּ from our daughters Mibnoteiynu  

מְבַעֲרִים kindle Mvaariym  

מְבַעִת2ֶּ frightens you Mvaitecha  



מִבְצָר Mibzar,fortification Mivtzar  

מִבָּצְרָה of Bozrah Mibatzra  

מְבַקֵּשׁ who sought,seek,sought Mvakeish  

מְבַקְשִׁים desire Mvakshiym  

מַבְרִחַ  shall extend Mavriach  

מִבְרָחָיו his fugitives Mivrachav  

מְברָֹ: is blessed Mvorach  

מְבָרֲכֶי2 who bless you Mvarachecha  

מְברֶֹכֶת blessed of Mvorechet  

מְבֻשָּׁל boiled Mvushal  

מִבְשָׂם Mibsam,fragrance,One of Ishmael's 
twelve sons, and head of an Arab tribe Mivsam  



מִבָּשָׁן from Bashan Mibashan  

מִבְּשַׂר from meat,from flesh Mibsar  

מִבְּשָׂרוֹ from his flesh Mibsaro  

מִבְּשָׂרִי from my flesh Mibsariy  

מִבְּשָׂרָם from their flesh Mibsaram  

מִבָּתֵּיכֶם from your houses Mibateiychem  

מִגֹּאֵל from avenger Migoeil  

מִגֹּאֲלֵנוּ from our redeemers Migoaleinu  

מִגֶּבֶא from cistern Migeve  

מִגְּבֻל from border Migvul  

מִגְבָּ&ת at ends Migbalot  



מִגְבָּעוֹת headdresses Migbaot  

מִגְבָּעתֹ turbans Migbaot  

מִגְּדוֹלָם from their great ones Migdolam  

מְגִדּוֹן Megiddo Mgidon  

מַגְדִּיאֵל Magdiel Magdiyeil  

מִגְדּלֹ Migdol Migdol  

מְגַדֵּף blasphemes Mgadeif  

מִגֵּוָה from body Migeiva  

מְגוֹלָלָה rolled. Mgolala  

מְגוּרוֹתַי my fears Mgurotay  

מְגוּרוֹתַי my fears Mgurotay  



מְגוּרַי my living Mguray  

מְגוּרֵי the dwelling of Mgureiy  

מְגוּרֵיהֶם of their living,of their dwelling Mgureiyhem  

מִגֹּזְלוֹ from who robs him Migozlo  

מַגִּיד who tells Magiyd  

מְגִיחָן were stirring up Mgiychan  

מַגִּיעַ  reaches Magiya  

מְגִלָּה scroll Mgila  

מִגִּלְעָד from Gilead Migilad  

מְגִלַּת scroll,scroll of Mgilat  

מִגְּמַלֵּי of camels of Migmaleiy  



מָגֵן shield Magein  

מִגַּן from garden Migan  

מִגֵּן delivered Migein  

מָגִנִּי my protection,my shield, Maginiy  

מְגִנַּת sorrow of Mginat  

מַגְפִּיעָשׁ Magpiash Magpiyash  

מִגֶּפֶן from grapes Migefen  

מַגֵּפֹתַי my plagues Mageifotay  

מִגֻּרֶיהָ  of her cubs Migureha  

מְגֻרֵיהֶם their sojourning Mgureiyhem  

מְגֻרֶי2 your sojourn Mgurecha  



מִגֵּר2ְ from strangers Migeircha  

מִגָּרְנ2ְ from your grain Migarncha  

מֶגְרְפֹתֵיהֶם their lids Megrfoteiyhem  

מִגְּרָר from Gerar Migrar  

מִגְרַשׁ open land Migrash  

מִגְרְשֵׁי the open ground of Migrsheiy  

מִגְרְשֵׁיהֶן their open grounds Migrsheiyhen  

מִגְּשׁוּר from Geshur Migshur  

מִגֶּשֶׁת from coming close Migeshet  

מַדְבְּחָה altar Madbcha  

מְדַבֵּר speaking,speak Mdabeir  



מִדַּבֵּר from speaking,speaking Midabeir  

מִדַּבֵּר from speaking Midabeir  

מִדְבַּר desert of,desert Midbar  

מִדְּבַר from matter Midvar  

מִדַּבְּרתֶֹי2 your words Midabrotecha  

מִדָּה measure,section,section Mida  

מִדָּה measure Mida  

מַדְהֵבָה arrogance, Madheiva  

מִדּוֹ his garment Mido  

מִדּוּדָאֵי of mandrakes of Midudaeiy  

מַדְוֵה diseases of Madvei  



מַדְוֵיהֶם their garments Madveiyhem  

מַדּוּעַ  why Madua  

מִדּוֹת great stature Midot  

מִדּוֹתֶיהָ  its measures Midoteha  

מִדּוֹתָיו his garments Midotav  

מֻדָּח outcast, Mudach  

מִדְחֶה ruin Midche  

מִדֵּי more than Mideiy  

מִדִּיבןֹ from Dibon Midiyvon  

מִדְיָן Midian,strife,Midian was the fourth 
son of Abraham by Keturah � Midyan  

מְדִינָה country,provinces Mdiyna  



מִדְיָנִים Midianites Midyaniym  

מְדִינָתָא countries Mdiynata  

מִדָּלְיָו from his buckets Midalyav  

מִדַּם from blood,from blood of Midam  

מִדָּמָהּ from its blood Midama  

מְדָן Medan,contention,the third son of 
Abraham by Keturah Mdan  

מִדָּפְקָה from Dophkah Midafka  

מִדּרֹ from generation Midor  

מְדָרְהוֹן their dwelling Mdarhon  

מְדֻרָתָהּ its bonfire Mdurata  

מְדֻשָׁתִי my trampled one, Mdushatiy  



מַה why,what is,what Ma  

מָה what Ma  

מֶה what Me  

מֵהָאֹכֵל from eater Meihaocheil  

מֵהָבִיא from bringing Meihaviya  

מֵהַבִּיט of looking Meihabiyt  

מְהוֹדֵא thank Mhodei  

מֵהוֹד2ְ from your majesty Meihodcha  

מְהוֹדְעִין made known,make known Mhodiyn  

מֵהָחֵל from when started Meihacheil  

מְהַחְצְפָה peremptory Mhachtzfa  



מְהַחֲתִין were kept Mhachatiyn  

מְהֵיטַבְאֵל Mehetabel Mheiytaveil  

מָהִיר diligent,fast,skilled Mahiyr  

מִהְיתֹ from being Mihyot  

מֵהַכּוֹת from striking Meihakot  

מֵהַכּוֹתוֹ from his striking Meihakoto  

מֵהָכִיל from containing Meihachiyl  

מֵהָלְאָה from beyond Meihala  

מֵהֲ&: from going Meihaloch  

מַהְלְכִין walk,walking Mahlchiyn  

מַהֲלַלְאֵל Mahalaleel Mahalaleil  



מֵהֶם from them,of them Meihem  

מֵהֵמָּה from them,than these Meiheima  

מֵהַמְטִיר from raining Meihamtiyr  

מֵהַנְּבִאִים from the prophets Meihanviiym  

מֵהֵנָּה of them Meiheina  

מֵהִסְתַּפֵּחַ  from being attached Meihistapeiach  

מֵהָעוֹף from the fowl Meihaof  

מַהֵר quickly Maheir  

מָהֹר marriage contract Mahor  

מֵהַר from mountain Meihar  

מֵהֹר from mount Meihor  



מֹהַר dowry Mohar  

מֵהַרְבַּת from exceedingly Meiharbat  

מְהֵרָה quickly Mheira  

מַהֲרוּ hurry Maharu  

מַהֲרִי hurry Mahariy  

מֵהָרֵי from mountains Meihareiy  

מְהָרְסַיִ: your demolishers Mharsayich  

מֵהַרֲרֵי from mountains Meiharareiy  

מִהַרְתָּ  you were so quick Miharta  

מִהַרְתֶּן you hastened Miharten  

מֵהַשְׁחִית from destroying Meihashchiyt  



מֵהַשְׂכִּיל from understanding Meihaskiyl  

מֵהַשְּׁ&שִׁים from the thirty Meihashloshiym  

מְהַשְׁנֵא changes Mhashnei  

מֵהַשְׁפִּיל2ְ from being lowered Meihashpiylcha  

מֵהִשְׂתָּרֵעַ  from stretching out Meihistareia  

מֵהִתְנַבּוֹת from prophesying Meihitnabot  

מֵהִתְעַנֵּג from delicacy Meihitaneig  

מוֹאָב Moab Moav  

מוֹאֲבִיָּה Moabite Moaviya  

מוּבָאִים are brought Muvaiym  

מוֹבָא2ֶ your coming in Movaecha  



מוֹגַיִ: who afflict you Mogayich  

מוֹדִיע2ֲ I will make you know Modiyacha  

מוּזָר
estranged ,I have become a stranger 

to my brothers, and an alien to my 
mother's children:  

Muzar  

מוּל before,circumcised,facing,opposite,to
ward. Mul  

מוֹלֶדֶת born Moledet  

מוֹלַדְתּוֹ his birthplace Moladto  

מוֹלַדְתִּי my birthplace Moladtiy  

מוֹלַדְת2ֶּ your birthplace Moladtecha  

מוּם blemish Mum  

מוּמָם their blemish Mumam  

מוֹנֶה counts,counter Mone  



מוֹנַיִ: who oppress you Monayich  

מוּסַבּתֹ encircled,altered Musabot  

מוּסָד secure Musad  

מוּסַּד foundation Musad  

מוּסָדָה appointed Musada  

מוֹסְדֵי foundations of Mosdeiy  

מוּסַר bond of,chastisement,chastisement 
of,instruction of, Musar  

מוּסָר
am 

rejected,chastisement,instruction,is 
removed

Musar  

מוֹסְרוֹתֵימוֹ their bonds Mosroteiymo  

מוֹסְרֵיכֶם your bands Mosreiychem  

מוּסָר2ְ your chastening, Musarcha  



מוֹעֵד meeting,time Moeid  

מוֹעֲדָי my festivals Moaday  

מוֹעֲדֵי festivals,festivals of Moadeiy  

מוּעָקָה affliction, Muaka  

מוֹפֵת miracle,wonder Mofeit  

מוֹפְתַי my wonders Moftay  

מוֹפֶתְכֶם your sign Mofetchem  

מוֹצָא coming out,what come out of Motza  

מוֹצִאֵי who brought out Motzieiy  

מוֹצָאֵיהֶם their starting places Motzaeiyhem  

מוּצֵאת was brought out Mutzeit  



מוֹצִיאוֹ that brings him out Motziyo  

מוֹצִיאָם brought them out Motziyam  

מוֹקְדָה pyre,burning upon the altar coals 
where stacked up like a funeral fire Mokda  

מוֹרֶה Moreh More  

מוֹרִישׁ drives out Moriysh  

מוֹרִישָׁם drives them out Moriysham  

מוֹרָשָׁה heritage,inheritance of Morasha  

מוֹשַׁב dwelling Moshav  

מוֹשָׁבוֹ his dwelling Moshavo  

מוֹשְׁבוֹתָם their dwelling places Moshvotam  

מוֹשָׁב2ֶ your dwelling place Moshavecha  



מוֹשָׁבָם their dwelling Moshavam  

מוֹשְׁבתֵֹיהֶם their habitations Moshvoteiyhem  

מוֹשְׁבתֵֹיכֶם your habitations Moshvoteiychem  

מוֹשִׁיעַ  helper Moshiya  

מוֹשִׁיעֵ: who will help you,who will help you Moshiyeich  

מוֹשֵׁל rule,ruler,ruling Mosheil  

מוֹשִׁעִים saviors Moshiiym  

מָוֶת death Mavet  

מוֹת dying,death of,killing Mot  

מוֹתוֹ his death Moto  

מוֹתִי my death Motiy  



מוּתֵנוּ our death Muteinu  

מִזְבַּח altar,altar of Mizbach  

מִזְבֵּחַ  altar Mizbeiach  

מִזֶּבַח from feast Mizevach  

מִזִּבְחוֹ from his sacrifice Mizivcho  

מִזְבְּחוֹתָם their altars Mizbchotam  

מִזְבְּחִי my altar Mizbchiy  

מִזִּבְחֵי from sacrifices,from feast of,from 
sacrifices Mizivcheiy  

מִזְבְּח2ֶ your altar Mizbchecha  

מִזְבְּחֹת altars Mizbchot  

מִזְבְּחֹתֵיהֶם their altars Mizbchoteiyhem  



מִזְבְּחֹתָיו his altars Mizbchotav  

מִזְבְּחֹתֶי2 your altars Mizbchotecha  

מִזְבְּחֹתָם their altars Mizbchotam  

מַזֶּה what is that Maze  

מִזָּה Mizzah, Meaning: despair, one of the 
four sons of Reuel, the son of Esau Miza  

מִזֶּה from here,from this Mize  

מִזּוֹב from discharge Mizov  

מִזּוֹבָהּ from her discharge Mizova  

מִזּוֹבוֹ from his discharge Mizovo  

מְזָוֵינוּ our garners Mzaveiynu  

מְזֻזוֹת doorposts of Mzuzot  



מְזֵי bloated Mzeiy  

מַזְכִּיר mention Mazkiyr  

מַזְכִּיר remembrance Mazkiyr  

מִזָּכָר from male Mizachar  

מַזְכֶּרֶת remembrance Mazkeret  

מְזִמּוֹתָיו his thoughts Mzimotav  

מִזִּמְרַת of the glory of Mizimrat  

מְזַעְזְעֶי2 who make you tremble Mzazecha  

מִזְּעקֹ from crying Mizok  

מִזּקֶֹן from old age Mizoken  

מִזִּקְנֵי from elders of Mizikneiy  



מִזְרָחָה eastward Mizracha  

מַזְרִיעַ  yielding Mazriya  

מִזֶּרַע from seed Mizeraa  

מִזַּרְעוֹ from his seed Mizaro  

מִזַּרְע2ֲ from your children Mizaracha  

מִזַּרְע2ֲ from your children Mizaracha  

מִזְרָק basin Mizrak  

מִזְרְקֵי basins Mizrkeiy  

מַחֵא striking Machei  

מַחְא2ֲ you clapped Machacha  

מֵחֲבֵר2ֶ: from your companions.above your 
companions Meichaveirecha:  



מַחְבַּרְתּוֹ its coupling Machbarto  

מַחֲבַת pan Machavat  

מַחֲגֹרֶת girding of Machagoret  

מָחֹה erasing Macho  

מחה erase,blot out Mchh  

מִחוּט from thread Michut  

מְחוּיָאֵל Mehujael Mchuyaeil  

מֵחֲוִילָה from Havilah, the sand region Meichaviyla  

מִחוּץ outside of,from outside Michutz  

מַחֲזֵה vision Machazei  

מַחֲזִיאוֹת Mahazioth Machaziyot  



מֵחֶזְינֹוֹ from his vision Meichezyono  

מַחֲזִיק hold on Machaziyk  

מְחַזֵּק I will strengthen Mchazeik  

מֵחַטּ cleansing Meichat  

מֵחַטֵּא cleansing Meichatei  

מֵחַטּאֹות from sins Meichatovt  

מֵחֲטָאָי from my sins Meichataay  

מֵחַטּאֹת from sins of Meichatot  

מֵחַטַּאת than sin of Meichatat  

מֵחַטָּאתוֹ from his sin,of his sin Meichatato  

מֵחַטָּאתִי from my sin Meichatatiy  



מֵחַטּאֹתֵיהֶם same as Meichatatam Meichatoteiyhem  

מֵחַטָּאתָם from their sin Meichatatam  

מֵחֹטֵב from cutter Meichoteiv  

מֵחֲטוֹ from sinning Meichato  

מֵחֲטוֹא from sinning Meichato  

מַחֲטִיאֵי who make sin Machatiyeiy  

מְחִידָא Mehida Mchiyda  

מְחַיֶּה gives life Mchaye  

מִחְיָה sustenance Michya  

מֵחַיָּי from my life Meichayay  

מֵחַיִּים from life Meichayiym  



מֵחַיִל from strength Meichayil  

מֵחִים fattened animals Meichiym  

מֵחֵיקוֹ from his bosom Meicheiyko  

מִחְיַת raw flesh Michyat  

מָחִיתִי I erased,I have blotted out Machiytiy  

מַחְכִּימַת makes wise Machkiymat  

מֵחָכְמָה from wisdom Meichachma  

מְחֻכָּמִים made wise Mchukamiym  

מֵחָכְמַת from wisdom Meichachmat  

מֵחָלָב from milk Meichalav  

מַחֲלָה sickness Machala  



מַחְלָה Mahlah Machla  

מַחֲלֵהוּ his illness Machaleihu  

מַחְלִי Mahali Machliy  

מְחַלֲלֶיהָ  her desecrators Mchalaleha  

מְחֹלֲל2ֶ who brought you forth Mcholalecha  

מְחַלֶּלֶת desecrate Mchalelet  

מֵחַלְמִישׁ from flinty Meichalmiysh  

מֵחֲלָצֶי2 from your loins Meichalatzecha  

מַחְלְקוֹתָם their divisions,their portions Machlkotam  

מַחֲלַת Mahalath Machalat  

מַחְמֶצֶת that which is leavened Machmetzet  



מֵחֲמֵשׁ from five Meichameish  

מַחֲנֶה camp,camp of Machane  

מַחֲנֵהוּ his camp Machaneihu  

מַחֲנוֹת camps Machanot  

מְחֵנִי erase me Mcheiniy  

מַחֲנֵיהֶם their camps Machaneiyhem  

מַחֲנֶי2 your camp Machanecha  

מַחֲנָיִם
Mahanaim, Meaning: two camps; two 
hosts from Padan-aram (Gen. 32:2) 
"This is God's camp... he called the 

name of that place Mahanaim." 

Machanayim  

מַחֲנָיְמָה to Mahanaim Machanayma  

מַחֲנ2ֶ your camp Machanecha  



מְחֻסְפָּס exposed Mchuspas  

מַחְסֹרוֹ his need Machsoro  

מְחַץ strike Mchatz  

מַחֲצִית half of Machatziyt  

מַחֲצִיתָהּ half Machatziyta  

מַחֲצִיתוֹ its half Machatziyto  

מַחְצְפָה peremptory,to be obeyed and 
unwilling to tolerate disobedience, Machtzfa  

מֵחֲצַר from Hazar Meichatzar  

מֵחֲצֵרוֹת from Hazeroth Meichatzeirot  

מֵחֲצֵרתֹ from Hazeroth Meichatzeirot  

מֶחֱצַת half Mechetzat  



מָחַצְתִּי I wound Machatztiy  

מֵחֻקּוֹת from customs Meichukot  

מְחקֵֹק lawgiver Mchokeik  

מְחקְֹקִי my lawgiver,(my scepter) Mchokkiy  

מְחקְֹקִים lawgivers Mchokkiym  

מָחָר tomorrow Machar  

מֵחֹר from Hor Meichor  

מֵחֶרֶב from sword of Meicherev  

מֵחֲרָדָה from Haradah Meicharada  

מֵחֲרוֹן from burning of,from fierce Meicharon  

מַחֲרִיד who scares,who frightens Machariyd  



מַחֲרִישׁ being silent Machariysh  

מֵחָרָן from Haran Meicharan  

מֵחָרָן from Haran Meicharan  

מֵחַרְצַנִּים from seeds Meichartzaniym  

מֵחֶשְׁבּוֹן from Heshbon Meicheshbon  

מַחְשְׁבוֹתַי my thoughts Machshvotay  

מַחֲשָׁבֶת of skill Machashavet  

מַחֲשָׁבתֹ plans,designs Machashavot  

מַחְשְׁבתֹ thoughts of Machshvot  

מַחְשְׁבתֵֹיהֶם their thoughts Machshvoteiyhem  

מַחְשְׁבתֶֹי2 your thoughts Machshvotecha  



מֵחַשְׁמֹנָה from Hashmonah Meichashmona  

מַחְשׂף laying bare Machsf  

מְחֻשָּׁקִים bound Mchushakiym  

מַחְתּוֹת fire pans Machtot  

מַחְתָּתוֹ his fire pan Machtato  

מַחְתֹּתֶיהָ  its pans Machtoteha  

מִטַּבְּעתָֹו from its rings Mitabotav  

מִטַּבְּעתָֹיו from its rings Mitabotav  

מַטָּה under Mata  

מָּטָּה under Mata  

מַטֶּה rod,tribe,who perverts Mate  



מַטֵּה rod,staff,staff of,tribe Matei  

מַטֵּהוּ his rod Mateihu  

מִטֳּהָרוֹ his splendor Mitaharo  

מִטּוֹב from good Mitov  

מִטּוּב from the best of Mituv  

מַטְוֶה spun yarn Matve  

מִטּוּרָא from mountain Mitura  

מַטּוֹת tribes,tribes of,rods Matot  

מַטּוֹתָם their rods Matotam  

מַט2ְּ your staff,your rod Matcha  

מִטַּל from dew of,from dew Mital  



מְטַלְטֶל2ְ will hurl you, Mtaltelcha  

מִטֻּמְאֹת from uncleanness Mitumot  

מִטֻּמְאָתוֹ from his uncleanness Mitumato  

מִטֻּמְאָתָם from their uncleanness Mitumatam  

מַטְמוֹן treasure Matmon  

מַטְעַמִּים delicacies Matamiym  

מִטָּף of children Mitaf  

מְטַר rain of Mtar  

מַטְרֵד Matred Matreid  

מִטֶּרֶף from prey Miteref  

מֹטתֹ bars Motot  



מִטָּתוֹ his bed Mitato  

מִטָּתִי my bed Mitatiy  

מִטָּת2ֶ your bed Mitatecha  

מַטּתָֹם their rods, Matotam  

מֵי waters of,meiy,waters Meiy  

מִי who,who is,who are,what Miy  

מִיָּבֵישׁ from Jabesh Miyaveiysh  

מִיַּד from the hand,from hand,from the 
hands of Miyad  

מֵידְבָא Medeba Meiydva  

מֵידָד Medad Meiydad  

מִיָּדָו from his hands Miyadav  



מִיָּדוֹ from his hand Miyado  

מִיָּדִי from my hand Miyadiy  

מִידֵי from the hands of Miydeiy  

מִיָּד2ֶ from your hand Miyadecha  

מִיָּדָם from their hand Miyadam  

מִיהוּדָה from Judah Miyhuda  

מֵיְהוָֹה from YHWH Meiyhova  

מִיּוֹם from day Miyom  

מֵיחִים fatlings Meiychiym  

מְיַחֵל waiting Myacheil  

מֵיטַב best Meiytav  



מִיָּטְבָתָה from Jotbathah Miyatvata  

מִיָּיִן from wine Miyayin  

מִיַּיִן from wine Miyayin  

מִיֵּינוֹ from his wine Miyeiyno  

מִיכָא Micha Miycha  

מִיכָאֵל Michael Miychaeil  

מִיכָיָה Michaiah Miychaya  

מִיכָיְהוּ Micajehu Miychayhu  

מִיַּלְדֵי from the children of Miyaldeiy  

מַיִם waters,brook,Maim,water 168 verses Mayim  

מָיִם water Mayim  



מִיָּם to west Miyam  

מִיַּם from sea Miyam  

מֵימֵי waters of Meiymeiy  

מֵימֵיהֶם their waters Meiymeiyhem  

מֵימָיו its waters Meiymav  

מֵימֶי2 your waters Meiymecha  

מִיָּמִים from year Miyamiym  

מִימִין from right of Miymiyn  

מִימִינוֹ from his right hand Miymiyno  

מַיְמִינִים who use their right hand Maymiyniym  

מִימִינָם from their right Miymiynam  



מֵינִיקוֹת nursing Meiyniykot  

מֵינֶקֶת wet nurse of,the nurse of Meiyneket  

מֵינִקְתּוֹ his nurse Meiynikto  

מְיֻסָּדִים set Myusadiym  

מְיַסְּרֶךָּ  chastises you Myasrecha  

מִיַּעֲקבֹ from Jacob Miyaakov  

מִיְּרֻשָּׁת2ְ from your inheritance Miyrushatcha  

מֵישָׁא Mesha Meiysha  

מִישָׁאֵל Mishael Miyshaeil  

מִיּשְׁבֵי from inhabitants Miyshveiy  

מֵישַׁ: Meshach, Meiyshach  



מִיְּשֵׁנֵי from who sleep Miysheineiy  

מִישׁרֹ equity,righteously Miyshor  

מִיִּשְׂרָאֵל from Israel Miyisraeil  

מֵיתְרֵיהֶם their cords Meiytreiyhem  

מֵיתָרָיו its cords Meiytarav  

מָ: poorer Mach  

מַכְאֹבוֹת pains Machovot  

מַכְאֹבָיו his pains Machovav  

מַכְאוֹב Pain sorrow              Machov  

מִכָּבוֹד from honor Mikavod  

מַכְבַּנַּי Machbanai Machbanay  



מִכְבַּר grating Michbar  

מִכַּדֵּ: from your jar Mikadeich  

מַכָּה blow,wound,plague Maka  

מַכֶּה hit,will strike Make  

מַכֵּה who hits Makei  

מַכֵּה who strikes Makei  

מַכֵּהוּ who hits him Makeihu  

מָכוֹן foundation Machon  

מְכוֹנֹתָיו its bases Mchonotav  

מַכּוֹת wounds,wounds of Makot  

מִכְוַת burn of Michvat  



מַכּוֹתָם their wound Makotam  

מָכִי Machi Machiy  

מֻכִּים are beaten Mukiym  

מָכִיר Machir Machiyr  

מִכָּל from all,from all of,from anything,of 
all,of Mikal  

מִכּלֹ from all,of all,of any Mikol  

מְכַלּוֹת that consume Mchalot  

מִכְּלִמּוֹת from shame Miklimot  

מִכֶּם from you,for you,of you,to you Mikem  

מִכְמָס Michmas Michmas  

מִכְמָר in net Michmar  



מִכְמֹרֶת nets, Michmoret  

מַכְנַדְבַי Machnadebai Machnadvay  

מִכְנְסֵי breeches Michnseiy  

מֶכֶס tribute Meches  

מִכִּסְאוֹתָם from their thrones Mikisotam  

מִכְסֶה covering Michse  

מִכְסֵה covering Michsei  

מִכְסֵהוּ its covering Michseihu  

מִכֶּסֶף from silver Mikesef  

מִכְסַת worth of Michsat  

מִכַּעַס from anger of Mikaas  



מִכַּעַשׂ from sorrow Mikaas  

מִכַּף from sole Mikaf  

מִכַּפֵּר from atoning Mikapeir  

מְכַפְּתִין bound Mchaptiyn  

מָכַר sold Machar  

מָכרֹ sell it Machor  

מֹכֵר sells Mocheir  

מִכְרָה sell Michra  

מָכְרוּ sold Machru  

מְכָרוֹ will sell it Mcharo  

מְכָרָם sold them Mcharam  



מִכְרָם their cost Michram  

מְכָרָנוּ he sold us Mcharanu  

מְכֵרתֵֹיהֶם their swords Mcheiroteiyhem  

מְכַרְתֶּם you sold Mchartem  

מִכְשׁוֹל stumbling,stumbling block Michshol  

מִכְשׁלֹ stumbling block Michshol  

מְכַשֵּׁפָה witch Mchasheifa  

מִכְתַּב writing of,writing Michtav  

מַכּת2ְֹ your wounds Makotcha  

מָל circumcised: Mal  

מֹל circumcise Mol  



מַלֵּא fill,complete Malei  

מָלֵא filled,full of Malei  

מִלֵּא filled Milei  

מִלֵּא inaugurated Milei  

מְלאֹ multitude of,full of,full Mlo  

מָלְאָה is filled Mala  

מִלֵּאָה more than Leah Mileia  

מְלֵאָה full of Mleia  

מָלְאוּ fulfilled Malu  

מִלְאוּ dedicate,followed,they followed Milu  

מִלְאוּ: filled you replenished,, Miluch  



מִלֻּאֵיכֶם your inauguration Milueiychem  

מִלֻּאִים inauguration,settings Miluiym  

מְלֵאִים full Mleiiym  

מַלְאַ: angel of,messenger,messenger of Malach  

מְלָאכָה work,workmanship Mlacha  

מַלְאָכוֹ his angel Malacho  

מַלְאֲכֵי angels of,messengers of Malacheiy  

מַלְאָכִי my angel Malachiy  

מַלְאָכֶי2 your messengers Malachecha  

מַלְאָכִים messengers Malachiym  

מַלְאָכֵכֵה your messengers Malacheichei  



מְלֶאכֶת work of,matters of,matters of,thing 
of,labor of Mlechet  

מְלַאכְתּוֹ his work Mlachto  

מְלַאכְת2ֶּ your work Mlachtecha  

מִלְאֹם from people Milom  

מִלֵּאת fullness Mileit  

מִלֻּאַת settings of Miluat  

מְלֵאֹת full Mleiot  

מְלאֹת are filled,are ended,are fulfilled Mlot  

מִלֵּאתִיו filled them Mileitiv  

מְלֵאָת2ְ first of your ripe fruits offering Mleiatcha  

מִלְּבַד besides,beside Milvad  



מִלִּבְּהֶן from their hearts Milibhen  

מִלִּבִּי from my heart Milibiy  

מִלִּבְנָה from Libnah Milivna  

מִלִּבְנֵיכֶם from your bricks Milivneiychem  

מְלֻבָּשִׁים dressed Mlubashiym  

מִ^ג
from log,And the priest shall take 

some of the log of oil, and pour it into 
the palm of his own left hand: 

Milog  

מִלֵּדָה no pregnancy Mileida  

מִלֶּדֶת from giving birth,giving birth Miledet  

מִלָּה thing,word Mila  

מָלוּ circumcised,they filled,were 
circumcised, Malu  

מִלּוּשׁ from kneading Milush  



מִלּוּשׁ from kneading Milush  

מַלּוֹתִי Mallothi Malotiy  

מֶלַח Melah,salt Melach  

מְלַח salt Mlach  

מִלֶּחֶם from bread Milechem  

מִלְחָמָה war Milchama  

מִלְחֲמֹת wars of Milchamot  

מִלְחֲמֹתָיו his wars Milchamotav  

מְלַחְנָא we salted Mlachna  

מְלַטְיָה Melatiah Mlatya  

מִלְּטָנוּ saved us Miltanu  



מִלֵּיהֶם their words Mileiyhem  

מִלֶּי2 your words Milecha  

מְלִי&ת ears Mliylot  

מַלִּינִים complain Maliyniym  

מַלִּינִם complain Maliynim  

מָלַ: he reigned,reigned,reigns 99 verses Malach  

מֶלֶ: king,king of,Melech,ruled. Melech  

מְלָ: reigned,reign Mlach  

מַלְכָּא king Malka  

מִלְכָּה Milcah Milka  

מָלְכוּ reigned Malchu  



מַלְכּוֹ his king Malko  

מַלְכוּתָא kingdom Malchuta  

מַלְכְוָתָא kingdoms Malchvata  

מַלְכֵי kings of Malcheiy  

מַלְכַיָּא kings Malchaya  

מַלְכֻיוֹת kingdoms Malchuyot  

מְלָכִים kings Mlachiym  

מַלְכִין kings Malchiyn  

מַלְכ2ְּ your king Malkcha  

מַלְכְּתָא queen Malkta  

מַלְכֻתוֹ his kingdom Malchuto  



מִלֵּל would have said Mileil  

מִלֵּלוּ its utterance Mileilu  

מְלַמֵּד he teaches,teach,teaches Mlameid  

מִלְּמַטָּה from below,beneath Milmata  

מִלְּמָטָּה from below Milmata  

מִלְמָעְלָה above it,from above Milmala  

מַלְעִיבִים ridiculing Maliyviym  

מַלְּפֵנוּ teaches us Malfeinu  

מִלְּפָנַי from before me,before me from 
before me,before me from before me Milfanay  

מִלִּפְנֵי from before,from before of,before Milifneiy  

מִלְּפָנֶי2 before you Milfanecha  



מִלְּפָנֶי2 before you Milfanecha  

מִלְּפָנֵנוּ before us Milfaneinu  

מַלְקוֹחַ  plunder Malkoach  

מַלְקָחֶיהָ  its tongs Malkacheha  

מִלְּתָא Manifestation of the word,Yahweh in 
Action Milta  

מִלְּתָה thing that which is reveiled and then 
removed Milta  

מַמְאֶרֶת malignant Mameret  

מִמֶּגֶד from bounty Mimeged  

מִמִּדְבַּר from desert of Mimidbar  

מִמִּדְיָן from Midian Mimidyan  

מִמּוּל towards,toward,from Mimul  



מָמוֹן accumulation,value,wealth,Aramaic Mamon  

מִמּוֹשְׁבתֵֹיכֶם from your dwellings Mimoshvoteiychem  

מְמוֹתֵת is killing Mmoteit  

מַמְזֵר bastard Mamzeir  

מִמִּזְרַח from rising Mimizrach  

מִמַּחֲנַיִם from Mahanaim Mimachanayim  

מִמַּחֲצִית from half Mimachatziyt  

מִמַּחֲצִיתָם from their half Mimachatziytam  

מִמַּחֲצִת from half Mimachatzit  

מִמָּחֳרָת on the next day,next day Mimacharat  

מִמָּחֳרַת morrow of Mimacharat  



מִמָּחֳרַת from morrow,morrow of,on next 
day,next day Mimacharat  

מִמַּחְשְׁבתֵֹיכֶם than your thoughts Mimachshvoteiychem  

מִמַּטֶּה from tribe Mimate  

מִמַּטּוֹת from tribes Mimatot  

מַמְטִיר will rain,raining Mamtiyr  

מִמֵּי from waters of,from waters Mimeiy  

מִמֵּימֵי from the waters of,from waters of Mimeiymeiy  

מִמ2ְּ from you,for you,than you Mimcha  

מִמִּכְלְאֹתֶי2 from your folds Mimichlotecha  

מִמִּכְמָשׂ from Michmash Mimichmas  

מִמְכַּר sale of,sale Mimkar  



מִמְכָּר sale Mimkar  

מִמְכָּרוֹ his sale Mimkaro  

מִמְכָּרָיו from his sale Mimkarav  

מִמְכֶּרֶת sale of Mimkeret  

מִמְּלַאכְתּוֹ from his work Mimlachto  

מְמֻלָּח well mixed Mmulach  

מִמֻּלִי opposite me Mimuliy  

מַמְלְכוֹת kingdoms of Mamlchot  

מַמְלֶכֶת kingdom of Mamlechet  

מַמְלַכְתּוֹ his kingdom Mamlachto  

מַמְלַכְתִּי my kingdom Mamlachtiy  



מְמַלֱּלָא spoke Mmalela  

מִמֶּנָּה from her,her,from it,from them,from 
there,of it,than her Mimena  

מִמֶּנִּי from me,than me,from it,of us Mimeniy  

מִמִּסְגְּרוֹתָם from their closed places Mimisgrotam  

מִמִּסְגְּרתֵֹיהֶם from their confinement Mimisgroteiyhem  

מִמְּסוּכָה from thorn hedge Mimsucha  

מִמְּסִלּוֹתָם from their courses Mimsilotam  

מִמֹּסֵרוֹת from Moseroth Mimoseirot  

מִמְּעוֹן from abode of Mimon  

מִמֵּעַיִ: from your bowels Mimeiayich  

מִמַּעַיְנֵי from springs of,from the wells of, Mimaayneiy  



מִמַּעַל on top,above,on top of Mimaal  

מִמַּעֲלֵי from which brings up,from who bring 
up Mimaaleiy  

מִמְּענָֹתוֹ from his dwelling place Mimonato  

מִמֹּעֲצוֹתֵיהֶם from their counsels Mimoatzoteiyhem  

מִמַּעֲשָׂיו from their work Mimaasav  

מִמַּעֲשֵׂנוּ from our work Mimaaseinu  

מִמַּעַשְׂרוֹ from his tithes Mimaasro  

מִמְּצוֹא from seeking Mimtzo  

מִמְּצוּקוֹתַי from my distresses Mimtzukotay  

מִמִּצְוֹת of commandments Mimitzot  

מִמִּצְוֹתֶי2 from your commandments Mimitzotecha  



מִמִּצְוֹת2ֶ from your commandments Mimitzotecha  

מִמְּצֻקוֹתֵיהֶם from their distresses Mimtzukoteiyhem  

מִמִּצְרַיִם from Egyptians,from Egypt Mimitzrayim  

מִמִּצְרָיִם from Egypt Mimitzrayim  

מִמַּקְהֵ&ת from Makheloth Mimakheilot  

מִמְּקמֹוֹ from his place Mimkomo  

מִמִּקְנֵה from cattle of Mimiknei  

מִמְּקרֹ from the source Mimkor  

מַמְרֵא
Mamre,the oaks [marg., 'terebinths'] 

of Mamre." The name probably 
denotes the "oak grove" or the "wood 

of Mamre," thus designated after 
Abraham's ally.in the plains of Mamre

Mamrei  

מִמַּרְאֵה from sight of Mimarei  



מִמָּרָה from Marah Mimara  

מַמְרִים rebellious Mamriym  

מִמְּרמִֹים from heights Mimromiym  

מִמְּררָֹתוֹ from his gall Mimrorato  

מִמֵּשָׁא Mesha Mimeisha  

מִמַּשְׂאֹת from the portions of Mimasot  

מִמְשַׁח anointed Mimshach  

מִמִּשְׁפַּחַת of families,from my family Mimishpachat  

מִמִּשְׁפְּחֹת from families Mimishpchot  

מִמִּשְׁפַּחְתּוֹ from his family Mimishpachto  

מִמַּשְׂרֵקָה from Masrekah Mimasreika  



מְמַשֵּׁשׁ groping Mmasheish  

מִמֻּתֵנוּ from our dying Mimuteinu  

מִמָּתְנַיִם from loins Mimatnayim  

מִמִּתְקָה from Mithcah Mimitka  

מָן manna Man  

מִן from Min  

מִנ after,for,from,in,more,more 
than,not,of,over,since,than,that,with Min  

מְנֵא mene,God has numbered your 
kingdom, and brought it to an end Mnei  

מְנַאֲצַי who provoked me Mnaatzay  

מְנַאֲצָיִ: who despise you Mnaatzayich  

מִנִּבְלָתָהּ from its carcass Minivlata  



מִנִּבְלָתָם from their carcass,of their carcass Minivlatam  

מִנֶּגֶב from Negev Minegev  

מִנֶּגֶב from Negev,from south side Minegev  

מִנֶּגֶד from opposite,before you,at distance Mineged  

מִנֶּגְדּוֹ from him Minegdo  

מְנֻדָּח driven, Mnudach  

מְנַדֵּיכֶם who threw you out Mnadeiychem  

מַנְדְּעִי my reason Mandiy  

מִנִּדְרֵיכֶם from your vows Minidreiychem  

מָנָה counted Mana  

מִנְּהֵון of them,them Minheivn  



מִנְּהֵין some of it,some of them Minheiyn  

מִנְהֶם from them Minhem  

מִנְּהֵן some of them Minhein  

מִנְּהַר from river Minhar  

מָנוֹחַ  rest Manoach  

מְנוּחָה resting place,tranquility Mnucha  

מָנוֹתֶהָ  her portions Manoteha  

מִנְחָה meal offering,offering,present,meal 
offering of, Mincha  

מִנַּחֲלַת from inheritance Minachalat  

מָנָחַת
ManahathChronicles 1, 8:6, (rest), a 

place named in 1Ch 8:6 only in 
connection with the genealogies of 

the tribe of Benjamin

Manachat  



מִנְחַת offering of Minchat  

מִנְחָתָהּ its meal offering Minchata  

מִנְחָתוֹ his offering Minchato  

מִנְחָתִי my gift Minchatiy  

מִנְחָתָם their meal offerings,their offering Minchatam  

מִנְחָתָם their offering,their meal offerings Minchatam  

מִנִי from Miniy  

מֹנִים times Moniym  

מִנְיָמִין Miniamin Minyamiyn  

מְנִיפוֹ who wields it,Isaiah, 10:15 Mniyfo  

מִנְלָם their produce Minlam  



מְנַסֶּה is testing Mnase  

מְנֻסַת running of Mnusat  

מָנַע prevented Manaa  

מִנְּעוּרֵינוּ from our youth Minureiynu  

מְנָע2ֲ prevented you Mnaacha  

מִנְעָל2ֶ your shoes Minalecha  

מִנַּעַר from young Minaar  

מִנְּעֻרָיו from his youth Minurav  

מְנַקִּיּתָֹיו its bowls Mnakiyotav  

מֵנִקְתָּהּ her nurse Meinikta  

מֵנִקְתּוֹ his nurse Meinikto  



מְנֹרָה menorah Mnora  

מְנֹרַת menorah of,candelabra of Mnorat  

מְנַשֶּׁה Manasseh Mnashe  

מִנְּשׂוֹא from bearing Minso  

מְנָת portion of,the portion Mnat  

מִסָּבִיב from around Misaviyv  

מִסְּבִיבוֹתָם from around them Misviyvotam  

מִסִּבְ&תָם from their burdens Misivlotam  

מֻסַבּתֹ encircled Musabot  

מִסְגֶּרֶת border Misgeret  

מֹסְדוֹת foundations of Mosdot  



מַסָּה Massah Masa  

מְסוֹבְלִין strongly laid Msovliyn  

מַסְוֶה mask Masve  

מַסִּיג who removes Masiyg  

מִסִּים taxation Misiym  

מִסִּינַי from Sinai Misiynay  

מָסַ: screen Masach  

מָסָ: screen Masach  

מַסֵּכָה molten Maseicha  

מִסְכְּנוֹת storage places Misknot  

מִסֻּכּתֹ from Succoth Misukot  



מַסֵּכתָֹם their molten ones Maseichotam  

מִסַּל from basket Misal  

מְסִלּוֹת highways,steps,path Msilot  

מִסֶּלַע from rock Miselaa  

מִסֹּלֶת from flour Misolet  

מִסָּלְתָּהּ from its flour Misalta  

מְסַעֲדִין helping Msaadiyn  

מַסְעֵי journeys of Maseiy  

מַסְעֵיהֶם their journeys Maseiyhem  

מִסְפֵּד eulogy Mispeid  

מִסְפּוֹא feed Mispo  



מִסְפַּחַת scab Mispachat  

מִסְפְּחֹתֵיכֶם your kerchiefs,Your head veils Mispchoteiychem  

מִסְפַּר number of,number,few Mispar  

מִסִּפְרִי from my book Misifriy  

מִסִּפְר2ְ from your book Misifrcha  

מִסְפַּרְכֶם your numbers Misparchem  

מִסַּת tribute Misat  

מִסְתּוֹלֵל treading Mistoleil  

מְסֻתָּרֶת secret Msutaret  

מֵעַבְדֵי from the slaves of Meiavdeiy  

מֵעֲבָדָיו from his slaves Meiavadav  



מֵעֲבָדֶי2 from your servants Meiavadecha  

מַעֲבִדִים enslave Maavidiym  

מֵעָבְדֵנוּ from serving us Meiavdeinu  

מֵעֲבדַֹתְכֶם from your work Meiavodatchem  

מֵעֲבדָֹתָם from their enslavement Meiavodatam  

מֵעֲבוֹר from passing through Meiavor  

מַעֲבִיר who passes Maaviyr  

מַעֲבַר ford of,passage of,passing Maavar  

מֵעֲברֹ from going over Meiavor  

מֵעֵבֶר on other side of,from other side Meieiver  

מֵעַבְרנָֹה from Ebronah Meiavrona  



מַעְגַּל path,path of Magal  

מַעְגְּ&תֶיהָ  her paths Magloteha  

מַעְגְּ&תָיו his paths Maglotav  

מֵעֵדֶן from Eden Meieiden  

מַעֲדַנֵּי delicacies of Maadaneiy  

מֵעֲדַת from congregation of Meiadat  

מֵעוֹדִי from when I was Meiodiy  

מֵעוֹד2ְ from when you were Meiodcha  

מְעוֹהִי his belly Mohiy  

מֵעוֹלָם from old,from ever,from 
everlasting,from old times,of old Meiolam  

מֵעָוֹן from sin Meiavon  



מְעוֹן Baal-Meon Mon  

מְעוֹנֵן astrologer Monein  

מֵעֲוֹנֹתֵינוּ from our sins Meiavonoteiynu  

מֵעוֹף from fowl Meiof  

מֵעוֹר than skin Meior  

מְעוֹרֵיהֶם their nakedness Moreiyhem  

מֵעֲזבֹ from helping Meiazov  

מָעֻזְנֶיהָ  her or his fortresses, Mauzneha  

מְעַט few,some,bit Mat  

מְעטֹ few of Mot  

מֵעִיד testify Meiiyd  



מֵעִיִּים from Iim Meiiyiym  

מְעִיל robe,And you shall make the robe of 
the ephod all of blue:  Exodus, 28:31 Miyl  

מַעְיָן spring Mayan  

מַעְיְנוֹת fountains of Maynot  

מֵעֵינָי from my eyes,from eyes,from eyes of Meieiynay  

מֵעֵינָיו from his eyes,from his sight Meieiynav  

מַעְיְנֹת fountains of Maynot  

מַעְיְנֹתֶי2 your springs Maynotecha  

מֵעִיר from city Meiiyr  

מַעֲכָה Maachah Maacha  

מַעַל trespass Maal  



מֵעַל from,from upon,upon,from 
above,from near Meial  

מַּעֲלָה bringing up Maala  

מַעֲלֵה bringing up Maalei  

מַעְלָה above Mala  

מָעֲלוּ they trespassed Maalu  

מֵעָלַי from me Meialay  

מֵעָלָי from me Meialay  

מֵעָלֶיהָ  from her,her Meialeha  

מֵעָלֶיהָ  from her Meialeha  

מֵעָלָיו from him Meialav  

מֵעָלֶי2 from you,for you Meialecha  



מֵעֲלֵיכֶם from you,from them, Meialeiychem  

מֵעָלֵינוּ from us Meialeiynu  

מַעֲלָלֶי2 your actions Maalalecha  

מֵעַלְמֹן from Almon Meialmon  

מַעֲלַת bringing up Maalat  

מְעַלְתֶּם you trespassed Maltem  

מֵעַם from people Meiam  

מֵעִם from between,from Meiim  

מֵעִמּוֹ from him Meiimo  

מֵעִמִּי from me Meiimiy  

מֵעַמֶּיהָ  from her people Meiameha  



מֵעַמָּיו from his people Meiamav  

מֵעִמָּ: from you Meiimach  

מֵעִמָּנוּ from us Meiimanu  

מֵעֵמֶק from the valley of Meieimek  

מְענָֹה dwelling place Mona  

מֵעֳנִי from affliction of Meianiy  

מְענֲֹנִים astrologers Monaniym  

מֵעֲפַר from ashes Meiafar  

מֵעֵץ from tree Meieitz  

מַעֲצָד ax Maatzad  

מֵעֶצְיןֹ from Ezion Meietzyon  



מֵעַצְמוֹן from Azmon Meiatzmon  

מֵעֲצָמַי from my bones Meiatzamay  

מַעֲקֶה parapet Maake  

מֵעֶרֶב from evening Meierev  

מֵעַרְבתֹ from plains Meiarvot  

מֵעָרָיו from his cities Meiarav  

מַעֲרָכוֹת arrangements Maarachot  

מֵעֶרְכ2ֶּ from your estimate Meierkecha  

מַעֲרֻמֵּיהֶם those who were naked Maarumeiyhem  

מַעֲרִצְכֶם your strength, Maaritzchem  

מְעָרַת cave of Marat  



מַעֲשֶׂה finely done Maase  

מַעֲשֵׂה workmanship of,the work,work 
of,work,handiwork of Maasei  

מֵעֲשׂוֹת from doing Meiasot  

מַעֲשֵׂי הַתּוֹרָה The works of the Torah Maaseiy  Hatora  

מַעֲשֵׂיָהוּ Maaseiah Maaseiyahu  

מַעֲשֶׂי2 your work,your works Maasecha  

מַּעֲשֵׂיכֶם your work Maaseiychem  

מַעֲשִׂים deeds Maasiym  

מַעֲש2ֶׂ your works Maasecha  

מֵעשֶֹׁק from oppression Meioshek  

מַעֲשַׁקּוֹת oppression Maashakot  



מַעֲשֵׂר tenth of,tenth Maaseir  

מַעְשַׂר tithe of,tenth of Masar  

מַעְשְׂרתֵֹיכֶם your tithes Masroteiychem  

מֵעֲשׂת from doing Meiast  

מֹף Memphis Mof  

מִפְּאַת toward Mipat  

מְפִבשֶֹׁת Mephibosheth Mfivoshet  

מִפַּדַּן from Padan Mipadan  

מִפּוּנֹן from Punon Mipunon  

מִפַּחַד from fear of Mipachad  

מִפִּי from mouth of Mipiy  



מְפִיבשֶֹׁת Mephibosheth Mfiyvoshet  

מִפִּיו from his mouth Mipiv  

מִפִּיכֶם from your mouths Mipiychem  

מֻפִּים Muppim Mupiym  

מְפַלְּטִי my savior Mfaltiy  

מִפָּנָי before me,from me Mipanay  

מִפְּנֵי of,from,because of,before Mipneiy  

מִפְּנֵי
against,because,because 

of,before,for,from,from before,if 
facing,of

Mipneiy  

מִפָּנֶיהָ  from her face Mipaneha  

מִפְּנֵיהֶם through them,from in front of 
them,from them,of them Mipneiyhem  

מִפָּנָיו from it,of him,from him Mipanav  



מִפָּנֶי2 before you Mipanecha  

מִפְּנֵיכֶם before you Mipneiychem  

מִפְעֲלוֹת works of Mifalot  

מַפָּצוֹ slaughter weapons Mapatzo  

מִפְּקוּדֵי from countings of Mipkudeiy  

מִפְּרִי from fruits of,from fruits Mipriy  

מִפִּרְיוֹ from its fruit Mipiryo  

מַפְרִיס parting Mafriys  

מַפְר2ְ will make you fruitful Mafrcha  

מַפְרֶסֶת that parts, parts        Mafreset  

מִפַּרְעהֹ from Pharaoh Miparo  



מִפְּתוֹר from Pethor Miptor  

מִפֶּתַח from door of Mipetach  

מְפֻתָּחֹת engraved Mfutachot  

מָצָא found,he found Matza  

מָצְאָה found Matza  

מְצָאָהּ found her Mtzaa  

מָצָאוּ found Matzau  

מָצְאוּ found Matzu  

מֹצְאוֹ who finds him Motzo  

מְצָאוּנִי found me Mtzauniy  

מֹצְאִי who find me Motziy  



מְצָאנֻהוּ can find him Mtzanuhu  

מָצָאנוּ we found Matzanu  

מִצּאֹנ2ְ from your sheep Mitzoncha  

מָצָאתָ  you found,have you found Matzata  

מְצָאתָהּ found her Mtzata  

מָצָאתִי I found Matzatiy  

מְצָאתִיהָ  I found her Mtzatiyha  

מְצָאתִיהוּ I found him Mtzatiyhu  

מְצָאָתַם found them Mtzaatam  

מְצָאָתְנוּ found us Mtzaatnu  

מֻצָּב standing Mutzav  



מִצְּבָא from organized group,from army Mitzva  

מַצֵּבָה monument,pillar Matzeiva  

מַצֵּבוֹתָם their pillars Matzeivotam  

מְצַבְּעִין will make wet Mtzabiyn  

מַצֶּבֶת monument of Matzevet  

מַצֵּבתֵֹיהֶם their monuments Matzeivoteiyhem  

מַצֵּבתָֹם their monuments Matzeivotam  

מִצַּד by side of Mitzad  

מִצִּדָּהּ from its side Mitzida  

מִצִּדֶּיהָ  from its sides Mitzideha  

מִצִּדנִֹים from Sidonians Mitzidoniym  



מְצֻדַת fortress of Mtzudat  

מַצָּה strife,unleavened,unleavened 
bread,(bread of strife) Matza  

מֻצְהָב golden colored Mutzhav  

מְצַוֶּה command,commanding,commands Mtza  

מְצַו2ֶּ command,commanding,commands Mtzacha  

מִצּוֹעַר from Zoar Mitzoar  

מָצוֹר siege Matzor  

מִצַּוְּרנָֹיִ: of your necklace Mitzaronayich  

מַצּוֹת matzoth,unleavened,unleavened 
bread Matzot  

מִצְוֹת commandments,commandments  of, Mitzot  

מִצְוֹתָו his commandments Mitzotav  



מִצְוָתוֹ his commandment Mitzvato  

מִצְוֹתַי my commands,my commandments, Mitzotay  

מִצְוֹתָי my commandments Mitzotay  

מִצְוֹתָיו his commandments Mitzotav  

מִצְוֹתֶי2 your commandments Mitzotecha  

מִצְוָת2ְ your commandment,your 
commandments Mitzvatcha  

מֵצַח forehead Meitzach  

מִצְחוֹ his forehead Mitzcho  

מְצַחֵק mocking,jesting Mtzacheik  

מִצֵּיד of the game of Mitzeiyd  

מִצֵּידוֹ from his hunt Mitzeiydo  



מִצֵּידִי from my hunt Mitzeiydiy  

מִצִּידןֹ from Sidon Mitziydon  

מִצִּיּוֹן from Zion Mitziyon  

מַצִּיל rescuer Matziyl  

מַצְלִיחַ  makes successful,successful,made 
successful Matzliyach  

מִצַּלְמֹנָה from Zalmonah Mitzalmona  

מִצַּלְעתָֹיו of his sides Mitzalotav  

מְצִלְתַּיִם cymbals Mtziltayim  

מַצְמִיתַי who destroy me Matzmiytay  



מִּצְנֶפֶת

Mitre,Hebrew: mitsnepheth, 
something rolled round the head; the 

turban or head-dress of the high 
priest (Ex. 28:4, 37, 39; 29:6, 

etc.)Ezek. 21:26, this Hebrew word is 
rendered "diadem," "mitre." It was a 
twisted band of fine linen, 8 yards in 

length, coil

Mitznefet  

מִצְעָר small,Mizar Mitzar  

מְצַפֶּי2 your watchmen Mtzapecha  

מְצֻפִּים covered Mtzupiym  

מִצְרִי Egyptian Mitzriy  

מִצָּרָיו from his enemies Mitzarav  

מִצְרַיִם

Egypt,Egyptians,Mizraim: the dual 
form of matzor, meaning a "mound" 
or "fortress," the name of a people 

descended from Hamt was the name 
generally given by the Hebrews to the 
land of Egypt (q.v.),  (Going forth from 

the Narrow space) as being about 
going 

Mitzrayim  

מִצְרָיִם Egypt Mitzrayim  



מִצְרָיְמָה to Egypt Mitzrayma  

מְצרָֹע leper,leprous Mtzoraa  

מְצרַֹעַת was leprous,leprous Mtzoraat  

מַצּתֹ unleavened,unleavened bread Matzot  

מַצֻּת2ֶ who contended with you Matzutecha  

מַקְבִּי&ת corresponding Makbiylot  

מִקְּברֹ from burying Mikvor  

מִקִּבְרוֹת from Kibroth Mikivrot  

מְקַבְּרִים buried Mkabriym  

מִקִּבְרתֹ from Kibroth Mikivrot  

מִקֶּדֶם from the east,from east Mikedem  



מִקָּדֵשׁ from Kadesh Mikadeish  

מִקְדַּשׁ holy,sanctuary,sanctuary Mikdash  

מִקְּדָשׁ the sanctuary of,sanctuary Mikdash  

מִקּדֶֹשׁ from the holy,from the sanctuary Mikodesh  

מִקְדְּשׁוֹ its holy part Mikdsho  

מְקַדְּשׁוֹ makes him holy Mkadsho  

מִקָּדְשֵׁי in holy things of,from holy things of Mikadsheiy  

מִקְדָּשַׁי my sanctuary Mikdashay  

מִקְדָּשִׁי my sanctuary Mikdashiy  

מִקְדְּשֵׁיכֶם your sanctuaries Mikdsheiychem  

מַקְדִּשִׁים sanctify,gave holy portions,  Makdishiym  



מְקַדִּשְׁכֶם makes you holy,who makes you holy Mkadishchem  

מְקַדְּשָׁם makes them holy,who makes them 
holy Mkadsham  

מִקְּהֵלָתָה from Kehelathah Mikheilata  

מִקְוֵא from Keve Mikvei  

מִקְוֶה abiding,hope Mikve  

מִקְוֵה Mikveh. gathering of,gatherings 
of,hope of,from Keve Mikvei  

מָקוֹם place,place of,space Makom  

מְקוֹם place of,place Mkom  

מְקוֹמִי to my place Mkomiy  

מְקוֹמ2ֶ your place Mkomecha  

מְקוֹמָם their place Mkomam  



מְקוֹמֹתֵיכֶם your places Mkomoteiychem  

מְקוֹר source Mkor  

מִקָּטןֹ from the small Mikaton  

מִקְטַר to burn Miktar  

מֵקִים will establish Meikiym  

מִקַּיִן from Kenites Mikayin  

מִקִּיר from wall Mikiyr  

מַקַּל rods of Makal  

מַקֵּל Stick, rod Makeil  

מַקְלֶה who shames Makle  

מִקְלָט refuge Miklat  



מִקְלָטוֹ his refuge Miklato  

מְקַלְלִים cursing Mkalliym  

מְקַלְל2ֶ curse you Mkallecha  

מְקמָֹהּ her place Mkoma  

מְקמֹוֹ his place Mkomo  

מְקמֹוֹת places of Mkomot  

מִקְנֶה cattle Mikne  

מִקְנֵה purchase of,cattle of,possessions of Miknei  

מִקְנֵהוּ his cattle Mikneihu  

מִקְנֵהֶם their cattle,their flocks Mikneihem  

מִקְנַי my cattle Miknay  



מִקְנֵיכֶם your cattle,their cattle Mikneiychem  

מִקְנ2ְ your cattle Mikncha  

מִקְנֵנוּ our cattle Mikneinu  

מִקְנַת who were bought Miknat  

מִקְנָתוֹ his purchase Miknato  

מִקְּעִילָה from Keilah Mikiyla  

מִקְּעִלָה from Keilah Mikila  

מִקֵּץ at end of,at end Mikeitz  

מִקָּצָה from end Mikatza  

מִקְצֵה from end of,from the end of,at the end 
of Miktzei  

מִקְצוֹתָם from their borders Miktzotam  



מִקְצֵיהֶם from among them Miktzeiyhem  

מִקּצֶֹר from anguished Mikotzer  

מִקְרָא convocation,convocations Mikra  

מִקְרָאֵי proclamations Mikraeiy  

מִקָּרבֹ from recently Mikarov  

מִקֶּרֶב from among,from among,from inside Mikerev  

מִקִּרְבּוֹ from among them Mikirbo  

מִקִּרְב2ְּ from among you,from your midst Mikirbcha  

מִקְּרֵה occurrence Mikrei  

מְקרָֹהּ source of her blood Mkora  

מַקְרִיב brings near Makriyv  



מַקְרִיבֵי who offered Makriyveiy  

מַקְרִיבִם bring near Makriyvim  

מִקִּרְיַת from city of,from Kiriath Mikiryat  

מִקְשָׁה hammered Miksha  

מְקשֵׁשׁ gathering Mksheish  

מְקשֶֹׁשֶׁת gathering Mkosheshet  

מָר myrrh,bitter,bitterness Mar  

מָרָא Mara. meaning "bitterness Mara  

מָרֵא master of Marei  

מַרְאֶה appearance,show,were shown Mare  

מַרְאֶהָ  its appearance Mareha  



מַרְאֵה sight Marei  

מַרְאֵהוּ its appearance Mareihu  

מְראוֹן Meron Mron  

מַרְאֵיהֶן their appearance Mareiyhen  

מַרְאֵינוּ our countenances,to tolerate, accept, 
or give approval to something Mareiynu  

מֵראֹשׁ from top of,from head Meirosh  

מֵראֹשׁוֹ from his head Meirosho  

מֵרֵאשִׁית from first of,from beginning Meireishiyt  

מְרַאֲשׁתָֹו than his beginning Mraashotav  

מֵרַאֲשׁתֵֹי from near the head Meiraashoteiy  

מְרַאֲשׁתָֹיו about his head Mraashotav  



מֵרְאֹת from seeing Meirot  

מֻרְאָתוֹ its crop Murato  

מֵרבֹ from abundance,from plenty Meirov  

מֵרִבְבוֹת from tens of thousands Meirivvot  

מֵרִבֲבתֹ from tens of thousands Meirivavot  

מרבד coverings,coverlets Mrvd  

מַרְבַדִּים coverings Marvadiym  

מַרְבֵּה has many Marbei  

מַרְבִּים increasing Marbiym  

מֻרְבֶּכֶת scalded Murbechet  

מַרְגּוֹעַ  rest;  Jeremiah, 6:16 Margoa  



מְרַגְּלִים spies Mragliym  

מַרְגְּ&תָיו at his feet Marglotav  

מָרָדָא rebellious Marada  

מֵרְדָה from going down Meirda  

מָרָדוּ they rebelled Maradu  

מְרדַֹ: Merodach Mrodach  

מָרָדְתָּא rebellious Maradta  

מָרָה Marah,bitter,bitterly,bitterness,is 
bitter,rebelled,was bitter Mara  

מֵרוֹז Meroz Meiroz  

מְרוֹחַ  crushed, broken Mroach  

מְרוּקֵיהֶן their purifications Mrukeiyhen  



מְרוֹרַת bitterness of Mrorat  

מֵרְחֹבוֹת from Rehoboth Meirchovot  

מַרְחִיב who enlarges Marchiyv  

מֵרֶחֶם from womb Meirechem  

מְרַחֶפֶת hovering Mrachefet  

מֵרָחקֹ from afar Meirachok  

מֶרִי rebellion Meriy  

מְרִיאֵי fatlings of Mriyeiy  

מְרִיאֵיכֶם fat beasts Mriyeiychem  

מְרִיאִים fed beasts Mriyiym  

מְרִיבָה Meribah,strife,of strife Mriyva  



מְרִיבָיו his adversaries Mriyvav  

מְּרִיטוּ were plucked Mriytu  

מֶרְי2ְ your rebellion Merycha  

מָרִים bitter Mariym  

מֵרִים who offered Meiriym  

מִרְיָם Miriam Miryam  

מְרִימָיו who lift it, Mriymav  

מְרִיקִים emptying Mriykiym  

מְרִירִי noontime demons Mriyriy  

מָרִיתִי I rebelled,rebelled Mariytiy  

מְרִיתֶם you rebelled Mriytem  



מֹרֶ: fear Morech  

מַרְכְּבתֹ chariots of Markvot  

מֶרְכַּבְתּוֹ his chariot Merkavto  

מַרְכְּבתֵֹיהֶם their chariots Markvoteiyhem  

מַרְכְּבתָֹיו his chariots Markvotav  

מַרְכְּבתֶֹי2 your chariots Markvotecha  

מַרְכְּבתֶֹי2 your chariots Markvotecha  

מֵרִמֹּן from Rimmon Meirimon  

מֵרִסָּה from Rissah Meirisa  

מַרְסְנָא Marsena Marsna  

מִרְעֶה pasture Mire  



מֵרֵעֵהוּ his friends,from another Meireieihu  

מְרֵעִים evil doers Mreiiym  

מַרְעִית2ֶ of your pasture,your pasture Mariytecha  

מֵרַעְמְסֵס from Rameses Meiramseis  

מְרָעַע breaks Mraaa  

מֵרָעָתוֹ from his distress,from his distress Meiraato  

מַרְפֵּא healthy,healing,deference Marpei  

מֵרְפִידִים from Rephidim Meirfiydiym  

מֵרְפִידִם from Rephidim Meirfiydim  

מְרַקֵּדָה dancing,jumping Mrakeida  

מֶרְקָחִים fragrance Merkachiym  



מִרְקַחַת blended Mirkachat  

מְררֹוֹת bitter things Mrorot  

מְרָרִי Merari Mrariy  

מְררִֹים bitter herbs Mroriym  

מְררֹתֹ bitter Mrorot  

מְרֵרָתִי my gall Mreiratiy  

מֹרַת rebellious of Morat  

מָרָתָה to Marah Marata  

מֵרִתְמָה from Rithmah Meiritma  

מַשָּׂא burden,carried 
off,carrying,prophecy,setting of,tribute Masa  

מַשָּׂאוֹ his burden Masao  



מִשּׁאֵֹיהֶם from their destruction Mishoeiyhem  

מַשָּׂאָם their burdens Masaam  

מִשְּׁאֵר from relative Misheir  

מִשְׁאֲרתָֹם their leftovers Misharotam  

מַשְׂאַת the portion of Masat  

מַשַּׁאת loan Mashat  

מַשְׂאֹת portions Masot  

מַשְׁבִּיע2ֶ making you swear Mashbiyecha  

מִשִּׁבּלֶֹת from surging,strongly flowing, Mishibolet  

מִשְּׁבֻעָתִי from my oath Mishvuatiy  

מִשְּׁבֻעָתֵ: from your oath Mishvuateich  



מִשְׁבְּצוֹת settings Mishbtzot  

מְשֻׁבָּצִים enclosed Mshubatziym  

מִשְׁבְּצתֹ settings Mishbtzot  

מִשֶּׁבֶת from living Mishevet  

משְׁבתֵֹיכֶם your dwellings Mshvoteiychem  

מִשְׂגַּבִּי my fortress,my high tower Misgabiy  

מַשְׁגֶּה who causes to stray Mashge  

מִשְׁגֶּה mistake Mishge  

מְשֻׁגָּע mad Mshugaa  

מַשֶּׂגֶת reaches Maseget  

מִשְּׂדֵה from field Misdei  



מַשֵּׁה creditor Mashei  

מִשֶּׂה for lamb Mise  

מֹשֶׁה Moses Moshe  

משֶׂה Moses Mse  

משֶׁה Moses Mshe  

מָשׁוּ departed Mashu  

מְשׂוּכָּתוֹ its hedge Msukato  

מָשׁוֹל ruling Mashol  

מִשּוֹּמִי since I appointed Mishomiy  

מִשּׁוֹר from ox Mishor  

מָשְׁזָר twisted Mashzar  



מָשַׁח anointed Mashach  

מְשַׁח oil Mshach  

מָשְׁחוֹ he anointed Mashcho  

מָשְׁחוּ anointed,they anointed Mashchu  

מִשְׁחוּ anoint, Mishchu  

מְשֻׁחִים anointed Mshuchiym  

מַשְׁחִית destroying,destroyer,destroys,destructi
on,who destroys Mashchiyt  

מַשְׁחִיתָם destroying them Mashchiytam  

מְשָׁח2ֲ anointed you Mshachacha  

מְשַׁחֲרֵי seeking Mshachareiy  

מָשַׁחְתָּ  you anointed Mashachta  



מִשְׁחַת anointing,anointment 
of,marred,ointment Mishchat  

מְשַׁחְתִּיו I anointed him Mshachtiv  

מְשַׁחְתִּי2 anointed you,I anointed you Mshachtiycha  

מַשְׁחִתִים destroying Mashchitiym  

מָשְׁחָתָם their anointing,their corruption Mashchatam  

מְשׁטְֹטוֹת roam Mshottot  

מֵשִׁיב returning Meishiyv  

מִשֵּׂיבוֹ from his age Miseiyvo  

מַשִּׂיגֵהוּ reaches him Masiygeihu  

מְשֵׁיזִב he saves Msheiyziv  

מְשֵׁיזַבְאֵל Meshezabeel Msheiyzaveil  



מָשִׁיחַ  anointed Mashiyach  

מְשִׁיחַ  anointed of Mshiyach  

מְשִׁיחִי my anointed one Mshiychiy  

משִׁיעַ  helper Mshiya  

מְשִׁיתִהוּ I drew him out Mshiytihu  

מִשְׁכַּב lying Mishkav  

מִשְׁכְּבוֹתָם their beds Mishkvotam  

מִשְׁכְּבֵי the bed of,laying of Mishkveiy  

מִשְׁכָּב2ְ your bed chamber Mishkavcha  

מָשְׁכָה pulled Mashcha  

מִשְׁכוּ draw Mishchu  



משְׁכוֹת cords of Mshchot  

מַשְׂכִּית bowing down Maskiyt  

מַשְׂכִּיתוֹ
his pictures,his rooms of pictures,in 

his mind, in his paved rooms,the 
room of his idols,the chambers of his 

imagery

Maskiyto  

מַשְׂכִּיּתָֹם their prostration stones Maskiyotam  

מְשַׁכֵּלָה woman who miscarries Mshakeila  

מִשְׁכַּן tabernacle,dwelling place,dwelling 
place of Mishkan  

מִשְׁכָּנִי my Tabernacle,my dwelling Mishkaniy  

מִשְּׁכֶנְתָּהּ from her neighbor Mishchenta  

מִשְׁכְּנֹתֶי2 your dwelling places Mishknotecha  

מַשְׂכֻּרְתִּי my wages Maskurtiy  



מַּשְׂכֻּרְת2ֶּ your wages Maskurtecha  

מְשָׁל rule Mshal  

משֵׁל rules Msheil  

מְשׁלֹ making parables,rule Mshol  

מְשֻׁלָּבתֹ connected Mshulavot  

מָשְׁלוּ ruled. Mashlu  

מְשָׁלוֹ his parable Mshalo  

מִשְׁלַח undertaking of Mishlach  

מְשַׁלֵּחַ  sending Mshaleiach  

מְשַׁלֵּחַ  sending,expelling,send Mshaleiach  

משלי Mishleiy, are like, proverbs of Mshly  



מַשְׁלִיחַ  sending Mashliyach  

מֹשְׁלִים rule,rulers,saying parables,they rule Moshliym  

מְשֶׁלֶמְיָהוּ Meshelemiah Mshelemyahu  

מְשֻׁלָּשׁ three Mshulash  

מִשִּׁלְשׁםֹ from before yesterday Mishilshom  

מְשֻׁלֶּשֶׁת three Mshuleshet  

מָשַׁלְתָּ  ruled . Mashalta  

מִשָּׁם from there Misham  

מִשְּׂמאֹל from left of,from left Mismol  

מִשֻּׂמוֹ when does Misumo  

מַשְׁמִיעַ  proclaims,sounded,who proclaims Mashmiya  



מִשֶּׁמֶן from oil Mishemen  

מִשְׁמַנֵּי from fat of Mishmaneiy  

מִשְׁמָע hearing. One of the sons of Ishmael Mishmaa  

מִשְׁמַעְת2ֶּ your bidding Mishmatecha  

מִשְׁמָר diligence,guard,under 
guard,watch,watch of. Mishmar  

מִשּׁמְֹרוֹן from Samaria Mishomron  

מִשְׁמַרְכֶם of where you are guarded Mishmarchem  

מִשְׁמֶרֶת charge,charge of,guarded 
house,safekeeping,watch,watch of, Mishmeret  

מִשְׁמַרְתּוֹ his watch Mishmarto  

מִשְׁמַרְתִּי my charge,my guard,my safeguards;  Mishmartiy  

מִשְׁמַרְת2ְּ your charge Mishmartcha  



מִשְּׁמֹתָם of their names Mishmotam  

מְשַׂנְאֶי2 those who hate you Msanecha  

מִשִּׂנְאָתֶי2 from your hatred Misinatecha  

מִשְׁנֶה double Mishne  

מִשְׁנֵה copy Mishnei  

מִשְּׁנֵי from two Mishneiy  

מִשְּׁנַת from year Mishnat  

מִשְּׁנָתוֹ from his sleep Mishnato  

מִשֵּׂעִיר from Seir Miseiiyr  

מִשְׁעֶנֶת support,support of. Mishenet  

מִשְׁעַנְתּוֹ his staff Mishanto  



מִשְׁעַנְתִּי my staff Mishantiy  

מִשַּׁעַר from gate Mishaar  

מִשְׁפָּחָה family,family of Mishpacha  

מִשְׁפְּחוֹת families of Mishpchot  

מִשְׁפַּחְתּוֹ his family Mishpachto  

מִשְׁפַּחְתִּי my family Mishpachtiy  

מִשְׁפְּחֹתָם their families Mishpchotam  

מִשְׁפַּט
appearance,cause of,custom 

of,due,judgment,judgment 
of,justice,law,protocol of,right of,rule of  

Mishpat  

מִשְׁפָּט judgment,just Mishpat  

מִשְׁפָּטַי my laws,my ordinances Mishpatay  

מִשְׁפְּטֵי judgments of Mishpteiy  



מִשְׁפָּטָיו its laws Mishpatav  

מִשְׁפָּטֶי2 your judgments Mishpatecha  

מִשְׁפָּטָן their claim Mishpatan  

מִשְּׁפָם from Shepham Mishfam  

מֶשֶׁק steward of Meshek  

מְשֻׁקָּדִים like almonds Mshukadiym  

מַשְׁקֶה was watered,drink Mashke  

מַשְׁקֵה the cupbearer of Mashkei  

מַשְׁקֵהוּ his cup bearing Mashkeihu  

מִשְׁקָלָהּ its weight Mishkala  

מִשְׁקָלוֹ its weight Mishkalo  



מִשְׁקָלָם their weight Mishkalam  

מַשְׁרוֹקִיתָא pipe Mashrokiyta  

מְשׁרְֹרִים singing men Mshorriym  

מִשָּׁרָשָׁיו from his roots .Isaiah, 11:1 Misharashav  

מִשְׁרַת soaking Mishrat  

מְשָׁרֵת servant Mshareit  

מְשָׁרֲתוֹ his servant Msharato  

מְשָׁרְתִים ministers,servants Mshartiym  

מִשַּׁשְׁתָּ  you rummaged,you searched Mishashta  

מִשְׁתָּאֵה is wondering Mishtaei  

מִשְׁתַּבְּשִׁין were confused Mishtabshiyn  



מִשֶּׁתִּדּוֹר than you shall vow Mishetidor  

מִשְׁתֶּה feast,feasting,feast of Mishte  

מִשְׁתַּחֲוֶה was bowing,worshipping Mishtachave  

מִשְׁתַּחֲוִים were bowing Mishtachaviym  

מִשְׁתַּחֲוִיתֶם are bowing down Mishtachaviytem  

מִשְׁתְּיָא banquet Mishtya  

מִשְׁתֵּיהֶם their drinking,their feasts Mishteiyhem  

מִשְׁתֵּיהֶם their drinking,their feasts Mishteiyhem  

מִשְׁתֵּיכֶם your drink Mishteiychem  

מִשְׂתַּכַּל looking Mistakal  

מִשְׁתָּרַיִן gave way Mishtarayin  



מֵת die,died,dead,going to die,dead 
person Meit  

מִתַּאֲוָתָם from their desire Mitaavatam  

מִתְבְּנֵא is being built Mitbnei  

מִתְגֹּלֵל was wallowing Mitgoleil  

מֵתָה died,she died Meita  

מִתְהַלֵּ: going about Mithaleich  

מִתְהַלֵּ: walks Mithaleich  

מֵתוֹ his dead Meito  

מֵתוּ died Meitu  

מִתְוַדִּים confessing Mitvadiym  

מִתּוֹ: from within,from among,from,amidst Mitoch  



מִתּוֹכָם from among them Mitocham  

מִתּוּר from spying Mitur  

מְתוּשָׁאֵל Methusael Mtushaeil  

מְתוּשֶׁלַח Methuselah Mtushelach  

מִתַּזְנוּתָיִ: your harlotry Mitaznutayich  

מִתַּחַת under,from under Mitachat  

מִתָּחַת beneath,from Tahath Mitachat  

מִתַּחְתָּיו from his place Mitachtav  

מָתַי when Matay  

מֵתִי my dead Meitiy  

מְתֵי few in Mteiy  



מִתְיְהֵב given,was given Mityheiv  

מִתְיַהֲבָא given Mityahava  

מִתְיַהֲבִין are given Mityahaviyn  

מִתְיַהֲדִים became Yahudim Mityahadiym  

מְתָיו his men Mtav  

מֵתִים dying Meitiym  

מֵת2ְ your dead Meitcha  

מִתְכַּנְּשִׁין gathered Mitkanshiyn  

מַתְכּנֶֹת quantity of Matkonet  

מְתַלְּעתָֹיו his molars Mtalotav  

מִתְלַקַּחַת flaming Mitlakachat  



מִתְּמוֹל from yesterday Mitmol  

מִתְּמֹל from yesterday Mitmol  

מִתְנַבְּאִים prophesying Mitnabiym  

מִתְנַדְּבִין donated Mitnadviyn  

מַתָּנָה gift Matana  

מַתְנוּ we died Matnu  

מַתְּנוֹתֵיכֶם your gifts Matnoteiychem  

מִתְנַחֵם comforts himself Mitnacheim  

מָתְנֵיהֶם their loins Matneiyhem  

מָתְנָיו his loins, Matnav  

מָתְנֶי2 your loins, Matnecha  



מָתְנֵיכֶם your loins Matneiychem  

מָתְנַיִם loins Matnayim  

מִתְנַכֵּרָה disguise yourself,disguised herself Mitnakeira  

מַתָּנָם their gift Matanam  

מַתְּנָן gifts Matnan  

מִתְנַשְּׂאָה rebelled Mitnasa  

מַתָּנֹת gifts Matanot  

מַתְּנֹת gifts Matnot  

מַתְּנֹתֵיכֶם your gifts Matnoteiychem  

מִתְעֲבֶד were done Mitaved  

מִתְעַבְדָא is done Mitavda  



מִתְעַבֵּר rages,who meddles Mitabeir  

מִתְעַבְּרוֹ who provokes him Mitabro  

מִתְעָרְבִין mixing will be Mitarviyn  

מִתִּפְסַח from Tiphsah Mitifsach  

מְתֹפְפֹת thumping,beating Mtoffot  

מִתְקוֹמָמָה rises up Mitkomama  

מִתְקַטְּלִין were being killed Mitkatliyn  

מָתְקִי my sweetness Matkiy  

מִתְרְדָת Mithredath Mitrdat  

מִתָּרַח from Terah Mitarach  

מִתְּשָׂם is being placed Mitsam  



מִתֵּת from giving Miteit  

מִתִּתִּי from me giving Mititiy  

מַתִּתְיָה Mattithiah Matitya  

נָא partially roasted,now,please Na  

נָּא please,now,please,now Na  

נאבד skin of Navd  

נֶאְדָּר mighty Nedar  

נֶאְדָּרִי mighty Nedariy  

נאֹוד skin of Novd  

נָאוָה befits,benefiting,comely Nava  

נָּאווּ beautiful Navu  



נִאוּפִים adulteries Niufiym  

נֵאוֹת will we consent Neiot  

נֵאוֹתָה let us consent Neiota  

נֶאֱחַז caught Neechaz  

נּאֹכַל we shall eat,we ate,we can eat Nochal  

נֶאֱלָחוּ became corrupted Neelachu  

נְאֻם said,says 372 verses Num  

נֶאֱמָן trustworthy Neeman  

נֶאֱמָנָה faithful,truth Neemana  

נֶאֶמְנָה was faithful,was not faithful Neemna  

נּאֹמַר shall we say Nomar  



נֶאֱסַף was gathered,am gathered Neesaf  

נֶאֱסףֹ shall gather Neesof  

נִאֵץ blasphemed,blaspheming Nieitz  

נִאֲצוּ provoked Niatzu  

נַאֲקַת groaning of Naakat  

נַאֲקָתָם their crying Naakatam  

נִאֵר were honored Nieir  

נֶאֶרְבָה let us ambush Neerva  

נֵאָרִים are cursed Neiariym  

נֵאַרְתָּה you renounced Neiarta  

נָבאֹ we shall come,we will come Navo  



נִבָּא                                          
prophesied,prophesying Niba  

נִבְּאִים are prophesying,prophesying Nibiym  

נִבְהֲלוּ were frightened Nivhalu  

נְבוֹ Nebo Nvo  

נָבוֹא we will come Navo  

נְבוּב hollow Nvuv  

נְבוּזַרְאֲדָן Nebuzaradan Nvuzaradan  

נְבוּכַדְנֶצַּר Nebuchadnezzar Nvuchadnetzar  

נְבוּכַדְרֶאצַּר Nebuchadrezzar Nvuchadretzar  

נָבוֹן understanding Navon  

נָבוּס we will trample Navus  



נֹבַח Nobah Novach  

נִבְחַז Nibhaz Nivchaz  

נָבִיא prophet,we bring,will bring Naviya  

נְבִיָּא prophet Nviya  

נְבִיַּאיָּא prophecies Nviyaya  

נְבִיאִים prophets Nviyiym  

נְבִיא2ֶ your prophet Nviyecha  

נְבִיאֲכֶם your prophets Nviyachem  

נְבָיוֹת Nebaioth Nvayot  

נְבֻכַדְנֶצַּר Nebuchadnezzar Nvuchadnetzar  

נָבכֹוּ are perplexed Navochu  



נְבֻכִים entangled Nvuchiym  

נָבָל foolish Naval  

נָבלֹ worn out Navol  

נְבָלָה vile deed Nvala  

נְבֵלָה animal that died,dead animal Nveila  

נְבַלָּט Neballat Nvalat  

נִבְלָתָהּ of its carcass Nivlata  

נִבְלָתוֹ his body Nivlato  

נִבְלָת2ְ your carcass Nivlatcha  

נִבְלָתָם their carcass Nivlatam  

נִבְנֶה we will build,let us build Nivne  



נְבֻנוֹתִי I am understanding,I am prudent, Nvunotiy  

נְבנָֹיו his understanding men Nvonav  

נִבְנְתָה was built Nivnta  

נִבְקְעוּ were split Nivku  

נִבְרְאוּ were created Nivru  

נֶבְרַשְׁתָּא lamp stand Nevrashta  

נֶגֶב south Negev  

נֶגְבָּה south,southward Negba  

נֶגֶד before,opposite Neged  

נֶגְד2ֶּ before you Negdecha  

נָגְהָם their shine Nagham  



נְגוֹ Nego Ngo  

נְגוֹא Nego,Daniel, 3:29 Ngo  

נִגּוֹף beaten down Nigof  

נִגְזַרְנוּ were cut off Nigzarnu  

נִגְזָרְתִּי I am cut off Nigzartiy  

נַגָּח that gores habitually Nagach  

נִגְלוּ was revealed Niglu  

נִגְנֹב will we steal Nignov  

נָגַע touched,plague Nagaa  

נֶגַע plague Negaa  

נֹגֵעַ  who touched Nogeia  



נִגְעוֹ his plague Nigo  

נְגָעִים plagues Ngaiym  

נָגְעֵ: touch you Nageich  

נְגַעֲנו2ּ touched you Ngaanucha  

נִגָּף defeated Nigaf  

נֹגֵף will plague Nogeif  

נִגָּפִים defeated Nigafiym  

נְגָפָנוּ struck us Ngafanu  

נִגְרַזְתִּי I was cut off Nigraztiy  

נִגָּרַע shall we be diminished Nigaraa  

נִגְרָע will be diminished Nigraa  



נִגְרַשְׁתִּי I was cast out Nigrashtiy  

נִגַּשׁ came near Nigash  

נִגְּשׁוּ came near Nigshu  

נֹגְשֵׂי taskmasters of Nogseiy  

נֹגְשָׂיו his taskmasters Nogsav  

נְגַשֵּׁשָׁה we grope the Ngasheisha  

נְגַשְׁשָׁה like the eyeless we grope Ngashsha  

נֵד wall Neid  

נָדַב motivated Nadav  

נָדָב Nadab Nadav  

נָדְבָה made willing Nadva  



נְדָבָה donation Ndava  

נִדְבוֹתָם their donations Nidvotam  

נִדְבָּכִין rows Nidbachiyn  

נְּדַבֵּר can we speak Ndabeir  

נִדְבַת donation Nidvat  

נִדְבתֵֹיכֶם your donations Nidvoteiychem  

נֹדְדִים wanderers Noddiym  

נִדָּה loathsome,sprinkling Nida  

נִדָּח a banished one Nidach  

נִדְחֵי dispersed of,outcasts of, Nidcheiy  

נִדָּחִים astray Nidachiym  



נִדַּח2ֲ your dispersion Nidachacha  

נְדִיב willing Ndiyv  

נְדִיבֵי nobles of Ndiyveiy  

נְדִיבֵימוֹ their nobles Ndiyveiymo  

נִדְמֵיתָה were you cut off Nidmeiyta  

נֵדַע did know,know,will we know Neidaa  

נֹדָעוּ were not known Nodau  

נִדְעֲכוּ are consumed Nidachu  

נִדָּף shaken Nidaf  

נֶדֶר vow Neder  

נֵדֶר vow Neider  



נָדָרָה she vowed Nadara  

נִדְרָהּ her vow Nidra  

נִדְרוֹ his vow Nidro  

נְדָרֶיהָ  her vows Ndareha  

נִדְרֵיהֶם their vows Nidreiyhem  

נִדְרֵיכֶם your vows Nidreiychem  

נִדְרָשׁ is being avenged Nidrash  

נָדַרְתָּ  you vowed Nadarta  

נִדַּת separation of Nidat  

נִדָּתָהּ her separation Nidata  

נֹהַּ  who years Noha  



נִהַג guided Nihag  

נֶהְדָּרוּ were honored Nehdaru  

נְהַחֲוֵה we will tell Nhachavei  

נִהְיֶה will be,we will be Nihye  

נִהְיֵיתָ  you became Nihyeiyta  

נַהִירוּ light Nahiyru  

נִהְיָתָה was Nihyata  

נֶהֱלָכְתִּי I am gone Nehelachtiy  

נֵהַלְתָּ  you lead,let us go,will go Neihalta  

נֶהְפַּ: was turned,turned Nehpach  

נָהָר river Nahar  



נְהַר river of Nhar  

נַהֲרָא river Nahara  

נַהֲרגֹ we will kill Naharog  

נַהֲרוֹתָם their rivers Naharotam  

נַהֲרַיִם Naharaim Naharayim  

נַהֲרתֶֹיהָ  her rivers Naharoteha  

נַהֲרתָֹם their streams Naharotam  

נְהַשְׁכַּח was found Nhashkach  

נוֹאֲלוּ became fools, Noalu  

נוֹאַלְנוּ were foolish Noalnu  

נוּגֵי who mourn Nugeiy  



נוֹד Nod Nod  

נוּדִי flee Nudiy  

נוֹדַע known Nodaa  

נוֹדַעְתִּי I was known Nodatiy  

נְוֵה abode of Nvei  

נָוֵהוּ his dwelling place Naveihu  

נוֹחֲלָה was disillusioned Nochala  

נָו2ְ you dwelling Navcha  

נוּכַל we can,will be able Nuchal  

נְוָלִי dunghill,Daniel, 3:29 Nvaliy  

נוּן Nun Nun  



נוֹצִיא bring out Notziya  

נוֹרָא awesome Nora  

נוֹרְאֹתֶי2 your awesome acts Norotecha  

נוֹשָׁבֶת inhabited Noshavet  

נוֹשָׁן very old Noshan  

נוֹשֶׁנֶת old Noshenet  

נוֹשַׁע helped Noshaa  

נְוֹת pastures Not  

נוֹתַר remained Notar  

נִזְבַּח we will sacrifice Nizbach  

נִזְבְּחָה let us sacrifice Nizbcha  



נָזִיד stew Naziyd  

נָזִיר Nazirite Naziyr  

נְזִיר Nazirite,separated,who was separate Nziyr  

נְזִירֶיהָ  her Nazarites Nziyreha  

נְזִיר2ֶ set aside for yourself Nziyrecha  

נֹזְלִים flowing waters Nozliym  

נֶזֶם nose ring Nezem  

נִזְמֵי rings Nizmeiy  

נִזְעָכוּ are extinct Nizachu  

נֵזֶר crown Neizer  

נֶזֶר crown Nezer  



נִזְרוֹ his Nazirite,his separation Nizro  

נְזִרֶיהָ  its set aside produce Nzireha  

נִזְרָע shall sow Nizraa  

נֹחַ  Noah Noach  

נַחְבֵּאתָ  did you hide Nachbeita  

נַחְבִּי Nahbi Nachbiy  

נְחֵה lead Nchei  

נְחַוֵּא we will tell Ncha  

נִחוּמָי my compassion Nichumay  

נָחוֹר
Nahor, Meaning: snorting: The father 

of Terah, who was the father of 
Abraham 

Nachor  

נָחִיתָ  you lead Nachiyta  



נַחַל valley,stream Nachal  

נָחַל river Nachal  

נַחֲלָה inheritance Nachala  

נַחְלָה stream Nachla  

נַחֲלָה grief,inheritance Nachala  

נַחֲלִיאֵל Nahaliel Nachaliyeil  

נֵחָלֵץ will arm Neichaleitz  

נַחֲלַת inheritance of,inheritance Nachalat  

נַחֲלָתוֹ his inheritance,his heritage Nachalato  

נַחֲלָת2ְ your heritage Nachalatcha  

נַחֲלָתָם their inheritance Nachalatam  



נַחֲלָתֵנוּ our inheritance Nachalateinu  

נָחָם led them Nacham  

נִחַם comforted,repented,was comforted Nicham  

נֶחְמָד pleasing Nechmad  

נִחֻמִים comforting,comforts Nichumiym  

נִחֻמִים comforts,comfortable Nichumiym  

נֶחְמְסוּ were bared Nechmsu  

נִחַמְתִּי I reconsidered Nichamtiy  

נִחַמְתָּנִי you comforted me Nichamtaniy  

נָחְנוּ we are,we Nachnu  

נָחַנִי led me Nachaniy  



נֶחְפְּשׂוּ was pillaged Nechpsu  

נֶחֱרֶפֶת betrothed Necherefet  

נַחַשׁ divination Nachash  

נָחָשׁ snake Nachash  

נַחֵשׁ divining Nacheish  

נְחַשׁ snake Nchash  

נְחָשָׁא copper Nchasha  

נֶחְשַׁבְנוּ we were reckoned Nechshavnu  

נַחְשׁוֹן Nahshon Nachshon  

נְחָשִׁים enchantments Nchashiym  

נְחשֶׁת copper Nchshet  



נְחֻשְׁתָּא Nehushta Nchushta  

נְחֻשְׁתָּהּ its copper Nchushta  

נִחַשְׁתִּי I divined Nichashtiy  

נְחֻשְׁתֵּ: your shame Nchushteich  

נְחֻשְּׁתָּם their copper Nchushtam  

נְחֻשְׁתָּן Nehushtan Nchushtan  

נַחַת Nahath Nachat  

נָטָה he spread,turned Nata  

נִטֶּה will turn Nite  

נְטֵה stretch out Ntei  

נְטוּיָה outstretched Ntuya  



נְטוֹפָתִי Netophathites Ntofatiy  

נְטוֹת went down Ntot  

נִטָּיוּ stretched Nitayu  

נְטִילֵי who weigh Ntiyleiy  

נָטִיתָ  you stretched out Natiyta  

נִטְמְאָה became defiled Nitma  

נִטְמְאוּ were defiled Nitmu  

נִטְמִינוּ and obtuse Nitmiynu  

נָטַע planted Nataa  

נָטָף stacte Nataf  

נֹטְפוֹת dripping Notfot  



נְטֻשִׁים they were spread out Ntushiym  

נָטַשְׁתָּה you abandoned Natashta  

נְטַשְׁתַּנִי allowed me Ntashtaniy  

נָטְתָה it turned Natta  

נִיחוֹחַ  satisfying Niychoach  

נִיחוֹחֵיהֶם their satisfaction Niychocheiyhem  

נִיחוֹחִין pleasing sacrifices Niychochiyn  

נִיחחַֹ  satisfying Niychoach  

נִיחחִֹי my satisfaction Niychochiy  

נִיחחֲֹכֶם your aromas Niychochachem  

נִינְוֵה Nineveh Niynvei  



נִיסָן First month Niysan  

נִכְּאוּ were debased Niku  

נְכאֹת gum Nchot  

נִכְבָּד most honorable Nichbad  

נַכֶּה strike Nake  

נֻכּוּ were struck Nuku  

נָכוֹן ready,is proper Nachon  

נָכוֹן is established Nachon  

נָכוֹן is fully established Nachon  

נָכוֹן certain Nachon  

נֹכַח opposite Nochach  



נְכַחֵד will deny Nchacheid  

נִכְחוֹ opposite it Nichcho  

נְכחִֹים are plain,right Nchochiym  

נִכְּלוּ they conspired Niklu  

נִכְמְרוּ were stirred Nichmru  

נַכֶּנּוּ we will strike him Nakenu  

נְכנִֹים ready Nchoniym  

נִכְסִין goods Nichsiyn  

נִכְסףֹ longing Nichsof  

נִכְסַפְתָּה you longed Nichsafta  

נֵכָר alien,foreign,foreigners,strange,strang
er,strangers Neichar  



נָכְרִי strangers,stranger Nachriy  

נָכְרִיָּה strange,strangeness Nachriya  

נָכְרִיּוֹת strangers Nachriyot  

נִכְרְתָה let us make Nichrta  

נֻכָּתָה were struck Nukata  

נְכתֹוֹ his treasure Nchoto  

נִלְבְּנָה let us make bricks Nilbna  

נִלְוָה your terrors Nilva  

נִלְחָם fights,fought Nilcham  

נָלִין we will lodge Naliyn  

נֵלֵ: we shall go,we will go,will go Neileich  



נָמֹגוּ dissolved Namogu  

נְמֹגִים dissolved Nmogiym  

נִמְהָרָה becomes folly Nimhara  

נְמוּאֵל Nemuel Nmueil  

נִמּוֹל was circumcised Nimol  

נָמוּת will we die,will die Namut  

נִמְכַּר was sold Nimkar  

נִמֹּלוּ were circumcised, Nimolu  

נִמְלָחוּ shall vanish Nimlachu  

נִמֹּלִים are circumcised Nimoliym  

נִּמְלְצוּ sweet Nimltzu  



נִּמְצָא
he is found,is found,let us find,let us 
find,we will find,we will find,will be 

found
Nimtza  

נִמְצְאוּ were found Nimtzu  

נִמְצָאַיִ: who of you who were found, Nimtzaayich  

נָמַקּוּ festered Namaku  

נִמְרדֹ Nimrod Nimrod  

נִמְרָה Nimrah Nimra  

נִּמְרְצוּ forcible Nimrtzu  

נָנוּסָה let us run Nanusa  

נִנְחַל will inherit Ninchal  

נִנְעַרְתִּי I was shaken off Ninartiy  

נָס ran,diminished Nas  



נֵס pole Neis  

נָסַבּוּ surrounded Nasabu  

נִסְגֻּד will worship Nisgud  

נָסֹגוּ retreated Nasogu  

נִסָּה tested Nisa  

נִסָּהוּ he tested them Nisahu  

נָּסוּ ran Nasu  

נְסוּגֹתִי retreated Nsugotiy  

נַסּוֹת test Nasot  

נִסִּי my miracle Nisiy  

נְסִיכֵימוֹ their princes Nsiycheiymo  



נְסִיכָם their libations Nsiycham  

נָסִים running Nasiym  

נִסִּיתוֹ tested him Nisiyto  

נִסִּיתִי am accustomed,I tried Nisiytiy  

נֶסֶ: libation,a drink Nesech  

נִסְכּוֹ his libation Nisko  

נִסְכֵּיהֶם their libation,their molten images Niskeiyhem  

נִסְכָּלְתָּ  you became foolish Niskalta  

נִסְכַּלְתִּי I was foolish Niskaltiy  

נֹסֵס who wastes away, Noseis  

נֹסְסָה will gnaw at them Nossa  



נָסַע traveled,went forth,journeyed Nasaa  

נֹסֵעַ  were journeying,journeyed Noseia  

נִסְעָה let us journey Nisa  

נָסָעוּ they moved Nasau  

נָסְעוּ they departed,traveled Nasu  

נֹסְעִים journeying Nosiym  

נִסְּתָה tried Nista  

נַסֹּת2ֶ to test you Nasotecha  

נַסֹּתָם their testing Nasotam  

נִסָּתֵר we are absent Nisateir  

נָע fugitive Naa  



נַּעֲבדֹ we will serve Naavod  

נַעַבְדֶנּוּ we shall serve him Naavdenu  

נַעֲברֹ we pass through,will pass over Naavor  

נַעְבְּרָה let us pass Nabra  

נֹעָה Noah Noa  

נַעֲוֵיתִי I was troubled,was bowed down, Naaveiytiy  

נְעוּרָיְכִי your youth Nuraychiy  

נַעַל shoe Naal  

נַעֲלָה went up Naala  

נַעֲלֶה we will go up,we will go Naale  

נַעֲלוֹ his shoe Naalo  



נְעָלֶי2 your shoes Nalecha  

נַעֲלֵיכֶם your shoes Naaleiychem  

נֶעֱלָסָה is delightful Neelasa  

נַעֲמָה Naamah Naama  

נָעֵמָה pleasant Naeima  

נְעִמוֹת pleasures Nimot  

נַעֲמָן Naaman Naaman  

נַעֲמָנִים delight Naamaniym  

נַעֲנָה afflicted . Naana  

נֶעֱצָרָה was stopped Neetzara  

נַעַר young child,young man,lad Naar  



נַעֲרָ  girl Naara  

נַעֲרֵי young men of Naareiy  

נְעָרָיו his young men Narav  

נֶעֶרְמוּ were piled up Neermu  

נַעֲרתֶֹיהָ  her maidens Naaroteha  

נַעֲשָׂה that was made Naasa  

נַעֲשֶׂה
let us make,made,shall we do,was 
done,we shall do,we shall make,we 

will do,we will make
Naase  

נַעֲשׂוּ were done Naasu  

נֶעֶשְׂתָה was done Neesta  

נֹף Noph, Nof  

נִפְדָּתָה she was redeemed Nifdata  



נְפוּגוֹתִי I am feeble Nfugotiy  

נְפוּסִים Nephusim Nfusiym  

נָפוּץ we be scattered Nafutz  

נְפוֹצוֹתֶם you were scattered Nfotzotem  

נָפוֹצֶת fortress of Nafotzet  

נִפְזְרוּ are scattered Nifzru  

נֹפַח Nophah Nofach  

נָפִישׁ Naphish Nafiysh  

נְפִישְֹׁסִים Nephishesim Nfiyoshsiym  

נֹפֶ: turquoise Nofech  

נָפָל he dwelt Nafal  



נֹפֵל falls,fallen Nofeil  

נִפְלְאוּ are too wonderful Niflu  

נִפְלָאֹת wonders Niflaot  

נִפְלֵאת hidden Nifleit  

נִפְלְאַתָה was more wondrous Niflata  

נִפְלְאֹתָי my wonders Niflotay  

נִפְלְאֹתָיו his wonders Niflotav  

נִפְלְאֹתֶי2 your wonders Niflotecha  

נִפְלְגָה was divided Niflga  

נָפְלָה fell Nafla  

נָפְלוּ fell Naflu  



נָפְלִין fell down Nafliyn  

נֹפֶלֶת falling,fell Nofelet  

נָפְצָה spread out Naftza  

נָפֹצוּ spread out Nafotzu  

נָפֹצֶות you were scattered Nafotzevt  

נְפֹצוֹתֶם you were scattered Nfotzotem  

נְפֹצתֶֹם you were scattered Nfotzotem  

נִפְקַד is missing Nifkad  

נָפְקִין came out Nafkiyn  

נֶפְקַת came out Nefkat  

נִפְקְתָא provided Nifkta  



נִפְרְדוּ divided Nifrdu  

נָפֶשׁ soul,souls,mortally,persons,heat,creat
ure Nafesh  

נֶפֶשׁ
appetite,soul,creature,dead,heat,life,lif
e of,mortally,people,person,persons, 

soul of,souls
Nefesh  

נַפְשָׁהּ her soul Nafsha  

נַפְשׁוֹ his soul Nafsho  

נַפְשׁוֹת souls of Nafshot  

נַפְשִׁי myself Nafshiy  

נַפְשִׁי my life,my self,my soul,my 
spirit,myself 172 verses Nafshiy  

נְפָשִׁים souls Nfashiym  

נַפְש2ְׁ
your life,your soul,soul, self, life, 
creature, person, appetite, mind, 

living being, desire, emotion, passion, 
that which breathes, �

Nafshcha  



נַפְשְׁכֶם your souls,your will Nafshchem  

נַפְשָׁם their souls Nafsham  

נַפְשֵׁנוּ our life Nafsheinu  

נַפְשׁתֹ souls Nafshot  

נְפָשׁתֹ souls,persons Nfashot  

נַפְשׁתֵֹיכֶם your souls,your will,yourselves Nafshoteiychem  

נַפְשׁתֵֹינוּ our souls Nafshoteiynu  

נֶפְתּוֹחַ  Nephtoah Neftoach  

נַפְתּוּלֵי schemes Naftuleiy  

נִפְתָּחוּ were opened Niftachu  

נַפְתֻּחִים Naphtuhim Naftuchiym  



נַפְתָּלִי Naphtali Naftaliy  

נִפְתַּלְתִּי have I maneuvered Niftaltiy  

נִצָּב stand,will stand,stands,standing Nitzav  

נִצָּבָה it remained standing Nitzava  

נִצְּבוּ stood Nitzvu  

נְצִבֵי garrisons of Ntziveiy  

נִצָּבִים standing Nitzaviym  

נִצְבְּתָא strength of Nitzbta  

נִצְדּוּ are destroyed Nitzdu  

נִצָּהּ its blossoms Genesis, 40:10 Nitza  

נֵצַח eternal of,eternity Neitzach  



נֵצַח יִשְׂרָאֵל Eternal One of Israel. Samuel 1, 15:29 Neitzach  Yisraeil  

נִּצְטַדָּק can we be justified Nitztadak  

נְצִיב pillar of Ntziyv  

נְצִיחַ  Neziah Ntziyach  

נִצִּים fighting Nitziym  

נִצְמָתוּ shrivel up Nitzmatu  

נִצְמַתִּי I was cut off Nitzmatiy  

נֵצֶר
branch,Your people also shall be all 
righteous; they shall inherit the land 

forever, the branch of my planting, the 
work of my hands, that I may be 

glorified:  Isaiah, 60:21

Neitzer  

נֹצֵר
preserver 

of,preserves,watchman,who 
guards,who preserves

Notzeir  

נְצרֹ guard,keep, Ntzor  



נָצָרְתִּי I kept. Natzartiy  

נִצְּתָה is burning,kindled Nitzta  

נִצְּתוּ are burned Nitztu  

נְקֵא pure Nkei  

נָקְבָה specify Nakva  

נְקֵבָה female,animal Nkeiva  

נִקְּבוּ were designated Nikvu  

נָקדֹ speckled Nakod  

נְקֻדּוֹת dots of,studded with Nkudot  

נְקֻדִּים speckled Nkudiym  

נִקָּה absolved. Zechariah, 5:3, Nika  



נְקוֹדָא Nekoda Nkoda  

נִקַּח we will take Nikach  

נִקְחָה let us take Nikcha  

נָקִי innocent,free Nakiy  

נְקִי clean of. Psalms, 24:4 Nkiy  

נָקִיא innocent Nakiya  

נִקְיוֹן cleanness Nikyon  

נְקִיִּם blameless Nkiyim  

נִקָּיןֹ be cleansed Nikayon  

נִקֵּיתִי I acquitted,I am blameless Nikeiytiy  

נָקָם vengeance Nakam  



נָקםֹ avengement Nakom  

נְקַם avengement Nkam  

נְקםֹ avenge Nkom  

נִקְמַת revenge of Nikmat  

נֹקֶמֶת avenging Nokemet  

נִקְרָא met,let us call,is proclaimed,happened Nikra  

נֵר candle,candle of,lamp,lamp 
of,lamps,Ner Neir  

נִרְאָה was seen Nira  

נִרְאָה was seen.appeared,appears Nira  

נִרְאוּ were seen Niru  

נֵרֵד we will go down Neireid  



נֵרְדָה we will go down,let us go down Neirda  

נִרְדִּי my nard,(spikenard) Nirdiy  

נִרְוֶה let us sate ourselves Nirve  

נָּרוּצָה we will run Narutza  

נָרִיעָה let us call out Nariya  

נְרַנְּנָה let us sing,we will sing Nranna  

נָרַע we will do worse Naraa  

נִרְפָּא healed Nirpa  

נִרְפִּים lazy Nirpiym  

נִרְפָּשׂ muddied Nirpas  

נֵרתֹ lamps Neirot  



נֵרתֶֹיהָ  its lamps Neiroteha  

נָשָׂא carried,inspired,bear Nasa  

נָשׂא count Nasa  

נֹשֵׂא forgiver of,sets Nosei  

נָּשְׂאוּ have taken a census Nasu  

נְשָׂאוֹ inspired Nsao  

נֹשְׂאוֹת carrying Nosot  

נֹשְׂאֵי who carry Noseiy  

נֹשְׂאִים carrying Nosiym  

נִשְׁאַר was left,remained Nishar  

נֹשְׂאֹת carrying Nosot  



נָשָׂאתָה you forgave Nasata  

נָשָׂאתִי I granted,I swore Nasatiy  

נָשָׂאתִי I raised,I took Nasatiy  

נִשְׁבָּה was captured Nishba  

נִשְׁבַּע he swore,swore Nishbaa  

נִשְׁבְּעוּ they swore Nishbu  

נִשְׁבַּעְתָּ  you swore Nishbata  

נִשְׁבַּעְתָּ  you swore Nishbata  

נִשְׁבַּעְתִּי I swore,I have sworn Nishbatiy  

נִשְׁבַּר was broken Nishbar  

נְשַׁדֻּנוּ were ruined Nshadunu  



נשֶׁה lend Nshe  

נָשׁוּב we will return,will return Nashuv  

נָשוֹֹג recoiled Nashovog  

נִשְׁחָתָה it was corrupted Nishchata  

נָשַׁי my wives Nashay  

נְשֵׁי wives of Nsheiy  

נָשִׂיא Leader, prince, ruler Nasiya  

נְשִׂיא prince of,prince Nsiya  

נְשִׂיאֵהֶם their chiefs Nsiyeihem  

נְשִׂיאֵי rulers of,rulers Nsiyeiy  

נְשִׂיאֵיהֶם their chiefs Nsiyeiyhem  



נְשִׂיאִם princes Nsiyim  

נְשֵׁיהֶם their wives Nsheiyhem  

נָשָׁיו his wives Nashav  

נְשֵׁיכֶם your wives Nsheiychem  

נָשִׁים wives,women Nashiym  

נשִׁים claim,lending Nshiym  

נָשֵׁינוּ our wives Nasheiynu  

נָשַׁ: bit Nashach  

נֶשֶׁ: interest Neshech  

נשְׁכֶי2 your creditors Nshchecha  

נַשְׁכִּימָה will get up early Nashkiyma  



נִשְׁמַדְנוּ destroyed Nishmadnu  

נְשָׁמָה soul Nshama  

נִשְׁמַע was heard Nishmaa  

נִשְׁמַת breath of Nishmat  

נַשַּׁנִי made me forget Nashaniy  

נֶשֶׁק armor Neshek  

נִשְׂקַד accumulated Niskad  

נַשְׁקֶה make drink Nashke  

נַשְּׁקוּ worship Nashku  

נַשְׁקֶנּוּ let us make him drink Nashkenu  

נִשְׁקָפְתִּי I looked Nishkaftiy  



נִשְׁתֶּה will drink Nishte  

נִשְׁתָּוָה are alike Nishtava  

נִשְׁתְּוָנָא letter Nishtvana  

נִשְׁתַּחֲוֶה let us bow Nishtachave  

נָתוֹן giving Naton  

נְתוּנִם given Ntunim  

נִתַּח cut Nitach  

נִּתְחַכְּמָה let us become wise Nitchakma  

נְתִיבָה its path,path,  Isaiah, 43:16,Proverbs, 
12:28 Ntiyva  

נְתִיבוֹתַי my paths Ntiyvotay  

נְתִינַיָּא servants Ntiynaya  



נִתְּכָה poured Nitcha  

נָתַן
gave,allowed,he gave,he 

placed,let,made,placed,put,sent 
forth,that gave,was given

Natan  

נִתַּן was given Nitan  

נִתֵּן we will give Nitein  

נֹתֵן giving,give,gives Notein  

נְתָן give Ntan  

נְתֹן giving Nton  

נְתַנְאֵל Nethaneel Ntaneil  

נָתְנָה gave Natna  

נִתְּנָה let us appoint,is given,was given Nitna  

נִתָּנוּ were given Nitanu  



נִתְּנוּ were given Nitnu  

נְתָנוֹ let him Ntano  

נְתַנּו2ּ we made you Ntanucha  

נְתֻנוֹת are given Ntunot  

נֹתְנֵי who give Notneiy  

נְתַנְיָהוּ Nethaniah Ntanyahu  

נְתֻנִים given Ntuniym  

נְתָנ2ְ gave you,made you Ntancha  

נְתָנָנוּ gave us Ntananu  

נְתָנַנִי gave me Ntananiy  

נָתְסוּ broke up Natsu  



נִתָּעוּ are broken Nitau  

נִתְפָּשָׂה was caught Nitpasa  

נֶתֶק dry patch Netek  

נָתַשְׁתָּ  you destroyed Natashta  

נָתַתָּה you gave Natata  

נָתַתִּי I gave,gave,I set,I give Natatiy  

נְתַתִּיהָ  I gave her Ntatiyha  

נְתַתִּיו gave it Ntativ  

נְתַתִּי2 I made you,I let you Ntatiycha  

נְתַתִּים gave them Ntatiym  

נְתַתָּנִי you gave me Ntataniy  



סְאִים measures of Siym  

סְבָא Seba Sva  

סָבָאִים Sabaim, Savaiym  

סָבְאֵ: your drink Saveich  

סְבוּאִים are drunk Svuiym  

סָבִיב around Saviyv  

סְבִיבוֹתַי around me Sviyvotay  

סְבִיבָיו around him,who are around him Sviyvav  

סְבִיבתֹ around Sviyvot  

סְבִיבתָֹי around me Sviyvotay  

סְבִיבתֶֹיהָ  around her Sviyvoteha  



סְבִיבתֵֹיהֶם around them Sviyvoteiyhem  

סְבִיבתָֹיו around him,its circuits Sviyvotav  

סְבִיבתָֹיו around him,its circuits Sviyvotav  

סְבִיבתֵֹיכֶם around you,around them Sviyvoteiychem  

סְבִיבתֵֹינוּ around us Sviyvoteiynu  

סַבְּכָא trigon,a triangular harp or lyre Sabcha  

סִבְרַיִם Sibraim Sivrayim  

סג fallen away Sg  

סג fallen away Sg  

סְגִד bowed Sgid  

סָגְדִין bowed Sagdiyn  



סִגִים dross Sigiym  

סְגֻלָּה treasure,special Sgula  

סִגְנַיָּא prefects Signaya  

סִגְנִין prefects Signiyn  

סָגַר closed Sagar  

סָגָרוּ they closed Sagaru  

סְדםֹ Sodom Sdom  

סְדמָֹה to Sodom Sdoma  

סוֹא

So,And the king of Assyria found 
treachery in Hoshea; for he had sent 
messengers to So, king of Egypt, and 

brought no tribute to the king of 
Assyria, as he had done year by year; 
therefore the king of Assyria shut him 

up, and bound him in prison: 

So  



סוֹדִי Sodi Sodiy  

סוּחַ  Suah Suach  

סוּכּוֹ his tabernacle Suko  

סוּמְפֹּנְיָה bagpipe Sumponya  

סוּס horses,horse Sus  

סוּסִי Susi Susiy  

סוּסִים horses Susiym  

סוּף reed Suf  

סוֹפָא end Sofa  

סוּר deviate Sur  

סוּרוּ depart,turn about Suru  



סוֹרֵר wayward Soreir  

סוּתֹה his robe Suto  

סָחִישׁ fruits from stumps Sachiysh  

סחֲֹרֶיה her merchants, Sochareh  

סחֲֹרַיִ: your merchants Socharayich  

סחֲֹרִים merchants Sochariym  

סחַֹרְתֵּ: your merchant Socharteich  

סִיגָיִ: your dross Siygayich  

סִיוָן Sivan,third month Siyvan  

סִיחוֹן Sihon Siychon  

סִיחֹן Sihon Siychon  



סִין Sin Siyn  

סִינָי Sinai Siynay  

סִיסְרָא Sisera Siysra  

סִיעָא Siah Siya  

סִיעֲהָא Siaha Siyaha  

סִּירתָֹיו its pots Siyrotav  

סֻכָּה booth Suka  

סֻכּוֹת Succoth,pavilions,booths,A placee or 
town Sukot  

סַכּוֹתָה you covered Sakota  

סֻכִּיִּים Sukkiites Sukiyiym  

סכֲֹכִים covering Sochachiym  



סֻכּתֹ Succoth,booths, � Sukot  

סֻכּתָֹה to Succoth, Sukota  

סֻכָּתוֹ his pavilion,his tabernacle:  Sukato  

סַל basket Sal  

סִלָּא Silla Sila  

סֶלָה Selah Sela  

סֹלּוּ extol,pave Solu  

סָלוּא Salu Salua  

סְלַח forgive Slach  

סְ&חַ  forgive Sloach  

סָלַחְתִּי I forgave Salachtiy  



סַלֵּי baskets of Saleiy  

סָלִיתָ  you trampled Saliyta  

סַלְכָה Salcah Salcha  

סֻלָּם ladder Sulam  

סַלְעִי my rock Saliy  

סַלְעִי my rock Saliy  

סָלְקָן came up Salkan  

סֹלֶת fine meal,flour,fine flour,four Solet  

סַמִּים spices Samiym  

סָמַ: laid,laid siege Samach  

סַמְּכוּנִי sustain me Samchuniy  



סָמְכֵנִי support me Samcheiniy  

סְמָכָתְהוּ sustained him Smachathu  

סְמַכְתִּיו I supported him Smachtiv  

סְמָכָתְנִי to uphold Smachatniy  

סְנָאָה Senaah Snaa  

סַנְבַלַּט Sanballat Sanvalat  

סְנֶה thorn bush Sne  

סַנְחֵרִב Sennacherib Sancheiriv  

סַנְחֵרִיב Sennacherib Sancheiriyv  

סְנַפִּיר fin Snapiyr  

סִסְמָי Sisamai Sismay  



סְעִפֶיהָ  its branches, Sifeha  

סְעַפֹּתָיו its boughs Sapotav  

סָפוּן hidden Safun  

סְפוֹת to add Sfot  

סַפַּחַת scab Sapachat  

סְפִיחַ  after growth Sfiyach  

סְפִיחֶיהָ  its after growth Sfiycheha  

סְפָקָם struck them Sfakam  

סֵפֶר account,bill of,book,book 
of,deed,learning,letter,Sepher. Seifer  

סְפַר book Sfar  

סֵפֶר הַבְּרִית book of the covenant , Seifer  Habriyt  



סְפָרָה to Sephar Sfara  

סַפְּרוּ tell Sapru  

סְפַרְוָיִם Sepharvaim Sfarvayim  

סִפְרַיָּא books Sifraya  

סָר departed,is over,strayed,turned Sar  

סַרְגוֹן
Sargon the king of Assyria sent him, 
and fought against Ashdod, and took 

it:  
Sargon  

סֶרֶד Sered Sered  

סָרָה departed,perversion,rebellion,revolting
,stopping,sullen,wrongly Sara  

סְרוּחֵי flowing Srucheiy  

סְרִיס eunuch of,officer of Sriys  

סְרִיסֵי officers of Sriyseiy  



סָרִיסָיו his officers Sariysav  

סָרְכַיָּא presidents Sarchaya  

סָרְכִין presidents Sarchiyn  

סַרְעַפֹּתָיו its boughs Sarapotav  

סָרַר rebelled Sarar  

סֹרֵרָה rebellious Soreira  

סֹרָרֶת rebellious Soraret  

סְתוּר Sethur Stur  

סִתְּמוּם blocked them Sitmum  

סִתְרָה protection Sitra  

עָבֶד servant,slave Aved  



עֶבֶד male servant,servant,slave,slave of Eved  

עבֵֹד worker of,laborer Oveid  

עֻבַּד was worked Ubad  

עַבְדָּא Abda Avda  

עֲבדָֹה work,service Avoda  

עַבְדּוֹ his slave,his servant Avdo  

עָבְדוּ they served Avdu  

עַבְדוֹהִי servants Avdohiy  

עַבְדוֹהִי דִי אֱלָהּ servants of Eloah Avdohiy  Diy  Ela  

עַבְדּוֹן Abdon Avdon  

עֲבָדַי my servants,my slaves Avaday  



עַבְדֵי servants of Avdeiy  

עַבְדִּי my servant Avdiy  

עַבְדִּיאֵל Abdiel Avdiyeil  

עֲבָדָיו his servants Avadav  

עֲבָדֶי2 your servants Avadecha  

עֲבָדִים servants,slavery,slaves Avadiym  

עבְֹדִים serve Ovdiym  

עָבְדִין was done Avdiyn  

עַבְד2ְּ your servant,your servant.  98 verses Avdcha  

עַבְד2ֶּ your servant Avdecha  

עַבְדְּכֶם your servant Avdchem  



עָבַדְתָּ  you served,you lost Avadta  

עֲבדַֹת work of,service of Avodat  

עֲבדָֹתוֹ its work,his service Avodato  

עֲבדָֹתִי my work Avodatiy  

עֲבַדְתִּי2 I worked for you Avadtiycha  

עֲבדַֹתְכֶם your service Avodatchem  

עֲבדָֹתָם their work,their service Avodatam  

עֲבוֹר to pass,pass Avor  

עֲבטֹוֹ his pledge Avoto  

עַבְטִיט property taken in pledge Avtiyt  

עֲבִידַת affairs of,work of Aviydat  



עֲבִידְתָּא affairs Aviydta  

עָבָיו his clouds Avav  

עָבִיתָ  you became thick Aviyta  

עָבַר
passed over,came 

over,passed,passed 
through,transgressed,went over

Avar  

עֵבֶר beyond,Eber,other side,other side 
of,side,toward Eiver  

עבֵֹר
are going over,flowing,is passed 
over,is passing,overflowing,pass 

over,passing,traveler,travelers,was 
passing,who comes,who pass,who 

passes by,

Oveir  

עִבְרוּ go in,pass over Ivru  

עָבְרִי I pass Avriy  

עִבְרִי Hebrew,a Hebrew,pass away,pass 
over Ivriy  

עֶבְרֵיהֶם their sides Evreiyhem  



עִבְרִים Hebrews Ivriym  

עבְֹרִים pass over,pass,are passing,transgress Ovriym  

עָבַרְנוּ we passed through,we passed Avarnu  

עָבַרְתִּי transgressed,I crossed Avartiy  

עֲבַרְתֶּם you passed,you passed by Avartem  

עָבְשׁוּ became moldy Avshu  

עֲבתֹ braids Avot  

עָבתֹ plaited,weaving strands together, Avot  

עֲבתֹוֹ his rope Avoto  

עֲבתִֹים ropes,thick branches Avotiym  

עֲבתֵֹימוֹ their cords Avoteiymo  



עֲבתֹֹת chains Avotot  

עַגְבָתָהּ her lusting Agvata  

עֻגוֹת cakes Ugot  

עָגִיל earring Agiyl  

עֵגֶל calf Eigel  

עֲגָלָה wagon Agala  

עֶגְלָה heifer Egla  

עֲגָלוֹת wagons Agalot  

עֶגְלַת calf Eglat  

עֶגְ&ת wagons Eglot  

עַד until,till Ad  



עֵד witness Eid  

עדֹ forever,eternal,additionally Od  

עִדּאֹ Iddo Ido  

עדֵֹד
Oded the prophet,Father of the 

prophet Azariah .restoring, or setting 
up

Odeid  

עָדָה Adah Ada  

עֵדָה assembly Eida  

עִדּוֹא Iddo Ido  

עֵדוּת Eduth,testimony,testimony of.  
Psalms, 19:8 Eidut  

עָדַי to me Aday  

עֲדֵי eternal Adeiy  

עֶדִי ornament Ediy  



עֲדִיאֵל Adiel Adiyeil  

עֶדְיוֹ his ornaments Edyo  

עֲדָיִים ornaments Adayiym  

עֶדְי2ְ your ornaments Edycha  

עֶדְיָם their ornaments Edyam  

עֵדִים witnesses Eidiym  

עֲדִינָא Adina Adiyna  

עַדְלָי Adlai Adlay  

עֲדֻלָּם Adullam Adulam  

עֲדֻלָּמִי Adullamite Adulamiy  

עֵדֶן Eden Eiden  



עִדָּנָא time Idana  

עֶדְנָה delicate skin Edna  

עַדְנַח Adnah Adnach  

עִדָּנַיָּא times Idanaya  

עֲדָנֶי2 your delights Adanecha  

עִדָּנִין seasons,times Idaniyn  

עֵדֶר Edar,herd. Meaning: tower of the flock Eider  

עֶדְרֵי flocks of Edreiy  

עֲדָרִים herds Adariym  

עֲדָשִׁים lentils Adashiym  

עֲדַת congregation of Adat  



עֲדָתוֹ his assembly Adato  

עֵדתָֹיו his testimonies Eidotav  

עֵדתֶֹי2 your testimonies Eidotecha  

עֲדָת2ְ your assembly Adatcha  

עוֹבָל Obal Oval  

עוֹג Og Og  

עוֹד yet,more,further,anymore,again,yet,,bu
t Od  

עוֹדֵד And the spirit of Elohiym came upon 
Azariah the son of Oded:  Odeid  

עוֹד2ְ you are still Odcha  

עוֹדֶנּוּ still,he still is,while still Odenu  

עִוָּה made crooked I  



עַוָּה ruin A  

עָווֹן
sin,perversity, that is, (moral) evil: - 
fault, iniquity, mischief, punishment 

(of iniquity),. Avon  

עֲוִיל evildoer Aviyl  

עֲוִילֵיהֶם their infants Aviyleiyhem  

עֲוִיללִים infants Aviylliym  

עֲוִית Avith Aviyt  

עָוֶל corruptly, iniquity, perversion, unjustly, 
wickedly,perversion Avel  

עוֹלָם ancient,ancient,ever,everlasting,everm
ore,forever,of old,old,world Olam  

עוֹלַת burnt offering,burnt offering of Olat  

עוֹ&ת burnt offerings Olot  



עוֹ&תֵיהֶם their feast offerings Oloteiyhem  

עוֹ&תֵיכֶם your burnt offerings Oloteiychem  

עוֹמֵד stand Omeid  

עֲוֹן iniquity,iniquity of,sin,sin of,sins Avon  

עָוֹן sin,iniquity Avon  

עֲוֹנָהּ its sin,her sin Avona  

עֲוֹנוֹ his sin Avono  

עֲוֹנוֹת iniquities,iniquities of,,sins of Avonot  

עֲוֹנִי my sin Avoniy  

עֲוֹנֶי2 your sins Avonecha  

עֲוֹנ2ְ your sin Avoncha  



עֲוֹנ2ְ your sin Avoncha  

עֲוֹנ2ֶ your iniquity,your sin Avonecha  

עֲוֹנֵכִי your sins Avoneichiy  

עֲוֹנְכֶם your sins Avonchem  

עֲוֹנָם their sin Avonam  

עֲוֹנֵנוּ our iniquity Avoneinu  

עֲוֹנֹת iniquities,iniquities of,,sins of Avonot  

עֲוֹנֹתֵיהֶם their sins Avonoteiyhem  

עֲוֹנֹתָיו his sins Avonotav  

עֲוֹנֹתֵיכֶם your sins Avonoteiychem  

עֲוֹנֹתֵינוּ our sins Avonoteiynu  



עֲוֹנֹתָם their sins Avonotam  

עִוְעִים confusion Iviym  

עוֹף fowl,bird,birds,birds of, Of  

עוּץ Uz Utz  

עִוֵּר blind Ir  

עוֹר skin Or  

עוּרִי awake Uriy  

עֲוָרִים blind Avariym  

עִוְרִים blind Ivriym  

עַוֶּרֶת blind Aret  

עוֹרתֹ skins Orot  



עוּשׁוּ hasten Ushu  

עָוְתָה wronged Avta  

עִוְּתוֹ he twisted Ito  

עִוְּתוּנִי maligned me Ituniy  

עוּתַי Uthai Utay  

עִוְּתָנִי wronged me Itaniy  

עַוָּתָתִי my wrong Atatiy  

עָז power,intense,strong Az  

עֵז goat Eiz  

עֻזָּא Uzza Uza  

עָזַב withheld,he left Azav  



עָזבֹ helping Azov  

עָזְבוּ they left,they forsook Azvu  

עִזְבוֹנָיִ: your goods Izvonayich  

עַזְבּוּק Azbuk Azbuk  

עזְֹבָיו who forsake him Ozvav  

עֲזַבְנֻהוּ have forsaken him Azavnuhu  

עֲזַבְתֶּן you left Azavten  

עֲזַבְתָּנִי forsook me Azavtaniy  

עַזְגָּד Azgad Azgad  

עַזָּה Gaza,strong Aza  

עָזָז Azaz Azaz  



עֲזַזְיָהוּ Azaziah Azazyahu  

עָזִּי my strength Aziy  

עֻזִּיָּא Uzzia Uziya  

עֻזִּיאֵל Uzziel Uziyeil  

עֻזִּיָּהוּ Uzziah Uziyahu  

עִזִּים goat hair,goats Iziym  

עִזִּין goats Iziyn  

עֻז2ְּ your strength, your power Uzcha  

עֻזְּכֶם your power Uzchem  

עֻזָּמוֹ their strength Uzamo  

עַזְמָוֶת Azmaveth Azmavet  



עַזָּן Azzan Azan  

עֵזֶר helper Eizer  

עֲזַרְאֵל Azareel Azareil  

עַזְרִיאֵל Azriel Azriyeil  

עַזְרִיקָם Azrikam Azriykam  

עֶזְר2ֶ your help Ezrecha  

עַזָּתָה to Gaza Azata  

עֵטָא counsel Eita  

עֲטָרוֹת Ataroth,crown,crowns Atarot  

עטְֹרִים were surrounding Otriym  

עַטְרתֹ Atroth Atrot  



עֵיבָל Ebal Eiyval  

עַיָּה Gaza Aya  

עִיּוֹן Iyon Iyon  

עֵילָם Elam Eiylam  

עַיִן eye Ayin  

עָיִן eye Ayin  

עֵין Ein,spring of,face of,eye Eiyn  

עֵינָהּ her eyes Eiyna  

עֵינוֹ its appearance,his eye Eiyno  

עֵינוֹן Enan Eiynon  

עֵינֵי eyes of Eiyneiy  



עֵינִי my eye,my eyes Eiyniy  

עֵינֶיהָ  her eyes Eiyneha  

עֵינֵיהֶם their eyes Eiyneiyhem  

עֵינָיו his eyes Eiynav  

עֵינָיו his eyes,its eyes,their eyes Eiynav  

עֵינֶי2 your eyes Eiynecha  

עֵינֵיכֶם your eyes Eiyneiychem  

עֵינַיִם eyes Eiynayim  

עַיְנִין eyes Ayniyn  

עֵינֵינוּ our eyes Eiyneiynu  

עֵינ2ְ your eyes Eiyncha  



עֵינֵמוֹ their eyes Eiyneimo  

עֵינָן Enan Eiynan  

עֵינֹת wells of,wells Eiynot  

עָיֵף tired Ayeif  

עֵיפָה
Ephah,gloom,darkness,One of the 

five sons of Midian, and grandson of 
Abraham Eiyfa  

עֲיֵפִים tired Ayeifiym  

עֵיפָתָה its darkness Eiyfata  

עִיר city,angel,city of,Ir,tumult Iyr  

עִירָא Ira Iyra  

עִירָד Irad Iyrad  



עִירהֹ his donkey Iyro  

עִירוֹ his city Iyro  

עֲיָרִים cities,donkeys Ayariym  

עִירִין angels,watchers Iyriyn  

עֵירםֹ naked Eiyrom  

עִירָם Iram,their city Iyram  

עֵירֻמִּם naked Eiyrumim  

עַיַּת Aiath Ayat  

עַכְבּוֹר Achbor Achbor  

עַכְבְּרֵיכֶם your mice, Achbreiychem  

עַכְסָה Achsah Achsa  



עָכְרָן Ocran Achran  

עֲכַרְתֶּם you brought trouble Achartem  

עֲכַרְתָּנוּ troubled us Achartanu  

עַל
about,according 

to,against,among,at,because,before,b
y,for,in, 

inside,into,of,on,over,that,the,to,toward
,upon,with.

Al  

עלֹ yoke,yoke of Ol  

עִלָּא cause Ila  

עִלָּאָה highest Ilaa  

עַלְבוֹן Albon,Abi-albon, Alvon  

עָלָה came up,went up Ala  

עָלֶה leaf Ale  



עֲלֵה go up,come up,ascend,leaf of,leaves 
of Alei  

עָ&ה going up,bringing up Alo  

עלָֹה burnt offering,came up,comes 
up,goes up,going up Ola  

עלֶֹה goes up,comes up,going up,that go 
up,,was going up,went up,will come up Ole  

עֲ&הִי on it Alohiy  

עֲלֵהֶם on them,upon them Aleihem  

עֲלֵהֶן on them Aleihen  

עֲלוּ go up,went up Alu  

עֻלּוֹ his yoke Ulo  

עַלְוָה Alvah,iniquity Alva  

עֲלוֹהִי about him,from him,in him,on him,to 
him Alohiy  



עֲלוֹת going up Alot  

עָלוֹת are young,ewes,nursing,young one Alot  

עלֹוֹת came up,burnt offerings,burnt 
offerings of Olot  

עלֹוֹתָיו to ascend it Olotav  

עָלַי on me Alay  

עֲלֵי against,branches of,by,in,on,upon,with Aleiy  

עֲלִי come up Aliy  

עָלֶיהָ  to it,on it,on her,in her,against it Aleha  

עֲלֵיהוֹן on them,to them Aleiyhon  

עֲלֵיהֶן on them Aleiyhen  

עָלָיו to it,on it,on him Alav  



עֶלְיוֹן most high,highest Elyon  

עֶלְיוֹנִין most high Elyoniyn  

עָלֶי2 is on you,over you Alecha  

עָלָיְכִי with you Alaychiy  

עֲלֵיכֶם against you,for you,on you,on 
yourselves,over you,to you,upon you Aleiychem  

עֲלִילוֹתָם their deeds,their deeds Aliylotam  

עֲלִי&ת wanton accusations Aliylot  

עֲלִי&תָיו his doings Aliylotav  

עֲלִי&תַיִ: your deeds Aliylotayich  

עלִֹים going up Oliym  

עָלֵימוֹ upon them Aleiymo  



עָלִּין came in Aliyn  

עֲלֵינָא to us Aleiyna  

עָלֵינוּ about us,against us.by us.for us.for 
us.over us.to us,upon us,with us Aleiynu  

עָלִינוּ we went up Aliynu  

עֲלִיצֻתָם their rejoicing Aliytzutam  

עָלִיתָ  you elevated yourself,you went up Aliyta  

עֲלָ: on you,to you Alach  

עֻלֵּ: your yoke Uleich  

עֻלְּכֶם your yoke Ulchem  

עלְֹלוֹת gleanings of Ollot  

עלְֹלֵי infants Olleiy  



עלָֹלֶיהָ  her children Olaleha  

עלָֹלֶיהָ  her children Olaleha  

עלְֹלֵיהֶם their infants Olleiyhem  

עלָֹלַיִ: your small children Olalayich  

עָלַם eternal,forever,everlasting Alam  

עַלְמוֹן Almon Almon  

עָלְמַיָּא forever Almaya  

עֲלֻמֵנוּ our secrets Alumeinu  

עֻלֵּנוּ our yoke Uleinu  

עִלְעִין ribs Iliyn  

עֹ&ת burnt offerings,came up Olot  



עָלְתָה went up Alta  

עלָֹתוֹ his burnt offering Olato  

עֹ&תֶי2 your burnt offerings Olotecha  

עֹ&תֵיכֶם your burnt offerings Oloteiychem  

עלָֹת2ֶ your burnt offering Olatecha  

עלָֹתָם their burnt offering Olatam  

עַם people,people of,nation Am  

עַמָּא people Ama  

עָמַד stood,stayed Amad  

עֲמֹד stand Amod  

עמֵֹד dwell,standing,will stand,stood,he 
stood,he stands Omeid  



עָמְדָה she stopped Amda  

עָמְדוֹ his standing Amdo  

עִמְדוּ stand Imdu  

עמדו halt Amdv  

עַמֻּדֵי pillars of Amudeiy  

עִמָּדִי with me Imadiy  

עִמָּדִי to me,with me,for me Imadiy  

עַמֻּדֶיהָ  its pillars Amudeha  

עַמֻּדֵיהֶם their pillars Amudeiyhem  

עַמֻּדָיו its pillars Amudav  

עמְֹדִים standing Omdiym  



עֲמָד2ְ you stood Amadcha  

עָמְדָם their places Amdam  

עִמָּהּ with her Ima  

עִמָּהֶם with them Imahem  

עַמּוֹ his people,his nation Amo  

עִמּוֹ against him,for him,to him,towards 
him,with him,with it Imo  

עַמּוּד pillar Amud  

עַמּוּדֶיהָ  her pillars (YHWH's wisdom) Amudeha  

עַמּוֹן Ammon Amon  

עַמּוֹנִי Ammonite Amoniy  

עַמִּי Ami,my people Amiy  



עִמִּי with me,against me,to me Imiy  

עַמִּיאֵל Ammiel Amiyeil  

עַמֶּיהָ  her people Ameha  

עַמִּיהוּד Ammihud Amiyhud  

עַמָּיו his people Amav  

עַמִּיזָבָד Ammizabad Amiyzavad  

עַמֶּי2 your people Amecha  

עַמִּים people,people of,nation Amiym  

עַמִּינָדָב Amminadab Amiynadav  

עַמִּיקָתָא depths Amiykata  

עַמִּישַׁדָּי Ammishaddai Amiyshaday  



עֲמִיתוֹ his comrade,his fellow,his neighbor Amiyto  

עֲמִיתִי
my associate, The word used, 

"amiytiy," , is a collective noun and 
would be "my fellows" or "my 

fellowship.

Amiytiy  

עֲמִית2ְ your comrade Amiytcha  

עֲמִית2ֶ your fellow Amiytecha  

עַמ2ְּ your people Amcha  

עַמ2ֶּ your people Amecha  

עַמֵּ: your people Ameich  

עִמָּ: with you Imach  

עִמ2ְּ with you,before you,for you Imcha  

עִמְּכָה with you Imcha  



עִמָּכֶם with you Imachem  

עָמָל evil Amal  

עֲמָלִי my toil Amaliy  

עֲמָלֵנוּ our toil Amaleinu  

עֲמָלֵק Amalek Amaleik  

עַמָּם their people Amam  

עִמָּם with them Imam  

עֲמָמו2ּ they can hide from you Amamucha  

עַמְמַיָּא people Ammaya  

עַמֵּנוּ our nation Ameinu  

עִמָּנוּ Immanu,to us,with us Imanu  



עִמָּנוּאֵל Immanuel. Isaiah, 8:8  EL with us Imanueil  

עַמֹּנִי Ammonite Amoniy  

עַמֳּנִיּוֹת Ammonites Amaniyot  

עַמֹּנִים Ammonites Amoniym  

עמְֹסֶיהָ  who burden themselves with her Omseha  

עָמֹק deeper Amok  

עֵמֶק valley of,valley Eimek  

עֲמָקַיִ: your valleys Amakayich  

עמֶֹר Omer, sheaf Omer  

עֲמֹרָה Gomorrah Amora  

עַמְרָם Amram Amram  



עֲמָשָׂא Amasa Amasa  

עֲמָשָׂי Amasai Amasay  

עֲמָשַׂי Amasai Amasay  

עמְֹשִׂים loaded themselves Omsiym  

עֵנָב grape Einav  

עִנְּבֵי grapes of,grapes Inveiy  

עֲנָבִים grapes Anaviym  

עֲנָבֵמוֹ their grapes Anaveimo  

עֲנָה Anah Ana  

עָנָה testified Ana  

עַנֵּה afflicting Anei  



ענּה answer, Michah, 6:3,Proverbs, 26:5 Anh  

עִנָּה raped,afflicted,afflicted her, Ina  

עָנָו humble Anav  

עֱנוּ sing Enu  

עַנְוֵי humble of Anveiy  

עֲנָוִים humble ones Anaviym  

עָנוֹשׁ punishment Anosh  

עֲנוֹת shouting Anot  

עַנּוֹת shouting,afflicting Anot  

עֳנִי affliction,suffering,suffering of. ,poor Aniy  

ענִֹי affliction Oniy  



עֲנִיָּה afflicted,is poor Aniya  

עֲנִיָּה afflicted,is poor Aniya  

עָנְיִי my affliction,my wretchedness Anyiy  

עֲנִיִּים poor ones Aniyiym  

עָנְיֵ: your affliction Anyeich  

עָנְיָם their affliction Anyam  

עָנַיִן they answered Anayin  

עָנְיֵנוּ our affliction Anyeinu  

עִנִּיתָהּ afflicted her Iniyta  

עֲנִיתִי2 answered you Aniytiycha  

עִנִּיתָנוּ you afflicted us Iniytanu  



עֲנִיתָנִי answered me,you answered me Aniytaniy  

עָנָ: answered you Anach  

עָנָם answered them Anam  

עֲנָמִים Anamim Anamiym  

עָנָן cloud, Anan  

עֲנַן cloud of Anan  

עֲנָנְיָה Ananiah Ananya  

עָנָף branch Anaf  

עַנְפוֹהִי its branches Anfohiy  

עֲנָק giants,link Anak  

עֲנָקַתְמוֹ their necklace Anakatmo  



עָנֵר Aner Aneir  

עַנֹּתוֹ to afflict him,he raped Anoto  

עַנֹּת2ְ to afflict you Anotcha  

עֲנָתֹת Anathoth Anatot  

עֳפָאיִם branches Afayim  

עֳפְיֵהּ its leaves Afyei  

עפֶֹל fort Ofel  

עֻפְּלָה is defiant Upla  

עָפָר dust,earth,dirt Afar  

עֲפַר dust of,mortar of Afar  

עֳפָרִים fawns Afariym  



עֶפְרַיִן Ephraim Efrayin  

עֶפְרןֹ
Ephron,fawn-like,The son of Zohar a 
Hittite, the owner of the field and cave 

of Machpelah Efron  

עָפְרָתָה to Ophrah Afrata  

עֵץ tree,gallows,stick,stick of,tree of,wood 
of,wood Eitz  

עִצְּבוּנִי formed me Itzvuniy  

עִצְּבוֹנֵ: your suffering Itzvoneich  

עַצְּבתָֹי my sufferings Atzvotay  

עָצוּם mighty, great Atzum  

עָצוּר assisted Atzur  

עֵצוֹת counsel Eitzot  



עֲצֵי wood for,wood of,trees of Atzeiy  

עֲצִיב sad Atziyv  

עֵצָיו its trees Eitzav  

עֵצֶי2 your trees Eitzecha  

עֵצִים wood Eitziym  

עֵצ2ְ your trees Eitzcha  

עֶצֶם very,bone Etzem  

עַצְמוֹנָה to Azmon Atzmona  

עַצְמוֹת bones of Atzmot  

עַצְמוֹתָי my bones Atzmotay  

עַצְמִי my bone Atzmiy  



עֲצָמֶיהָ  her bones Atzameha  

עֲצָמָיו his bones Atzamav  

עֲצָמֵינוּ our bones Atzameiynu  

עָצַמְתָּ  you are mightier Atzamta  

עַצְמֹתַי my bones Atzmotay  

עַצְמֹתֵיהֶם their bones Atzmoteiyhem  

עַצְמֹתָיו his bones Atzmotav  

עָצַר restrained Atzar  

עָצרֹ restraining Atzor  

עֲצָרָה assembly Atzara  

עֲצָרַנִי prevented me Atzaraniy  



עֲצֶרֶת assembly,assembly of Atzeret  

עֲצָתָיִ: your counsels Atzatayich  

עָקֵב heel Akeiv  

עֵקֶב because Eikev  

עִקְּבֵי heels of Ikveiy  

עָקדֹ striped Akod  

עֲקֻדִּים striped Akudiym  

עַקְרַבִּים Akrabbim Akrabiym  

עֲקָרָה barren Akara  

עִקְּרוּ they hamstrung Ikru  

עִקֵּשׁ perverse Ikeish  



עִקְּשׁוּ made made thier paths crooked Ikshu  

עִקְּשׁוּת dissembling of Ikshut  

עִקְּשֵׁי who are perverse of Iksheiy  

עִקְּשִׁים are perverse Ikshiym  

עָר Ar Ar  

עֵר Er Eir  

עָרַב became surety Arav  

עָרֶב evening Arev  

עָרבֹ swarm Arov  

עֵרֶב mixture Eirev  

עֶרֶב evening,afternoon Erev  



ערֵֹב crow Oreiv  

עֵרָבוֹן pledge Eiravon  

עַרְבתֹ plains Arvot  

עֲרָד Arad Arad  

עֲרָדַיָּא wild asses Aradaya  

ערָֹהּ its skin Ora  

ערֹוֹ his skin Oro  

עָרוּ destroy Aru  

עֶרְוָה nakedness Erva  

עֶרְוָה nakedness Erva  

עָרוּם cunning Arum  



עֲרוּמִּים naked Arumiym  

עֶרְוַת nakedness of,shameful Ervat  

עֶרְוָתָהּ her nakedness Ervata  

עֶרְוָתוֹ his nakedness Ervato  

עֶרְוָת2ְ your nakedness Ervatcha  

עֶרְוָתָן their nakedness Ervatan  

עָרֵי the cities of,cities of Areiy  

עֵרִי Eri Eiriy  

עָרֶי2 your cities Arecha  

עָרֵיכֶם your cities,their cities Areiychem  

עָרִים cities Ariym  



עֲרִיסֹתֵינוּ our dough Ariysoteiynu  

עֲרִירִי childless Ariyriy  

עֲרִירִים childless Ariyriym  

עֵרֶ: setting Eirech  

עָרֹ: prepare Aroch  

עֶרְכּוֹ its order Erko  

עֶרְכ2ְּ your estimate,your estimates Erkcha  

עָרַכְתִּי prepared Arachtiy  

עֲרַל sealed of Aral  

עָרֵל uncircumcised person Areil  

עֲרֵלָה uncircumcised,   Areila  



עָרְלָה foreskin Arla  

עֲרֵלִים forbidden,uncircumcised Areiliym  

עָרְלַת foreskin of Arlat  

עָרְלָתוֹ his foreskin,its forbidden fruit,his 
foreskin Arlato  

עָרְ&תֵיהֶם their foreskins Arloteiyhem  

עָרְלַתְכֶם your foreskin Arlatchem  

עָרְלָתָם their foreskin Arlatam  

עֵרםֹ naked, Eirom  

עֲרֵמוֹת heaps Areimot  

עֲרִסוֹתֵיכֶם your dough Arisoteiychem  

עֲרִסֹתֵיכֶם your dough Arisoteiychem  



עֲרִסֹתֵכֶם your dough Arisoteichem  

עֲרעֵֹר Aroer Aroeir  

ערֶֹף neck,back of neck Oref  

עָרְפּוֹ its neck Arpo  

עָרְפ2ְּ your stiff neck Arpcha  

עַרְשׂוֹתָם their couches Arsotam  

עַרְשִׂי my bed Arsiy  

עַרְשֵׂנוּ our bed Arseinu  

ערֹתֹ skins of Orot  

ערֹתָֹם their skin Orotam  

עֵשֶׂב grass.vegetation,grass of Eisev  



עִשְׂבָּא grass Isba  

עִשְּׂבוֹת grasses of Isvot  

עָשָׂה
did,he made,grew,he did,he does,it 
did,made,makes,they did,they got. 

359 verses
Asa  

עֲשֵׂה make Asei  

עֲשׂה to do Ash  

עשֶֹׂה

produces,are doing,do,does,doing,he 
makes,is 

doing,make,make,making,produces,pr
oduces,provide,undoing,was 

doing,was making,who acquired,who 
did,who does,who does,who does,will 

deal,will do

Ose  

עֲשָׂהאֵל Asahel Asaheil  

עָשָׂהוּ who made him Asahu  

עֲשׂהוּ do it Ashu  



עֲשׂוֹ in so doing Aso  

עָשׂוּ they made,do,they did,did,they did Asu  

עֵשָׂו Esau,hairy,Rebekah's first-born twin 
son � Eisav  

עֲשׂוּיִם are done,were made Asuyim  

עֲשׂוּן made me Asun  

עָשׁוּק oppressed Ashuk  

עָשׂוֹר ten Asor  

עֲשׂוֹת do,made,shall do Asot  

עֲשִׂי do Asiy  

עשֵֹׂי who make Oseiy  

עֲשִׂיאֵל Asiel Asiyeil  



עֲשָׂיָה Asaiah Asaya  

עשֶֹׂיהָ  its maker, Oseha  

עשֵֹׂיהֶם who do them,who make them Oseiyhem  

עשַֹׂיִ: your maker Osayich  

עשִֹׂים are making,doing,was done Osiym  

עָשִׂינוּ we did Asiynu  

עֲשִׁירֶיהָ  her rich men Ashiyreha  

עֲשִׂירִת tenth Asiyrit  

עָשִׂית you did Asiyt  

עָשִׂיתָ  you made,you did Asiyta  

עָשִׂיתָה did,you did Asiyta  



עָשִׂיתִי I made,I did Asiytiy  

עֲשִׂיתֶם you did Asiytem  

עֲשִׂיתִם I made them Asiytim  

עֲשִׂיתֶן did you do Asiyten  

עָש2ְׂ made you Ascha  

עָשַׁן smoked,smoking Ashan  

עָשֵׁן smoking Ashein  

עֲשָׁנוֹ its smoke Ashano  

עָשַׁנְתָּ  you fumed Ashanta  

עָשַׁק defrauded Ashak  

עָשָׁק he defrauded Ashak  



עֵשֶׂק Esek, Eisek  

עשְֹׁקֵיהֶם their oppressors Oshkeiyhem  

עָשָׂר ten Asar  

עַשֵּׂר tithing Aseir  

עשֶׁר riches,riches of Asher  

עֶשֶׂר ten Eser  

עֲשָׂרָה ten Asara  

עֶשְׂרֵה ten Esrei  

עִשָּׂרוֹן tenth Isaron  

עֶשְׂרִים twenty Esriym  

עֲשִׂרִית tenth of Asiriyt  



עָשְׁרָם their riches Ashram  

עֶשְׂרנִֹים tenths Esroniym  

עֲשָׂרתֹ tens Asarot  

עֲשֶׂרֶת ten Aseret  

עָשַׁרְתִּי became rich Ashartiy  

עָשָׂתָה she made Asata  

עָשְׂתָה she made Asta  

עַשְׁתֵּי one Ashteiy  

עָשָׂתְנִי made me Asatniy  

עֶשְׁתֹּנֹתָיו his plans,his thoughts perish:  Eshtonotav  

עַשְׁתֹּרֶת Ashtoret,Astarte, Athtart  Ashtoret  



עֲתִדתֹ future events Atidot  

עַתּוּדֵי rulers of Atudeiy  

עַתּוּדִים male goats Atudiym  

עִתִּי appointed Itiy  

עֲתִידִין ready Atiydiyn  

עֲתָיָה Athaiah Ataya  

עִתֶּי2 your times Itecha  

עַתִּיקִים ancient. Chronicles 1, 4:22 Atiykiym  

עַתְלָי Athlai Atlay  

עֲתַלְיָה Athaliah Atalya  

עֲתַלְיָהוּ Athaliah Atalyahu  



עָתְנִי Othni Atniy  

עָתְנִיאֵל Othniel Atniyeil  

עָתְקָה became old Atka  

עָתְקוּ they became old Atku  

עִתֹּתָי my times Itotay  

פָארוּר blackness Farur  

פּאֹרוֹת sprigs Porot  

פַּאֲרֵי splendor of Paareiy  

פָּארָן Paran Paran  

פאֹרתָֹיו its branches Forotav  

פְּאַת corner,corners,edge,corner of Pat  



פַּאֲתֵי corners of Paateiy  

פִּגּוּל loathsome,non acceptable,Leviticus, 
7:18,Leviticus, 19:7,Ezekiel, 4:14 Pigul  

פִּגֻּלִים forbidden foods Piguliym  

פַּגְעִיאֵל Pagiel Pagiyeil  

פִּגְרֵי carcasses of Pigreiy  

פִגְרֵיכֶם your carcasses Figreiychem  

פִּגְרֵיכֶם your carcasses Pigreiychem  

פָּגָשְׁתִּי I met Pagashtiy  

פָּדהֹ redeeming Pado  

פְּדַהְאֵל Pedahel Pdaheil  

פְּדָהצוּר Pedahzur Pdahtzur  



פְּדוּיֵי redeemed ones Pduyeiy  

פָדוֹן Padon Fadon  

פְּדָיָה Pedaiah Pdaya  

פִּדְיןֹ redemption of Pidyon  

פָּדִיתָ  you redeemed Padiyta  

פָּד2ְ redeemed you Padcha  

פַּדֶּנָה to Padan Padena  

פְּדָעֵהוּ redeem him Pdaeihu  

פִּדְרוֹ its fat Pidro  

פְדֻת division Fdut  

פֹה here Fo  



פֶּה mouth Pe  

פֹּה here Po  

פּוּאָה Pua Pua  

פּוֹטִי
Poti,"Pharaoh then gave Joseph the 
name Zaphenath-paneah; and he 

gave him for a wife Asenath daughter 
of Poti-phera, priest of On" 

Potiy  

פּוּטִיאֵל Putiel Putiyeil  

פּוֹטִיפַר Potiphar Potiyfar  

פּוּעָה Puah,Pua Pua  

פּוֹתֵר who would interpret Poteir  

פִּזַּרְתָּ  you scattered Pizarta  

פַּחַז impetuosity Pachaz  



פֹּחֲזִים worthless Pochaziym  

פַּחֵי thin plates Pacheiy  

פַחִים sheets Fachiym  

פֶחָר potter Fechar  

פְּחֶתֶת decay Pchetet  

פִּטְדָה topaz Pitda  

פְּטוּרִים free Pturiym  

פַּטִּישׁ hammer Patiysh  

פֶּטֶר first issue of,first born or first issue of Peter  

פִּטְרַת first issue Pitrat  

פַּטְּשֵׁיהוֹן their tunics Patsheiyhon  



פִי mouth,command of,mouth of,my 
mouth,opening of Fiy  

פִּי
commandment,according,according 

to,command of,commandment 
of,hem of,manner 

of,measure,mouth,mouth of,my 
commandment,my mouth,opening 

of,Pi,portion,word,word of,

Piy  

פִּיהָ  her mouth,its mouth Piyha  

פִּיהוּ his mouth Piyhu  

פִּיהֶם their word Piyhem  

פִּיו his word Piv  

פִּיחַ  ashes Piyach  

פִּי2 your mouth Piycha  

פִילֶגֶשׁ concubine Fiylegesh  

פִּילֶגֶשׁ concubine Piylegesh  



פִים
pim, And there was a charge for filing 

the mattocks, and the spades, and 
the three pronged forks, and the 
axes, and for setting the goads:  

Samuel 1, 13:21

Fiym  

פִּימוֹ their mouth Piymo  

פִּינְחָס Phinehas Piynchas  

פִּינְחָס Phinehas Piynchas  

פִּינֹן Pinon Piynon  

פִּישׁוֹן Pishon Piyshon  

פֶלֶא wonders Fele  

פִּלְא2ֶ your wonders Pilecha  

פִּלְאֶסֶר Pileser Pileser  

פֶלֶג Peleg Feleg  



פֶּלֶג Peleg Peleg  

פִּלֶגֶשׁ concubine Pilegesh  

פִּלַגְשֵׁי concubines of Pilagsheiy  

פִּלַגְשֵׁיהֶם her paramours Pilagsheiyhem  

פִּלַגְשֶׁי2 your concubines Pilagshecha  

פִּלַגְשִׁים concubines Pilagshiym  

פִּלְדָּשׁ Pildash Pildash  

פַלּוּא Pallu Falua  

פִּלְחָא Pileha Pilcha  

פָּלְחִין serving Palchiyn  

פָלְחִין serve,served,serving Falchiyn  



פַלֵּט redemption,shall preserve Faleit  

פַּלְטִי Palti Paltiy  

פַּלְטִיאֵל Paltiel Paltiyeil  

פְלִיגָה divided Fliyga  

פְלִיטֵיכֶם your refugees Fliyteiychem  

פְּלֵיטִם refugees Pleiytim  

פְּלֵיטַת remnant of Pleiytat  

פְלִילָה judgment Fliyla  

פְּלִילִיָּה judgment Pliyliya  

פְּלִילִים judges Pliyliym  

פְּלַלְיָה Pelaliah Plalya  



פִּלַּלְתְּ  you judged Pilalt  

פִלָּלְתִּי I thought Filaltiy  

פִּלְנְאֶסֶר Pilneser Pilneser  

פְּ&נִי such and such Ploniy  

פִּלְנֶסֶר Pilneser Pilneser  

פְּלֶסֶר Pileser Pleser  

פְּלָשֶׁת Palestine,Philistia Plashet  

פְּלִשְׁתִּים
Philistines,a tribe allied to the 

Phoenicians. They were a branch of 
the primitive race which spread over 
the whole district of the Lebanon and 
the valley of the Jordan, and Crete 

and other Mediterranean islands

Plishtiym  

פֶּלֶת Peleth Pelet  

פֻּם mouth of Pum  



פֶּן lest Pen  

פָנָה turned Fana  

פֹנֶה turns Fone  

פְּנוּ turn Pnu  

פְּנוּאֵל Penuel, Meaning: face of God Pnueil  

פִּנּוֹת chiefs of,corners,corners of Pinot  

פְּנוֹת facing,turning Pnot  

פִּנּוֹתָם their towers Pinotam  

פָנַי my face,before me Fanay  

פָנָי me Fanay  

פְנֵי face of,front of,front of,person of Fneiy  



פָּנַי me,my anger,my face,my face,my 
presence Panay  

פָּנָי my face,me Panay  

פְּנֵי
before,before of,east side of,east side 
of,face of.face of,face of,front of,front 

of,front of,lifetime 
of,open,opposite,person of,surface 
of,the face of,the front of,the front 

of,top of,top of..

Pneiy  

פְּנִיאֵל Peniel,." Here Jacob wrestled Pniyeil  

פָּנֶיהָ  its face,her face Paneha  

פְּנֵיהֶם their faces Pneiyhem  

פְּנֵיהֶם their faces Pneiyhem  

פָנָיו his face Fanav  

פָּנָיו
his countenance,before him,his 
face,him,his faces,its front,that 

faces,their face
Panav  

פָנֶי2 your countenance,your face,you Fanecha  



פָּנֶי2 your presence,your face Panecha  

פְּנֵיכֶם your faces Pneiychem  

פָנִים face Faniym  

פָּנִים display,face Paniym  

פְּנִימָה inside Pniyma  

פִּנִּיתִי cleared Piniytiy  

פְּנִנָּה Peninna Pnina  

פִּנַּת corner of,cornerstone of Pinat  

פִּנֹּתָיו corners,its corners Pinotav  

פַּסָּא palm Pasa  

פַּסְּגוּ raise up Pasgu  



פֶסַח keep the Passover Fesach  

פִסֵּחַ  lame Fiseiach  

פָּסַח skipped Pasach  

פֶּסַח Passover,Pesach  Hua  Layhova  Pesach  

פִּסֵּחַ  lame Piseiach  

פֶּסַח  לַיהוָֹה Yahweh Passover Pesach  Layhova  

פְסִילֶי2 your carved idols Fsiylecha  

פַּסִּים long sleeves,with long sleeves Pasiym  

פָּסַ: Pasach Pasach  

פֶסֶל engraved image Fesel  

פְּסָל carve Psal  



פְּסַנְתֵּרִין harp Psanteiriyn  

פְסַנְתֵּרִין harp Fsanteiriyn  

פִסַּת abundance of Fisat  

פָּעוּ Pau Pau  

פּעוּ Pau, meaning: bleating an Edomitish 
city ruled over by Hadar Pu  

פְּעוֹר Peor Por  

פָּעִי Pai,  screaming;, a place in Edom: Paiy  

פָּעַל has done,has made Paal  

פָּעֳלוֹ his work,his deeds Paalo  

פָּעָל2ְ your work Paalcha  

פָּעֳלֵ: your deed Paaleich  



פָּעֳל2ֶ your deeds Paalecha  

פָּעַלְתָּ  you made Paalta  

פְּעֻלַּת work of Pulat  

פַעֲמָיִם twice Faamayim  

פַּעֲמָיִם twice Paamayim  

פְּעָמִים times Pamiym  

פַּעֲמֹן bell Paamon  

פַעֲמֹנֵי bells Faamoneiy  

פַּעֲמֹתָיו its corners Paamotav  

פַּעְנֵחַ  Paaneah,Joseph Zaphenath-paneah Paneiach  

פְצוּעַ  wounded Ftzua  



פָּצִיתָה you opened Patziyta  

פִּצֵּל he peeled Pitzeil  

פְּצָלוֹת streaks of Ptzalot  

פְּצַמְתָּהּ you broke Ptzamta  

פָּצַע wound Patzaa  

פֶּצַע wound Petzaa  

פָּצְתָה opened Patzta  

פָקַד remembered Fakad  

פָּקַד remembered,counted Pakad  

פָּקדֹ remembering Pakod  

פְּקדֹ count Pkod  



פֹּקֵד who remembers,recalls,remembering Pokeid  

פֻּקַּד was counted Pukad  

פָּקְדוּ counted Pakdu  

פְּקֻדּוֹת appointed ones,appointed ones of Pkudot  

פָּקְדִי I punish Pakdiy  

פְקֻדֵיהֶם their count,their counted ones Fkudeiyhem  

פְּקֻדֵיהֶם their count Pkudeiyhem  

פְקֻדָיו his count Fkudav  

פְּקֻדָיו its count Pkudav  

פִקֻּדֶי2 your commandments Fikudecha  

פְּקֻדֵיכֶם who were counted Pkudeiychem  



פְּקִדִים overseers Pkidiym  

פְּקֻדַּת assignment of Pkudat  

פָּקַדְתִּי I remembered Pakadtiy  

פָּקוּ stumble Paku  

פְקוּדֵי reckonings Fkudeiy  

פְקוּדֵי countings of Fkudeiy  

פְקוּדֵי who were counted Fkudeiy  

פְּקוּדֵי countings of,reckonings,commanders 
of,who were counted Pkudeiy  

פִקֵּחַ  sighted Fikeiach  

פִּקְחִים wise ones Pikchiym  

פְּקָעִים gourds Pkaiym  



פַּר bull,ox Par  

פֶּרֶא wild Pere  

פִּרְאָם Piram Piram  

פָרָה cow Fara  

פֹּרֶה bearing Pore  

פְּרֵה be fruitful, Prei  

פָּרוּ were fruitful Paru  

פְּרוּ be fruitful Pru  

פְרוּדָא Peruda Fruda  

פָּרוֹחַ  erupting Paroach  

פַּרְוָיִם Parvaim Parvayim  



פָרוּעַ  unshorn Farua  

פָּרוֹת cows Parot  

פְרָזוֹן unwalled towns Frazon  

פִּרְזוֹנוֹ his open cities Pirzono  

פְּרָזָיו his spread out troops Prazav  

פַרְזְלָא iron Farzla  

פַּרְזְלָא iron Parzla  

פֶרַח blossom Ferach  

פָּרַח bloomed Parach  

פֹּרֵחַ  breaking out Poreiach  

פָּרָחָה it bloomed,it broke out Paracha  



פִּרְחָהּ its flower Pircha  

פֹּרַחַת blooming,spreading Porachat  

פְרִי fruit,fruit of Friy  

פְּרִי fruit,fruit of,fruitful,reward Priy  

פְרִידָא Perida Friyda  

פִּרְיָהּ its fruit Pirya  

פָרִים oxen Fariym  

פָּרִים oxen Pariym  

פִּרְיָמוֹ their fruit Piryamo  

פָרכֶֹת partition Farochet  

פָּרכֶֹת partition Parochet  



פְרֻמִים rent Frumiym  

פַּרְמַשְׁתָּא Parmashta Parmashta  

פַּרְנָ: Parnach Parnach  

פְּרֵס PERES; Your kingdom is divided, and 
given to the Medes and Persians: 

Preis  

פַּרְסָאָה the Persian Parsaa  

פַּרְסָה hoof Parsa  

פְרָסוֹת hooves Frasot  

פְּרָסֹת hoofs Prasot  

פָרֻעַ  exposed Farua  

פֶרַע Pherah Feraa  

פֶּרַע hair growth Peraa  



פַרְעהֹ Pharaoh Faro  

פְרָעהֹ exposed Frao  

פַּרְעהֹ pharaoh Paro  

פַּרְעוֹת depredations,an attack involving 
plunder and pillage Parot  

פַּרְעשֹׁ flea,Parosh Parosh  

פִּרְעָתֹנִי Pirathonite Piratoniy  

פֶרֶץ Perez Feretz  

פָּרֶץ assertion,Perez Paretz  

פָּרַצְתָּ  you asserted Paratzta  

פְרֻק redeem Fruk  

פָּרֲקוּ remove Paraku  



פֹרַשׁ explained Forash  

פַּרְשֶׁגֶן copy of Parshegen  

פִּרְשָׁהּ its dung Pirsha  

פִּרְשׁוֹ its dung Pirsho  

פַּרְשֵׁז spreads Parsheiz  

פֹּרְשֵׂי spreading Porseiy  

פָּרָשָׁיו his horsemen Parashav  

פָּרָשִׁים horsemen Parashiym  

פִּרְשָׁם their dung Pirsham  

פַּרְשַׁנְדָּתָא Parshandatha Parshandata  

פְרָת Euphrates Frat  



פֹּרָת charming Porat  

פְּרָת Euphrates Prat  

פָשָׂה spread Fasa  

פָּשָׂה spread Pasa  

פָּשׂה spreading Pash  

פַשְׁחוּר Pashur Fashchur  

פשְׁטִים taking off Fshtiym  

פֶשַׁע rebellion,sin,transgression Feshaa  

פֶּשַׁע trespass Peshaa  

פֶּשַׁע liability Peshaa  

פִּשְׁעִי my transgression Pishiy  



פִּשְׁעֵיהֶם their rebellious sins Pisheiyhem  

פִשְׁרָא interpretation Fishra  

פִּשְׁרִין interpretation Pishriyn  

פָשָׂתָה spread Fasata  

פָשְׂתָה spread Fasta  

פָּשְׂתָה spread Pasta  

פִּשְׁתִּים linen Pishtiym  

פַת morsel of Fat  

פִּתְאֹם suddenly Pitom  

פִתְגָמָא word, Ezra, 5:11 Fitgama  

פִּתְגָמָא matter,word Pitgama  



פָּתְהֵן their secret parts Pathein  

פְּתוּאֵל Pethuel Ptueil  

פָתוּחַ  open Fatuach  

פִּתּוּחֵי engravings Pitucheiy  

פִּתּוּחֶיהָ  her carved work Pitucheha  

פְּתוֹרָה to Pethor Ptora  

פָּתוֹת crumble Patot  

פָתֹחַ  opening Fatoach  

פָּתֹחַ  opening Patoach  

פֶּתַח door of Petach  

פְתֻחוֹת open Ftuchot  



פְּתִיגִיל fine dress Ptiygiyl  

פְּתִיחוּ were opened Ptiychu  

פְּתִיחָן were open Ptiychan  

פָּתִיל fastened Patiyl  

פְּתִיל thread,thread of, Ptiyl  

פְּתִילִם threads Ptiylim  

פִּתִּים pieces Pitiym  

פִּתֹם Pithom Pitom  

פְּתָנִים vipers Ptaniym  

פָּתַר he interpreted,interpreted Patar  

פָּתָר he interpreted Patar  



פַּתְרוֹס Pathros Patros  

פִּתְרנֹוֹ its interpretation Pitrono  

פִּתְרנִֹים interpretations Pitroniym  

פַּתְרֻסִים Pathrusim Patrusiym  

צֵא go out Tzei  

צְּאוּ go out Tzu  

צאֹונֵנוּ our sheep Tzovneinu  

צְאֶינָה go forth Tzena  

צאֹן sheep,lambs,lamb Tzon  

צאֹנוֹ his sheep Tzono  

צאֹנִי my sheep Tzoniy  



צאֹנ2ְ your sheep Tzoncha  

צאֹנ2ֶ your sheep Tzonecha  

צאֹנְכֶם your sheep Tzonchem  

צאֹנָם their sheep Tzonam  

צֵאת going out Tzeit  

צֵאתוֹ his going out Tzeito  

צֵאָת2ֶ your excrement Tzeiatecha  

צֵאת2ְ your going out Tzeitcha  

צָב covered Tzav  

צָבָא organized groups,army Tzava  

צְבָא army,host of,legion,organized 
group,soldiers;Joshua, 5:14 Tzva  



צָבְאוּ assembled Tzavu  

צְבָאוֹ its organized group,his army Tzvao  

צִבְאוֹת armies of Tzivot  

צְבָאוֹת armies,legions,of legions ,of hosts Tzvaot  

צִבְאוֹתֵיכֶם your armies Tzivoteiychem  

צְבָאָיו his legions Tzvaav  

צְבָאָם their legions Tzvaam  

צִבְאֹתַי my armies Tzivotay  

צִבְאֹתָם their armies,their hosts Tzivotam  

צָבָה swell Tzava  

צִבְיָא Zibia Tzivya  



צִבְיָה Zibiah Tzivya  

צבֶֹיהָ  who fight against her Tzoveha  

צְביִֹים Zeboim Tzvoyiym  

צְבִית I wanted Tzviyt  

צִבְעוֹן Zibeon Tzivon  

צְדָדָה to Zedad Tzdada  

צָדָה laid in ambush Tzada  

צֵדָה provisions,provision Tzeida  

צָדוּנִי hunted me Tzaduniy  

צִדֵּי side of Tzideiy  

צְדִיָּה ambush Tzdiya  



צִדָּיו its sides Tzidav  

צַדִּיק
is righteous,just,just one,just 
ones,more righteous,more 

righteous,righteous is,righteous 
one,righteous ones,that is 

righteous,was righteous 

Tzadiyk  

צַדִּיקִים righteous ones Tzadiykiym  

צַדִּיקִם righteous ones,righteous Tzadiykim  

צִדנִֹי Sidonites Tzidoniy  

צִדנִֹים Sidonians Tzidoniym  

צִדנִֹין Sidonians Tzidoniyn  

צֵדְנִיּתֹ Sidonians Tzeidniyot  

צֶדֶק just,justice,justly,righteously,righteous
ness,Zedek Tzedek  

צָדְקָה she is more righteous Tzadka  



צְדָקָה charity,justice,justification,righteousne
ss Tzdaka  

צְדָקוֹת righteously,righteousness Tzdakot  

צִדְקִיָּה Zedekiah Tzidkiya  

צִדְקִיָּהוּ Zedekiah Tzidkiyahu  

צַדִּקִים righteous men Tzadikiym  

צִדְקַת justice.justice of,righteousness of Tzidkat  

צִדְקָתִי my integrity,my righteousness Tzidkatiy  

צִדְקתָֹיו his righteousness Tzidkotav  

צִדְקתֵֹינוּ our righteousness Tzidkoteiynu  

צָהֹב yellow Tzahov  

צהַֹר window Tzohar  



צַו command,precept Tzav  

צָו command Tzav  

צוֹאִים filthy Tzoiym  

צַוָּאר neck Tzar  

צַוָּארָהּ her neck Tzara  

צַוָּארָו his neck Tzarav  

צַוָּארוֹ his neck Tzaro  

צַוְּארֵי the neck of Tzareiy  

צַוְּארֵיהֶם their necks Tzareiyhem  

צַוָּאר2ֶ your neck Tzarecha  

צַוָּארֵנוּ our neck Tzareinu  



צַוְּארתֵֹיכֶם your necks Tzaroteiychem  

צובה Zobah Tzvvh  

צִוָּה
appointed,commanded,he 
commanded,ordained,was 

commanded 
Tzi  

צֻוָּה he was commanded,was commanded Tzu  

צִוָּה יְהוָֹה YHWH has commanded Tzi  Yhova  

צִוָּהוּ he commanded him,commanded him Tzihu  

צְוָחָה crying, Tzvacha  

צְוָחָה crying Tzvacha  

צִוִּיתָ  you commanded Tziyta  

צֻוֵּיתָה were commanded Tzuyta  

צִוֵּיתִי I was commanded Tziytiy  



צִוִּיתִי I commanded Tziytiy  

צֻוֵּיתִי I was commanded Tzuytiy  

צִוִּיתִיהָ  I commanded her Tziytiyha  

צִוִּיתִיו commanded him Tziytiv  

צִוִּיתִי2 I commanded you Tziytiycha  

צִוִּיתִים he commanded me Tziytiym  

צִוִּית2ִ I commanded you Tziyticha  

צִוִּיתִם I commanded them Tziytim  

צִוִּיתָנִי you commanded me,commanded me Tziytaniy  

צִוָּ: commanded you Tzich  

צִו2ְּ commanded you Tzicha  



צִוָּם he commanded them Tzim  

צוֹם fast  , Tzom  

צִוָּנוּ commanded us Tzinu  

צִוַּנִי commanded me Tziniy  

צִוָּנִי commanded me, Tziniy  

צוֹעַר Zoar Tzoar  

צוּעָר Zuar Tzuar  

צוֹפַח Zophah Tzofach  

צוּר Zur,rock Tzur  

צוּרִי besiege,my rock, my strenght Tzuriy  

צוּרִיאֵל Zuriel Tzuriyeil  



צוּרִישַׁדָּי Zurishaddai Tzuriyshaday  

צוּרִישַׁדָּי Zurishaddai Tzuriyshaday  

צוּרָם their rock Tzuram  

צוֹרְרֶי2 your enemies Tzorrecha  

צוּרתָֹיו his forms Tzurotav  

צִוַּתָּה commanded her Tzita  

צַוֹּתוֹ he commanded Tzato  

צִחָא Ziha Tzicha  

צַחוּ were whiter Tzachu  

צְחקֹ laughter Tzchok  

צָחֲקָה laughed Tzachaka  



צָחָקְתְּ  you laughed Tzachakt  

צָחַקְתִּי I laughed Tzachaktiy  

צחַֹר Zohar Tzochar  

צְחֹרוֹת tawny Tzchorot  

צִיבָא Ziba Tziyva  

צַיִד hunter Tzayid  

צַיִד game,to hunt Tzayid  

צֵיד provision Tzeiyd  

צָיִדה game Tzayidh  

צִידןֹ Sidon Tziydon  

צִידנִֹים Sidonians Tziydoniym  



צִיָּה drought,dry,dryness,dryness Tziya  

צִיחָא Ziha Tziycha  

צִּיץ plate Tziytz  

צִיץ plate,bud,wings Tziytz  

צִיצִת tzitzit. Tziytzit  

צִיקְלַג Ziklag Tziyklag  

צִלָּה Zillah Tzila  

צְ&חִית jar Tzlochiyt  

צְלִי roasted Tzliy  

צָלֲלוּ they sank Tzalalu  

צִלָּם their protection Tzilam  



צַלְמָא image Tzalma  

צַלְמוֹן Zalmon Tzalmon  

צַלְמָוֶת shadow of death Tzalmavet  

צַלְמֵי images Tzalmeiy  

צַלְמֻנָּע Zalmunna Tzalmunaa  

צֶלַע side Tzelaa  

צלֵֹעַ  was limping Tzoleia  

צַלְעוֹ its side Tzalo  

צְלָעִים folding leaves Tzlaiym  

צַלְעתֹ sides of,sides Tzalot  

צַלְעתָֹיו its sides Tzalotav  



צְלָפְחָד Zelophehad Tzlafchad  

צֶלֶק Zelek Tzelek  

צָם fast, fasting Tzam  

צְמָאָם their thirst Tzmaam  

צָמַח grew Tzamach  

צֶמַח branch,growth,Zemach,offshoot Tzemach  

צמְֹחוֹת grow Tzomchot  

צָמִיד covering Tzamiyd  

צְמִידִים bracelets Tzmiydiym  

צמְֹכֶם your fast Tzomchem  

צמְֹקִים shrinking Tzomkiym  



צִמֻּקִים raisins Tzimukiym  

צֶמֶר wool Tzemer  

צַמְתֻּנִי fasted Tzamtuniy  

צִמְּתֻתוּנִי cut me off Tzimtutuniy  

צִמְּתַתְנִי consumed me Tzimtatniy  

צִן Zin Tzin  

צִנָה to Zin Tzina  

צִנּוֹרֶי2 your cataracts Tzinorecha  

צִנּוֹת shields Tzinot  

צְנֻמוֹת withered Tznumot  

צִנְצֶנֶת jar Tzintzenet  



צַנְתֲּרוֹת sprouts Tzantarot  

צָעֲדָה climbed Tzaada  

צעֶֹה marching,who is bowed down Tzoe  

צְעִיפָהּ her veil Tziyfa  

צָעִיר younger Tzaiyr  

צעַֹן Zoan Tzoan  

צַעֲצֻעִים image work Tzaatzuiym  

צָעקֹ crying Tzaok  

צָעֲקָה screamed Tzaaka  

צְעָקָה cry Tzaka  

צעֲֹקִים crying,are crying Tzoakiym  



צַעֲקַת crying of Tzaakat  

צַעֲקָתוֹ his crying Tzaakato  

צַעֲקָתָם their cry Tzaakatam  

צעֲֹרָה to Zoar Tzoara  

צָפֹה light,Isaiah, 21:5 Tzafo  

צִפָּה covered,he covered. Tzipa  

צפֶֹה Tzo-fe-~  Tzofe  

צְפוֹ Zepho Tzfo  

צִפּוּי covering Tzipuy  

צָפוֹן north Tzafon  

צְפוֹן Zephon Tzfon  



צְפוּנֶי2 your hidden ones Tzfunecha  

צִפּוֹר bird Tzipor  

צִפּוֹר Zippor,bird Tzipor  

צפָֹיו The watchmen Tzofav  

צִפְיוֹן Ziphion Tzifyon  

צפַֹיִ: your watchmen Tzofayich  

צפִֹים Zophim Tzofiym  

צְפִיעֵי dung of Tzfiyeiy  

צְפֹן Zephon Tzfon  

צָפֹנָה to north,northward Tzafona  

צְפַנְיָה Zephaniah / Stephen; Yahu’ah has 
treasured Tzfanya  



צָפְנַת
Zaphnath,Pharaoh named Joseph 

Zaphenath-paneah,one who 
discovers hidden things

Tzafnat  

צפּר Zippor Tzpr  

צְפַרְדְּעִים frogs Tzfardiym  

צִפֹּרָה Zipporah Tzipora  

צִפֳּרִים birds Tzipariym  

צִפָּרְנֶיהָ  her nails Tziparneha  

צָפָת2ְ your overflowing Tzafatcha  

צִקְלָג Ziklag Tziklag  

צָר affliction,enemy,meager,narrow,tightly,
trouble,was distressful Tzar  

צַר adversary,crowded,distressful,rival,sm
all,sorrow,too small,trouble Tzar  

צרֹ sharp stone Tzor  



צָרֶבֶת scarring of Tzarevet  

צְרֵדָתָה Zeredah Tzreidata  

צָרוּעַ  leprous Tzarua  

צָרוּעַ  leper Tzarua  

צָרוֹר harass Tzaror  

צְרוֹר bundle Tzror  

צֳרִי balm Tzariy  

צָרָיו his enemies Tzarav  

צָרֶי2 your enemies Tzarecha  

צֻרִים rocks Tzuriym  

צָרֵימוֹ their tormenters Tzareiymo  



צָרְכ2ֶּ your needs Tzarkecha  

צָרְעָה Zorah Tzara  

צָרַעַת leprosy Tzaraat  

צָרָעַת leprosy Tzaraat  

צָרְפָתָה to Zarephath Tzarfata  

צְרָפָתְהוּ purified him Tzrafathu  

צְרַפְתִּי2 refined you Tzraftiycha  

צְרַפְתָּנוּ you refined us Tzraftanu  

צְרַפְתַּנִי you tested me Tzraftaniy  

צְררֹוֹת bundles Tzrorot  

צרֲֹרֶי2 your persecutors Tzorarecha  



צרֲֹרִים harassing Tzorariym  

צְרֻרתֹ bound Tzrurot  

צְרֵרָתָה to Zererah Tzreirata  

צָרַת anguish of Tzarat  

צָרָתִי my distress Tzaratiy  

צָרְתַנָה Zaretanah Tzartana  

צַרְתָּנִי you restricted me Tzartaniy  

קָאָה disgorged Kaa  

קֵאוֹ his vomit Keio  

קָאֵם stood Kaeim  

קָאֲמַיָּא standing ones Kaamaya  



קבֹ cursing Kov  

קַבּהֹ is cursing Kabo  

קָבָה curse Numbers 22;11&17 Kava  

קִבּוּצַיִ: your collection Kibutzayich  

קָבוֹר burying Kavor  

קבְֹעֵיהֶם who stole from them Koveiyhem  

קבְֹעִים rob Koviym  

קְבַעֲנו2ּ we robed you Kvaanucha  

קַבְצְאֵל Kabzeel Kavtzeil  

קִבְּצָם gathered them Kibtzam  

קָבַר buried Kavar  



קָבֶר burying place Kaver  

קֶבֶר burying place,grave Kever  

קֻבַּר was buried Kubar  

קְברֹ bury Kvor  

קָבְרוֹ he buried Kavro  

קָבְרוּ they buried Kavru  

קִבְרוֹ his tomb Kivro  

קִבְרוּ bury Kivru  

קִבְרוֹת Kibroth Kivrot  

קְבָרִים graves Kvariym  

קְבָרֵינוּ our tombs Kvareiynu  



קְבֻרַת the burying place of Kvurat  

קְבֻרָתָהּ her grave Kvurata  

קְבֻרָתוֹ his burying site Kvurato  

קָבַרְתִּי I buried Kavartiy  

קֳבָתָהּ her stomach Kavata  

קְדוּמִים ancient. Kdumiym  

קְדוֹשׁ holy one of Kdosh  

קָדוֹשׁ holy,holy one Kadosh  

קְדוֹשׁ יִשְׂרָאֵל the holy one of Yisraeli Kdosh  Yisraeil  

קְדוֹשׁוֹ his holy one Kdosho  

קְדוֹשְׁכֶם your holy one Kdoshchem  



קָדְחָה kindled Kadcha  

קָדִים eastern,east wind,eastward Kadiym  

קַדִּישִׁין holy,holy ones Kadiyshiyn  

קֶדֶם
ancient,ancient 

times,before,east,eternity,first 
of,forward,long ago,of old,old,

Kedem  

קֵדְמָה eastward,to east Keidma  

קִדְּמוּ met you Kidmu  

קָדָמוֹהִי before him Kadamohiy  

קַדְמָיֵא former ones Kadmayei  

קַדְמִיאֵל Kadmiel Kadmiyeil  

קֳדָמֵיהוֹן before them Kadameiyhon  

קָדָמָי: before you Kadamaych  



קַדְמָיְתָא first one Kadmayta  

קַדְמֹנִיּוֹת former ones Kadmoniyot  

קִדְמַת eastward of,east of Kidmat  

קַדְמָתָהּ antiquity Kadmata  

קָדְקדֹ crown of head Kadkod  

קָדְקֳדוֹ crown of his head Kadkado  

קָדְקֳד2ֶ top of your head Kadkadecha  

קְדרַֹנִּית mournfully Kdoraniyt  

קָדֵשׁ Kadesh,cult prostitutes,promiscuous 
man Kadeish  

קַדֶּשׁ sanctify Kadesh  

קָדשֹׁ holy Kadosh  



קָדשׁ holy Kadsh  

קֶדֶשׁ Kedesh, (cities of refuge, a place of 
safety or sanctuary) Kedesh  

קדֶֹשׁ holiness,holy,sanctuary � Kodesh  

קדֹשׁ consecrating, Kodsh  

קָדֵשָׁה to Kadesh Kadeisha  

קְדֵשָׁה harlot Kdeisha  

קָדֵשׁוּ became holy Kadeishu  

קָדְשֵׁי holy things of,holy of Kadsheiy  

קָדְשִׁי my holiness Kadshiy  

קָדְשֵׁיהֶם their holiness,their sacred offerings Kadsheiyhem  

קֳדָשָׁיו his consecrated things Kadashav  



קְדשָׁיו his holy ones Kdshav  

קָדָשֶׁי2 your holy things Kadashecha  

קָדְשֵׁיכֶם your holy things Kadsheiychem  

קָדָשִׁים holies,holy Kadashiym  

קְדשִׁים holy ones,holy Kdshiym  

קָדְש2ֶׁ your holiness Kadshecha  

קְדַשְׁתִּי2 I am holier than you Kdashtiycha  

קִדַּשְׁתֶּם made holy Kidashtem  

קְהַל assembly of,assembly Khal  

קְהִלָּה assembly Khila  

קְהִלַּת community of Khilat  



קְהָת Kohath Khat  

קַוֵּה hope,hoping Ka  

קוֹחַ   for the imprisoned Koach  

קוָֹי who wait for me Kovay  

קוֶֹי2 who hope in you Koycha  

קִוִּינוּ we hoped Kiynu  

קִוִּינו2ּ we waited for you Kiynucha  

קִוִּיתִי I hope Kiytiy  

קִוִּיתִי2 I hoped in you Kiytiycha  

קוֹל
voice of,noise,noise 

of,proclamation,sound,sound of,voice 
of

Kol  

קוֹלוֹ its sound, Kolo  



קוֹלִי my voice Koliy  

קוֹלָיָה Kolaiah Kolaya  

קוֹלָם their voice Kolam  

קוּם arise,get up Kum  

קוּמָה arise Kuma  

קוּמוּ arise,get up Kumu  

קוּמִי arise Kumiy  

קוֹמֲמִיּוּת upright Komamiyut  

קוֹמָתָהּ her height Komata  

קְוֻּצּוֹתַי my locks Ktzotay  

קְוּצּוֹתָיו his locks Ktzotav  



קוּשָׁיָהוּ Kushaiah Kushayahu  

קִוְּתָה waits Kita  

קַח take Kach  

קְחָה bring Kcha  

קָחוּ take Kachu  

קְחוּ take,get Kchu  

קָחֶם take them Kachem  

קְחַת take Kchat  

קַחְתִּי I take Kachtiy  

קַחְתֵּ: you have taken Kachteich  

קָטָב2ְ your destruction Katavcha  



קְטוֹרָה incense Ktora  

קְטוּרָה Keturah Ktura  

קְטִיל was killed Ktiyl  

קָטָן small Katan  

קְטַנָּה small thing Ktana  

קְטַנָּם their small ones Ktanam  

קָטנְֹתִּי I became humbled Katontiy  

קִטְרוֹן Kitron Kitron  

קְטֻרוֹת small Kturot  

קִטְרִין problems Kitriyn  

קְטרֶֹת incense,incense of,smoke of Ktoret  



קִיטרֹ smoke of Kiytor  

קְיָם statute Kyam  

קִיְּמוּ ordained,they ordained Kiymu  

קִימָנוּ our adversaries Kiymanu  

קַיְּמֵנִי sustain me Kaymeiniy  

קַיִן Cain Kayin  

קָיִן Kenite Kayin  

קֵינָן Cainan Keiynan  

קִיקָיוֹן castor oil plant Kiykayon  

קִיר wall Kiyr  

קֵירסֹ Keros Keiyros  



קִירתָֹיו its walls Kiyrotav  

קִישִׁי Kishi Kiyshiy  

קלָֹהּ her voice Kola  

קַלּוּ subsided,swifter,were swifter Kalu  

קלֹוֹ his voice Kolo  

קַלָּי Kallai. frivolous; Kallai, an Israelite: Kalay  

קְלִיטָא Kelita Kliyta  

קל2ְֹ your voice Kolcha  

קַלֵּל curse Kaleil  

קִלֵּל cursed Kileil  

קְלָלָה curse Klala  



קִלְלַת curse,curse of,Deut; 21:23,Proverbs 
26:2 Killat  

קִלְלָת2ְ your curse Killatcha  

קלֵֹנוּ our voices Koleinu  

קַלְעֵי curtains of,curtains Kaleiy  

קְלָעִים curtains Klaiym  

קֹ&ת thunders,thunder Kolot  

קַ^תִי I am deficient Kalotiy  

קָם arose Kam  

קָמָה stood Kama  

קָמוּ rose Kamu  

קְמוּאֵל Kemuel Kmueil  



קִמּוֹשׂ nettles Kimos  

קֶמַח flour Kemach  

קָמָיו who rise against him Kamav  

קָמֶי2 your opponents Kamecha  

קָמֵינוּ who rise against us Kameiynu  

קֻמְצוֹ three fingers full Kumtzo  

קָמַת standing  grain Kamat  

קמָֹתוֹ its height Komato  

קַמְתֶּם you arose Kamtem  

קַן nest of Kan  

קֵן nest Kein  



קַנָּא jealous Kana  

קִנֵּא avenged Kinei  

קִנְאָה jealousy Kina  

קִנְאוּנִי made me jealous Kinuniy  

קְנָאֹת jealousy Knaot  

קִנְאָתִי my jealousy Kinatiy  

קָנָה bought Kana  

קָנֹה buy Kano  

קְנֵה buy Knei  

קנֶֹה who buys Kone  

קנֵֹה possessor of Konei  



קָנָהוּ he bought it Kanahu  

קנֵֹהוּ his purchaser Koneihu  

קִנּוֹ his nest Kino  

קְנוֹת2ְ you buy Knotcha  

קְנַז Kenaz Knaz  

קְנֵי branches of Kneiy  

קָנִים branches Kaniym  

קִנִּים rooms Kiniym  

קִנְיַן purchase Kinyan  

קִנְיָנוֹ his purchases,of his wealth,his 
possessions Kinyano  

קִנְיָנ2ְ your acquisitions Kinyancha  



קָנִיתָ  you acquired Kaniyta  

קָנִיתָה you bought Kaniyta  

קָנִיתִי I acquired,I bought Kaniytiy  

קָּנ2ֶ who bought you Kanecha  

קִנ2ֶּ your nest Kinecha  

קִנְצֵי perversion Kintzeiy  

קְנָת Kenath Knat  

קֶסֶם sorcery Kesem  

קסֵֹם who divines Koseim  

קסְֹמִים diviners Kosmiym  

קְסָמִים divinations Ksamiym  



קְעִילָה Keilah,to Keilah Kiyla  

קְעִלָה to Keilah Kila  

קַעֲקַע tattoo Kaakaa  

קַעֲרַת bowl Kaarat  

קַעֲרתֹ bowels Kaarot  

קְעָרתָֹיו its dishes Karotav  

קְּעָרתָֹיו its dishes Karotav  

קָפְאוּ froze Kafu  

קְפָדָה anguish Kfada  

קִפַּדְתִּי shortened Kipadtiy  

קִפּוֹז great owl Kipoz  



קֵץ end of Keitz  

קָצָה is disgusted Katza  

קְצֵה border of,end of,part of Ktzei  

קָצֵהוּ its end Katzeihu  

קָצֵהוּ its part Katzeihu  

קְצווֹתָיו its ends Ktzovtav  

קַצְוֵי ends of Katzveiy  

קְצוֹת ends,ends of Ktzot  

קְצוֹתָיו its ends Ktzotav  

קְצוֹתָם their ends Ktzotam  

קצִֹים thorns Kotziym  



קְצִינַיִ: your rulers Ktziynayich  

קְצִיעָה Kezia Ktziya  

קְצִיעוֹת cassia Ktziyot  

קְצִיר harvest,harvesting Ktziyr  

קְצִירָהּ its harvest Ktziyra  

קְצִיר2ְ your harvest Ktziyrcha  

קְצִירְכֶם your harvest Ktziyrchem  

קָצַף became angry Katzaf  

קֶצֶף anger Ketzef  

קַצְתִּי I am disgusted Katztiy  

קָרָא
he called,called,he read, is called,is 

proclaimed,proclaimed,they 
named,they named

Kara  



קְרָא call Kra  

קָרְאָה she called Kara  

קְראֹות calling Krovt  

קְרִאֵי regularly summoned Krieiy  

קְרֻאֶיהָ  her invited ones Krueha  

קְרֻאָיו his guests Kruav  

קרְֹאֶי2 who call you Korecha  

קָרָאִים invited Karaiym  

קרִֹאים they call Koriaym  

קְרֻאִים invited Kruiym  

קָרְאָם their calling Karam  



קִרְאֶן call Kiren  

קָרָאתִי I called Karatiy  

קְרָאתִי2 I called you Kratiycha  

קָרַב came near Karav  

קְרַב come near Krav  

קָרְבָה came near Karva  

קְרבָֹה near Krova  

קָרְבוּ came near Karvu  

קִרְבּוֹ its innards,his innards Kirbo  

קִרְבוּ come near Kirvu  

קְרבֹוֹ who is close to him Krovo  



קְרֵבִים coming near Kreiviym  

קָרְבָּן offering,sacrifice Karban  

קָרְבָּנָהּ her offering Karbana  

קִרְבֶּנָה inside them Kirbena  

קָרְבָּנוֹ his offering Karbano  

קָרְבָּנִי my sacrifice Karbaniy  

קָרְבְּנֵיהֶם their offerings Karbneiyhem  

קָרְבַּנְכֶם your offering Karbanchem  

קָרְבָּנָם their offering Karbanam  

קַרְדֻּמּוֹ his ax Kardumo  

קַרְדֻּמּוֹת axes Kardumot  



קְרוּאֵי summoned Krueiy  

קָרוֹב close Karov  

קֵרֵחַ  bald Keireiach  

קרַֹח Korah Korach  

קָרְחָה bald spot Karcha  

קֶרִי casualness,casually Keriy  

קְרִיאֵי summoned Kriyeiy  

קְרִיבוּ they came near Kriyvu  

קִרְיַת the city of Kiryat  

קִרְיְתָא city Kiryta  

קִרְיָתָיִם Kiriatayim Kiryatayim  



קָר2ְ happened upon you Karcha  

קָרַן shone Karan  

קַרְנָא horn Karna  

קַרְנוֹת horns Karnot  

קַרְנַיָּא horns Karnaya  

קַרְנָיו his horns Karnav  

קַרְנַיִם Karnaim Karnayim  

קַרְנֹת horns,corners Karnot  

קַרְנֹתָיו its horns Karnotav  

קַרְסֵי clasps of Karseiy  

קְרָסָיו its clasps Krasav  



קַרְסֻלָּי my feet Karsulay  

קָרְעוּ tore Karu  

קַרְצוֹהִי their slander Kartzohiy  

קַרְצֵיהוֹן slander Kartzeiyhon  

קָרֶשׁ board Karesh  

קֶרֶשׁ board Keresh  

קַרְשֵׁי boards of Karsheiy  

קְרָשָׁיו its boards Krashav  

קְרָשִׁים boards Krashiym  

קַרְשֵׁ: your rudder Karsheich  

קרָֹתִי my roof Koratiy  



קַשׁ gleanings Kash  

קָשָׁה difficult,hard Kasha  

קְשֵׁה stiff Kshei  

קְשׁוֹט truth Kshot  

קְשׁוּרָה is tied Kshura  

קָשׁוֹת harshly Kashot  

קְשׂוֹת tubes Ksot  

קשְֹׁטְ  veracity,the truth, accuracy, or 
precision of something Kosht  

קִשְׁיוֹן Kishon Kishyon  

קְשִׂיטָה keshita Ksiyta  

קֶשֶׁר conspiracy,conspiracy of, Kesher  



קַשָּׁת bows Kashat  

קֶשֶׁת bow Keshet  

קָשָׁתָה it is harsh Kashata  

קַשְׁתּוֹ his bow Kashto  

קַשְׁתִּי my bow Kashtiy  

קַשְׁת2ֶּ your bow Kashtecha  

קַשְּׁתֹתָיו his bows Kashtotav  

קַתְרסֹ lyre Katros  

רָאָה saw,approves,displeasing,evil,bad Raa  

רָאֹה seeing Rao  

רְאֵה see Rei  



רְאֹה seeing Ro  

ראֶֹה who saw,see,pasturing,shepherd Roe  

רָאוֹ seeing Rao  

רָאוּ they saw,saw Rau  

רְאוּבֵן
Reuben,Meaning: behold a 

sonbeyond what is recorded in ch. 
49:3,4.

Ruvein  

רְאוּמָה Reumah Ruma  

ראֹוֹת see,seeing Root  

רְאוֹת seeing Rot  

רְאוֹתִי I saw Rotiy  

רֳאִי of vision Raiy  

ראִֹי Roi,I have seen,looking,that saw me Roiy  



ראָֹיו who see him Roav  

ראַֹיִ: who see you Roayich  

ראֶֹי2 who see you Roecha  

ראים saw,seeing,seeing Raym  

ראִֹים saw,are pasturing,pasturing Roiym  

רָאִינוּ we saw Raiynu  

רָאִיתָ  did you see Raiyta  

רָאִיתָה your saw Raiyta  

רָאִיתִי I saw Raiytiy  

רְאִיתִיו I saw him Riytiv  

רְאִיתֶם you saw,saw Riytem  



רָאָם he saw them Raam  

רְאֵם
ox,  bullock for plowing. the great 

aurochs or wild bulls which are now 
extinct.

Reim  

רָאמוֹת Ramoth Ramot  

רָאמֹת Ramoth Ramot  

ראשׁ poverty,sum of Rash  

ראֹשׁ
Rosh, beginning 

of,best,bitterness,chief,gall,head 
,head of,heads,height 

of,leader,main,poison,poison of,top 
of,total 

Rosh  

ראֹשׁ חדֶֹשׁ שָׂמֵחַ  Rosh  Chodesh  Sameiach  
Rosh  Chodesh  

Sameiach  

ראֹשָׁהּ her top,her head Rosha  

רֵאשְׁהוֹן their head Reishhon  

ראֹשׁוֹ its top,its head,his head Rosho  



רִאשׁוֹן first Riashon  

רִאשׁוֹנָה first Riashona  

רָאשֵׁי heads of,rulers of Rasheiy  

ראֹשִׁי my head Roshiy  

רָאשֵׁיכֶם your heads,your leaders,their tops Rasheiychem  

רָאשִׁים rulers,heads,rulers Rashiym  

רֵאשִׁין heads Reishiyn  

ראשׁית best of,first,first of,first of fruits,first 
portion,beginning of Rashyt  

רֵאשִׁית beginning of,best of,first,first of,first of 
fruits,first portion. Reishiyt  

רֵאשִׁיתָם their first fruits Reishiytam  

ראֹש2ְׁ your head Roshcha  



ראֹש2ֶׁ your head Roshecha  

ראֹשְׁכֶם your scalp Roshchem  

ראֹשָׁם their head count Rosham  

רִאשׁנָֹה first Riashona  

רִאשׁנֹוֹת former things Riashonot  

רִאשׁנֹוֹת former things Riashonot  

רִאשׁנִֹים ancient, ancients,early ones,former 
ones,past,early ones. Riashoniym  

רָאֲתָה she saw Raata  

רְאֹת2ְ you will see Rotcha  

רַב multitude,great,plenty Rav  

רָב many,fight Rav  



רִב grievance Riv  

רבֹ multitude Rov  

רִבּאֹוֹת tens of thousands Riboot  

רְבָבָה tens of thousands,ten thousand Rvava  

רִבֲבוֹת tens of thousands Rivavot  

רִבְבוֹת tens of thousands Rivvot  

רִבְבָן tens of thousands Rivvan  

רְבִד chain of Rvid  

רָבַדְתִּי I decked Ravadtiy  

רַבָּה great,is great Raba  

רבֶֹה shooter of Rove  



רָבוּ quarreled Ravu  

רִבּוֹא ten thousand Ribo  

רָבוּעַ  square Ravua  

רַבּוֹת many Rabot  

רְבוֹת multiply Rvot  

רַבִּים many Rabiym  

רְבִיעָאָה fourth Rviyaa  

רְבִיעִי fourth Rviyiy  

רְבִיעִית quarter Rviyiyt  

רְבִיעָיְתָא fourth Rviyayta  

רְבִיעִת quarter, Rviyit  



רִבְלָתָה to Riblah Rivlata  

רֶבַע quarter,Reba Revaa  

רבַֹע fourth of Rovaa  

רִבְעֵיהֶם their sides Riveiyhem  

רִבְעֵיהֶן their four sides Riveiyhen  

רִבֵּעִים fourth generation Ribeiiym  

רָבַץ lies down Ravatz  

רבֵֹץ rests,lies,lying Roveitz  

רבְֹצִים lying Rovtziym  

רבֶֹצֶת is roosting,that crouches Rovetzet  

רִבְקָה Rebekah, ,Rebecca" is the spelling 
used in the Renewed covent. Rivka  



רַבְרְבִין great Ravrviyn  

רַבְרְבָנוֹהִי his great ones Ravrvanohiy  

רַבְרְבָתָא great Ravrvata  

רַבשָׁקֵה Rabshakeh Ravshakei  

רַבְּתָא great one Rabta  

רִבּתַֹיִם twice ten thousand Ribotayim  

רָגוֹם stoning Ragom  

רַגָּז trembling Ragaz  

רָגֶל foot Ragel  

רֶגֶל foot Regel  

רַגְלָהּ her foot Ragla  



רַגְלוֹ his foot Raglo  

רַגְלוֹהִי its feet Raglohiy  

רַגְלַי my feet Raglay  

רַגְלִי on foot,foot soldiers Ragliy  

רַגְלַיָּא feet Raglaya  

רַגְלֶיהָ  her feet Ragleha  

רַגְלֵיהֶם their feet Ragleiyhem  

רַגְלָיו his feet,its feet Raglav  

רַגְלָיו his feet Raglav  

רַגְלֶי2 your feet Raglecha  

רַגְלֵיכֶם your feet Ragleiychem  



רַגְלַיִם feet Raglayim  

רַגְלָיִם feet Raglayim  

רְגָלִים holidays,times Rgaliym  

רַגְלַיִן feet Raglayin  

רַגְל2ְ your feet Raglcha  

רַגְלָם their foot Raglam  

רֶגַע moment Regaa  

רֵד descend,go down Reid  

רְדָה come down Rda  

רְדֵה rule Rdei  

רְדוּ go down Rdu  



רְדוֹת will rule Rdot  

רדֵֹם rules them Rodeim  

רְדףֹ chase Rdof  

רדֵֹף who chases Rodeif  

רָדְפוּ they pursued Radfu  

רְדָפו2ּ pursued you Rdafucha  

רדְֹפֶיהָ  her pursuers Rodfeha  

רדְֹפֵיהֶם their pursuers Rodfeiyhem  

רדְֹפֵיכֶם your pursuers Rodfeiychem  

רֶדֶת will come down Redet  

רִדְתָּהּ it is subdued Ridta  



רַהִיטֵנוּ our rafters Rahiyteinu  

רָוֶה watered Rave  

רוּחַ 
breath,anger,breath 

of,courage,desire,fury,side 
of,sides,spirit,spirit of,spirit of 

wind,spirit wind,wind,wind of,winds

Ruach  

רוּחָא wind Rucha  

רוּחוֹ his spirit Rucho  

רוּחִי my spirit,my anger,my breath,my soul Ruchiy  

רְוָיָה overflows Rvaya  

רוּם be haughty Rum  

רוֹמֵשׂ that crawls,that creeps Romeis  

רוֹקֵחַ  perfumer Rokeiach  



רָזָא mystery Raza  

רָזָה lean Raza  

רָזַיָּא mysteries Razaya  

רָזִין revealer of mysteries Raziyn  

רזְֹנִים princes Rozniym  

רְחֹב Rehob Rchov  

רחַֹב width Rochav  

רָחְבָּהּ its width,her width Rachba  

רְחֹבָהּ its street Rchova  

רָחְבּוֹ its width Rachbo  

רְחֹבוֹת Rehoboth,broad places, Rchovot  



רְחַבְיָהוּ Rehabiah Rchavyahu  

רָחְבָּן their width Rachban  

רְחַבְעָם Rehoboam Rchavam  

רַחֲבַת is wide of Rachavat  

רַחוּם compassionate one Rachum  

רֻחוֹת winds Ruchot  

רֵחַיִם lower millstone Reichayim  

רַחִיקִין far Rachiykiyn  

רָחֵל Rachel Racheil  

רְחֵלֶי2 your ewes Rcheilecha  

רְחֵלִים female goats Rcheiliym  



רֶחֶם womb,wombs of Rechem  

רַחְמָהּ her womb Rachma  

רַחֲמָיו his compassion Rachamav  

רַחֲמִים compassion Rachamiym  

רִחַמְתִּי: I had mercy on you: I have mercy on 
you Richamtiych  

רִחַמְתִּי: I had compassion on you,will have 
compassion on you Richamtiych  

רִחַמְתִּים I have compassion on them Richamtiym  

רָחַץ washed Rachatz  

רַחֲצוּ wash yourselves Rachatzu  

רחֲֹצוֹת washed Rochatzot  

רְחקָֹה far Rchoka  



רְחֵקֶי2 who are far from you Rcheikecha  

רָטבֹ is moist Ratov  

רֻטֲפַשׁ shall be smoother Rutafash  

רִיב strife Riyv  

רִיבתֹ controversy Riyvot  

רֵיחַ  smell,smell of Reiyach  

רֵיחֵנוּ our smell Reiycheinu  

רֵים
wild ox  ,the great aurochs or wild 
bulls which are now extinct. King 
james version unicorn the unicorn

Reiym  

רֵיעֲכֶם your friends Reiyachem  

רֵיקָם empty Reiykam  

רִישׁוֹ his poverty Riysho  



רִישׁוֹן bygone Riyshon  

רֵיש2ֶׁ your poverty Reiyshecha  

רֵישָׁם their poverty Reiysham  

רַ: tender,weak Rach  

רֶכֶב chariots Rechev  

רכֵֹב riding,who rides, Rocheiv  

רִכְבּוֹ his chariot Richbo  

רכְֹבוֹ his rider Rochvo  

רָכַבְתָּ  rode Rachavta  

רְכוּבוֹ his chariot Rchuvo  

רְכוּשָׁם their possessions Rchusham  



רַכּוֹת were tender Rakot  

רָכִיל slandering Rachiyl  

רַכִּים tender Rakiym  

רכְֹלַיִ: your merchants Rochlayich  

רכְֹלִים merchants Rochliym  

רכֶֹלֶת merchant of Rochelet  

רְכֻלָּתֵ: your merchandise Rchulateich  

רָכַשׁ he acquired Rachash  

רָכָשׁ he acquired Rachash  

רְכֻשׁ wealth of Rchush  

רָכָשׁוּ they amassed Rachashu  



רָכְשׁוּ they acquired Rachshu  

רְכֻשׁוֹ his wealth Rchusho  

רָם loud Ram  

רִם was lifted Rim  

רָמָה upraised,threw,is mighty Rama  

רִמּוֹנֵי pomegranates,pomegranates of Rimoneiy  

רִמּוֹנִים pomegranates Rimoniym  

רָמוּת2ֶ your height Ramutecha  

רמַֹח sword Romach  

רָמְחֵיהֶם their spears Ramcheiyhem  

רְמִיָּה deceit,deceitful,deceitfully,idle,slack Rmiya  



רְמִיו were placed Rmiv  

רְמֵינָא we threw Rmeiyna  

רִמִּיתֶם you deceived Rimiytem  

רִמִּיתָנִי you deceived me Rimiytaniy  

רְמַלְיָהוּ Remaliah Rmalyahu  

רמְֹמָתְהוּ made it high Rommathu  

רִמֹּן Rimmon Rimon  

רִמֹּנִים pomegranates Rimoniym  

רֶמֶשׂ creeping things,creeping things of Remes  

רָמֹתַיִ: your heights Ramotayich  

רָנִּי sing Raniy  



רִנָּתִי my entreaty Rinatiy  

רִנָּתָם their cry,their outcry,their song Rinatam  

רֶסֶן Resen Resen  

רָע evil,bad,ugly,harm,wicked Raa  

רַע evil,broken,sad,ugly,wicked,bad Raa  

רַע bad,broken,evil,sad,ugly,wicked Raa  

רעַֹ  evil,evil of,sorrow of Roa  

רָעָב famine Raav  

רַעֲבוֹן hunger Raavon  

רָעַד trembling Raad  

רעָֹה shepherdess Roa  



רעֶֹה he pastured, Roe  

רעֵֹה shepherds of,who pasture,herdsmen 
of Roei  

רֵעֵהוּ another,his fellow,his friend,his 
neighbor,the other Reieihu  

רְעוּ Reu,see,pasturing Ru  

רְעוּאֵל Reuel Rueil  

רָעוֹת ugly of,were evil,evils,bad ones Raot  

רְעוּתָהּ her neighbor Ruta  

רעַֹי my herdsmen Roay  

רעֶֹי2 your herdsmen Roecha  

רָעִים wicked,sad,evil, Raiym  

רֵע2ֲ your friend,your fellow Reiacha  



רֵע2ֶ your fellow,your friend Reiecha  

רַעְמָא Raama Rama  

רַעְמָה Raamah Rama  

רַעַמ2ְ your thunder Raamcha  

רַעַמְסֵס Raamses Raamseis  

רַעְמְסֵס Rameses Ramseis  

רָעַת evil of Raat  

רָעָתוֹ his harm Raato  

רְפָאָה heal Rfaa  

רְפָאִים Rephaim Rfaiym  

רפְֹא2ֶ your healer Rofecha  



רִפִּאתִי I healed Ripiatiy  

רְפָאתִים I healed them Rfatiym  

רִפֵּאתֶם you healed Ripeitem  

רַפְּדוּנִי comfort me Rapduniy  

רִפַּדְתִּי I made Ripadtiy  

רְפָה heal, Rfa  

רָפוּא Raphu Rafua  

רָפוֹת weak Rafot  

רַפְסדֹוֹת rafts Rafsodot  

רָץ ran Ratz  

רָצוֹא run Ratzo  



רְצוּי pleasing Rtzuy  

רָצוֹן favor Ratzon  

רְצוֹנ2ְ your will Rtzoncha  

רַצּוֹתִי I coerced Ratzotiy  

רַצּוֹתָנוּ coerced us Ratzotanu  

רצֵֹחַ  murderer Rotzeiach  

רְצִין Rezin Rtziyn  

רַק only,but Rak  

רֵק empty Reik  

רִקָּבוֹן rotten Rikavon  

רקַֹח compound Rokach  



רִקֻּחָיִ: your perfumes Rikuchayich  

רֻקִּי my spittle Rukiy  

רֵקִים empty Reikiym  

רָקִיעַ  firmament Rakiya  

רְקִיעַ  firmament of Rkiya  

רֶקֶם Rekem Rekem  

רקֵֹם embroiderer Rokeim  

רִקֻּעֵי hammered Rikueiy  

רָר runs Rar  

רָשׁוּ became poor Rashu  

רָשָׁע wicked Rashaa  



רָשָׁע condemned, to wicked one, wicked, 
wicked one, wicked ones, wickedness Rashaa  

רִשְׁעוֹ their wickedness Risho  

רִשְׁע2ֶ your wickedness Rishecha  

רְשָׁעִם wicked ones Rshaim  

רָשָׁעְנוּ we were wicked Rashanu  

רִשְׁעָתוֹ his evil Rishato  

רִשְׁעָתַיִם Rishathaim Rishatayim  

רֶשֶׁף flaming demons Reshef  

רֻשַּׁשְׁנוּ we became impoverished Rushashnu  

רֶשֶׁת network,net Reshet  

רְתָחֶיהָ  its boiling Rtacheha  



שָׂא forgive,lift,take,count Sa  

שָׂאֵהוּ carry them Saeihu  

שְׂאוּ carry,take census Su  

שָׁאוֹל asking Shaol  

שָׁאוּל Saul Shaul  

שְׁאוֹל Sheol Shol  

שְׁאוֹלָה to the grave Shola  

שְׂאִי lift up Siy  

שָׁאַל asked Shaal  

שְׁאַל ask Shal  

שְׁאֹלָה in pit,to the grave Shola  



שְׁאֵלְנָא we asked Sheilna  

שָׁאַלְתָּ  asked Shaalta  

שְׁאֵלְתָא sentence ( by the word) Sheilta  

שְׁאַלְתִּיאֵל Shealtiel Shaltiyeil  

שְׁאִלְתִּיהוּ asked him Shiltiyhu  

שֶׁאַנִּיחֶנּוּ that I shall leave it Sheaniychenu  

שַׁאֲנַן peaceful Shaanan  

שַׁאֲנָנוּ rested Shaananu  

שַׁאֲנַנּוֹת peaceful,peaceful ones Shaananot  

שְׁאֵר relative Sheir  

שְׂאֹר leaven Sor  



שַׁאֲרָה relatives Shaara  

שְׁאֵרָהּ her food Sheira  

שְׁאֵרוֹ his relative Sheiro  

שְׁאֵרִית remainder,remainder of,remnant Sheiriyt  

שְׂאֵת to carry,you will be 
forgiven,,rank,swelling Seit  

שְׂאֵתוֹ carry it Seito  

שָׁב returned Shav  

שֵׁב live Sheiv  

שֻׁב return Shuv  

שְׁבָא Sheba,an oath, seven Shva  

שָׁבָה she returned Shava  



שְׁבָה sit,stay Shva  

שָׁבוּ they captured Shavu  

שֻׁבוּ return Shuvu  

שֻׁבוּ return Shuvu  

שְׁבוֹ agate Shvo  

שְׁבוּ sit,wait,stay,live, Shvu  

שְׁבוּאֵל Shebuel Shvueil  

שָׁבוּר broken Shavur  

שְׁבוּתֵיכֶם your return Shvuteiychem  

שְׁבוּת2ְ your return Shvutcha  

שַׁבְּחוּהוּ praise him, Shabchuhu  



שָׁבֶט tribes Shavet  

שֵׁבֶט rod,rod of,scepter,scepter 
of,tribe,tribe of.(the Law) Sheivet  

שְׁבָט Shebat, rod, staff, branch, offshoot, 
club, sceptre, tribe Shvat  

שֵׁבֶט מוּסָר Rod of instruction or  chastisement, 
correction ( rod of Iron) Sheivet  Musar  

שֵׁבֶט מוּסָר הַתּוֹרָה Rod of instruction the Torah Sheivet  Musar  Hatora  

שִׁבְטֵי tribes of Shivteiy  

שְׁבָטֶי2 your tribes Shvatecha  

שִׁבְטֵיכֶם your tribes Shivteiychem  

שִׁבְט2ְ your rod, Shivtcha  

שֶׁבִי captive Sheviy  

שְׁבִי remain Shviy  



שְׁבִיבָא flame Shviyva  

שְׁבִיבִין flames Shviyviyn  

שִׁבְיָהּ her captivity Shivya  

שׁבֵֹיהֶם their captors Shoveiyhem  

שִׁבְיוֹ his captives Shivyo  

שְׁבִילֵי paths of. Jeremiah, 18:15 Shviyleiy  

שְׁבִיתְהֶן their captives Shviythen  

שַׂבְּכָא trigon Sabcha  

שִׁבֳּלִים ears of grain,ears Shibaliym  

שִׁבּלֶֹת flood of,Shibboleth,stalk Shibolet  

שִׂבְמָה Shibmah Sivma  



שַׁבְנוּ we would have returned Shavnu  

שָׂבָע plenty Savaa  

שָּׁבַע Sheba Shavaa  

שֶׁבַע seven Shevaa  

שְׁבַע seven Shvaa  

שְׁבֻעַ  week Shvua  

שְׂבַע satisfied,fullness of Svaa  

שִׁבְעָה Sheba,seven Shiva  

שְׁבֻעָה oath,Numbers, 30:3 Shvua  

שָׁבֻעוֹת weeks Shavuot  

שִׁבְעִים seventy Shiviym  



שְׁבֻעַיִם two weeks Shvuayim  

שָׂבְע2ֶ to your being sated Savecha  

שִׁבְעַת seven Shivat  

שְׁבֻעַת oath of Shvuat  

שִׂבְעַת fullness of Sivat  

שִׁבְעָתַיִם sevenfold Shivatayim  

שֶׁבֶר
break,broken,breach,breaking 

Of,destruction,destruction of,disaster 
of,grain,wound,Sheber

Shever  

שִׁבֵּר broke Shibeir  

שִׁבְרוֹ his grain Shivro  

שִׁבְרוּ buy Shivru  

שׁבְֹרִים bought Shovriym  



שִׁבְרָם their grain Shivram  

שִׁבַּרְתָּ  you broke Shibarta  

שֶׁבְּשִׁפְלֵנוּ who in our being low Shebshifleinu  

שַׁבַּת Sabbath Shabat  

שַׁבָּת Sabbath Shabat  

שָׁבַת rested,he rested Shavat  

שֶׁבֶת keeping aloof,living,seat of,sitting,that 
remained. Shevet  

שָׁבְתָה rested Shavta  

שִׁבְתּוֹ his sitting Shivto  

שַׁבָּתוֹן rest,rest day.Exodus, 16:23 Shabaton  

שַׁבָּתוֹת sabbaths Shabatot  



שַׁבַּתְּכֶם your rest day Shabatchem  

שַׁבְתֶּם you turned Shavtem  

שַׁבְּתֹת sabbaths of, Shabtot  

שַׁבְּתֹתַי my Sabbaths Shabtotay  

שַׁבְּתֹתֶיהָ  her sabbaths Shabtoteha  

שָׁגָג he erred Shagag  

שְׁגָגָה unintentional Shgaga  

שִׁגְגָתוֹ his inadvertence Shiggato  

שִׁגְגָתָם their ignorance Shiggatam  

שַׂגִּיאָן many Sagiyan  



שִׁגָּיוֹן

Shiggayon, term denotes the rhythm 
of a form of lyric; and, since "shagah" 
means "to wander, go astray, reel," 

"shiggayon" is said to be the term for 
a dithyrambic poem filled with 

passionate feeling,Hebrew 'sheghiah' 
is transgression; 'shagha' is to wand

Shigayon  

שֵׁגְלָתָ: your wives Sheiglatach  

שֶׁגֶר that is delivered Sheger  

שְׁגַר offspring of Shgar  

שַׁד breast,Lamentations, 4:3 Shad  

שָׂדֶה field Sade  

שְׂדֵה field of,country of Sdei  

שָׂדֵהוּ his field Sadeihu  

שָׂדָי of field Saday  



שַׁדַּי Eloah,shaddai,El-Shaddai ,shaddia Shaday  

שְׁדֵי breasts,,breasts of. Shdeiy  

שְׁדֵיאוּר Shedeur Shdeiyur  

שָׁדַיִם bosom,breasts. Shadayim  

שָּׁדַיִם breasts, Shadayim  

שָׁדָיִם breasts, Shadayim  

שָׂד2ְ your field Sadcha  

שָׂד2ֶ your field Sadecha  

שִׁדָּפוֹן blasting Shidafon  

שְׁדֻפוֹת blasted by Shdufot  

שַׁדְרַ: Shadrach, Shadrach  



שְׂדתֵֹיהֶם their fields Sdoteiyhem  

שְׂדתֵֹינוּ our fields Sdoteiynu  

שֶׂה lamb Se  

שֵׂה sheep Sei  

שָׂהֲדוּתָא Sahadutha,And Laban called it Jegar-
sahadutha; but Jacob called it Galeed:  Sahaduta  

שׁהַֹם onyx Shoham  

שָׁוְא FALSE,falsely,falseness,nothingness,
vain,vanity Shav  

שׁוֹב return Shov  

שׁוּבָאֵל Shubael Shuvaeil  

שׁוֹבְבָתֶ: your emboldment Shovvatech  

שׁוּבָה return,  Shuva  



שׁוּבוֹ he returned Shuvo  

שׁוּבוּ again,return,returning,will return,will 
turn away,will turn away Shuvu  

שׁוּבוּ repent,return,turn Shuvu  

שׁוּבִי return Shuviy  

שׁוּבִי ,I will return,I will return,return Shuviy  

שׁוּב2ְ you will return Shuvcha  

שׁוֹבָל

Shobal, Meaning: flowing; shooting 
(forth); waving. Stream; wandering; 

pilgrim; travel, The second son of Seir 
the Horite; one of the Horite "dukes" 

(Gen. 36:20).One of the sons of 
Caleb, and a descendant of Hur (1 

Chr. 2:50, 52; 4:1, 2).

Shoval  

שָׁוֵה Shaveh Shavei  

שׁוּחַ  Shuah Shuach  



שׁוֹט rod,staff Shot  

שׂוֹטְנַי my adversaries Sotnay  

שׁוֹטֵף overflowing,rushing Shoteif  

שַׁוִּי was made Shay  

שִׁוִּיתִי I set,I silenced,waited Shiytiy  

שׂוֹכוֹ Soco Socho  

שׂוּכָתִים Suchathites Suchatiym  

שׁוּלֵי hem of Shuleiy  

שׁוּלָיו its hem Shulav  

שׁוּלַיִ: your hems Shulayich  

שׁוֹלְמִי who are at peace with me Sholmiy  



שׂוֹם setting Som  

שׁוֹמֵמִין desolate Shomeimiyn  

שׁוֹמֶר דְלָתוֹת 

יִשְׂרָאֶל
“Guardian of the Doors of Israel' Shomer  Dlatot  Yisrael  

שׁוּנִי Shuni Shuniy  

שׁוּנֵם Shunem Shuneim  

שׁוֹסֵינוּ who plunder us, Shoseiynu  

שׁוֹעַ  generous Shoa  

שׁוּעַ  cry,Shuah, Shua  

שׁוּעָא Shuaa Shua  

שׁוּע2ֲ your riches Shuacha  



שׁוּעָלִים foxes Shualiym  

שַׁוְעַת cry of Shavat  

שִׁוַּעְתִּי I cried out Shitiy  

שַׁוְעָתָם their crying Shavatam  

שׁוֹפָן Shophan Shofan  

שׁוֹפַר shofar Shofar  

שׁוֹפָר shofar Shofar  

שׁוֹפְרתֵֹיהֶם their shofars Shofroteiyhem  

שׁוֹק thigh Shok  

שׁוֹקֵקָה longs Shokeika  

שּׁוֹר ox, Shor  



שׁוֹר ox,oxen Shor  

שׁוּר Shur,an enclosure; a wall, Shur  

שׁוֹרוֹ his ox Shoro  

שׁוֹר2ְ your ox Shorcha  

שׁוֹרְרָי my watchful foes Shorray  

שׂוֹשׂ rejoicing Sos  

שׁוּשַׁנְכָיֵא Sushankites Shushanchayei  

שׁוֹשֵׂתִי robbed, Shoseitiy  

שׁוּתָלַח Shuthelah Shutalach  

שׁחַֹד bribes Shochad  

שָׁחָה bowed down Shacha  



שָׁחֲחוּ stooped Shachachu  

שְׁחִין boils Shchiyn  

שָׁחִיס from tree stumps Shachiys  

שְׁחָקִים heavens Shchakiym  

שָׁחֹר black Shachor  

שְׁחֹרִים black Shchoriym  

שַׁחֵת destroyed Shacheit  

שִׁחֵת became corrupted,corruption Shicheit  

שָׁטוּ went about Shatu  

שָׁטוֹחַ  spreadings Shatoach  

שִׁטִּים acacia Shitiym  



שָׂטִית strayed Satiyt  

שָׂטָן adversary,Satan Satan  

שִׂטְנָה

Sitnah,Second in a series of three 
wells dug by the men of Isaac. The 

first two wells, Esek and Sitnah in the 
valley of• Gerar, were quarreled over 

and abandoned. The third well is 
named Rehoboth.The word  is the 

feminine form of • satan. In Ezra 4:6 
this

Sitna  

שָׁטַף rinsed Shataf  

שׁטְֹרֵי officers of Shotreiy  

שׁטְֹרָיו their officers Shotrav  

שַׁי gift Shay  

שֵׂיבָה elder Seiyva  

שֵׂיבַת gray hairs of Seiyvat  



שִׁיבַת the return of Shiyvat  

שֵׂיבָתִי my gray hairs Seiyvatiy  

שְׂיֵהוּ his sheep Syeihu  

שֵׂיוֹ his sheep Seiyo  

שִׁיזָא Shiza Shiyza  

שִׂיחַ   speaking, bushes, conversing, plant Siyach  

שִׁיחוֹר Shihor Shiychor  

שִׁי&ה Shiloh, (the eternal Hamashiyach)" a 
place of peace ",‘peaceful one Shiylo  

שִׁילוֹ Shiloh Shiylo  

שִׂים place Siym  

שִׂימָהּ put it,put,set Siyma  



שִׁיר song,song of Shiyr  

שִׁירוּ sing Shiyru  

שִׂיתָה set Siyta  

שִׁיתָה Set Shiyta  

שִׁיתִי make, Shiytiy  

שָׂ: hedging Sach  

שָׁכַב has lain Shachav  

שָׁכבֹ lying Shachov  

שׁכֵֹב who lies,lie,lying Shocheiv  

שִׁכְבָה lie Shichva  

שִׁכְבִי lie Shichviy  



שִׁכְבַת layer of,lying of Shichvat  

שְׁכָבְתּוֹ his carnal laying Shchavto  

שָׁכַבְתִּי I lay Shachavtiy  

שְׁכָבְת2ְּ your carnal laying,your laying Shchavtcha  

שָׁכָחְתִּי forgot Shachachtiy  

שָׂכְיָה Shachia Sachya  

שָׂכִיר hired,hired servant Sachiyr  

שִׂכֵּל he changed Sikeil  

שִׁכֵּלוּ miscarried Shikeilu  

שָׁכָלְתִּי I am bereaved Shachaltiy  

שָׁכלְֹתִּי I have been bereaved Shacholtiy  



שִׁכַּלְתֶּם you bereaved Shikaltem  

שְׁכֶם Shchem  

שְׁכֶם Shechem,portion, Shchem  

שְׁכֶמָה to Shechem Shchema  

שִׁכְמָהּ her shoulder Shichma  

שִׁכְמוֹ his shoulder Shichmo  

שִׁכְמָם their shoulders Shichmam  

שָׁכַן rested Shachan  

שָׁכֵן lives,rests Shachein  

שְׁכןֹ live Shchon  

שׁכֵֹן lives Shochein  



שׁכֵֹן dwelling,dwell Shochein  

שׁכְֹנִי who dwells Shochniy  

שָׂכַר hired, Sachar  

שָׂכָר reward Sachar  

שָׂכרֹ hiring Sachor  

שְׂכַר payment Schar  

שֵׁכָר strong wine,beer Sheichar  

שְׂכָרוֹ his payment Scharo  

שִׁכְּרוֹנָה to Shicron Shikrona  

שְׂכָרִי my hire,my wage,my wages Schariy  

שְׂכָר2ְ your reward,your wages Scharcha  



שְׂכַרְתִּי2 I hired you Schartiycha  

שַׁל remove Shal  

שַׁלְאֲנַן at ease Shalanan  

שֵׁלָה Shelah Sheila  

שִׁ&ה Shiloh city Shilo  

שָׁלֵו peace,peaceful Shaleiv  

שָׁלוּ amiss,are happy,remiss,Daniel, 3:29 Shalu  

שְׁלוּחָה sent Shlucha  

שִׁלּוּחֶיהָ  her being sent away Shilucheha  

שַׂלְוִים quails Salviym  

שָׁלוֹם peace,safe Shalom  



שְׁלוֹם peace of Shlom  

שְׁלוֹם peace of,peace Shlom  

שָׁלוֹם peace,safe Shalom  

שְׁלוּפָה drawn Shlufa  

שָׁלוֹשׁ three Shalosh  

שַׁלּוֹתָ  plundered Shalota  

שָׁלַוְתִּי I had peace Shalavtiy  

שָׁלַח laid,stretch out,sent,he sent, Shalach  

שַׁלַּח send Shalach  

שָׁלַח Salah,sent Shalach  

שַׁלֵּחַ  sending Shaleiach  



שָׁ&חַ  sending Shaloach  

שֶׁלַח Salah Shelach  

שִׁלַּח sent Shilach  

שְׁלַח send,stretch out Shlach  

שְׁ&חַ  sending Shloach  

שׁלֵֹחַ  send,will send Sholeiach  

שָׁלְחָה sent, Shalcha  

שַׁלְּחָהּ send her away Shalcha  

שִׁלְּחָהּ sent her away,send Shilcha  

שְׁלֻחָה let loose Shlucha  

שִׁלְחוּ send Shilchu  



שְׁלָחוֹ sent him Shlacho  

שֻׁלְּחוּ were sent away Shulchu  

שַׁלְּחוּנִי let me go Shalchuniy  

שְׁלֻחוֹתֶיהָ  its branches,its choice branches, Shluchoteha  

שָׁלְח2ֶ you send it Shalchecha  

שַׁלְּחָם send them Shalcham  

שֻׁלְחָן table Shulchan  

שֻׁלְחַן table Shulchan  

שְׁלַחְנָא we sent Shlachna  

שִׁלַּחְנוּ we sent Shilachnu  

שַׁלְּחֵנִי grant me leave,let me go Shalcheiniy  



שַׁלְּחֻנִי send me Shalchuniy  

שְׁלָחַנִי sent me Shlachaniy  

שָׁלַחְתָּ  you sent Shalachta  

שְׁלַחְתּוּן you sent Shlachtun  

שָׁלַחְתִּי I will stretch out,I sent Shalachtiy  

שְׁלַחְתִּי2 sent you Shlachtiycha  

שְׁלַחְתֶּם sent Shlachtem  

שְׁלַחְתָּנוּ you sent us Shlachtanu  

שִׁלַּחְתָּנִי you had sent me Shilachtaniy  

שְׁלַחְתָּנִי have you sent me Shlachtaniy  

שַׁלִּטִן rules Shalitin  



שָׁלְטָנְהוֹן their dominion Shaltanhon  

שָׁלְטָנַיָּא dominions Shaltanaya  

שֶׁלִּי mine (belonging to) which is mine Sheliy  

שְׁלִישִׁי third Shliyshiy  

שָׁלָל plunder Shalal  

שְׁלַל plunder of Shlal  

שְׁלָלָהּ its plunder.her plunder Shlala  

שׁלְֹלֵיהֶם who plundered them Sholleiyhem  

שַׁלֵּם paying Shaleim  

שָׁלֵם Shalem,complete,perfect,was 
completed,intact Shaleim  

שְׁלָמָא peace, Shlama  



שַׂלְמָה garment,garment of Salma  

שְׁלֵמָה perfect Shleima  

שְׁ&מֹה Solomon,Shelomo,meaning peace Shlomo  

שְׁלֵמוֹת whole Shleimot  

שַׂלְמוֹתֵינוּ our garments Salmoteiynu  

שַׁלְמֵי peace offerings Shalmeiy  

שְׁ&מִי Shelomi Shlomiy  

שְׁלֻמִיאֵל Shelumiel Shlumiyeil  

שַׁלְמֵיהֶם their peace offerings Shalmeiyhem  

שְׁלָמָיו his peace offerings Shlamav  

שְׁלָמֶי2 your peace offerings Shlamecha  



שַׁלְמֵיכֶם your peace offerings Shalmeiychem  

שְׁלָמִים peace offerings Shlamiym  

שְׁלֵמִים peaceable Shleimiym  

שְׁ&מִית Shelomith Shlomiyt  

שְׁ&מָם their peace Shlomam  

שַׁלְמַנְאֶסֶר Shalmaneser Shalmaneser  

שַׁלְמֹנִים rewards Shalmoniym  

שִׁלַּמְתֶּם you paid Shilamtem  

שָׁלֶף Sheleph Shalef  

שְׁלָשׁ three of Shlash  

שְׁלשׁ three Shlsh  



שְׁלשׁ three Shlsh  

שְׁלשָׁה three Shlsha  

שִׁלְשׁוֹם three days ago Shilshom  

שָׁלִשָׁיו his officers Shalishav  

שִׁלֵּשִׁים third generation Shileishiym  

שְׁלשִׁים thirty Shlshiym  

שְׁלִשִׁית third of Shlishiyt  

שִׁלְשׁםֹ three days ago Shilshom  

שְׁלשֶׁת three Shlshet  

שְׁלִשִׁתֵי: your third Shlishiteiych  

שְׁלָשְׁתְּכֶם three of you Shlashtchem  



שְׁלָשְׁתָּם three of them Shlashtam  

שָׂם established,put Sam  

שָׁם there Sham  

שֵׁם name,name of Sheim  

שְׂמאֹול left Smovl  

שְׂמאֹולָהּ
its left.Then I answered, and said to 
him, What are these two olive trees 
upon the right side of the lampstand 

and upon its left side:  

Smovla  

שְׂמאֹולֵ: your left Smovleich  

שְׂמאֹל left Smol  

שְׂמאֹלוֹ his left Smolo  

שָׁמָּה there Shama  



שַׁמָּה astonishment,desolation,horror, 
Shammah, Shama  

שְׁמָהּ her name Shma  

שָׂמָהוּ set it Samahu  

שְׁמָהָת names of Shmahat  

שְׁמָהָתְהםֹ their names Shmahathom  

שָׂמוּ they put Samu  

שְׁמוֹ its name,his name Shmo  

שְׁמוֹ his name Shmov  

שְׁמוּאֵל Samuel Shmueil  

שמואל Samuel Shmval  

שָׁמוֹט release Shamot  



שְׁמוֹנֶה eight Shmone  

שָׁמוֹעַ  listening Shamoa  

שַׁמּוּעַ  Shammua Shamua  

שָׁמוֹר keep,observing Shamor  

שְׁמוֹר keep,observe, Shmor  

שֵׁמוֹת names Sheimot  

שְׁמוֹת names of Shmot  

שְׁמוֹתָם their names Shmotam  

שָׂמֵחַ  happy,rejoiced,who is happy Sameiach  

שְׂמַח rejoice Smach  

שְׂמֵחִים happy Smeichiym  



שִׂמְחַת happiness of Simchat  

שִׂמְחַת תוֹרָה happiness of the torah Simchat  Tora  

שִׂמְחַתְכֶם your happiness Simchatchem  

שְׁמִטָּה remission Shmita  

שְׁמִי my name Shmiy  

שְׁמַיָּא heaven,heavens Shmaya  

שָׁמָיו his heavens Shamav  

שָׁמֶי2 your heavens Shamecha  

שְׁמֵיכֶם your heavens Shmeiychem  

שָׁמָיִם heaven,heavens Shamayim  

שָׁמַיִם heavens Shamayim  



שָׂמ2ְ made you Samcha  

שִׁמ2ְ your name Shimcha  

שְׁמ2ֶ your name Shmecha  

שַׂמְלָה Samlah Samla  

שִׂמְלַת garment of Simlat  

שְׂמָ&ת garments Smalot  

שִׂמְלָתוֹ his garment Simlato  

שִׂמְ&תָיו his garments Simlotav  

שִׂמְ&תַיִ: your clothes Simlotayich  

שִׂמְ&תֵיכֶם your garments Simloteiychem  

שִׂמְ&תָם their garments Simlotam  



שְׁמָם their names Shmam  

שׁמֵֹם desolate,desolator,Lamentations, 
3:11,Daniel, 8:13,Daniel, 12:11 Shomeim  

שְׁמָמָה desolate Shmama  

שָׁמֵן fat,fearsome men Shamein  

שָׁמֶן oil Shamen  

שֶׁמֶן oil,oiled,olive trees,wild olive Shemen  

שַׁמְנָהּ its oil Shamna  

שְׁמֵנָה rich Shmeina  

שְׁמֹנָה eight Shmona  

שְׁמֹנֶה eight Shmone  

שָׂמַנִי made me Samaniy  



שְׁמָנֶי2 your oils Shmanecha  

שְׁמֹנִים eighty Shmoniym  

שָׁמַנְתָּ  you became fat Shamanta  

שְׁמֹנַת eight Shmonat  

שָׁמַע

heard,hears,hearted,listened 
listen,sounding.Shama 

listened,means 'knowledge', with 
several implications. The most basic 

meaning of 'shama' is "to hear 
intelligently", so that acquired 

knowledge becomes wisdom. The 
word also implies acting on and being 

le

Shamaa  

שֵׁמַע report,news of Sheimaa  

שְׁמַע listen,hear,Shema Shmaa  

שְׁמֹעַ  hearing,listen Shmoa  

שׁמֵֹעַ  understood Shomeia  



שׁמֵֹעַ  who hears Shomeia  

שׁמֵֹעַ  listening Shomeia  

שִׁמְעָא Shimea Shima  

שָׁמְעוֹ he heard,his hearing,listening Shamo  

שָׁמְעוּ they listened,listened,heard,they heard Shamu  

שִׁמְעוּ hear,hearing,listen,obey, Shimu  

שִׁמְעוֹן Simon Shimon  

שְׁמָעוּנִי hear me Shmauniy  

שׁמְֹעִים listening,heard,listening,understanding
,who hear Shomiym  

שִׁמְע2ֲ your fame Shimacha  

שְׁמַעַן hear Shmaan  



שָׁמָעְנוּ we heard Shamanu  

שְׁמָעֵנוּ hear us Shmaeinu  

שְׁמָעֵנִי hear me,listen to me Shmaeiniy  

שָׁמַעְתָּ  you listened Shamata  

שׁמַֹעַת listened,heard Shomaat  

שָׁמַעְתִּי I heard,heard Shamatiy  

שְׁמַעְתִּי2 I heard you Shmatiycha  

שְׁמַעְתֶּם you listened Shmatem  

שָׁמַר kept Shamar  

שָׁמֹר observe Shamor  

שְׁמָר observe,mark Shmar  



שְׁמָר observe Shmar  

שְׁמֹר guard,keep,observe Shmor  

שׁמֵֹר
Shomer, bodyguard,guard,guard 

of,guarding,he keeps,keeper 
of,keeps,observed,preserves,watches,

watchman,watchman of,which 
keeps,who guards,who keeps,who 

observes,who preserves,

Shomeir  

שָׁמְרָה guard,keep,kept,waited,preserve Shamra  

שָׁמְרָה נַפְשִׁי כִּי 

חָסִיד
Preserve my soul; for I am 

(dedicated),devout,merciful,righteous,r
ighteous one

Shamra  Nafshiy  Kiy  
Chasiyd  

שָׁמָרוּ kept Shamaru  

שָׁמְרוּ kept Shamru  

שׁמְֹרוֹן Samaria Shomron  

שׁמְֹרוֹנָה to Samaria Shomrona  



שׁמְֹרֵי who keep Shomreiy  

שִׁמֻּרִים watchfulness Shimuriym  

שׁמְֹרִים who keep Shomriym  

שָׁמְרֵם guard them, Proverbs 4:21 Shamreim  

שָׁמַרְתִּי I kept,I kept away,I watched Shamartiy  

שָׁמֶשׁ sun Shamesh  

שִׁמְשׁתַֹיִ: your windows Shimshotayich  

שֵׁמֹת names Sheimot  

שַׂמְתִּי I placed Samtiy  

שַׂמְתִּיו I made him Samtiv  

שְׁמֹתָם their names Shmotam  



שֵׁן tooth Shein  

שָׂנֵא hates Sanei  

שׂנֵא hate Snei  

שׂנֵא hates,hating Snei  

שְׂנאֹ hating Sno  

שִׁנְאָב Shinab Shinav  

שׂנְאֵי who hate Sneiy  

שׂנְאֵיהֶם their enemies Sneiyhem  

שׂנְאָיו his enemies Snav  

שׂנְאֶי2 your enemies,who hate you Snecha  

שׂנְאֵיכֶם your enemies Sneiychem  



שׂנְאֵינוּ our enemies Sneiynu  

שׂנַא2ֲ your enemy Snaacha  

שְׂנֵאתִיהוּ hated him Sneitiyhu  

שְׂנֵאתֶם hated Sneitem  

שָׁנָה year Shana  

שִׁנּוֹ his tooth Shino  

שְׂנוּאָה hated Snua  

שְׁנוֹהִי changed Shnohiy  

שְׁנוֹת years of Shnot  

שַׁנּוֹתִי sharpened Shanotiy  

שָׁנִי scarlet thread Shaniy  



שֵׁנִי second,both of,second one Sheiniy  

שְׁנֵי two,both of,both of,years of,two of Shneiy  

שְׁנִי
red thread,the scarlet thread,The dye 
is produced from a mountain worm  
that looks like a red pea  This is the 

Tosefta, Menachoth   Kermes 
biblicus, Coccus ilicis , known as 

kermez in Arabic 

Shniy  

שִׁנַּיהּ different Shinayh  

שִׁנֵּיהֶם their teeth Shineiyhem  

שְׁנֵיהֶם both of them Shneiyhem  

שָׁנָיו his years Shanav  

שִׁנַּיִ: your teeth Shinayich  

שְׁנֵיכֶם both of you Shneiychem  

שָׁנִים years Shaniym  



שִׁנַּיִם teeth Shinayim  

שְׁנָיִם two,double Shnayim  

שְׁנֵים two Shneiym  

שְׁנִיִּם second Shniyim  

שִׁנֵּימוֹ their teeth Shineiymo  

שְׁנֵינוּ both of us Shneiynu  

שֵׁנִית secondly,second time Sheiniyt  

שִׁנְעָר Shinar Shinar  

שְׁנַת year of Shnat  

שְׁנָתָהּ one year,its first year Shnata  

שְׁנָתוֹ its first year Shnato  



שְׁנָתִי my sleep Shnatiy  

שְׁנָתַיִם two years Shnatayim  

שׁסֵֹיהֶם their oppressors Shoseiyhem  

שׁסִֹים oppressors,plunderers,rob Shosiym  

שֶׁסַע cloving Shesaa  

שׁסַֹעַת cloved Shosaat  

שָׁעָה turn Shaa  

שְׂעוֹרִים barley Soriym  

שַׁעַטְנֵז mixed fibers Shaatneiz  

שֵׂעִיר
Seir,Meaning: rough; hairy

Seir was the name of two mountain 
ranges and one biblical man

Seiiyr  

שְׂעִיר kid,goat, Siyr  



שֵׂעִירָה to Seir, Meaning: rough; hairy Seiiyra  

שְׂעִירֵי kids Siyreiy  

שְׂעִירַת kid of Siyrat  

שְׂעִפַּי my thoughts Sipay  

שְׂעַר hair,hair of Sar  

שֵׂעָר hairy,hair Seiar  

שַׁעַר gate of Shaar  

שְׂערָֹה barley Sora  

שְׂעָרוֹ his hair Saro  

שְׂעָרוּם dreaded them Sarum  

שַׁעֲרוּרִיָּה disgrace Shaaruriya  



שְׁעָרֶי2 your gates Sharecha  

שְׁעָרִים fold Shariym  

שְׁערִֹים of barley Shoriym  

שְׂערִֹים barley Soriym  

שְׂעִרתֹ hairy Sirot  

שַׁעֲשְׁגַז Shaashgaz,the king's eunuch Shaashgaz  

שַׁעֲשֻׁעִים delightful Shaashuiym  

שַׁעֲתָא time,the same hour Shaata  

שָׂפָה language,border Safa  

שְׁפוֹ Shepho Shfo  

שָׁפוֹט he judges Shafot  



שִׁפְחָה maidservant Shifcha  

שִׁפְחַת maid of Shifchat  

שִׁפְחָתָהּ her maid Shifchata  

שִׁפְחָתוֹ his maid Shifchato  

שִׁפְחָתִי my maid Shifchatiy  

שִׁפְחֹתָיו his maids Shifchotav  

שִׁפְחֹתֶי2 your maidservants Shifchotecha  

שִׁפְחָתֵ: your maid Shifchateich  

שָׁפָט Shaphat Shafat  

שׁפְֹטֵי judges of Shofteiy  

שְׁפַטְיָה Shephatiah Shfatya  



שׁפְֹטֶיהָ  her judges Shofteha  

שׁפְֹטֵיהֶם their judges Shofteiyhem  

שׁפְֹטַיִ: your judges Shoftayich  

שׁפְֹטֵיכֶם your judges Shofteiychem  

שְׁפָטִים punishments Shfatiym  

שׁפְֹטִים judges Shoftiym  

שָׁפְטִין magistrates Shaftiyn  

שִׁפְטָן Shiphtan Shiftan  

שֶׁפִי alone Shefiy  

שְׁפָיִים hilltops Shfayiym  

שְׁפִיפֹן viper Shfiyfon  



שָׁפָ: he shed Shafach  

שֶׁפֶ: pouring place Shefech  

שׁפֵֹ: who spills Shofeich  

שֻׁפַּ: spilled Shupach  

שָׁפְכָה male member,Penis Shafcha  

שָׁפְכוּ spilled Shafchu  

שׁפְֹכוֹ spilled it Shofcho  

שָׁפָל lower Shafal  

שָׂפָם lips Safam  

שְׁפָמָה to Shepham Shfama  

שֶׁפַע bounty Shefaa  



שָׁפֶר Shapher,beauty Shafer  

שׁפָֹר shofar Shofar  

שִׁפְרָה Shiphrah  Hebrew midwive Shifra  

שְׂפַת bank of,border of,language of,lip 
of,lips of,shore of,speech Sfat  

שְׁפֹת set Shfot  

שְׂפָתוֹ its border Sfato  

שְׂפָתֶיהָ  her lips Sfateha  

שְׂפָתֶי2 your lips Sfatecha  

שְׂפָתַיִם lips Sfatayim  

שְׂפָתָיִם lips Sfatayim  

שְׂפָתֵימוֹ their lips Sfateiymo  



שְׂפָתָם their language Sfatam  

שִׂפְתֹתַיִ: your lips Siftotayich  

שַׂק sack Sak  

שָׁקֵד almond tree. Almond: � Shakeid  

שְׁקֵדִים almonds Shkeidiym  

שַׂקּוֹ his sack Sako  

שָׁקוֹהִי his thighs Shakohiy  

שֶׁקִּוִּינֻהוּ that we hoped Shekiynuhu  

שׁקּוּץ abomination,idolatrous Shkutz  

שִׁקּוּצַיִ: your detestable things Shikutzayich  

שַׂקֵּיהֶם their sacks Sakeiyhem  



שָׁקֶל shekel Shakel  

שֶׁקֶל shekels,shekels,shekels of Shekel  

שְׁקָלִים shekels Shkaliym  

שְׁקַעֲרוּרתֹ depressions Shkaarurot  

שֶׁקֶץ abomination,This word is  used 
symbolically of sin in general Sheketz  

שִׁקַּץ loathed, Psalms, 22:25 Shikatz  

שׁקּץ loathed,Psalms, 22:25 Shktz  

שָׁקֶר False,falseness Shaker  

שֶׁקֶר lie,false,falseness Sheker  

שַׂר chief Sar  

שְׁרֵא dwells Shrei  



שְׂרָד knit Srad  

שָׂרָה Sarah,princess,,strove Sara  

שְׂרוּג Serug Srug  

שְׂרוֹ: strap of Sroch  

שָׂרוּעַ  not even limbed Sarua  

שְׂרוּקֶּיהָ  its branches,her branches, Srukeha  

שָׂרַח Serah Sarach  

שָׂרָטֶת gashes Saratet  

שָׂרַי Sarai Saray  

שָׂרָי Sarai Saray  

שָׂרֵי rulers of,princes of Sareiy  



שָׂרֵי rulers of Sareiy  

שָׂרִיגֶיהָ  its branches Sariygeha  

שָׂרִיגִם branches Sariygim  

שָׂרִיד survivor Sariyd  

שָׂרִים ministers,rulers Sariym  

שְׁרַיִן unbound Shrayin  

שָׂרִיתָ  you have striven Sariyta  

שָׂרָף venomous serpent Saraf  

שׂרָף it was burned Sraf  

שָׂרְפוּ burned Sarfu  

שְׂרֵפַת burning,burning of Sreifat  



שֶׁרֶץ creeping things Sheretz  

שָׁרְצוּ teemed Shartzu  

שָׁרְצוּ teemed,teem Shartzu  

שִׁרְצוּ teem Shirtzu  

שׂרֵק shoots.Isaiah, 5:2 Sreik  

שָׁרְרֵ: your navel Sharreich  

שׁרֶֹשׁ Root Shoresh  

שָׁרְשׁוֹהִי its roots Sharshohiy  

שָׁרְשֵׁי Root of. Sharsheiy  

שָׁרָשֶׁיהָ  her roots,its roots Sharasheha  

שָׁרָשָׁיו his roots,its roots Sharashav  



שָׁרְשֵׁ: your root,Isaiah, 14:30 Sharsheich  

שַׁרְשְׁרתֹ chains Sharshrot  

שָׂשׂ happy,was happy,who rejoiced Sas  

שֵׁשׁ linen,six,fine linen Sheish  

שֵׁשְׁבַּצַּר Sheshbazzar Sheishbatzar  

שִׁשָּׁה six Shisha  

שָׂשׂוֹן joy Sason  

שֵׁשַׁי Sheshai Sheishay  

שִׁשִּׁי sixth Shishiy  

שִׁשִּׁים sixty Shishiym  

שֵׁשֶׁת six Sheishet  



שָׁת set Shat  

שֵׁת Seth Sheit  

שָׁתָה drank Shata  

שְׁתֵה drink Shtei  

שָׁתֹה drink,drinking, Shato  

שָׁתוּ put on, Shatu  

שְׁתוֹתוֹ his drinking Shtoto  

שְׁתוֹתֵיהֶם their buttocks Shtoteiyhem  

שִׁתִי I can put Shitiy  

שְׁתֵּי two,two of Shteiy  

שְׁתֵּיהֶם both of them Shteiyhem  



שְׁתַּיִם two Shtayim  

שְׁתֵּים two Shteiym  

שִׁתִּין sixty Shitiyn  

שָׁתָם put them Shatam  

שְׁתֻם open Shtum  

שָׁתֹתֶיהָ  its foundations, Shatoteha  

תּאֹבַד will be lost Tovad  

תְּאַבֵּדוּ shall destroy Tabeidu  

תּאֹבֵדוּן shall be destroyed Toveidun  

תאֹבֶה will want,shall accede Tove  

תאֹבוּ will want Tovu  



תָּאַבְתִּי I desired Taavtiy  

תֶאֱגֹר gather Teegor  

תֶּאֱהָבוּן you love Teehavun  

תְּאַוֶּה will desire Ta  

תַּאֲוָה craving Taava  

תַאֲוָה delight Taava  

תְאוֹמִים twins Tomiym  

תַּאֲוַת endless bounds Taavat  

תַּאֲוָתִי my desire Taavatiy  

תְאַחֵר shall delay Tacheir  

תְּאַחֲרוּ delay Tacharu  



תֶּאְטַר shall close Tetar  

תֵאָכֵל shall be eaten Teiacheil  

תּאֹכַל shall eat.you shall eat,shall 
consume,shall devour Tochal  

תאֹכַל shall eat Tochal  

תּאֹכֵל you can eat Tocheil  

תאֹכֵל shall eat.you can eat Tocheil  

תאֹכְלֻהוּ shall eat it Tochluhu  

תאֹכֵלוּ shall you eat.shall eat Tocheilu  

תּאֹכְלוּ eat,shall eat,you may eat,may eat Tochlu  

תאֹכְלוּ shall eat Tochlu  

תאֹכְלוּם shall eat them Tochlum  



תּאֹכְלוּן shall eat Tochlun  

תּאֹכְלֵ: will consume you,will devour you Tochleich  

תאֹכְלֵם will eat them Tochleim  

תּאֹכֲלֶנָּה you will eat of her Tochalena  

תאֹכֲלֶנּוּ shall eat them Tochalenu  

תּאֹכֲלֶנּוּ shall eat it Tochalenu  

תאֹכְלֶנּוּ will eat them Tochlenu  

תַּאֲלָת2ְ your curse Taalatcha  

תַאֲמִין will believe Taamiyn  

תֹאֲמִם even Toamim  

תְאַמֵּץ shall harden Tameitz  



תאֹמַר shall you say,you shall say Tomar  

תּאֹמַר will say,shall say Tomar  

תאֹמְרוּ you shall say Tomru  

תאֹמְרוּן you shall say Tomrun  

תְאֵנָה fig tree Teina  

תֵּאָנַח shall sigh Teianach  

תֶאֱנַף you will be angry Teenaf  

תֶּאֱסףֹ will gather Teesof  

תֵּאָסֵף shall be gathered,shall be brought in Teiaseif  

תאֹסִפוּן shall you continue,shall continue Tosifun  

תֵאָסֵר you can be bound Teiaseir  



תֵּאָפֶה shall be baked Teiafe  

תּאֹפוּ you bake Tofu  

תֵּאָפֶינָה they shall be baked Teiafena  

תָאֹר shall curse Taor  

תָּאֹר you curse Taor  

תֹּאַר form Toar  

תֶאֱרבֹ she lurks Teerov  

תַּאֲרִיכוּ shall prolong Taariychu  

תָּאֳרָם their visage Taaram  

תְאָרֵשׂ will betroth Tareis  

תֵאתֶה it will come Teite  



תָבאֹ you will come,shall come,will come Tavo  

תָּבאֹ shall come,will bring Tavo  

תָבאֹוּ you will come,will go Tavou  

תָּבאֹוּ you shall come Tavou  

תְּבאֶֹינָה they will come Tvoena  

תְּבִאֵמוֹ you will bring them Tvieimo  

 ָ תָּבאֹן came Tavona  

תְּבאֶֹנּוּ will come upon him Tvoenu  

תַּבְדִּיל set apart,shall set apart Tavdiyl  

תִּבָּהֵל hasten Tibaheil  

תְּבַהֵל be rash Tvaheil  



תְבַהֲלֵם Tvahaleim  Tvahaleim  

תְבוּאָה grain Tvua  

תְּבוֹאֵהוּ shall come upon him Tvoeihu  

תְּבוֹא2ֶ will come to you Tvoecha  

תְבוֹאֶנּוּ it will come upon him,will come upon 
him Tvoenu  

תְּבוֹאֵנִי shall come upon me Tvoeiniy  

תְּבוּאַת produce Tvuat  

תְבוּאֹת produce Tvuot  

תְּבוּאֹת produce Tvuot  

תָּבוֹאתָה shall come Tavota  

תְּבוּאָתָהּ its produce,her produce Tvuata  



תְּבוּאָתוֹ its produce Tvuato  

תְּבוּאָת2ְ your grain Tvuatcha  

תְּבוּאָתֵנוּ our grain Tvuateinu  

תְּבוּנָה understanding Tvuna  

תְּבוּנֹתֵיכֶם your understanding Tvunoteiychem  

תָּבוּס loathes Tavus  

תִּבּוֹק will be emptied, Tibok  

תָּבוֹר Tabor Tavor  

תָּבזֹ shall plunder Tavoz  

תִּבָּחֵנוּ you will be tested Tibacheinu  

תַּבֵּט look Tabeit  



תָּבִיא you shall bring,shall bring Taviya  

תָבִיאוּ will bring Taviyu  

תָּבִיאוּ you shall bring Taviyu  

תְּבִיאֶינָה shall bring Tviyena  

תְּבִיאֶנָּה shall bring it Tviyena  

תְּבִיאֶנּוּ shall bring him Tviyenu  

תַּבִּיט look Tabiyt  

תְבִירָה brittle Tviyra  

תֶּבֶל perversion Tevel  

תִּבּלֹ you will be worn out Tibol  

תַּבְלִיתָם their destruction, Tavliytam  



תְּבַלֻּל blemish Tvalul  

תִּבְלָעֵמוֹ swallowed them Tivlaeimo  

תִּבְלָעֵנוּ will swallow us Tivlaeinu  

תִּבְלָעֵנִי shall swallow me Tivlaeiniy  

תֶּבֶן straw Teven  

תִּבָּנֶה will be built Tibane  

תִבָּנֶה shall be built Tibane  

תִּבְנֶה will build,shall build Tivne  

תַּבְנִית pattern of Tavniyt  

תְּבַעֵר shall remove Tvaeir  

תַּבְעֵרָה Taberah Taveira  



תְבַעֲרוּ shall kindle Tvaaru  

תֵּבֵץ Thebez Teiveitz  

תִבְצרֹ shall harvest,will harvest Tivtzor  

תִבְצְרוּ shall reap Tivtzru  

תְּבַקֵּשׁ you seek Tvakeish  

תְּבַקְשׁוּ you shall seek Tvakshu  

תְּבַקֵּשׁוּן you seek Tvakeishun  

תְּבַקְשֶׁנָּה you would exact it Tvakshena  

תְּבַקְשֶׁנּוּ you can demand him Tvakshenu  

תָּברֹ Tabor Tavor  

תְּבָרֵ: you bless Tvareich  



תְבָרֲכוּ shall bless Tvarachu  

תְּבָרֶכ2ְ will bless you,may bless you Tvarechcha  

תְבָרֲכֶנּוּ shall bless them Tvarachenu  

תְּבָרֲכַנִּי will bless me Tvarachaniy  

תֵּבשׁוּ shall be ashamed Teivshu  

תֵבשׁוּ shall not be ashamed Teivshu  

תְבַשֵּׁל shall boil Tvasheil  

תְּבֻשַּׁל was boiled Tvushal  

תְּבַשְּׁלוּ you boil Tvashlu  

תֵּבַת ,Noahs ark of, Moses basket Teivat  

תְּגַדֵּעוּן shall cut down Tgadeiun  



תִגּוֹף will stumble Tigof  

תָגוּר shall be afraid Tagur  

תָגֹז shall shear Tagoz  

תִּגְזלֹ you will steal Tigzol  

תִגְזלֹ shall rob Tigzol  

תַגִּיעַ  can reach Tagiya  

תָּגֵל shall rejoice,will rejoice Tageil  

תִּגָּל shall be uncovered Tigal  

תְגַלֶּה shall uncover Tgale  

תְגַלֵּה shall uncover Tgalei  

תִגָּלֶה shall expose Tigale  



תִּגְלַת Tiglath Tiglat  

תַּגְמוּלוֹהִי his bounty Tagmulohiy  

תִּגְמְלוּ that you do Tigmlu  

תִגְנֹב shall steal Tignov  

תִּגְנֹבוּ shall steal Tignovu  

תִגַּע shall touch,will touch Tigaa  

תִגָּע shall touch Tigaa  

תִגָּעוּ shall touch Tigau  

תִגְּעוּ touch Tigu  

תִּגְּעוּ shall touch Tigu  

תִּגְעַל shall reject,will reject Tigal  



תִּגֹּף will strike Tigof  

תִגְרְעוּ shall you diminish Tigru  

תְּגָרְשׁוּן you drive Tgarshun  

תִּגֹּשׂ shall press Tigos  

תִּגְּשׁוּ come near Tigshu  

תַגִּשׁוּן you bring Tagishun  

תִדְבָּקוּן shall cleave Tidbakun  

תִדְבָּקִין stay close Tidbakiyn  

תִּדְבָּקַנִי will reach me Tidbakaniy  

תְּדַבֵּר you shall speak,shall speak Tdabeir  

תְּדַבְּרוּן you shall speak Tdabrun  



תָּדוּץ dances Tadutz  

תְּדוּשֶׁהָ  tramples it Tdusheha  

תָּדִין will judge Tadiyn  

תְדִינֵנִי judge me Tdiyneiniy  

תִדְלָחֵם will muddy them Tidlacheim  

תִּדּםֹ cease Tidom  

תְּדַמְּיוּן you compare Tdamyun  

תְדַמְּיוּנִי you compare me Tdamyuniy  

תְדַמְּיוּנִי you compare me Tdamyuniy  

תַּדְמֹר Tadmor Tadmor  

תֵּדַע know,you shall know,you should know Teidaa  



תֵּדְעוּן you shall know Teidun  

תֵּדְעִין shall know Teidiyn  

תַּדִּק it will break Tadik  

תִדּרֹ shall vow Tidor  

תִּדְּרוּ shall vow Tidru  

תִדְרֹ: shall step Tidroch  

תִדְרשׁ shall seek Tidrsh  

תַּדְשֵׁא shall sprout Tadshei  

תֶּהְבָּלוּ become vain,you breathe Tehbalu  

תֶהְדַּר favor,shall favor Tehdar  

תֹהוּ without,form,chaos,naught,vain Tohu  



תֶּהֱוֵא shall be,will be Tehevei  

תְּהוֹבֵד destroy Thoveid  

תְּהוֹדְעוּן teach them Thodun  

תְהוֹדְעוּנַּנִי will make known to Thodunaniy  

תְהוֹדְעֻנַּנִי will make known to me Thodunaniy  

תֶּהֱוֵה it will be,shall be,will be Tehevei  

תְהוֹם deep Thom  

תְּהוֹתְתוּ will you plot Thottu  

תְּהַחֲוֹן will tell Thachavon  

תְּהַחֲוֻנַּנִי you will tell me Thachavunaniy  

תְּהִי let there be,be, Thiy  



תְהִי shall be Thiy  

תִהְיֶה shall be Tihye  

תִּהְיֶה shall be,would be,it should be Tihye  

תִּהְיוּ shall be,will be,you will be,you shall be Tihyu  

תִּהְיוּן shall you be Tihyun  

 ָ תִּהְיֶין they will be,shall be,will be Tihyena  

תִּהְיֶינָה should be Tihyena  

תהילים Psalms Thylym  

תְּהִימֶנָה they will teem,multitude of men: Thiymena  

תַּהְכְּרוּ slighting Tahkru  

תְהִלָּה praise Thila  



תָּהֹלּוּ boast Taholu  

תְּהִלּוֹת praises of Thilot  

תְהִ^ת praises Thilot  

תְּהִלָּתוֹ his praise Thilato  

תְּהִלָּתוֹ his praise Thilato  

תְּהִלָּתִי my praise Thilatiy  

תְהִלָּתִי my praise Thilatiy  

תְּהִלָּתֶי2 your praise Thilatecha  

תְּהִלָּת2ֶ your praise.your praises Thilatecha  

תְּהמֹוֹת depths Thomot  

תֶּהֱמִי are disturbed.are you disturbed Tehemiy  



תְהמֹֹת depths Thomot  

תְּהַנְזִק will be damaged Thanzik  

תֵּהָפֵ: you changed Teihafeich  

תַּהְפֻּכוֹת duplicities,perverse words Tahpuchot  

תַּהְפֻּכתֹ perverse Tahpuchot  

תַּהֲרגֹ shall kill,you will kill Taharog  

תַּהַרְגֵהוּ will kill him, shall slay him:  Tahargeihu  

תַּהֲרגֹוּ you shall kill Taharogu  

תֵּהָרַגְנָה will be killed Teiharagna  

תַּהַרְגֶנּוּ shall kill him Tahargenu  

תַּהֲרסֹ you will shatter Taharos  



תְּהָרְסֵם you shall demolish them Tharseim  

תְהַשְׁכַּח is to be found Thashkach  

תוֹאֲמִם even Toamim  

תּוּבַל Tubal Tuval  

תּוּבָלוּן be led Tuvalun  

תּוֹגְיוּן will torment Togyun  

תּוֹגַרְמָה Togarmah Togarma  

תוֹדָה thanks; � Toda  

תּוֹדָה thanks,thanksgiving; Toda  

תּוֹדֶךָּ  shall thank you,will praise you Todecha  

תִּוָּדֵעַ  is made known Tideia  



תִּוָּדְעִי make yourself known Tidiy  

תּוֹדתֹ thanks;  Psalms, 56:13 Todot  

תְּוַהּ was astonished Tva  

תּוֹחַ  Toah Toach  

תָּוִי my mark Taviy  

תּוֹ: inside,midst of Toch  

תּוכחה chastisement Tvchchh  

תּוֹכִיחַ  shall admonish Tochiyach  

תוּכַל will be able Tuchal  

תּוּכַל you can Tuchal  

תִּוָּלֵד were born Tileid  



תּוֹלְדוֹת generations of,the generations of Toldot  

תּוֹלְדתָֹם their offspring Toldotam  

תּוֹלִיד shall father Toliyd  

תּוֹלָע Tola Tolaa  

תּוֹלָעִים worms Tolaiym  

תּוֹלַעַת

worm,(scarlet)The worm was 
identified with the crimson color. The 

dye is produced from a mountain 
worm  that looks like a red pea  This 
is the Tosefta, Menachoth   Kermes 

biblicus, Coccus ilicis , known as 
kermez in Arabic 

Tolaat  

תוֹלַעְתָּם For their decay Tolatam  

תּוֹמִי: support Tomiych  

תוֹמִם twins Tomim  



תוֹנֶה shall taunt Tone  

תוֹנוּ you shall not defraud , Tonu  

תּוֹנוּ shall not defraud,  Tonu  

תּוֹנֶנּוּ shall taunt him Tonenu  

תִּוָּסֵד shall be founded Tiseid  

תִוָּסְרוּ will be admonished Tisru  

תּוֹעֵבָה abomination Toeiva  

תוֹעֵבָה an abomination Toeiva  

תּועבה abomination,an abomination, Tvavh  

תּוֹעֲבוֹתָיִ: your abominations Toavotayich  

תּוֹעֲבוֹתֵיכֶם your abominations Toavoteiychem  



תוֹעֲבַת abomination of Toavat  

תּוֹעֲבַת abomination of, and abomination of Toavat  

תּוֹעֲבתֶֹיהָ  her abominations Toavoteha  

תּוֹעֲבתֵֹיהֶם their abominations Toavoteiyhem  

תּוֹעֲבתָֹיִ: your abominations Toavotayich  

תּוֹעֲבתֵֹיכֶם your abominations Toavoteiychem  

תּוֹעֲבתָֹם their abominations Toavotam  

תּוֹפֵפוֹת drummers,beating tambourines Tofeifot  

תּוֹצֵא shall bring forth Totzei  

תּוֹצְאוֹתָם their limits Totzotam  

תּוֹצְאֹת the outskirts Totzot  



תוֹצְאֹתָיו its outskirts,his outlets Totzotav  

תּוֹצְאֹתָיו its outskirts Totzotav  

תוֹצִיא shall take out.shall bring out Totziya  

תּוֹצִיא shall take out Totziya  

תּוֹצִיאוּ you will remove Totziyu  

תּוּקַד shall be kept burning Tukad  

תִּוָּקֵשׁ be snared Tikeish  

תִּוָּרֵא you may be feared Tirei  

תוֹרָה Torah Tora  

תּוֹרָה law,Torah,teaching,instruction Tora  

תּורה Torah Tvrh  



תוֹרִין oxen Toriyn  

תוֹרִישׁוּ drive out Toriyshu  

תּוֹרִישֵׁמוֹ will impoverish them Toriysheimo  

תִּוָּרֵשׁ you will become destitute Tireish  

תוֹרַת Torah of,teachings Torat  

תּוֹרַת course of,Torah of,laws of,instructions 
of,Torah of Torat  

תּוֹרָתִי my Torah Toratiy  

תּוֹרתָֹיו his laws Torotav  

תּוֹשָׁב sojourner, Toshav  

תּוֹשַׁב who resides Toshav  

תּוּשִׁיָּה wisdom Tushiya  



תּוֹשִׁיעוּן will help Toshiyun  

תִּוָּשֵׁעוּן shall be helped Tisheiun  

תוֹתִירוּ shall leave over,will leave Totiyru  

תּוֹתַר you will be foremost Totar  

תִזְבַּח shall sacrifice Tizbach  

תִּזְבַּח shall slaughter Tizbach  

תִּזְבָּחֻהוּ you shall slaughter it Tizbachuhu  

תִּזְבָּחוּ you shall slaughter it Tizbachu  

תִזְבְּחוּ you shall slaughter Tizbchu  

תִזְבָּחֶנּוּ shall slaughter it Tizbachenu  

תָזוּב shall discharge Tazuv  



תְּזוּרֶהָ  will crush it Tzureha  

תַזְכִּירוּ shall mention Tazkiyru  

תִּזָּכָר that produces male Tizachar  

תִּזְכּרֹ shall remember Tizkor  

תִּזְכְּרוּ you shall remember Tizkru  

תִּזַּל shall drop or flow,shall flow Tizal  

תִזְמֹר shall prune Tizmor  

תִזְנֶה shall become lewd Tizne  

תַזְנוּתֶהָ  her harlotry Taznuteha  

תַּזְנוּתֶיהָ  her harlotry Taznuteha  

תַּזְנוּתַיִ: your harlotry Taznutayich  



תַּזְנוּתֵ:
your licentiousness,pursuing desires 

aggressively and selfishly, unchecked 
by morality, especially in sexual 

matters

Taznuteich  

תַזְנוּתָם their harlotry Taznutam  

תַּזְנֻתִִ◌: your harlotry Taznutich  

תַזְרִיעַ  will conceive Tazriya  

תִּזְרַע shall sow Tizraa  

תִּזְרָע shall plant Tizraa  

תִזְרַע shall sow Tizraa  

תִזְרָעוּ shall sow Tizrau  

תִּזְרָעֶנּוּ shall seed it, Tizraenu  

תִּזְרקֹ shall sprinkle Tizrok  



תֵּחָבֵא will be hidden Teichavei  

תַחְבּטֹ will beat Tachbot  

תַחֲבלֹ shall take as pledge Tachavol  

תַּחְבּלֹ shall take as pledge Tachbol  

תַּחְבֻּלוֹת counsel,counsel Tachbulot  

תָּחֹג shall celebrate Tachog  

תְּחָגֻּהוּ shall celebrate it Tchaguhu  

תָּחֹגּוּ shall celebrate Tachogu  

תַּחְגֹּר will gird yourself Tachgor  

תַּחְגֹּרְנָה gird themselves Tachgorna  

תֵּחַד will join Teichad  



תְּחַדֵּהוּ you made him glad Tchadeihu  

תֶחְדַּל shall refrain Techdal  

תֹּחוּ Tohu Tochu  

תְּחוֹלֶלְכֶם who gave birth to you Tcholelchem  

תָחוֹס shall pity Tachos  

תְּחוֹת under Tchot  

תֶחֱזֶה shall see Techeze  

תֶחֱטָא shall sin Techeta  

תֶּחֱטָא shall sin Techeta  

תֶחֱטָאוּ shall sin Techetau  

תֶּחֱטָאוּ sin, Techetau  



תֶּחֶטְאוּ sin Techetu  

תְּחַטְּאֵנִי purify me Tchateiniy  

תַחֲטִיא shall make sin Tachatiya  

תְּחִי let live,shall live Tchiy  

תְחַיֶּה shall permit to live Tchaye  

תִחְיֶה you will live Tichye  

תִּחְיֶה shall live Tichye  

תִּחְיוּן shall live Tichyun  

תְּחִילִין in labor Tchiyliyn  

תַּחְכְּמֹנִי Tachmonite Tachkmoniy  

תָּחֵל shall start Tacheil  



תֵחֵל shall be desecrated Teicheil  

תַּחֲלֻאֶיהָ  its sicknesses Tachalueha  

תַּחֲלוּאָיְכִי your diseases Tachaluaychiy  

תְחַלֵּל shall desecrate,shall profane Tchaleil  

תְחַלְּלוּ shall desecrate Tchallu  

תְחַלְּלֶנּוּ shall redeem it Tchallenu  

תַּחְלְפֵהוּ will strike him Tachlfeihu  

תֵּחָלְצוּ will arm yourselves Teichaltzu  

תֵּחָלֵק shall be divided Teichaleik  

ִ◌תְחִלַּת beginning of Tchilat  

תְּחִלַּת beginning of Tchilat  



תֹּחַלְתּוֹ his hope Tochalto  

תַחְמֹד shall covet Tachmod  

תַחְמֹל shall be compassionate Tachmol  

תָּחֹן grace,merciful Tachon  

תְחִנָּה grace,merciful Tchina  

תַחֲנוּ shall you camp Tachanu  

תַּחֲנוּנוֹתָי my supplications Tachanunotay  

תַחֲנִיפוּ shall pollute Tachaniyfu  

תֶּחֱנָף let her be defiled Techenaf  

תְּחִנֹּתֵיהֶם their supplications Tchinoteiyhem  

תָּחֹס have pity Tachos  



תַחְסםֹ shall muzzle Tachsom  

תַּחְפְּזוּ panic Tachpzu  

תַחְפִּירִי shall be ashamed Tachpiyriy  

תַּחְפְּנֵיס Tahpenes Tachpneiys  

תַחְפְּנֵס Tahpenes Tachpneis  

תַּחְצבֹ shall mine Tachtzov  

תַּחְקְרוּן you searched Tachkrun  

תַחְרָא (large hem or selvage)like the 
opening in a suit of armor Tachra  

תַּחֲרִימֵם shall destroy them Tachariymeim  

תַּחֲרִישׁוּן will be quiet Tachariyshun  

תַחֲרשׁ shall plow Tacharsh  



תַּחֲרִשׁוּן shall be quiet Tacharishun  

תַּחַשׁ Thahash Tachash  

תְּחַשְּׁבוּן you think Tchashvun  

תְּחָשִׁים tachashim Tchashiym  

תַּחַת under,for,in place of,because,instead 
of Tachat  

תָּחַת
below,Genesis, 49:25,Deuteronomy, 

33:13 Tachat  

תֵחָת shall be dismayed Teichat  

תְּחֹתוֹהִי beneath it Tchotohiy  

תַּחְתֶּיהָ  in its place Tachteha  

תַּחְתֵּיהֶם under them Tachteiyhem  

תַחְתָּיו under him Tachtav  



תַחְתָּיו under him Tachtav  

תַּחְתָּיו after him,in his place Tachtav  

תַּחְתֶּי2 under you Tachtecha  

תַּחְתִּיִּם lower Tachtiyim  

תַּחְתִּית lowest Tachtiyt  

תַּחְתָּם in their place,under them Tachtam  

תַּחְתֶּנָּה in her place Tachtena  

תֵּט turn away Teit  

תַּט cast aside,incline Tat  

תַטֶּה shall pervert Tate  

תִּטְהָר she shall be clean Tithar  



תִּטְהָרוּ shall be cleansed Titharu  

תַּטְלֵל took shade Tatleil  

תִּטְמָא she shall be unclean Titma  

תִּטְמָא shall be unclean Titma  

תְטַמֵּא shall defile Ttamei  

תִּטַּמָּאוּ shall become unclean Titamau  

תִטַּמְּאוּ shall become defiled Titamu  

תְטַמְּאוּ shall make unclean Ttamu  

תִטַּע shall plant Titaa  

תִּטּףֹ dripped Titof  

תַּטִּפוּ shall not preach Tatifu  



תִטּרֹ you shall not bear grudges Titor  

תִּטּשֹׁ forsake Titosh  

תִּטְּשֵׁנִי cast me aside Titsheiniy  

תְּיַגְּעֶנּוּ tires him Tyagenu  

תֵיטִיב you will do good Teiytiyv  

תִיכּוּל are able Tiykul  

תְּיֵלִילוּ and wail Tyeiliylu  

תֵּימָא Tema Teiyma  

תֵּימָן Teman Teiyman  

תֵימָנָה southward Teiymana  

תֵּימָנָה southward Teiymana  



תְּיַסְּרֶנּוּ will admonish him Tyasrenu  

תְיַסְּרֵנִי chastise me,shall chastise me Tyasreiniy  

תֵּיעָשֶׂה shall be made Teiyase  

תִּיקַר shall be precious Tiykar  

תִירָא shall be afraid,fear Tiyra  

תִּירָאוּ be afraid,shall revere Tiyrau  

תִירָאוּ shall fear Tiyrau  

תִּירְאוּ be afraid,fear Tiyru  

תִּירְאוּן are afraid Tiyrun  

תִּירְאִי be afraid Tiyriy  

תִּירָאֻם fear them Tiyraum  



תִּירוֹשׁ wine Tiyrosh  

תִּירוֹשִׁי my vintage Tiyroshiy  

תִּירוֹשֵׁ: your wine Tiyrosheich  

תִּירְיָא Tiria Tiyrya  

תִּירְשׁוּ shall inherit Tiyrshu  

תִּירָשׁוּן shall inherit Tiyrashun  

תִּירש2ְׁ your wine Tiyrshcha  

תְּיַשֵּׁר will straiten Tyasheir  

תִּכְבַּד shall be made heavy Tichbad  

תִכְבֶּה shall be extinguished Tichbe  

תְּכַבֵּס shall wash Tchabeis  



תְּכַבְּסֵנִי wash me Tchabseiniy  

תַכֶּה you strike,shall smite Take  

תֻּכּוּ sat down Tuku  

תִכָּוֶינָה shall be scorched Tikavena  

תִּכּוֹן established,shall stand,will be 
established Tikon  

תְכַחֲשׁוּ shall falsely deny Tchachashu  

תְּכַחֲשׁוּן you will deny Tchachashun  

תָּכִין you shall establish Tachiyn  

תַכִּיר favor Takiyr  

תְכַלֶּה shall completely remove,complete,will 
finish Tchale  

תִכָּלֵם be shamed Tikaleim  



תִכָּלְמוּ shall be embarrassed Tikalmu  

תִּכָּלְמִי shall be confounded Tikalmiy  

תְּכַלֶּנָּה you shall finish it Tchalena  

תְּכֵלֶת
blue,Tcheilet is the sky-blue color of 

tzitzit ,(Sadly, the tcheilet which 
resembles the heavenly throne is not 
part of the world-view of man.. In a 

more perfect world, all will have both 
Lavan and tcheilet, intertwined.

Tcheilet  

תְּכַס cover Tchas  

תְּכַסֶּה shall cover Tchase  

תָּכסֹּוּ shall you count Tachosu  

תִכְסףֹ you long Tichsof  

תְּכַפֵּר shall atone Tchapeir  

תַּכְרִיתוּ shall cut off Tachriytu  



תַּכְרִיתֵ: will cut you off Tachriyteich  

תִכְרתֹ shall seal Tichrot  

תִּכְרתֹ you will seal Tichrot  

תִכְרתֹ shall cut Tichrot  

תִכָּרֵת shall perish Tikareit  

תִּכָּרֵת shall be cut Tikareit  

תִּכְרתֹוּן shall cut Tichrotun  

תִּכְתֹּב shall write Tichtov  

תֵּל mound Teil  

תֵּל heap,mound,Tel Teil  

תֵּל אָבִיב Tel Aviv Teil  Aviyv  



תַּלְאֻבוֹת drought Taluvot  

תְּלֻאִים hanging Tluiym  

תִלְבַּשׁ shall wear Tilbash  

תִּלְבּשֶֹׁת clothing Tilboshet  

תִּלְּגַת Tilgath Tilgat  

תֵּלֵד she gives birth to,will give birth Teileid  

תֹּלְדוֹת the generations of Toldot  

תֹּלְדוֹתָם their generations Toldotam  

תֵּלְדִי you will give birth Teildiy  

תֹּלְדתֹ generations of Toldot  



תָלָה
he hanged, And it came to pass, as 

he interpreted to us, so it was; me he 
restored to my office, and him he 

hanged:  

Tala  

תְּלֻהוּ hang him Tluhu  

תְלוּאִים are bent Tluiym  

תַּלְוֶה will lend Talve  

תִלְוֶה shall borrow Tilve  

תָּלוּי hangs Taluy  

תְּלוּיִם hanging Tluyim  

תַלִּונוּ you complain Talivnu  

תַלְוֶנּוּ shall lend him Talvenu  

תְּלוּנֹּת the complaints of Tlunot  



תְּלוּנֹּתָם their complaints Tlunotam  

תִלָּחֲמוּן shall fight Tilachamun  

תִלְחָץ shall oppress Tilchatz  

תִלְחָצֶנּוּ shall oppress him Tilchatzenu  

תֶּלְי2ְ your quiver Telycha  

תָלִין shall keep overnight Taliyn  

תַלִּינוּ you complain Taliynu  

תְלִיתָאָה third Tliytaa  

תֵלֵ: will go,she will go,you will go,do you 
go,shall you go,you will go Teileich  

תֵלְכוּ you shall go,shall follow Teilchu  

תֵּלֵכוּ shall go,you will go Teileichu  



תֵלֵכוּ shall follow Teileichu  

תֵלֵכוּן when you will go Teileichun  

תֵלֵכִי will you go Teileichiy  

תִּלְמַד
shall learn ,that you may learn to fear 

the Yhova  
 your Elohecha always:  

Deuteronomy, 14:23

Tilmad  

תַּלְמִיד student.   Chronicles 1, 25:8 Talmiyd  

תְּלֻנּוֹת complaints of Tlunot  

תְלֻנֹּתֵיכֶם your complaints Tlunoteiychem  

תְּלֻנֹּתֵיכֶם your complaints Tlunoteiychem  

תַלְעִיג mock Taliyg  

תְלַקֵּט shall gather Tlakeit  



תִּלְקְטֻהוּ shall gather it Tilktuhu  

תַּלְתָּא third Talta  

תְּלָתֵּהוֹן the three of them Tlateihon  

תְּלָתִין thirty Tlatiyn  

תַּם is finished Tam  

תָּם wholesome Tam  

תּם upright.  � Tm  

תֹּם ,ended,completed,wasted Tom  

תֵּמָא Tema Teima  

תִּמְאָסוּ shall despise Timasu  

תְּמֹגְגֶנָּה make it soft Tmoggena  



תְּמַגְּנֶךָּ  will bestow on you Tmagnecha  

תָּמֹדּוּ shall measure Tamodu  

תַמּוּ consumed, Tamu  

תַּמּוּ ceased,ended,perished Tamu  

תָּמּוּ perished Tamu  

תֻּמּוֹ his perfection,it is gone Tumo  

תָּמוּג melts Tamug  

תָּמוֹד shall measure Tamod  

תָּמוּט shall slip Tamut  

תָמוּט shall be removed Tamut  

תָּמוּט shall slip,will die,you will die,shall die Tamut  



תִּמּוֹט shall topple,topple,will topple Timot  

תְּמוּטֶינָה shall be removed Tmutena  

תְּמוֹל yesterday Tmol  

תְמוֹל yesterday Tmol  

תְּמוּנָה likeness,shape Tmuna  

תְּמוּנַת form of Tmunat  

תְּמוּנָת2ֶ your likeness Tmunatecha  

תְמוּרָתוֹ his reward,his recompense Tmurato  

תְּמוּרָתוֹ his trading Tmurato  

תְּמוּתוּן you will die Tmutun  

תָמַח Tamah Tamach  



תִּמְחֶה shall erase Timche  

תִּמָּטֵר will be rained Timateir  

תָּמִיד always,continually Tamiyd  

תֻּמֶּי2 your Thummim Tumecha  

תָמִים perfect,unblemished Tamiym  

תַמִּים matching Tamiym  

תְּמִימָה without blemish ,unblemished Tmiyma  

תְמִימָה whole Tmiyma  

תְמִימִם unblemished Tmiymim  

תְּמִימֹת complete Tmiymot  

תָמיּשׁ will remove Tamysh  



תָמִישׁוּ will remove Tamiyshu  

תָּמִית you can kill Tamiyt  

תָּמְכוּ supported Tamchu  

תִמָּכֵר shall be sold Timacheir  

תִמְכְּרוּ shall sell Timkru  

תִמְכְּרֶנָּה shall sell her Timkrena  

תְּמַכְתִּי2 supported you Tmachtiycha  

תְּמַלֵּא shall inaugurate Tmalei  

תִּמְלָאֵמוֹ will be filled with them Timlaeimo  

תִּמְ&: you will reign Timloch  

תֻּמָּם their end Tumam  



תֵמָן south wind Teiman  

תַּמְנוּ finished Tamnu  

תִמָּנַע keep back Timanaa  

תִּמְנָע Timna Timnaa  

תִּמְנַת Timnath Timnat  

תִמְנָתָה to Timnath Timnata  

תַּמְעִיט shall decrease Tamiyt  

תַּמְעִיטוּ reduce Tamiytu  

תִמְעלֹ will commit Timol  

תִמָּצֵא will be found Timatzei  

תִּמְצָא you will find, Timtza  



תִמְצָא can afford Timtza  

תִּמְצָא will find,she found Timtza  

תִמְצָאֻהוּ shall find in Timtzauhu  

תִּמְצָאוּ you shall find Timtzau  

תִּמְצְאוּן will find Timtzun  

 ָ תִמְצֶאן shall find Timtzena  

תִּמַּק will melt Timak  

תִּמַּקְנָה will melt Timakna  

תָּמָר Tamar Tamar  

תַּמֵּר rebel Tameir  

תִּמְרדֹוּ shall rebel Timrodu  



תְּמָרִים palm trees Tmariym  

תָמֻשׁ depart Tamush  

תִּמְשָׁח shall anoint Timshach  

תִּמְשָׁל will rule Timshal  

תִּמְשׁלֹ you will rule Timshol  

תָּמֹת shall die Tamot  

תָמֻתוּ shall die Tamutu  

תְּמֻתוּן you will die Tmutun  

תֶּן give Ten  

תִנְאָף shal (not)l commit adultery Tinaf  

תִּנָּגְפוּ shall be smitten Tinagfu  



תְּנֻד shall wander away Tnud  

תִּנְדַּע shall know Tindaa  

תִּנְדּףֹ driven Tindof  

תְּנָה give Tna  

תְּנוּ give Tnu  

תְּנוּאוֹת complaints Tnuot  

תְּנוּאָתִי my displeasure Tnuatiy  

תְּנוּבָה fruit Tnuva  

תְּנוּבתֹ produce Tnuvot  

תָּנוּט will move Tanut  

תְּנוּ: middle Tnuch  



תָּנוּס shall run Tanus  

תְּנוּסוּן will flee Tnusun  

תְּנוּפָה waving Tnufa  

תְּנוּפַת offering Tnufat  

תַנּוּר furnace,oven Tanur  

תַּנַּח shall leave,shall withdraw Tanach  

תַּנְחֻומוֹת comforts of Tanchuvmot  

תַּנְחוּמֹתֵיכֶם you consolations Tanchumoteiychem  

תַּנְחִילֶנָּה shall inherit it Tanchiylena  

תִּנְחַל shall inherit Tinchal  

תַּנְחֻמֶת Tanhumeth Tanchumet  



תְנַחֲשׁוּ shall not practice sorcery Tnachashu  

תְּנִי give Tniy  

תְנִיאוּן do you discourage Tniyun  

תְּנִיחֶנּוּ shall give them rest Tniychenu  

תַּנִּיחֵנִי leave me Taniycheiniy  

תִנְיָנוּת second time Tinyanut  

תַּנִּינִם serpents Taniynim  

תָנִיף shall raise Taniyf  

תְנַכֵּרוּ ignore Tnakeiru  

תְּנֶנָּה give it Tnena  

תְּנַסּוּן you test Tnasun  



תִנְצְרֶכָּה will keep you Tintzreka  

תִּנְצְרֵנִי save me Tintzreiniy  

תִּנָּקֶה you will be free Tinake  

תְּנַקֵּר will gouge Tnakeir  

תִּנָּשֵׂאוּ shall be carried Tinaseiu  

תִּנָּשֶׂאנָה will be carried Tinasena  

תִנָּשֵׁנִי shall be forgotten Tinasheiniy  

תְּנַתֵּחַ  shall cut Tnateiach  

תִנָּתֵן will be given Tinatein  

תִנָּתֵן will be given Tinatein  

תִנָּתֵשׁ will be destroyed Tinateish  



תִסֹּב shall go around Tisov  

תְסֻבֶּינָה surrounded Tsubena  

תַּסֵּג move back Taseig  

תִסְגְּדוּן will worship Tisgdun  

תַסְגִּיר shall deliver Tasgiyr  

תִּסָּגֵר shall quarantined Tisageir  

תִּסּוֹב will turn Tisov  

תָסוּ: shall anoint Tasuch  

תָּסוּכִי anoint yourself Tasuchiy  

תָסוּר shall deviate Tasur  

תִּסְחָרוּ you can trade in Tischaru  



תַסִּיג shall move,shall reach Tasiyg  

תֹסִיף shall continue Tosiyf  

תִסְּכוּ shall pour Tischu  

תְסֻלֶּה can be valued Tsule  

תִסְמְכֵנִי support me Tismcheiniy  

תֹּסֶף continue Tosef  

תֹסֵף shall add Toseif  

תֹסִף shall be again Tosif  

תִסְפֹּד will mourn Tispod  

תִּסָּפֶה you will perish Tisafe  

תִּסְפֶּה destroy Tispe  



תִּסָּפוּ shall perish Tisafu  

תֹסִפוּ will you continue Tosifu  

תֹסִפוּן shall continue Tosifun  

תִּסְפָּר shall count Tispar  

תְּסַפֵּר you shall tell Tsapeir  

תִּסְפְּרוּ shall count Tispru  

תָסֻרוּ shall turn Tasuru  

תִּסְרַח shall hang Tisrach  

תַּסְתֵּר hide,shall hide Tasteir  

תַעֲבדֹ you will work,shall serve,shall you 
work,you shall serve,you shall serve Taavod  

תַּעֲבדֹ you will serve Taavod  



תַעֲבדֹוּ shall serve Taavodu  

תַּעֲבדֹוּ shall work Taavodu  

תַּעַבְדוּן you shall serve Taavdun  

תָעָבְדֵם shall serve them Taavdeim  

תַעֲבוּרִי go away Taavuriy  

תֹּעֲבוֹת abominations of Toavot  

תַעֲבטֹ shall borrow Taavot  

תַּעֲבִיטֶנּוּ shall lend him Taaviytenu  

תַּעֲבִיטֶנּוּ shall lend him Taaviytenu  

תַּעֲבִירוּ you shall pass,and you shall sound Taaviyru  

תַעֲברֹ pass away,will pass,shall pass,shall 
pass over Taavor  



תַּעֲברֹ came upon Taavor  

תַּעֲברֹוּ pass on Taavoru  

תַּעַבְרוּ shall pass over Taavru  

תַּעֲבִרֵנוּ bring us over Taavireinu  

תֶעְדֵּא can be changed Tedei  

תֹּעֶה going astray Toe  

תֹעֶה was wandering Toe  

תְעוֹלֵל shall glean Toleil  

תְעוֹנֵנוּ shall observe times Toneinu  

תְּעוּפֶינָה that fly Tufena  

תֵעוֹר is stripped Teior  



תַּעֲזבֹ shall help,shall leave,leave Taazov  

תֵּעָזֵב will be bereft Teiazeiv  

תַּעֲזבֹוּ forsake Taazovu  

תַעַזְבֶנּוּ shall forsake him Taazvenu  

תַעֲלֶה shall ascend Taale  

תַעֲלוּ shall offer Taalu  

תַּעֲלוּ go up Taalu  

תַּעֲ&זְנָה will triumph Taalozna  

תַּעֲ&זְנָה will triumph Taalozno  

תַּעֲלֻמוֹת secrets of Taalumot  

תַּעֲלֵנוּ bring us up Taaleinu  



תַּעֲ&ץ rejoices Taalotz  

תְּעָ&תֶיהָ  its canals Taloteha  

תַּעֲמֹד delay,stand,remains Taamod  

תַעֲמֹד do you stand,shall remain Taamod  

תַּעֲמֹד shall stand Taamod  

תַעֲמֹד shall stand Taamod  

תַּעַן answer,will proclaim Taan  

תַעֲנֶה shall answer,shall bear Taane  

תְעַנֶּה shall afflict Tane  

תְּעַנֶּה you will afflict Tane  

תְעֻנֶּה shall be afflicted Tune  



תְּעַנּוּ shall afflict Tanu  

תַּעֲנוּגָיִ: your delight Taanugayich  

תְעַנּוּן shall afflict Tanun  

תַּעֲנִיק shall furnish Taaniyk  

תַּעַנ2ְ shall answer you Taancha  

תָּעֻפָה its darkness Taufa  

תֵּעָצְבוּ be distressed Teiatzvu  

תֵּעָצְלוּ be lazy Teiatzlu  

תַּעֲצָר hold back Taatzar  

תַּעַר razor Taar  

תַּעֲרגֹ longs for Taarog  



תַּעֲרוֹץ will break Taarotz  

תַּעֲרוֹצִי will become strong Taarotziy  

תַּעֲרֹ: you will arrange Taaroch  

תַּעַרְצוּ be terrified Taartzu  

תַעַרְצוּן dread Taartzun  

תַּעַשׂ do Taas  

תַעֲשֶׂה do ,shall do,shall make,shall you make Taase  

תַּעֲשֶׂה
you shall make,do you do,shall 

do,shall make,shall you make,will 
do,will you do,would make,you shall 

do,you will do,you will make

Taase  

תַּעֲשֵׂה you will do Taasei  

תֵּעָשֶׂה shall be done Teiase  



תַעֲשׂוּ shall make Taasu  

תַּעֲשׂוּ shall you make,you shall do,do Taasu  

תַעֲשׂוּן shall make,your shall do Taasun  

תַּעֲשִׂי you shall do Taasiy  

תַּעֲשִׂין shall do Taasiyn  

תֵעָשֶׂינָה shall be done Teiasena  

תַעֲשׁקֹ shall defraud Taashok  

תְּעַשֵּׂר shall tithe Taseir  

תֹּף drum Tof  

תְפַאֵר go over the boughs Tfaeir  

תִּפְאַרְתִּי my beauty,my glory Tifartiy  



תִפְגַּע shall meet Tifgaa  

תִּפְגְּעוּן will harm Tifgun  

תִפְדֶּה shall redeem Tifde  

תִּפְחָד shall be afraid Tifchad  

תֻּפֶּי2 your settings Tupecha  

תֻּפִּים drums,tambourines, Tupiym  

תֻּפִינֵי repeatedly baked Tufiyneiy  

תִּפֹּל should fall Tipol  

תִּפְּלוּן you shall fall Tiplun  

תִּפְלוּן you shall fall Tiflun  

תְּפִלָּתִי my prayer Tfilatiy  



תְּפִלָּת2ֶ your prayer Tfilatecha  

תֵּפֶן turn Teifen  

תִּפְנֶה shall turn Tifne  

תִּפְנוּ turn Tifnu  

תָּפֵק make come to fruition Tafeik  

תִפְקדֹ shall count,shall appoint Tifkod  

תִּפְקְדוּ shall count,shall appoint Tifkdu  

תִּפְקְדֵם count them,shall count them Tifkdeim  

תִּפְרֶה you will become fruitful Tifre  

תִּפְרַח shall erupt Tifrach  

תַּפְרִיעוּ disturb Tafriyu  



תִפְרמֹוּ shall tear Tifromu  

תִּפְרָעוּ shall uncover Tifrau  

תֹּפֵשׂ who handle Tofeis  

תִפְשֶׂה shall spread Tifse  

תַּפְשִׁטוּן shall strip Tafshitun  

תֹּפְשֵׂי who undertook Tofseiy  

תָּפְתֶּה hell, infierno,Tofet" (inferno) Tafte  

תְּפַתַּח shall engrave Tfatach  

תִּפְתַּח shall open Tiftach  

תִּפְתָּיֵא magistrates Tiftayei  

תֵצֵא will go out,shall go out,will go out Teitzei  



תֵּצֵא will go out,will come out Teitzei  

תֵצְאוּ shall go out,you will go out Teitzu  

תֹּצְאוֹת outlets Totzot  

תֹצְאֹתָיו his outlets,its outlets Totzotav  

תְּצוּדֵנִי will hunt me Ttzudeiniy  

תְּצַוֶּה shall command Ttza  

תְּצַוֻּם shall command them Ttzam  

תְּצַוֻּנִי command me Ttzaniy  

תָצוּר shall besiege Tatzur  

תִצְלָח will succeed Titzlach  

תַצְלִיחַ  shall prosper Tatzliyach  



תַּצְמִיחַ  it will grow Tatzmiyach  

תִּצְעַק do you cry Titzak  

תְּצַפֶּה shall cover Ttzape  

תְּצַפֶּנּוּ shall cover it Ttzapenu  

תַּצְפִּנֵנִי shall hide me Tatzpineiniy  

תִּצְּרֶנּוּ will preserve them Titzrenu  

תִּצְּרֵנִי preserve me Titzreiniy  

תִּקּבֹ will pierce Tikov  

תְּקַבְּלוּן you will receive Tkablun  

תִקֳּבֶנּוּ curse them Tikavenu  

תִּקְבּץֹ shall gather Tikbotz  



תִּקָּבֵר you will be buried Tikaveir  

תִּקְבְּרֶנּוּ shall bury him Tikbrenu  

תִּקְבְּרֵנִי you shall bury me,bury me Tikbreiniy  

תַּקְדִּישׁ shall sanctify Takdiysh  

תִּקְדַּשׁ will become forbidden Tikdash  

תָּקְהַת Toqhat Takhat  

תִּקְוָה hope,Tikvah Tikva  

תִקְוָה hope Tikva  

תָּקוּם will arise Takum  

תְּקוּמָה standing Tkuma  

תְּקוּפַת end of Tkufat  



תִּקְוַת cord,hope of Tikvat  

תִּקְוָתָהּ her hope Tikvata  

תִקְוָתִי my hope Tikvatiy  

תִּקְוָת2ְ your hope Tikvatcha  

תִקְוָתֵנוּ our hope Tikvateinu  

תִקָּח shall take Tikach  

תִּקַּח you shall take,you may take Tikach  

תִּקָּחוּ shall you take,you shall take,you will 
take Tikachu  

תִּקְחוּ shall take,you shall take,you will take Tikchu  

תִּקְחִי you will take Tikchiy  

תִּקָּח2ֲ shall take you Tikachacha  



תִקָּחֵם will take them Tikacheim  

תִּקָּחֶנָּה shall take Tikachena  

תִּקָּחֶנּוּ shall take him Tikachenu  

תִּקָּחֵנִי shall take me,will take me Tikacheiniy  

תַּקְטִיר shall burn Taktiyr  

תִּקְטלֹ will kill Tiktol  

תָּקְטָר shall be burned Taktar  

תָקִיא shall disgorge Takiya  

תְקִיאֶנָּה will vomit it up Tkiyena  

תְּקִילְתָּה TEKEL;you were weighed Tkiylta  

תָּקִים shall set up,shall stand up,shall 
erect,will establish Takiym  



תָקִימוּ shall erect Takiymu  

תַקִּיפִין mighty Takiyfiyn  

תְּקֵל TEKEL; You are weighed in the 
balances, and are found wanting:  Tkeil  

תְקַלֵּל shall curse Tkaleil  

תִקּםֹ shall avenge Tikom  

תִּקְנֶה shall buy Tikne  

תִקְנֶה you buy Tikne  

תִּקְנוּ may buy Tiknu  

תָּקַע pitched Takaa  

תַקִּפוּ shall round off Takifu  

תַּקְפִּיאֵנִי you curdled me Takpiyeiniy  



תִקְפֹּץ shall close Tikpotz  

תָּקץֹ despise Takotz  

תִקְצוֹר shall reap Tiktzor  

תִּקְצףֹ shall be angry Tiktzof  

תִּקְצָר be short Tiktzar  

תִקְצרֹ shall cut Tiktzor  

תִקְצְרוּ shall reap Tiktzru  

תִקְרָא shall be called Tikra  

תִּקְרָא shall read Tikra  

תִּקְרְאוּ shall proclaim Tikru  

תִקְרֶאנָה will occur Tikrena  



תִּקְרַב come near,will come near Tikrav  

תִקְרַב shall come near Tikrav  

תִקְרְבוּ shall come near Tikrvu  

תַּקְרִבוּן shall bring Takrivun  

תַּקְרִיב shall bring Takriyv  

תַּקְרִיבוּ shall bring,shall sacrifice,will bring Takriyvu  

תֹר turtledove Tor  

תֵּרֶא look,should look,will look Teire  

תֵּרֶא look,should look,will look Teire  

תֵּרָאֶה shall be seen Teirae  

תִרְאֶה shall see,you shall see,will see, Tire  



תִּרְאֶה you will see Tire  

תִרְאוּ you shall see Tiru  

תִּרְאֶנּוּ will see them Tirenu  

תֶּרֶב increase Terev  

תַּרְבֶּה shall increase Tarbe  

תַּרְבּוּ increase,shall increase Tarbu  

תִּרְבּוּן shall multiply Tirbun  

תַּרְבּוּת an increase of Tarbut  

תַרְבִּיעַ  shall breed Tarbiya  

תַּרְבֵּנִי made me great Tarbeiniy  

תִּרְגְּזוּ become agitated Tirgzu  



תַרְגִּיעַ  shall be tranquil Targiya  

תֵּרֵד go down Teireid  

תֵרֵד shall go down Teireid  

תִרְדֶּה shall subjugate Tirde  

תַּרְדֵּמָה deep sleep Tardeima  

תִּרְדּףֹ shall pursue Tirdof  

תַּרְהִבֵנִי strengthened me Tarhiveiniy  

תִּרְהוּ shall be terrified Tirhu  

תִּרְהָקָה Tirhakah Tirhaka  

תָּרוּ spied Taru  

תְרוּמָה donation Truma  



תְּרוּמָה donation Truma  

תְּרוּמִיָּה separated portion Trumiya  

תְּרוּמַת donation of Trumat  

תְּרוּמֹת offerings Trumot  

תְּרוּמָתִי my donation Trumatiy  

תְּרוּמֹתָי my offerings Trumotay  

תְּרוּמֹתֵיכֶם your offerings Trumoteiychem  

תְּרוּמַתְכֶם your offerings Trumatchem  

תְּרוּמָתָם their donation Trumatam  

תְּרוּעָה shofar blast,blast,short blasts,blowing Trua  

תֶרַח Terah Terach  



תַרְחִיקוּ shall you far away Tarchiyku  

תִּרְחָק shall go far away Tirchak  

תְּרִיבֵהוּ you challenged  him Triyveihu  

תְּרִיבוּן you contend Triyvun  

תְּרִיבֶנָּה you contended with them, Isaiah, 27:8 Triyvena  

תְּרִיבֵנִי you contend with me Triyveiniy  

תָּרִיד you shall have the dominion Tariyd  

תֹרִים turtledoves Toriym  

תָּרִימוּ shall set aside Tariymu  

תָרִיעוּ shall blow short blasts Tariyu  

תִּרְמֹס you will squash Tirmos  



תֵּרָמַסְנָה shall be trampled Teiramasna  

תִּרְמְסֶנָּה shall trample her, Isaiah, 26:6 Tirmsena  

תִּרְמֹשׂ teems Tirmos  

תֹּרֶן mast Toren  

תִּרְנֶה will rattle Tirne  

תֵּרַע shall be evil Teiraa  

תָּרֵעוּ be wicked Tareiu  

תָרָעַיָּא gate keepers Taraaya  

תִּרְעַץ will smash Tiratz  

תִּרְעָתִים Tirathites Tiratiym  

תֶּרֶף let go,loosen Teref  



תַרְפֵּנִי will leave me alone Tarpeiniy  

תִּרְפֹּשׂוּן you foul Tirposun  

תְּרַצְּדוּן you prance Tratzdun  

תִרְצָה Tirzah Tirtza  

תִּרְצֶה will be appeased,shall enjoy Tirtze  

תִרְצַח shall kill Tirtzach  

תִרְצָתָה to Tirzah Tirtzata  

תַּרְשִׁישׁ emerald,Tarshish Tarshiysh  

תַּרְשִׁישָׁה to Tarshish, Tarshiysha  

תִּרְשַׁע be wicked Tirshaa  

תַּרְתֵּין second Tarteiyn  



תַּרְתֶּם spied Tartem  

תִשָּׂא shall take,will count,shall 
accept,spare,shall favor,will bear Tisa  

תִּשָּׂא you shall forgive,shall bear, Tisa  

תִּשְׂאוּ shall bear Tisu  

תִּשָּׂאוּן you flatter Tisaun  

תְּשֻׁאוֹת cheers,uproar,uproar Tshuot  

תִּשֶּׂאינָה you will bear Tiseyna  

תִּשְׁאַל you ask Tishal  

תִּשְׁאָל2ְ shall desire Tishalcha  

תִשָּׁאֵר shall remain Tishaeir  

תִּשָּׁאַרְנָה will they be left Tishaarna  



תָשֵׁב shall you return Tasheiv  

תֵּשֵׁב shall stay,shall remain,she shall 
remain,shall sit Teisheiv  

תֵשֵׁב will live Teisheiv  

תֵּשֵׁבוּ you shall live Teisheivu  

תֵּשְׁבוּ you shall live,you shall sit,shall 
live,shall dwell Teishvu  

תְּשֻׁבוּן shall turn Tshuvun  

תַּשְׁבִּיתוּ you shall nullify, put away. Exodus 
12:15 Tashbiytu  

תִּשְׁבֶּךָּ  take you captive Tishbecha  

תִשָּׁבַע shall swear Tishavaa  

תִשְׂבָּעוּ shall be sated,are satisfied Tisbau  

תִּשְׂבְּעוּ shall be filled Tisbu  



תִשָּׁבְעוּ shall swear Tishavu  

תִּשְׂבָּעֶנּוּ be filled with it Tisbaenu  

תַּשְׁבֵּץ embroidered Tashbeitz  

תְּשַׁבֵּר you shall break Tshabeir  

תִשְׁבּרֹוּ shall break Tishboru  

תִשְׁבְּרוּ shall break Tishbru  

תְּשַׁבֵּרוּן shall break Tshabeirun  

תַּשְׁבִּרֵנִי shall sell me Tashbireiniy  

תִּשְׁבַּת shall rest Tishbat  

תִּשְׁבּתֹ shall rest Tishbot  

תִּשְׁבְּתוּ shall rest Tishbtu  



תִשְׁגּוּ will err Tishgu  

תַשְׂגִּיא you make great Tasgiya  

תַּשְׁגֵּנִי let me wander Tashgeiniy  

תַשֶּׁה shall make a loan Tashe  

תָּשׁוּב
turns away,you will return,return,will 

be restored,you will return,shall 
return,returned,will return

Tashuv  

תְשׁוּבֻן will turn Tshuvun  

תֻּשִׁוָּה you put Tushi  

תִּשּׁוֹמֵם shall be left desolate Tishomeim  

תְּשַׁוַּע shall cry Tshaa  

תְשׁוּעָה help,salvation. Tshua  

תְּשׁוּעַת salvation,salvation of. Tshuat  



תְשׁוּעָתִי my salvation Tshuatiy  

תְּשׁוּפֶנּוּ will bruise him Tshufenu  

תְּשׁוּקָתוֹ his desire Tshukato  

תְּשׁוּקָתֵ: your desire Tshukateich  

תְּשׁוּרֶנּוּ will see him Tshurenu  

תְשׁוּרֵנִי will see me Tshureiniy  

תִּשַּׁח shall be low Tishach  

תִּשָּׁחֵט shall be slaughtered Tishacheit  

תִשְׁחַט shall slaughter Tishchat  

תִשְׁחֲטוּ shall slaughter Tishchatu  

תַשְׁחִית shall destroy Tashchiyt  



תִּשָּׁחֵת shall be destroyed.Exodus, 8:20 Tishacheit  

תַּשְׁחִתוּן will be corrupted Tashchitun  

תִשְׂטֶה will stray Tiste  

תִּשְׁטףֹ will flood Tishtof  

תֶּשִׁי you forgot Teshiy  

תָּשִׁיב you will return Tashiyv  

תָּשִׁיבוּ you should return Tashiyvu  

תְּשִׁיבֵם shall return them Tshiyveim  

תְּשִׁיבֶנּוּ you shall return it,shall return Tshiyvenu  

תַּשִּׂיג can afford,shall reach Tasiyg  

תּשִׁיָּה enterprise Tshiya  



תְשִׂיח2ֶ will talk to you Tsiychecha  

תַשִּׁי: shall take interest Tashiych  

תָּשִׂים you shall put,shall put,you shall set Tasiym  

תָּשִׂימוּ you shall put,shall put Tasiymu  

תְשִׂימוּן shall lay Tsiymun  

תְּשִׁיתֵמוֹ you will make them Tshiyteimo  

תִּשְׁכַּב shall recline Tishkav  

תִשְׁכַּב shall lay,shall sleep Tishkav  

תִּשְׁכָּבוּן shall lie down Tishkavun  

תִשָּׁכַח shall be forgotten Tishachach  

תִּשְׁכָּח shall forget Tishkach  



תְּשׂכְכֵנִי you covered me Tschcheiniy  

תְּשַׁכֶּל shall bereave Tshakel  

תַּשְׁלֵג snowed Tashleig  

תִּשְׁלַח you will send,stretch Tishlach  

תְּשַׁלַּח shall send Tshalach  

תִּשְׁלָחוּ shall send Tishlachu  

תִּשְׁלְחוּ Tishlchu  

תִּשְׁלְחוּ shall send,lay Tishlchu  

תְּשַׁלֵּחוּ shall expel Tshaleichu  

תְּשַׁלְּחוּם shall expel them Tshalchum  

תְשַׁלְּחֶנּוּ shall send him Tshalchenu  



תַּשְׁלִיכֻהוּ shall you throw him Tashliychuhu  

תַשְׁלִים shall make peace Tashliym  

תַּשְׁלִימֵנִי will put an end to me Tashliymeiniy  

תַּשְׁלִכוּן shall throw Tashlichun  

תֵשָׁם will be desolate Teisham  

תַשְׂמְאִילוּ will go left Tasmiylu  

תִּשָּׁמֵדוּן will be destroyed Tishameidun  

תַּשְׁמֵט shall release Tashmeit  

תִּשְׁמְטֶנָּה shall let it rest Tishmtena  

תַּשְׁמִידוּ shall destroy Tashmiydu  

תִּשְׁמַע you will listen,will listen,you 
understand Tishmaa  



תִשְׁמָעוּ shall listen Tishmau  

תִשְׁמְעוּ you will listen,will listen Tishmu  

תִּשְׁמָעוּן shall listen Tishmaun  

תִּשְׁמֹר
observe,shall guard,shall keep,shall 

observe,will observe,will preserve,you 
will keep. �

Tishmor  

תִּשָּׁמֵרוּ be careful Tishameiru  

תִּשְׁמֹרוּ shall keep Tishmoru  

תִּשְׁמְרוּ shall observe, you shall keep,shall 
watch Tishmru  

תִּשְׁמְרוּן shall observe Tishmrun  

תִשְׂנָא shall hate Tisna  

תֵּשַׁע nine Teishaa  

תְּשַׁע nine Tshaa  



תִּשְׁעָה nine Tisha  

תִּשְׁעָה nine Tisha  

תִּשְׁעִים ninety Tishiym  

תִּשְׁפֹּט shall judge Tishpot  

תִּשְׁפֹּ: shall pour Tishpoch  

תִּשְׁפְּכוּ spill Tishpchu  

תִּשְׁפְּכֶנּוּ shall spill it Tishpchenu  

תִּשְׁפֹּת will ordain, Tishpot  

תִּשְׁפְּתֵנִי set me down Tishpteiniy  

תִּשְׁקטֹ be still Tishkot  

תְּשַׁקֵּצוּ shall abominate Tshakeitzu  



תְּשַׁקְּצוּ you shall abominate Tshaktzu  

תְשַׁקְּצוּ shall make abominable Tshaktzu  

תְּשַׁקְּצֶנּוּ you shall loath it Tshaktzenu  

תִּשְׁקרֹ you will lie Tishkor  

תְשַׁקְּרוּ shall nor lie Tshakru  

תִּשָּׂרֵף shall be burned Tisareif  

תִּשְׂרףֹ shall burn Tisrof  

תִּשְׂרפֹוּ you shall burn,shall burn Tisrofu  

תִּשְׂרְפוּן shall burn Tisrfun  

תִשָּׂרַפְנָה will be burned Tisarafna  

תִּשְׂרְפֶנּוּ shall burned it Tisrfenu  



תָשֵׁת shall put Tasheit  

תָּשֶׁת shall put Tashet  

תֵּשְׁתְּ  shall drink Teisht  

תִשְׁתְּבִק will be left Tishtvik  

תִשְׁתֶּה shall drink Tishte  

תִשְׁתַּחֲוֶה shall bow Tishtachave  

תִּשְׁתַּכָּרִין will you be drunk Tishtakariyn

תִּשְׁתָּע be dismayed Tishtaa  

תִשְׂתָּרֵר you want to dominate Tistareir  

תֵּת giving,allow,allowing,give,gave,shall 
give,when was to be given,will give Teit  

תְּתָאוּ shall mark Ttau  



תִתְאַוֶּה shall desire Tita  

תִּתְאָיו desire Titav  

תִּתְבְּנֵא will be built Titbnei  

תִּתְבּנָֹנוּ shall consider Titbonanu  

תִּתָּבָר you shall be pure Titavar  

תִתְגֹּדֲדוּ shall cut yourselves Titgodadu  

תִּתְגֹּדְדִי gather in troops Titgoddiy  

תִּתְגָּר shall provoke Titgar  

תַּתָּה you gave Tata  

תִּתּוֹ give him Tito  

תָתוּרוּ shall follow Taturu  



תִּתְחַטָּאוּ cleanse Titchatau  

תִּתְחַטְּאוּ cleanse yourselves Titchatu  

תִּתְחַקֶּה you inscribe Titchake  

תִּתְחַר compete Titchar  

תִּתִּי my giving Titiy  

תִּתְיְהִב shall be given Tityhiv  

תַּתִּיכֵנִי you poured me Tatiycheiniy  

תִּתְיַמָּרוּ shall glory Tityamaru  

תִּתְיַצֵּב shall stand Tityatzeiv  

תִּתַּ: will pour Titach  

תֻּתְּכוּ you will be molten Tutchu  



תַתֵּם shall perfect Tateim  

תִּתְמֹ: obtains Titmoch  

תִּתַּמָּם act wholeheartedly,you will act 
wholeheartedly Titamam  

תִּתֵּן
deem,gives,it gives,shall be 

given,shall give,shall put,she will 
give,will give,will you give,you 

gave,you give,you shall put,you will 
give,

Titein  

תִּתֶּן
will you give,give,shall appoint,will 

give,you give,will you give,shall 
appoint

Titen  

תִּתְּנֵהוּ deliver him Titneihu  

תִּתְּנֻהוּ shall give it Titnuhu  

תִּתֵּנוּ you shall give,shall give Titeinu  

תִּתְּנוֹ shall give him Titno  

תִתְּנוּ shall make Titnu  



תִּתְּנוּ you shall give,shall give, Titnu  

תִּתְנַחֲלוּ shall inherit Titnachalu  

תִּתְנֶחָלוּ shall inherit Titnechalu  

תִּתְּנֶנָּה shall give it Titnena  

תִּתְּנֵנוּ you gave us Titneinu  

תִּתְּנֵנִי give me Titneiniy  

תִּתְנַשְּׂאוּ do you lift yourselves up Titnasu  

תֵּתַע stray Teitaa  

תְתַעֵב shall loath Ttaeiv  

תִּתְעַבְדוּן you will be made Titavdun  

תִתְעַמֵּר shall enslave Titameir  



תִּתַּפָּל act perversely Titapal  

תְּתַפֵּשׂ climbs Ttapeis  

תִּתֹּצוּ shall smash Titotzu  

תִּתֹּצוּן shall break Titotzun  

תִּתְקְעוּ shall blow long blasts Titku  

תִּתְרָאוּ do you show yourselves Titrau  

תִתְרְמוֹן your will be thrown Titrmon  

תִּתְרַע befriend Titraa  


